O°‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI OLIY VA O‘RTA MAXSUS
TA’LIM VAZIRLIGI

URGANCH DAVLAT UNIVERSITETI

ILM SARCHASHMALARI

Jurnal O zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Oliy attestatsiya komis-
siyasining FILOLOGIYA, FALSAFA, FIZIKA-MATEMATIKA hamda PEDAGOGIKA fanlari

bo yicha doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy
nashrdir.

7.2021

HAYYHO-TEOPUTHYECKHI METOAUYECKHU I KYPHAJ
N3paéres ¢ 2001 roga

Urganch — 2021



“ILM SARCHASHMALARI” ilmiy-nazariy, metodik jurnal

Bosh muharrir dotsent Ro‘zimboy YO‘LDOSHEV

TAHRIR HAY'ATI:

JURNAL
2001-YILDAN
CHIQA
BOSHLAGAN

JURNAL
OYDA BIR
MARTA
NASHR
QILINADI

2021
7(169)

ABDULLAYEYV Bahrom, fizika-matematika fanlari doktori,
ABDULLAYEV lkrom, biologiya fanlari doktori, professor,
ABDULLAYEV llyos, igtisod fanlari doktori,

ABDULLAYEV Ravshanbek, tibbiyot fanlari doktori, professor,
ABDULLAYEYV O‘tkir, tarix fanlari doktori,

ANNAMURATOVA Svetlana, pedagogika fanlari doktori, professor,
BERDIMUROTOVA Alima, falsafa fanlari doktori, professor,
DAVLETOV Sanjarbek, tarix fanlari doktori,

DO‘SCHONOYV Tangribergan, iqtisod fanlari doktori, professor,
ERMETOVA Jamila, filologiya fanlari nomzodi, dotsent,
HAJIYEVA Maqsuda, falsafa fanlari doktori,

IBRAGIMOV Zafar, fizika-matematika fanlari nomzodi,
IMOMQULOV Sevdiyor, fizika-matematika fanlari doktori,
JO‘RAYEV Mamatqul, filologiya fanlari doktori, professor,
JUMANIYAZOV Magsud, texnika fanlari doktori, professor,
JUMANIYOZOV Otaboy, filologiya fanlari nomzodi, professor,
KALANDAROV Aybek, filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori
(mas’ul kotib),

NAVRUZOV Qurolboy, fizika-matematika fanlari doktori, professor,
OLLAMOV Yarash, yuriduk fanlari nomzodi, dotsent,
OTAMURODOV Sa’dulla, falsafa fanlari doktori, professor,
PRIMOV Azamat, filologiya fanlari nomzodi, dotsent,

QUTLIYEV Uchqun, fizika-matematika fanlari doktori, professor,
RO*‘ZIMBOYEY Safarboy, filologiya fanlari doktori, professor,
RO‘ZIYEYV Erkinboy, pedagogika fanlari doktori, professor,
SADULLAYEV Azimboy, fizika-matematika fanlari doktori, akademik,
SADULLAYEVA Nilufar Azimovna, filologiya fanlari doktori,
SAGDULLAYEV Anatoliy, tarix fanlari doktori, professor,
SALAYEYV San’atbek, igtisod fanlari doktori, professor,
SALAYEVA Muxabbat Soburovna, pedagogika fanlari doktori,
SATIPOV G‘oipnazar, gishlog xo‘jalik fanlari doktori, professor,
XODJANIYOZOV Sardor, pedagogika fanlari nomzodi, dotsent (bosh
mubharrir o‘rinbosarti),

YOQUBOV Jamoliddin, filologiya fanlari doktori, professor,
O‘ROZBOYEYV Abdulla, filologiya fanlari doktori,

O‘ROZBOYEYV G‘ayrat, fizika-matematika fanlari doktori,
G‘AYIPOV Dilshod, filologiya fanlari nomzodi, dotsent.

MUASSIS: Urganch davlat universiteti. Jurnal O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Adminis-
tratsiyasi huzuridagi Axborot va ommaviy kommunikatsiyala agentligida 2020-yil
11-noyabrda ro‘yxatdan o‘tgan. GUVOHNOMA Ne 1131.




ﬂ MATEMATIKA ]

AxmasioB A66oc (Huzomuii nomugarn TAITY MaremaTuka Ba yHu yKuTHi kadeapacu
MYJIHPH, MeIaroruka (panjaiapu HHOM30/1H, T0LEHT)

AJI-XOPA3MMMI — AJITOPUTM, AJITEBPA ®AHJIAPA ACOCUACHU

Annomauusn. Maxonaoa komycuii onum Myxammao an-Xopazmuiinune aneebpa 6a aieopumm Qan-
JapuHU acocyucu cupamoazu Gaorusimu, YHUHE WIMUL acapiapuoazu Mamemamurka myuyH4aiap 6aén
KUAUHAOU.

Annomauus. B cmamve u31001ceHbl 80NPOCHL 0 HAYUHOU OeAMENbHOCNU, 8EAUK020 YuéHo2o My-
xammeoa CZJZ-XOPQS’MM, UBJIOJICEHbI OCHOBHbBIE NOHAMUSA U OOCHUNCEHUSL €20 np0u3eedeyuﬁ KdK OoCcHoea-
menbsl HayKu aneeopa u ancopumm.

Annotation. The article presents questions about the scientific activity of the great scientist Mu-
hammad al-Khwarizmi, the main concepts and achievements of his works as the founder of the science of
algebra and algorithm.

Kanum cyznap: unm, gpan, aneebpa, areopumm, Keaopam meHeiama.

Knrouegvie cnosa: snanus, nayka, areeopa, aieopumm, K8AOPamuvle yYpaeHeHUs.

Key words: knowledge, science, algebra, algorithm, quadratic equations.

Tanaba Ba €m onmuMiapra MM — apadda cy3 0ynuo6 — ¥30eK THiIuaa — YKHII, YpraHum Xamaa xaé-
TU Taxxpuba acocuaa OpTTWIraH OMJIMM Ba Majlakajap MaXXMyUHHU aHIJIaTalu.

Buanm — tabuat Ba )Ka-MHAT X0AUCATIApU XaKW1a XOCHI KHJIMHIaH MabJIyMOTIapHA HHCOH Tadak-
Kypu/a BOKEJMKKa MyTaHOCHO, eTapiu Japa)xkaga MOXUSITHHH WIIOHWIN OWJIMII Ba MabIyMOTIApHU J1a-
JuJUIap OUJIaH ACOCJIAHTAH XOJ1/1a OYMIITHUHT aKC STHILH.

®an — nyHE XaKugard OMIMMIIAp TH3UMH, WKTUMOUM OHT IIaKJUIapuAaH Oupu OyiauO, WHCOH Ou-
JTUMJIApUHUHT aiipuM coxainapuau udonanad, 6eBocuTa Makcagy — Y3UHUHT YPraHUII MPEIMETH XUCO0-
JIaHTaH BOKEJIMKHUHI KOHYHJIApMHU Kall( 3TUII acocuia Iy BOKEIMKHUHUHT XapaéH Ba XOJUcaIapuHU
TabpHUQIIall, TYIIYHTUPHIL, HIMHN acociall 3KaH! TyLIYHTUPHUII MyXUM axaMUsATIa 3raaup.

Annoma 6000MH3HUHT TYIHK ucMu A0y AOaymnox Myxamman nbn Myco an-Xopasmuii an-Ma-
)ycuit an-KatpadOynuit. “A0y A6mymrox Myxamman” — yIra JaBpia HCJIOM JUHUHU KaOyn KuiraHiap-
HUHT UCMJIapura KYIuml anbana Oynran, “Mon Myco”, “Myconunr yrmm” nemakaup. XIII acp Tapux-
yrcn MOH an-Kudtuit (1172-1248)aunr “Kurad axOap an-yinama Ou-axOap an-Xykama” acapuaa Xo-
pasmuiinn barmonra xenu0, y epaaru Kytpab0yn maxamnacuaa smarannurd Ba “bait yn-Xukma HUHT
KyTyOXOHAacHUra MyIUpJINK KWITaHU XaKUIard MabIyMOTIap KeITHPHIITAH.

YHUHT TyFmirad Ba BadOT ATTaH HWIUIApU XaKuaa TypJiM MaHOamapia KypcaTWiIHIInda, Xopas-
muit 783 fiwim Xopasmaa Tyruiu0, 850 unu barnonna sadot stran.

byrokx myradakkup, amioma axJI0/IapuMU3HUHT (aniap coxacuaa sipaTrad Kamduériapu Onnan
€NITapHY KeHT TAaHWIITHPHIN, WIMHAN M3JIaHUIUIApHIA TasHY ManOa cudaThia MypokaaT KIUIITa Hy-
HAJITUPUII MaKcaauaa optumMuszaa MyxaMman an-XopasMuid HOMHIAaru ax00poT-KOMMYHHKALUS TEXHO-
JOTHAJIApHU WYHaIWIIHWra ouj (haHmapHd YyKypJIalITUPUO YKUTHINTa MXTUCOCIAIITUPWITaH MakTad
TaIKWI dTHiTaH, “TomkeHT AXOOpOT TEXHOJOTHSIIAPH YHUBEPCUTCTUHHHI (DAOJIMSTHHHU SHAIA TaKo-
MUJI-IAIITHPUII YOpa-TafOupiIapu TYFpucuaa Tu Kapopu OminaH TomkeHT AXOOpOT TEeXHOJIOTHsUIapu
yHuBepcuTeTura Myxamman an-Xopa3Muii HOMH Oepuiiiy, UKTHIOPIU Tanadaigap yuyH Myxammaz ai-
Xopa3Muii HOMHJIaTH JaBJIaT CTENeHIUSICUHY KOpui 3Tiian Ba “Myxamman an-Xopa3zmuil aBnognapu”
WIMHI KYPHAINHU TabCUC 3TWINO, MyTa(akKup auioMaJiapHUHT 0e0axo MIMHUN MEPOCHHHW YpraHWUII,
Tapru0 KUIHUIL, 3aMOHABUH (haHIap coxacuaa WIMHHA TagKUKOT OWNaH IIyFyJUIaHYBYM €I OJMM Ba WII-
MU M3IaHYBYHJIAPHUHT WIMHI MaKoJjalapuHH IaBpUi paBHIIA YBJIOH KHIUO OOopHIUIapura KEHT HM-
KOHUSTIAP ApaTHIAN.

“MaremaTuka coxacugard TabiuM cU(AaTHHU OIIMPUII Ba WIMHM TaIKUKOTIApHU PUBOKIAHTH-
pHII Yopa-TanGupIapy TyFpucHaa’ TH Y36ekucTon Pecniy6mukacu Ipesunentununr 2020 it 7 Maiiia-
ru 4708-connu Kapopuaa “MaTtemarrka coxacuiaard QyHIaMeHTall Ba aMaJIuii WJIMHUIA WU3JTaHUIILUIApH Ha-
TIDKaJIapura Kypa, aMaTueéTaard MyaissH MyaMMOHHHT €UUMHHU TakJIn(Q 3TraH OJMMIApHU MyKOQOTIam
MakKcaauaa V36ekucton Pecniyomukacu IIpesnaentnauar Myxamman an-Xopa3sMuii HOMUAZATHA XallKapo
MyKo(oTH Tabeuc >Stiaan. Mykodot 6unan Y36ekucron Pecniy6iukacy, det Gpykaponapu Ba (BpyKapoiu-
ru GyIMaraH maxciap XaM TaKIUpJIaHHIIN Y6THpod dTHnran. MykohoT uKku #inna 6up mapra Y3te-
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kuctoH Pecrybnukacu [Ipesunentu Tomonnnan ®@an Ba TexHosuorusuiap Oyinua pecmyOinKa KeHTalu-
HUHT Takiudura Kypa, yara wyHanu (pyHIaMEeHTal CoXalard TaAKUKOT, é1ulap ypTacuIard TaaKHuKOT
Ba UKTUCOAMETHUHI peall CEKTOPUIAard MyaMMOHMHI €YMMUHHU TabMHUHJIaraH TaJKUKoT) Oyinda Gepuna-
mu. Xap Gup ityHamum Gyitmua MykooT coBpHHIOpIapura GelrmiaHrad TapTubaa Ys3dexucron Pec-
mybnukacu asiatr Oromkern maOmarinapu xucoouman S0 muar AKIL mommapw SKBHBaJICHTHIATH ITYIT
MyKkodoTn GepuHim Ha3apaa TyTHITaH.

[pesunentumus “Emnap popymu”na: “Kynu keua omuc Mcnanusauar Majpun maxpuaara Kom-
TUTyTEHCE YHUBEPCUTETHAA ajuloMa O0OOOMU3HUHT XalKalu YpHATWIraHU XaM Oy XalKapo 3bTHPOGHUHT
SIKKOJI HCOOTHANP. MaImxyp aXXa0IuMN3 XOTHpacuTa KypcaTwiral OyHIal yiakaH dXTUPOMHH, OU3 aitHu
BaKTAa XaJKUMH3Ia, YHUHI KaJUMUH Tapuxu Ba 00N MaJaHMATHra KypcaTWiIraH IOKCak XypMaT pam3u
cudarnaa KaOyn KWIMLINMHU3 Kepak”, Aes bTUpod dTranu Oy OyIOK alJIOMAaHHHUHT WiIM-(GaH Hynuaaru
Oekuéc Xu3MaTIapy HaKaaap I0OKCAKIUTHHA KYpcaTHO TypruOau.

2021 #imn 3 maptaa Typkus moitaxTtd AHKapa maxpuHUHT Kednypen TymaHugaru Mamxyp Oor-
napaan oupu —Kyka Boauiicn” (“lhlamur Vadisi”’) xynyaunna anrebpa ¢paHuHUHT acocuncd MyxaMman
an-Xopa3Muil XalKaJIHUHT YpHATUINIIN “XWBa — TYpKUHA TyHEHUHT MaJaHUAT MOWTAXTH XalKapo Aac-
TypH Aoupacuia amaira oumpuwiad. Ouunum Mapocumuna Typkusira amanuil tampud OuiaH Keilras
XopasMm BUIOATH XOKUMH Dapxon IpMOHOB OOIIYMIMTHIATH AeJeranus ab3ojapuaaH Yprany Jlasmar
YHHUBEPCUTETH PEKTOPH Ba OOIIKaIap UIITUPOK ITAUIIAP.

An-Xopa3sMUHHUHT apu(METHK Ba ajareOpank acapiiapd MaTeMaTHKa TapUXHJIa SHIH JaBpHH — Y-
Ta acpjap MaTeMaTHKacu JaBpura Tamaj TOILIMHHM KyHraH Ba acpiiap yTa Oup Heya aBjo[ylap MaTeMaTuK
MabJIyMOTJIAPHHU LIy acapilapAaH YpraHuluiapuaa, WIMHA TaIKUKOTIap yUyH TasH4Y Basu(acuHu yTaau,
JlaBpJiap oOIIa OJMMIIAP YHUHT acapiIapuHH mIapxJal, aipuM KHCMIIApUHM OOIIKa acapiap TapKkuOura Ku-
puTaMIap.

MyTtadakkup ¥3UHUHT MaTeMaTHK acapiapuia ¥3 JaBpuaaru Xxaiu(aliuKHUHT KyH TapTHOUAA Typ-
rad Xa€T Tajgabnapu Ba XYKaJlIUK dXTUEKIIAPH, HCIOM, MapuaT KOHyHJIapura Kypa ro3ara KejaJurad ma-
caJlaJlapHU YbTHOOpra oJIraH XoJia OJIMMIIap, XyHapMaHu1ap Y4yH XaM 3apyp Oyiarad MyaMMoJapHU yp-
TaHI¥ Ba €YMMJIAPUHH U3Jall KOUJANapHU-aJrOpuTM yCyJUTapuHU coana noopanapaa udoaanad Gepras.

Myxamman noH Myco an-Xopasmuil “AJi-KHTO00 an-myxracap ¢u xucod ajg-kadp Baj-MyKo-
6ana” (“Amxabp anMmykoOana XucoOM Xakuaa KucKada KHTOO’) pucojacuaa wiM, GaHHUHT TapakKu-
érumaru onmmiap ($HaonuATH XaKuaa Ba TEHITaMalapHU KBaTH(UKAIMAIApH Ba €YMMIIAPUHM M3JIall KO-
uaajgapy, alrOpUTM ycyJuiapiuau udoaanad Oepram.

An-Xopa3Muii Ma3Kyp pUCOJIaHUHT MYKaJuMacuia YTMUII AaBpiiap/ia YTraH OJIMMJIAPHUHT HIII-
napuHu TabuaTH 6Yiinda yd rypyxra 6ymm6: “...YTMum maBprapaa YTraH XankJIapHHHT onuMiapu das-
HUHT TYpJIM TapMOKJapu Ba dancadaHuHr Typiau OYmuMiiapu coxacuaa acapiap €3uiiaH THRUIMAC A1-
nap. By Ounan ynap y3napupaH KeiuH KelaguraHjapHH Hazapia TyTapauiap Ba Oyiap TOMOHUAAH ¥3-
Japura capd KWiran KywIapura MyHOCHO MyKogOT Oymap aeraH yMua TyTapIuiap Xamzia IIOH-mapad
Ba €I TyTHII OMJIaH MyKO(OTIaHapaAWIap, POCTIVH abiapaaH MakTOBIAp aiTHIaau 1e0 MIOHApAKIAP.
Yynku ynap Oyara Huc6atan GpaHHUHT Max(uil cupIapuHu OYUII YUyH Y3 OYiHUIapHura oJraH KHHUHYH-
JMKJIap Ba MEXHATIapu ap3uMac Oup Hapca ne6 Ownapannap. Yinapaad OMpH Y3uIaH aBBAITWIAP KWITaH
UILJTApHU aMalira OIUpuINa OolKanapJaH Y310 KeTalu Ba YHU Y3uaaH KeHUH KelyBuUuiIapra Mepoc Ku-
0 Konnupaau. bomkacu y3unaH aBBaITrHIApHUHT acapiapyHU IIapXJjaian Ba Oy OunaH KUHWHYUIKK-
JIAPHU OCOHIAIITHPAIM, ETMKHE OYad, HYIHU EpUTaaU Ba YHM TyIIyHAapIMpOK Kuiaiu. Exu Oy ailpum
KUTOOJIapJa HYKCOHJIap TONAUraH Ba COYMIMO ETraHUHU TYIUTaliiurad oxam 0ynuo, y y3unaH aBBairu-
Jap xakunga saxmu ¢ukpaa 6ynaau, TakabOypiauK KHIMaiau Ba Y3W KWITaH HIJAH MarpypiaHnManmu...”.
— JeraH (QUKpIapH, KeJakak JaBpIApPHUHT OJUMIIApH, TAAKUKOTUUIAPH Y3IapHIaH OJAMH YTraH OJIUM-
JIAPHUHT WJIMHE acapiiapuH{ YpraHuO, Y3mamTupu0, SHIUIHKIap OuiiaH 00MuTHO OopHILIapHaa TasHY
MaHOaaap Ba3udacuHU YTATUHU YbTUPOd ITraH.

Aj-Xopa3muii HHcOacuaaH — “anropurTm:” xpcodiam Tapuxuga adauucTiaap Ba aJrOpPHUCTIIAp
neb atanraH xucobuwmap Oynran. AbarucTiap ned abaka TaxTacuma COKKa OMIaH XHCOOJIoBUMIapra ai-
THATa” OyIica, yimapra Kapim yiaapok, alropuctiap €3yB BOCHTacHaa Xucobjarannap. JIGKMH anropuct
CY3MHUHT y3aru HUMaHu udopanamu, OUHOOAPHH, aNTOPUTM, AITOpU(M, AITOPU3M, CY3IAPUHUHT JTyFa-
Buil MmavHOCH XIX acpraya Homabiym sau. 1849 imnu mapkuryHoc XX.PeiiHo Oy Tepmun “Anxopasmuii”
cy3umaH Kenud YNKKAaHUHN aHUKIaau. “ATopuT™M - ATXopa3Muii” CY3MHHUHT JIOTHHYA TPAHCKPHUIIIIASICH
HaTXacuaa XOCHI OYIIraH 3KaH. AJITOPUTM CY3H, TacTaBBall, XOpa3sMUHHHUHT JIoTuHYa Algoritmi de nu-
mero indorum (““AJrop3aMu X{HJ XUCOOM Xakuaa”) ned HOMIIAHTaH KYJIE3MAaCHHUHT OMPUHYHN OCTHUIArH
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cyznap Dixit Aigorizmi, seHu “Anrop3mu aean” nbopacu Ownan Oouutanrad. Myxamman Myco an- Xo-
pasMHHHHAT HHUCOACH XOpa3MuH, an-Xopa3Mui, JOTHH TPaCKPUIITMACHIAA Typiinda Makiapaa €3miio
Ba anTminO kenmu. YyHoHuu, Algorihtmus, Algroismus, Alchocharithmus, Alhorisus, Alkauresmus. By
Cy3napJaH ajaropucTyuiap, alropusM, anropgm EKu alropuT™M TEPMHUHIAPH Kenud Ynkau. byHaan tam-
Kapu, Myxamman Xopasmuii amaduériapaa ain-XyBapusmuii, XoBapu3mu, ben — My3a me6 xam 1opTu-
nanu.

Anroput™ — OepHiraH MabJiyMOTIapAaH H3JIaHAETraH HaTWKara YTUII kapaéHUHH KypcaTuoO Oe-
pyBuM aHuK Koupaa (kypcarma). Kouna — anroputm 0ynumm yuyH ymOy Xoccanapra sra OYauim 3apyp:
AHUKJIUK, STbHU UXTUEPUNIIMKKA VPUH KOJIUpMaliIural, xammara TyIIyHapiy Ba TaHMHIMK X0CCAacH; OM-
MaBUMJIMK, STbHU OepUIIraH MabIyMOT/Iap MablIyM derapajgapja y3rapuill HMKOHUATHUIA 3ra Oynumu; ca-
MapaJopivK, SbHU U3JIaHAETIaH HaTHKara SpUILUINTa HYHAITaHIHK.

AnTopuTM TyIIyHUacH OwWiiaH OOFJIHK OYiIraH Macajajiap WHpUK “‘aJropuTMIIap Ha3zapusch Ta ai-
naHau. ByryHru kyHna 3aMoHaBHiA ax00pOT-KOMMYHUKAIMS TEXHOJIOTHSIIAPY KAMUSTHUHT JIaBiIaT OoII-
KapyBH, TabJIM, THOOMET kKabu Oapya coxanapura }KOpHI 3THIMOK/IA.

AJjxabdpaan—“ajredpa”. TeHrnamalapHu eYMMHHU TONMIIA OakapuiraH apkaOp KOMIalapHUHT
HOMH pHCOJIa capiiaBxacuzaa Oymu0, Te3 opama aymkadp cy3u sSHTW (HaHHWHT HOMHWTA aijlaHuO KOJIaIu.
Ymap Xaiiém (1048-1131) puconanapuzpa “amkabp ycynu”, “amkxabp macanmamapu” xamua “‘amkabpu-
HyH”, SpHM anreOpaucTiap Xakuaa cy3 opuraim, cadbadu Oy naspra kenu6, llapkna yma 3amon anre6-
pacu maksuiaHu6 6ynraH 31u.

[Ipodeccop O.dDaitzymnaes “Myxamman Xopa3muii” pucojiacuaa “ammkadp” cysu Eppomara rap-
Ouii apabmap opkanu yrran. FapOuii apabnap sca “x”nu “r” ne6 Tanagdys xunagumap. Ly itycunna
“amkalbp” cy3unu rapOuii apabnap “anradp” a6, EBponana sca anredpa ae0 roputwiaaurad 0ynau, aeo
n3oxJiaian. Xopasmuii puconacuHuHar X1 acpia Oakapuirad JOTHHYA Tap)KHUMallapuja “amkadp” cy3u
“algebra” maxmmna €3mnmm6, EBporiaga xam ssaru anauHr HoMu X1V acpaan 6onurad “anrebpa” atama-
cuza KyJulaHuiIa OOIIIaHAdH.

Myxamman Myco an-Xopasmuii: “Ad-kuTod am-myxracap ¢pu xucod aja-xadp Baj-Mmykodasaa”
(“Amxalp anmykobana xucoOM Xakuja KucKada KuTo0”’)umaH: “...MeH KYpAuMKH, abkadp Ba alMyKoO-
Oana xucobuga 3XTHEXK TyIIAAWTaH COHIAp Y4 XM OYiap SKaH: WIOU3Nap, KBagpaTiap Ba WIAU3TA XaM,
KBaJlpaTra xaM MyHocabatna Oynmarad oaauii comnap. Wnnus — Oy y3ura kynaiTupuiiaguran Xxap KaH-
Jlaif Hapca, X0X OMpAaH KaTTa KM yHra TEHT COH, KM XOX YHJaH KW4MK Kacp O0ynaau. KBagpat — Oy wi-
IU3HU Y3UTa KYTalTHIIIaH XOocui Oynanuran Hapcaaup. Onawii con — Oy Xap KaHaai coH 0yiu0, mimus
&ku KBaapatra MyHocabaTuCu3, cy3 OuiaH atananu. By yd4 HaBHUHT opacuaa miyHIainapu xaMm OOpKH,
yJiap Oup-Oupura TSHIIUp.

Macanan: ceH MaHa OyHaai AeiicaH: KBaApaT/iap WIAH3JIAPra TEHI, KBaApaTJap COHIa TeHr
KM WIIM3JIap COHI'a TEHI.

KBagpaTiiap miausra TeHr; Xo3upru 6enrunamgaa cx? = bx;

KBaapataap coHra Tenr; Xo3upru 6earwiamaa cx? = a;

Conra TeHr wiamsaap; xos3upru Oenrmnamzaa bx = a; KBagpatiap Ba migusiap conJjapra
TeHT; XO3Upru Genrunaiviapaa: cx? + bx = a;

Kpagpataap Ba COH WJIM3J1apra TeHT; XO3upru Oeirunanuviapaa: cx? + a = bx; Waamsnap
Ba COH KBaJpaTjiapra TeHT; Xo3upru Genrunamnapaa: bx +a = cx?; 6y epna a, b, ¢ — myc6ar con-
nap.

Xopa3Mmuii I0KOpHa KENTHPHITAaH Xap Oup TEeHrIaMalapHUHT €4UMIIapH KOUAanapu (alropuTmiia-
pH)HHU MHCOJUTapAa cy3Jiap Ba F'€OMETPUK yCyiaa 6aéH KuiraH.

“Keaopamnap 6a unousnaprure comeda meHe 3KaHaueUu2a Keicax, azap, Macaiam, ceH aumcaHeKku:
Kéadpam 6a Yyuma ui0u3 Ymmu3s myKKu3 oupxamea meme, /0ecane/, y xonoa 0y, azap bupop xeadpamea
VHMA un0u3ea mene HApCcaHu Kyuuica, Ymmu3 myKKu3 XoCun OVIuuHu aneiamaou.

Konna oynnaii: winusnap/coHnHl/MKKuia, Oy Macanaia Oenr Xocui 0ynaau, OyHH y3ura TeHrura
KyIauTup, durupma Oemr 0ynanu. bByHu yTTu3 TYKKM3ra Kym, onTMuml Typt Oynanu. Bynnan wnaus uu-
Kap, CaKkku3 OYIaju, YHAaH WIIU3Tap/COHUHHUHT/SIPMUHM, SHHU OCIHYM alup, Y4 KOJIQJH: MaHa Iy CEeH
KUAJMPTaH KBaIPaT WIIH3K OYIIaan, KBaIpaT 3ca TYKKU3.

Keaopamnap ea connapnune unouziapea menenueuza Kejicax, arap ceH, MacajaH, KBaJIpar Ba Hu-
rupMa OMp AMpXaM COH YHHHT YHTa WIOU3Ura TEHTr Jecanr, Oy ymOyHU aHTJaTaiu: arap KBajapartra iu-
rupMa Oup Iupxam KyIIuiica, Iy KBaJIpaTHUHT YHTA WIJM3UTa TEHT XOCUII Oy IIaH.



bynune xoudacu Oynoaii: unnnuziaap/COHMHN/UKKWIA, Oeml Xxocua Oynaau. byHu y3ura TeHrura Ky-
naiTup, durupma Oern OViagu. YHIOAH alTHAraHICK, KBaaparT OwiaH Oupra OyiraH durupma OWpHHU
aiup, TYpT Kodanu. ByHaaH M3 4uKap, UKKY Oyiaamu. YHHU Wian3aap/COHMHUHT/IpPMUAH, SsbHU OeIil-
JaH aiiup, y4 Kojdaau. MaHa 11y ceH KUAUPraH KBaApaT WiAu3u Oyiaau. YHUHT KBaIpaTH TYKKHU3. Arap
XOXJIACaHT, Iy WITU3HU WIAW3Iap/COHMHUHT/IpMUTA KYIII, €TTH OYaanu; Oy/XaM/CeH KuaupraH KBaapar
WITM3UIUD, YHUHT KBaAPaTH KUPK TYKKHU3.

Xosupru 6enrunamapaa: x2 + 21 = 10x .
10

2
) —21=5+VA=522 x =3 x,="7.

Eunmu: x = %i (

x? =9; x2 =49,

An-Xopasmuii Oy MacaaHu edruMuTa KyIuMYa KyHuaarmiapau 0a¢H Kuiaan: “Arap ceH CCHH IIIy
000ra onub Kemaauran mMacanara Iy4 KeJCaHT, YHHHT TYFpU €YMMHUHH KYIIUII EpaamMua TONHUILITa ypu-
HUO K¥p, arap Oy HaTmxa Oepmaca, aiimpuii 3apyp. by 6061a Kymmm xam, allupuil xaM KyJJIaHWIagu; y
yura OOOHMHI Kojirawiapuma Oy WYk OYiuO, yiaapjaa Wiau3iap/COHW/MKKWIaHaaud. buiarnHku, arap Oy
00012 unAn3Iap/COHMHN/MKKIIA0, YHU Y3Ura TEHrura Kynautupranga KynaitMa Iupxamiap COHMHUHT
KBaJpaT OWiaH KyIIMITaHUAaH KHYMK O0yica, MacalaHu SUUIITHUHT MII0KH HYK.

2
- b
(X03Upru Kouzaap 6yiuda x2 + a = bx menenama (5) < a 0a uUKKuma mMasxym unouszea sea

oynaou.) Arap y aupxamiiap/CoHUTa/aifHaH TEHT O¥iica, KBaAPATHUHT WIAW3M WIAH3IAP /COHUHT/SIPMU-

2
. . b b .
ra Kymum Ba aitupumicus Tenr (x2 + a = bx menenama (=) = a 0a x == undusea s2a 6ynaou). Xap
2 2

KA4OH CEHTa MKKHUTA KBaApaT €KU Ky, €KW KaM Iy4 KeITaHu/a, yJIapHu, MEH ceHra OmpuHIn 00012 6acH
KWIraHUMTI'a yXIani, OuTTa KBaaparra KeJaThp.

KBagpat TenrnamanapHu kiaccupuKanysiad ednMIAPUHUHT KOUIANapH (AITOpUTMIIApH), Te€o-
MeTpuK ucboTmapuan Ymap Xaitém, An-Kapxwit, A6y Komma, Coout nbn Kyppa, Hacpumnua Tycwuid,
A0y XKanbap an-Xo3un, baxoymaun an-Ommnuit, YyrOek akameMuscHHHHT onmmiiapu Kosmzoma Py-
muit, Kammua Kommii, Anmu Kymum Ba Oommika kymnad mapk oduMiIapd anreOpank TeHIVIaMalapHUHT
SUMMIIAPVHN TOMHIIIA XOpa3sMHKM yCylu “aj-mkadp Baj-MyKo0aja” aMaJIuHH PHUBOXJIIAHTHPHO €3raH
acapiapuaa 0aéH KMITUIITaH.

Xopa3MmuiiiaH KelHH sarad MapKHUHT Mamxyp matematuru A0y Komun ®@yxob nOH Aciam
Oylok kacOmomu xakuaa OyHaail aerad »au: “MeH Xuco0 OMUMIIApUHUHT KUTOOJapuHM Ky YKuaum. by
kuTOO opacuia Myxamman Myco XopasMuiHHUHT “AJ-ka0p Ba an-MyKoOaia” KHTOOWHU SHT COFJIOM KO-
WAaNy Ba 3HT TYFpu Ku€cim ned ronaum. Ulynnait 6ynraq, Xopa3muii KHTOOWHH OJAWHTA KYWHII, YHHHT
OunuM Ba (azmnarura ukpop OyiummMu3 1o3uM. UyHku Xopasmuii Oy KuToOHH OupuHuM O6Ynub €3ran
KHITUAUP. Y UXTUPO KWIraH Koujauap opkaiu “AJj-ka0p Ba aj-MyKoOaja HHUHI OCKHMK KOJITaH jKOMia-
PHHU YpraHIuK, akJaH Y30KJIapHHU aKJTa MyBO(QHKIAIITHPANK, KHHUHIAPHHNA OCOHIAIITUPIUK...”.

Xopasmuii ¥3 anredpacuaa Kanaaid MaHOanapra acocJaHraHJINTH MabIyM 3Mac. Y apuMeTHKacH-
HU XUH] OJTUMJIAPUHMHT HUIIJIApUra acOCIaHTaHJIUTHHNA YbTUPO] 3TraH, JEKUH alreOpaCHHUHT SHTUINTH,
KaTop XyCyCcHsTIapu OujaH axkpanuO Typaau. An-Xopa3Muil KeITHpraH Koujaiap (anropurmiap) 0y-
Hu4Ja KBaJlpar TeHrJIaMallapHu eYUMUHH n3nam aespiau X VI acpraua KymuranuO Kenmu.

EBponana kBaapat TeHriaaManapHu Aji-XopasMHi ycyluaa edMMIIapuHN TOMHUII UTAUSUIMK MaTe-
maTuk JleoHapno dubonayunnuur 1202 fiunna €3wiran “Abak kutoOu”ma 0aéH kuiuHraH. by acapna
Kagumru FOHoHCTOH, XuHANCTOH, lllapK odMMIapUHUHT MaTeMaTHKa COXAacHAard, KymijaJaH KBaapaT
TEHITIAMAIAPHUHT €YMMIIAPHMHY LIapXJapy aHuK, paBoH 0aéH KwinHrad. Jleonapno ®dubonayun mycra-
KW paBUIIa STHTYU areOpank MUCOJI Ba Macajajap €YMMIIAPUHHU TOIHII METOUIapHHU SpaTHIl OWiaH
oup Karopaa, Oupunun 66 EBponana Manduii coHnap TylmyHYaCHHU KUPUTTAH.

x% 4+ bx = ¢ KypUHMIIArU KBAAPAT TEHITIaMaHu b, C K03 PUIMEHTIAPHUHT TYpIH KOMOHHALMS-
Japuaa yMyMuil eduMIIapuHe Tonui Kouganapu Esponaga 1544 vinn M.1Ltudgens TOMOHUIAH KUPUTHI-
raH.

KBagpar TeHrIaManmapHUHT €YUMJIAPUHHA TONUITHUHT yMyMuh dopmyrnacu Ppancya BuerHuHT
1591 #mnparu acapnapuaa teopeMa cudatuna ucOoT KunuHrad 0ynu0, Buer xam ¢akar TeHrnamanap-
HUHT MycOaT WITU3IapHHN TOIUIN OMIIaH YerapajaHrad. byHuHT cababmapunan OMpH TEHTIaMaIapHUHT
6usra onar 6ynu6 Konran xapouii &sumumm ax? + bx + ¢ = 0 XVI acpaa y3un-Kecus IMaK/IIaHTaHH-
qup. Xaphuil €3unuimm Ba WIOU3NIAPHUHT XucoOnauutapau acocumnapu Pene [dexapt (1596-1662) Ba



Opancya Buetnu (1540-1603) xucobnanumany. BueTHUHT KBaapat TeHIIaManapHu Xapduii oenrunan-
nax? + px + q = 0 KYpUHMIIM XOCKN OYIamy Ba X; XaMa X, YHMHT WIAM3IapH 1ed Genrunanamm.

By xomma (x —x;)(x — x,) = x2 + px + q OGyngan:

x2 = (x1 + x)x + %1 - x5 = x%2 + px + q; X1 %, = q; (%1 +x3) = —p.

By xentupwiran KkBaapar TeHIrliamanap yayH Buet Teopemacu neitnnanu.

XVI acpHuHT YpTamapuja ATATUUIMK MaTemaTukiaap Taprames, Kapmano, bomOemmm Tenrmama-
JApHUHT MycOaT Ba MaH(GUH WIAN3IAPUHA YbTHPOQ ITTaHIap.

XVII acpna XKupap, Hexapt, HeloToH Ba 0OIKa OJMMIapHHHT acapiapuia KBaipaT TEHIJIama-
napuusr Xapduii udomananumm ax *+bx+c=0; 6yrna a,b Ba C XaKUKHii COHIAp Ba MITM3IAPHHH TOMMII
ycyiiapu Ba popMmynagapu

—b++/b?*-4ac

X = > ' b?-4ac>0 O¥yIca, MKKUTa XaKUKHH MIITA3H MaBKyI, b? - 4ac<0 oy1-
a

rasja XaKuKui WIgu3iapyd MaBxKyJ] dMac xpcoOiaranmiap.

1572 ¥mnma wutanbsH anrebpadric P.bomOemmuHuHAT OyHIai coHyiap ycTHaa apu(pMETHK amMall-
JApHUHT JacTIa0KW Kowmaiapu OepruiraH KuToOW uukau. “MaBxyMm commap” HomumHE 1637 #imnma P.
Hexapt xuputay, 1777 iinnga sca XVIII acpaunr Oyrok mateMaTukinapuaan oupu JL.O#nep 1 connn 6en-
THIAII yuyH ¢GpaHiy3 “imaginaire” (“mMaBxym’) CY3HHUHT OMpHHYH | Xaphumaan GhogaIaHUITHNA TaKIu(
stau. | cumBonu K.I'aycc acapiapu opKaiy KEHT TapKaIIH.

KBagpat TeHriaMaHuHT MIIW3IapUHA TONUII OOCKUYIApU: KaJuMIH OOOMIUIHMK, FOHOH, XUTOMIIHK,
xuH[, mapk Ba XVI acpraya eBpomna maremaTHKiIapud MycOaT WiAW3IapH, KEHHMHPOK HOJ Ba MaH(HI,
SHHU XaKUKWW COHJIApJArd WIAM3IAPHYU TOMHWII HYIapuHu u3naamiap tormawiap, XIX acpma MaBxym
WIOU3JIAPUHHU TOMII KouJanapuHu ncbornad Oepaunap.

Maiuxyp MHIIIM3 MaTeMaTHK TapuxiryHocH ['.CapToH Y3MHUHT y4 TOMIHUK (aH Tapuxuaa *KaxoH
MIIMH PHBOK/IAHUIINHA TAIKMK Kuin6, Xopasmuii “Y3 3aMOHACHHHMHT JHT OyIOK MaTeMATHIH Ba arap
XamMMa KuxaTiiap YbTHOOpra ojuHca, 0apyua 3aMOHJIAPHUHT 3HT YIYF MaTeMaTUKIapuaaH oupuaup” ned
V3UHMHT XypMaTHHU u3Xop 3Trad. Urtanusuiuk C.A.HannuHonuHr tapkumiamuda, “EBponagaru 6MpoH
XaJIK ¥3 WIMHIA WOKOJAMHUHI Oycaracuaa OyHmal acapiap sparuiira KoOWsI sMac 31u,” n1e0 Xopa3Mui
acapJjiapura okcak 0axo Oepras.

Awmepukanuk MatemaTuk C.I'anan XopasmuiiHuHT “Amkadp” v Xakuzaa ranupud, “Oy acap anreOpa
(hanuauHr PyHnamern”, neran. Marematuk [lome Tannepu: “Xopasmuii Homu EBponama abamuitnammo
Kouu”, 1ed Tabkuiabd yrrad. Bynmai MucoyuiapHu KyIuiad KeITHPHIIT MyMKUH.

Anrebpavk TeHIJamanap, Iy >KymjaiaH, KBagpaT TEHIJIaMaJIapHUHI €YUMIIAPUHH TOIMII KOHWJa-
Japy acpiap AaBOMHUAa Oup Heda Mapra ‘“‘KaiTa Kamid >Trnran” Oymnca-ma, An-Xopa3sMUHHUHT KBaJpat
TEHIJIaMaJIapHUA CUCTEMANIM Kilaccu(uKausaial, eunMIIapd alrOpUTMIIAPHHN IaKIUTAHTHPUIITaHHU, Teo-
METPHUK UCOOTIIapUHU OaéHHM acpiiap JaBOMHa MYyXHM WIMHI axaMusTra sra 0ynmo Kemmu.

TomkenT, XuBa Ba Ypranu maxapiapuia ypHaTwirad xakamiapaaru Myxamman Myco an-Xo-
pasMuil cuiiMocu BaTaHmMu3 Ba jKaxXOH XallKjapy KajnOuja abamuil simmaiiin Ba HOMHHH XypMmatr OWJIaH
TWITa OJlafuiap.

Myxamman Myco an-Xopa3sMUHHAHT acapiiapy Ba HOMH WIMHA AaBpaiapaa (aon kymiaHuO ke-
naétrad “anroput™m’’ Ba “anreOpa’ KaOW 3aMOHABHH WIMHN ataManapia abaguitmamTupuirann cabadmm
VKyBYMMH, TajgabaMu, OJIMMMHU, “anredpa” Jieca, KOMIbIOTEp/a MILIOBYM Xap OMp MyTaxacCuc ‘“‘ajiro-
pUTM” esip SKaH, YHUHT OYIOK CHHMOCH KY3 OJIIMTa Kenaju, AeiHuiica, Myoonara OyiMaian.
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AJRALMAGAN CHEGARAVIY SHARTLI SHTURM-LIUVILL MASALASINING
REGULYARLASHTIRILGAN IZINI HISOBLASH

Annotatsiya. Bu ishda simmetrik potensialli ajralmagan chegaraviy shartli 0‘z-0‘ziga go‘shma bit-
ta Shturm-Liuvill chegaraviy masalasining regularlashtirilgan izi B.M.Levitan usulida keltirib chigaril-
gan.

Annomauus. B smou pabome memooom b.M.Jlesumana eviuucien pezyisapu308anuvlil cied 0.
OO0HOU CamoconpaxcerHou epanuynol 3adauu LlImypma-Jluysunin ¢ cummempuyHbiM HOMEHYUATIOM U He
pacnadaiou;wwuc;l SPAHUYHbIMU YCIIOBUAMU.

Annotation. In this article, the regularized trace for the one self-adjoint boundary problem of
Sturm -Liouville with symmetrical potential and nonseparated boundary conditions is calculated by the
method of B.M.Levitan.

Kalit so‘zlar: Shturm-Liuvill masalasi, xos giymat, xos funksiya, regularlashtirilgan izlar formula-
si, simmetrik potensial, ajralmagan chegaraviy shartlar.

Knwuesvie cnoea: 3aoaua LlImypma-Jluysunns, cobcmeennoe sHavenue, coocmeeHnas QyHKyus,
Gopmyna peyiapuz08anHbIX C1e008, CUMMEMPUYHbLIL HOMEHYUAI, HEe PA30eIeHHble 2PDAHUYHBIE YCIIOBUSL.

Key words: Sturm-Liouville problem, eigenvalue, eigenfunction, formula of regularized traces,
symmetric potential, nonseparated boundary conditions.

Ik bor 1953-yilda 1.M.Gelfand va B.M.Levitan [1] tomonidan ajralgan chegaraviy shartli Shturm-
Liuvill masalasi uchun regularlashtirilgan izlar formulasi keltirib chigarilgan. Shundan so‘ng, L.A.Dikiy
[2,3] ajralgan chegaraviy shartli Shturm-Liuvill operatorining barcha darajalari uchun regulyarlashtirilgan
izlar formulasini keltirib chigarishga muvaffaq bo*lgan. Bu sohada keyingi muhim gadam V.B.Lidskiy va
V.A.Sadovnichiy [4] tomonidan amalga oshirilgan. Hozirgi kunda ajralgan chegaraviy shartli Shturm-
Liuvill masalasi uchun regulyarlashtirilgan izlar formulasini keltirib chigarishning bir gator usullari mav-
jud [5-8]. Biz bu maqgolada ajralmagan chegaraviy shartli simmetrik potensialli 0°z-0‘ziga qo‘shma bitta
Shturm-Liuvill chegaraviy masalasining regulyarlashtirilgan izini B.M.Levitan usulida hisoblaymiz. Shu-
ni ham aytib o‘tish joizki, bu masala uchun teskari spektral masala [9] ishda yaxshi o‘rganilgan.

Quyidagi Shturm-Liuvill chegaraviy masalasini ko‘rib chigamiz

-y"+q(X)y=4y, 0<x<7 1)
{Y'(O) +h[y(7) - y(0)]=0
y'(z) +hly(z) - y(0)]=0.
Bu yerda ¢(X) € C*[0, 7] haqigiy funksiya (z — X) = q(X) shartni ganoatlantiradi va h

hagigiy son. h =0 bo‘lganida (2) shartlar ajralgan chegaraviy shartlarga, ya’ni
y'(0) =0, Y'(x) =0 shartlarga aylanadi. Bu hol [5] ishda yaxshi o‘rganilganligi sababli biz h # 0

)

T
deb hisoblaymiz. Bu masalada (|(7z — X) = ((X) shartga asosan, ((X) funksiyaning grafigi X = 3

0°‘gga nisbatan simmetrik bo‘ladi.
(1)+(2) masalaning xos giymatlarini A, N=0,1, 2, ... orqali belgilaymiz. Bu masalaning xos

giymatlari haqgigiy bo‘lishi, ayrim xos giymatlar ikki karrali bo‘lishi ham mumkin ekanligi hamda xos
giymatlar uchun ushbu



A, =n+c, +10 {y }el,
n
asimptotik formula A.B.Hasanovning [10] monografiyasidagi kabi isbot gilinadi. Bu yerda
17 4h
¢, == [a®)dt+—[1-(-1)"].
T T
Bunga ko‘ra, quyidagi sonli gator yaginlashuvchi bo‘ladi

Z(ﬂ’n _n2 —Cn)<OO.
n=0

Bu gatorning yig‘indisiga (1)+(2) Shturm-Liuvill chegaraviy masalasining regularlashtirilgan izi
deyiladi.
c(x,A) va S(X, A) orgali (1) tenglamaning quyidagi

c(0,4)=1 s(0,4)=0
¢O,)=0  s(0,4)=1
boshlang‘ich shartlarni ganoatlantiruvchi yechimlarini belgilaymiz. Bu yechimlar chizigli erkli
bo‘lganligi  uchun (1) tenglamaning ixtiyoriy yechimi ular orgali chizigli ifodalanadi
y =C,C(X,4) +C,S(X, A) . Ushbu ifodani (2) chegaraviy shartga go‘ysak, C, va C, larga nisbatan qu-
yidagi tenglamalar sistemasi hosil bo‘ladi:

c,h[c(z,A) -1 +c,[1+hs(z,4)]=0
clc'(z,A)+hc(z, 1) —h]+c,[s'(z,A4) + hs(z,4) =0.

Bu sistema nolmas yechimga ega bo‘lishi uchun uning asosiy determinanti nol bo‘lishi zarur va
yetarli

he(z, A) —h 1+hs(z,2) |
¢'(z, A) + he(z, A) — h s'(z, 1) +hs(z, A)|
o A(2) =¢'(z, A) + h[c(z, A) + ' (7, 2) — 2] = 0. 3

Bu yerdagi A(Z) funksiyaga (1)+(2) masalaning xarakteristik funksiyasi, (3) tenglamaga esa xa-
rakteristik tenglamasi deyiladi. Uning ildizlari xos giymatlar bilan ustma-ust tushadi. Xos giymatlar ha-
giqiy bo‘lgani uchun (3) tenglamaning ildizlari ham haqigiy bo‘ladi.

Quyidagi lemmani isbotash giyin emas.

1-lemma. Agar ((X) € C[0, 7] funksiya uchun ((7z — X) =q(X) ayniyat bajarilsa, u holda
ushbu

c(r—x,A)=c(m,A)c(x,A)—c'(z,A1)s(X, 1),
s(wr —x,A) =s(x,A)c(x,A) —s"(7,A)c(X, 1)

tengliklar o‘rinli bo‘ladi.

Bu tengliklardan foydalanib, [9] ishda quyidagi lemma isbotlangan.

2-lemma. (X) € C[0, 7] funksiya uchun (7 — X) = q(X) ayniyat bajarilishi uchun A ning
ixtiyoriy giymatida ushbu ¢(7z,4) = 8'(7r, A) tenglik o‘rinli bo‘lishi zarur va yetarli.

Natija. Ushbu S'(7z,4) =C(x,A) tenglikdan foydalansak, A(A) xarakteristik funksiya quyi-
dagi ko*rinishni oladi A(4) =c'(x, ) + 2hc(z, A1) —2h.

Teorema. (1)+(2) Shturm-Liuvill masalasining regularlashtirilgan izi uchun quyidagi formula
o‘rinli



D> (4, -n*—c,)= [q(O) + q(ﬂ)]—— 2h?. @)
n=0
Isbot. Ushbu

yoyilmani [10] ishdagi kabi keltirib chigarish mumkin. Biz 4 — —oo bo*lganda, bu tenglik ikkala
tomonining asimptotikasini o‘rganamiz va ularni tagqoslaymiz.

Qulaylik uchun A = — 1t belgilashni kiritib olamiz. Bu holda

A(—p) = ﬂ(ioﬂt)l_[

shafu _ = n + i
72'\/7 —1 n®

/1+,u

Ushbu

formula yordamida quyidagi

72'(/10+/1)H/1n+lu Shﬁf
A(-u) = T i
[

i1 n

| g e -

_1n + U

:(T+\FJ shz/u - 1}(1— - wj (5)

tenglikni hosil gilamiz va

w(u) = H[l— i /1”]

-1 n + U
funksiyaning x — +oo dagi asimptotikasini o‘rganamiz. Buning uchun ushbu

Inw(y)=gln(1—”;+ j iii(ﬂm j = Z(Wn J ©)

tenglik va quyidagi lemmadan foydalanamiz.

3-lemma. Agar ‘nz -

k=123,.. )

baholashlar o*rinli bo*ladi.
Isbot. Quyidagicha baholashlarni bajaramiz:

k
w‘nz—ﬂ« e 1 2 dx

n k k
Z K = 4a ZkSaJ. Nk
(& +n%) (s +n%) o (i +Xx%)
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o+t T kel plet? 20 ke
MU
(7) baholashga asosan
0 l 0 ‘nz_ﬁn T 0 ak T a2 0 (a)k ( 3j
kz;‘kg‘(ﬂmz)k 2 kz;‘uk—i 2 ﬂﬁ kzc; Iz
bo‘ladi. Ushbu
n’ — < 1 S C
= - =>'(4, -n’-c)- + -
Z-;‘/Hn Z—;,UJFH le( ) p+n° nzzllﬂﬂlz
—Z —Z(ﬂ -n —c)——Z(ﬂ —n?-c)n*- ! )
—1/u+n H n=1 ,u+n
ayniyat bajarilishi ravshan.
Quyidagi
d h
Z 1 7ct 72\/; 1 T +O(e Zﬂf) (10)

n:1ﬂ+n2_ 2\/; 2u 2\/7 21

tenglik o‘rinli bo‘lishi ma’lum ([10], 193-bet). Bunga ko‘ra,

;Mn —;M { J(t)dt+—[1 (-1 ]}
e his- 1 _ah<o1+(D)"
_{”.c[q(t)dt+ ﬂ}z . 2

n:1/u+n T =1 /,l+n

1% 8h| & 1 2h & 1
={=|qt)dt +— T =
{ﬁ!q() +ﬂ}z a

n:l/u+n ﬁn:lﬁ_}_nz

Ry ghi] = 1 onfiy| 20 2 -

—{ﬂ!q(t)du—ﬂH—zﬁ TR )} = {_ﬁ L roe )}
LT L1 Tqmydel L+ o
_{Z.C[q(t)dt+2h}\/; {Zﬂ!‘q(t)dt}ﬂ+0(e ). (11)

(/In —n%-— cn)nz‘ < 00 munosabat bajarilishi xos giymatlarning asimptotik formu-

1 3
7 =O[ﬂ 2] (12)
u+n
kelib chigadi.

(8), (9), (11), (12) ifodalarni (6) tenglikka qo‘yib, quyidagi asimptotikani hosil gilamiz:
3
Inw(y)zi(zco+2hj+l(84—/10+C—°J+O u?. (13)
Jul\2 H 2

11

Ushbu Sup

n

lasidan kelib chigadi. Bunga muvofig, (10) tenglikdan

lZ(ﬂbn —n’—c)n*-
,u n=1

Bu yerda



e}

=> (4,-n*-c,)
n=0
belgilash kiritildi. (13) tenglikdan esa

(k)= exp{ (Zem e (s, %ojm(ﬂ?]}:

E
=1+i(1c0+2hj cAs 218 ST oney ghe |40 4
Ju\2 7 278

kelib chigadi. Bunga ko‘ra, (5) funksiya uchun quyidagi asimptotik formula o‘rinli bo‘ladi:

A(—p1) = [ﬁ + %] -shrrfu - {1+ ﬁ(%co + 2h] +

22 3
+l[8/1 —2,0+C—°+C°—7Z+ 2h? +7zhcoJ+O[y 2]}=
7, 2 8

2_2

1 T 1 C, Cirm ) 3
=—.e ”-{ﬁ+5co+2h+ﬁ(si+?°+ 08 +2h +7zhcoj+0(,u )}

2

(14)
Endi A(—u)=c'(z,—u)+2hc(z,— ) — 2h funksiyaning 1 — +oo dagi asimptotikasini
yechimlarning asimptotikalaridan foydalanib o‘rganamiz. Yechim va uning hosilasi uchun asimptotik

formulalarga [10] ko‘ra,
C(ﬂ,—ﬂ)zie” # 1+L7ZCO+O[£J : (15)
2 2Ju r

1 mc, 1 1 ¢ 1
c'(m,—u)==e""* —+—= — 0 Ol —|;. (16
o= o e o0 o[ o

(15) va (16) tengliklarga asosan, ushbu

A-p) =S {f + I +2h+ﬁ{ Q(0)+%Q(ﬂ)+ﬂ:§+7zhco}+0£%j}

17
formula o‘rinli bo*ladi.
(14) va (17) tengliklarni tagqoslasak, ushbu

C 1 1
S, +2+2h*==q(0) +=q(x),
it 4Q() 4Q(7f)

ya’ni (4) formula kelib chigadi. Teorema isbotlandi.
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Djumayozov Umidjon Zafarjonovich (Samarkand branch of Tashkent University of Information
Technologies; email: djumayozov@bk.ru)
NUMERICAL SOLUTION OF ONE-DIMENSIONAL BOUNDARY VALUE PROBLEMS OF
ELASTICITY THEORY IN FINITE DEFORMATIONS

Annoumauusn. Maxonaoa xap xun yeeapa wapoumuoa anux 6a Kuuux oegopmayusnapoa d1ac-
MUKIUK HA3APUACUHUNZ OUp VI408Iu Yeeapa macaiairapu mysunean. I puo menenamanapu aHux papkiap
yeyau ounan mysunean. Qusuxiu 6yimacan epuo meHenamaiapuHy evyutd YyH YusuKkiu Oyaimaean amama-
NapHU Xucobea 012aH X010a U3NAHAEémean KUMamiapea Hucoamar anuk papx meHanamaiapu 8a yeeapa
wapmiapu eyumua acoCIaH2an camapaiy maxkpopuil yeyi makiug smuaiaou. Kyuupuwmnapuune maviym
6up COXCIOCI MaxKCumianuuiu )ZDZCIHM]ZZCZH 64 pakamiu Hamuatcaiap 60m1§a ycyaiap OunaH OAUHSAH HAMU-
acanap, myHuﬂedeK, KU4uk 0egbopmauuﬂﬂap0a INNACMUKIIUK HA3APUACUHUHS Yecapa macalaiapu edum-
aapu Ounan maKKkoCianHean.

Annomauus. B cmamve cihopmynuposana 0OHOMepHAs Kpaesas 3a0a4d meopuu ynpy2ocmu 6 Ko-
HeuHvlX 0eopMayusx u Mavix oegopmayusax ¢ epanuynvimu ycaosuamu. Cemounvle ypasHeHue cocmas-
JIEHbl KOHEYHO-PA3ZHOCNMHBIM MemooOoM. ﬂ]l}l peuterHus HEIUHEUHBbIX CeMOYHbIX ypaeﬂeﬂuﬁ }’lpe()flOcheH
IhhexmueHvIll UMEPAYUOHHBITL MemOO U O CPAGHEHUS NOJYVHUEHHbIX Pe3YIbmamos Memoo npo2oHKU,
OCHOBAHHBIN HA pA3peuleHUU KOHEUHO-PA3ZHOCMHBIX VPAGHEHUN U 2PAHUYHBIX YCIO8ULU OMHOCUMENTbHO
UCKOMBIX Y3/108bIX GeIUYUH C Y4emOM HelUHelUHblX ciazaemulx. Mccrnedosanvi pacnpedeienue nepemeue-
HUll 8 3a0aHHOU obaacmu U, YUCJlHEeHHble pe3yibmambl CPAGHEHbL C pe3yibnmamamiu, NOJIYYeHHbIMU 6 Kpae-
8bIX 3A0aUAX MeopuU YAPY2oCmu NPU MAaieblx 0epopmMayusx.

Annotation. The article formulates one-dimensional boundary value problems of the theory of
elasticity in finite and small deformations under various boundary conditions. The grid equations are
compiled by the finite-difference method. To solve nonlinear grid equations, an effective iterative method
is proposed based on the solution of finite difference equations and boundary conditions with respect to
the sought nodal values, taking into account nonlinear terms. The distribution of displacements in a given
area is investigated and the numerical results are compared with the results obtained by other methods,
as well as solutions of boundary value problems of the theory of elasticity at small deformations.

Kalit so‘zlar: oxirgi o‘zgarish, egiluchanlik, aralashtirmoq, kuchlanish, chetdagi vazifa, ayirma
tenglama.

Knrouesoe cnoeo: xoneunas oeghopmayus, ynpyeocms, nepemewjenue, Hanpsxicenue, Kpaesas 3a-
daua, pasHocmHoe ypasHeHue.

Key words: finite deformation, elasticity, displacement, stress, boundary value problem, difference
equation.

1. Introduction. Currently, engineers and researchers have to deal with the tasks of determining
the stress-strain state (SSS) of elements of modern structures and mechanisms, which are under conditi-
ons of significantly large deformations. Usually, such problems do not seem to be solved analytically, and
the use of modern computing technologies is required. The existing packages of applied programs, widely
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used in many fields of science and technology, allowing to study the SSS of technically important objects,
have been developed mainly on the basis of the finite element method.

The formulation of boundary value problems for deformable solids in finite deformations is based
on the following fundamental works [6,7,10,13,15,17].

The numerical solution of problems of the theory of elasticity and plasticity in finite deformations
is a problem in the mechanics of a deformable solid. In this area, the following works can be noted [18,
19, 20].

In this paper, to solve boundary value problems of the theory of elasticity in finite strains and small
strains, we propose a finite-difference method in combination with the method of successive approxima-
tions.

The work consists of an introduction, two paragraphs, a conclusion and a list of used literature.

In the second section, the boundary value problem of the theory of elasticity in finite and small
deformations is formulated. The problem of a rectangle with pinched sides is considered. Numerical
results of the problem of the theory of elasticity in finite and small deformations are compared. The finite-
difference equations resolved with respect to the nodal values of the desired quantities are solved in
combination by the iterative method, as well as for comparison by the sweep method.

Comparison of the numerical results, which was solved by the iteration method and the sweep
method, show the validity of the results obtained.

2. Boundary value problems of elasticity theory in finite and small deformations. This section
is devoted to the formulation of boundary value problems in the theory of elasticity under finite
and small deformations. The statement of the boundary value problem of elasticity theory in fi-
nite deformations is based on the Lagrange formulation. At the same time, based on the second
Pioli-Kirchhoff stress tensor and the Green-Lagrange strain tensor, the Saint-Venant-Kirchhoff
model is used, which looks similar to the linear law of the theory of elasticity at small deforma-
tions.

We consider the boundary value problem of the nonlinear theory of elasticity on the Lagrangian
formulation, i.e.

X (X, 1), = X, +u,(X,t), (x=XI+u) 1)

where X., X —are the coordinates of material and spatial before and after deformation, respecti-

vely. From relation (1), one can find that [6]

OX; ou,
=0 @)
OX; OX;
or
F=1+V,u (3)
The last expression is the relationship between the deformation gradient F and the displacement
gradients V, U, | —where is the unit tensor. Green’s strain tensor of the first C and the second E has the
formi.e.
OX, OX
C=F"-F, Cj=—%—* (4)
OX;  OX;
1 1
EZE(C_l)a Eij:E(Cij_é‘ij) )
taking into account relation (2), of the Green's strain tensor E (5) takes the following form
1
Eaﬁ :E(ui,ﬁé}a +ui,a§iﬂ + ui,aui,ﬁ) (6)
1,0u, 0Ou, ou ou
Ey=>(+=F ) W

g + +
20X, Ox, OX, OX,

The first P, and second S;; Piola-Kirchhoff tensors are related as follows [2]

14



ou;
Pij :(é‘ik +§)Skj' P:FS (8)

k
Then the relationship between the Kirchhoff S; stress tensor and Green's strain tensor E;; takes a

form similar to the usual linear relation in small strains, i.e.
S-- = AE, 5.. +2ﬂE-- 9)

Further, for the prostate together S with and E. , we will use the designations adopted in the

ij !
theory of elasticity o;; and ¢&;, respectlvely. Then the boundary value problem of the theory of elasticity

in finite deformations has the form.
2.1. Statement of the boundary value problem of the theory of elasticity in finite deformati-

ons. Then the equilibrium equation [8]
3

DR, +X =0 (10)

P is the first stress tensor of Pioli Kirchjhoff

=26 +U, )0, 1y
Hooke’s law -

o, = A0S, ngk +2ue; (12)
Cauchy-Green strain tensor in a classical continuous medlum [18]

& =—(u,J+u +Zuk,ukj) (13)

k=1

the corresponding boundary conditions
3

Z ij J i (14)
=1
2.2. Statement of the boundary value problem of the theory of elasticity at small deformati-
ons. Equilibrium equations

S, 00
+X,=0,i=13 (15)
JZ; 0X;
the constitutive relation of the llyushin deformation theory [2]
o, =100, +2u¢, (16)
Cauchy relations
1 ,0u, 5U ,-
= 17
& =5C" x o - (17)
the boundary conditions at the sides, respectlvely take the form
ui |21: uio’ Zau j = i (18)

where, o, —the stress tensor, ¢, —the tensor of deformatlons, u, —displacements, A, u—are the
Lame elastic constants, X, — is the bulk force, 6ij — is the Kronecker symbol, n - is the external normal

to the surface, X,, S, S,,S, — are the components of the external load vector.
3. Numerical solutions of the boundary value problem of the theory of elasticity for finite and
small deformations.
3.1. Numerical solutions of the boundary value problem of the theory of elasticity under finite
deformations. Mathematical and numerical models of the one-dimensional theory of elasticity of isot-

ropic bodies in finite deformations with boundary conditions are considered.
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To solve one boundary-value problem of elasticity in finite deformations, a difference scheme is
proposed that is resolved with respect to the nodal functions u;, which, in combination with the iterative
method, makes it possible to find the desired quantities [1].

Let us write equations (10) — (13) for the one-dimensional case of the equilibrium equation

oFyy +X,=0 (19)

P is the first stress tensor of Pioli Kirchhoff

ou
Pll =0y + a_Xio-ll (20)
Hooke’s law
o, =(A+2u)e, (21)

the Cauchy-Green strain tensor in the one-dimensional case of a nonlinear geometric relation

81121 %4_%4_%% (22)
2 0x OX  OX OX
and, the boundary conditions, respectively, take the form
ul =u’, (o.n) =S, (23)

Substituting (22) into (21) and (21) into (20) and obtained in (19), we wake up to have equilibrium
equations with respect to displacements, taking the following notation U, =U, X =X
2
1+ 2#)A(U)%+ X, =0 (24)
X
where, A(u) =1+ 3a—u+§(8—u)2.
oX 2 0oX
Equations (24), for simplicity, we consider in a rectangular region Q@ ={0<x <1} with the fol-
lowing boundary conditions

u(x)|, =0
u(x),, =0
To construct a finite-difference scheme for a two-dimensional boundary value problem of the
theory of elasticity (24-25), dividing the |, lengths of the sides of a rectangular n, region by, we can
find thath, =1, /n_, where k =1. Then the nodal points have the form [11]
x =h-i, i=0,n,

Further, replacing the derivatives in equations (24) with the corresponding difference relations, we
can find the following finite-difference equations

(25)

-2U, +U, ,
2

(A +2u) Au) Jit +X,=0 (26)

ui—l

where, A(u) —143% " +§(u‘+1_u“1)2
2h 2 2h
Boundary conditions (25) with respect to the nodal points have the form i.e.
u,=0, u=0 (27)
Note that the order of approximation of the finite-difference scheme O(h®). According to the diffe-
rence equation (26) can be considered as a linear, symmetric and positive definite operator. Then, by the
Lax-Milgram theorem, the convergence of the difference scheme is ensured.

The scheme of difference equations (26) is solved with respect to U, displacements, i.e.
— ui+1+ui—1 + hzXl
' 2 2AU)(A+2u)

(28)
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Further, on the basis of relations (28), we organize the following iterative process by the index
k=0,12,..

k) 4y 2
ui(k+1) — Uiyg +Uisg 4 h Xl (29)
2 2AU)(A+2u)
() _ k) ®) _ k)
Whel’e, A(U) :1+ 3 ui+1 u'_l +§(ul+l ul—l )2
2h 2 2h
taking into account the boundary conditions (27)

At zero approximation, i.e. at k =0, the nodal values of the sought quantities ui°, at the boundary

of the rectangular region €2, are known from the boundary conditions (30). At internal nodes, zero-order
displacement values (k = 0) are considered trivial.

Further, continuing the iterative process, one can find the desired displacement values U, with a

given accuracy & . The convergence of the iterative method is achieved according to the generalized con-
vergence theorem for iterative methods.

The iterative process (29-30) continues until the following condition [T** -G || < ¢ is

satisfied, where | - | is the quadratic norm of successive approximations of the difference
of the displacement vector U in space L,.
The problem was solved for the following parameter values
27X

#=05 2=08 l=I=1N,=N, =10, X, =—sin=~.

Table 1
Values of the function u(x) at £ =0.001
X 0 0.1 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

u. 0.0000 | 0.0081 | 0.0136 | 0.0142 | 0.0092 | 0.0000 - - - - 0.0000
' 0.0092 | 0.0142 | 0.0136 | 0.0081

0.015

0.01

0.005

-0.005

001

0015 . . \ . . . . . .
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

Fig. 1. The graph of the distribution of the values of the function u(x) at & =0.001
Replacing the derivatives in equations (24) with the corresponding difference relations, we can find

the following finite difference equations

,—2U, +U,

(1 +2,) Au) i = +X,=0 31)
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where, A) ~1+3%1 Y1 3 (U Ui
2h 2 2h
Boundary conditions (25) with respect to the nodal points have the form i.e.

u,=0, u =0 (32)
N, j=0n,.

Note that the order of approximation of the finite-difference scheme is O(h%). According to the
difference equation (31) can be considered as a linear, symmetric and positive definite operator. Then, by
the Lax-Milgram theorem, the convergence of the difference scheme is ensured [14].

Equations (31), which approximates the boundary value problem for the theory of elasticity of
second-order differential equations, usually has the following form

aiui+1 + biui + Ciui—l = fi

where, i -1n

au,+pB.U =7, (33)
{ozozunl +p.U =y,
where, &;, by, ¢, @y, Boes Yoo Ty - some numbers.
A2 p Gy, = T2AR2H) 6y o AT 2K )
h? ' h* ' h*
a,=1 a,=0,4,=0 6,=1 y,=0, y,=0.
f=-X

The solution to system (31) by the elimination method is as follows:
1) find values
X __ P 7 o
1 ! 1
Aoy Aoy
2) by recurrent formulas
— 8 _ fi _CiZi
"o bhae X, b+cX,
we calculate sequentially X,, Z,, X;, Z;,..., X, Z,;
3) find
u = Yoo — P04y
! Bor + 0, X,
4) using the formula

u_, = XU, +7
calculate u, ,, U, ,,..., Ug;
The problem was solved for the following parameter values
27X

#=05 12=08, I=I,=1,N,=N,=10, X, =-sin="=".

Table 2
Values of the function u(x) at £ =0.001
X 0 0.1 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

u 0.0000 | 0.0081 | 0.0136 | 0.0142 | 0.0091 | 0.0000

0.0000

0.0091 | 0.0142 | 0.0136 | 0.0081
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Fig. 2. The graph of the distribution of the values of the function u(x) at & =0.001
3.2. Numerical solutions of the boundary value problem of the theory of elasticity at small
deformations. Let us write equations (15) - (17) for the one-dimensional case: then the equilibrium

equation
oo,

E + X, =0 (34)
Hooke’s law
o,=A¢, +2ue, =(A+2u)s, (35)
Cauchy relations
g, = (36)
b

the boundary conditions at the sides, respectively, take the form
u n = uf’ (O-llnl) n = Sl

1

@37
Substituting (36) into (35) and obtained in (34), we will have the equilibrium equations for dis-
placements [3]

+20) 28 x =0 (38)
OX
Equations (38), with the following boundary conditions:
u(x)|_, =0
’ (39)
u(x)|, =0

In equations (38), the following finite-difference equations can be found with the corresponding
difference relations

_ Ui U h*X,

i+1

U, (40)
2 2(1+2u)
Next, based on relations (40), we organize the following iterative process
®) 4 2
ui(k+1) — ui+l +uifl h Xl (41)
2 (A+2u)
taking into account the boundary conditions (39)
ue=0,u’=0 (42)
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The problem was solved for the following parameter values
4=05 A=08 I=1=1N=N,=10, X, =—sin@.
Table 3

Values of the function u(x) at £ =0.001
X 0 0.1 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

u. 0.0000 | 0.0085 | 0.0138 | 0.0138 | 0.0085 | 0.0000 - - - - 0.0000
' 0.0085 | 0.0138 | 0.0138 | 0.0085

0.015

0.01

0.005

-0.005

001

0015 . . \ \ . . . . .
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

Fig. 3. The graph of the distribution of the values of the function u(x) at & =0.001

Equation (38) can be reduced to the following tridiagonal form, solved by the elimination method
au, +bu+cu, =f
au +p U=y, (43)
{ozmunl +p.U =y,
where,

a - ﬂ.+2,u, b = —2(l+2,u)’ c = A+
h? h? h
am :1’ aoz :O' ﬂm :0’ ﬂoz :1’ 7/01 :O’ 7/02 :0'
The implicit difference schemes of the boundary value problem of the theory of elasticity were

solved by recurrence relations and the sweep method, respectively, under the following boundary condi-
tions:

22/lifi:_xll

u=0,u=0 (44)

and, the initial constants =05, 4=0.8, | =1 =1, N, =N =10, X =—Sin@.

1 2 1 2 1

Table 4
Values of the function u(x) at £ =0.001
X 0 0.1 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

0.0000

u 0.0000 | 0.0085 | 0.0138 | 0.0138 | 0.0085 | 0.0000 - - - -
' 0.0085 | 0.0138 | 0.0138 | 0.0085
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Fig. 4. The graph of the distribution of the values of the function u(x) at & = 0.001

4. Conclusion. The article proposes an effective finite-difference method for solving one-dimen-
sional boundary value problems of the theory of elasticity for finite and small deformations. To ensure the
reliability of the results obtained, a one-dimensional boundary value problem of the theory of elasticity
was formulated and solved using the elimination methods. Boundary value problems of the theory of
elasticity at finite and small deformations for a rectangle with natural boundary conditions. The distri-
bution of displacements in a rectangle is investigated. Comparison of the numerical results and analysis of
the results obtained show the validity of the results obtained.
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U BIOLOGIYA 1

Sayyora Xushnudovna Babadjanova (UrDU dotsenti),
Yashnar Magsudboyevich Artikov (UrDU magistranti)
XORAZM VOHASI SUV HAVZALARIDAGI KARPSIMON BALIQLARDA UCHRAYDIGAN
KASALLIKLARI VA ULARNI KELTIRIB CHIQARUVCHI ORGANIZMLAR

Annotatsiya. Magolada Xorazm vohasi suv havzalaridagi karpsimon baliglarning rivolanishiga
salbiy ta’sir ko‘rsatuvchi omillar hamda ularda uchraydigan ayrim kasalliklar va ularni keltirib chiga-
ruvchi organizmlar hagidagi ma’lumotlar keltirilgan.

Annotatsiya. B oannoti cmamve 06cyaxrcoaiomest pakmopwi, HebIA2ONPUIMHO GIUSIOWUE HA PA36U-
mue Kapnoem)l-tblx pbl6 8 8o0oeme X0p€3MCK020 odasuca, a makace ceeoenus o HEKOmMopblx ecmpecdaro-
wuxcs y HUX 601e3HAX U ux 8030y0umensx.

Annotation. This article discusses the factors that adversely affect the development of carp-like
fish in the reservoir of Khorezm oasis, as well as information about some of their diseases and their
pathogens.

Kalit so‘zlar: infeksion, invazion, daktilogiroz, aeromonoz, ligulez, diplostomoz, etiologiya.

Knroueenie cnosa. qubeKT/ﬂ/tOH, UHBA3UOH, daxmwzozupoa’, aepomoHo3, Ju2ynes, OUNJIOCMOMO3,
OMuUoJlocus.

Key words: infection, invasion, dactilogiros, aeromonoz, diplostomiasis, ligulosis, etiology.

Hozirgi vaqtda xalgimizning ozig-ovgat mahsulotlariga bo‘lgan talabini gonigtirish magsadida
chorva mollari bilan bir gatorda, tabiiy va sun’iy suv havzalarida baligchilikni rivojlantirishga katta aha-
miyat berilmogda. Bu muommani hal etish, tabiiy va sun’iy suv havzalarining ekologik holatini, ixtiopa-
razitofaunaning paydo bo‘lish yo*llarini o‘rganish, baliq mahsuldorligini oshirish bo‘yicha chuqur ilmiy
tadgiqot ishlarini olib borish bilan bog‘lig. Baliglar insonga garaganda ancha gadimgi hayvonlardir, ular-
ning evolutsiyasi bir necha million yil davom etgan. Bu vaqt ichida baliglar yashash sharoitlariga mu-
kammal moslashgan va parazit organizmlar bilan bo‘lgan alogalari yuzaga kelgan, bargaror va juda kam-
dan kam hollarda, egasining o‘limi bilan tugagan. Biz o‘rganadigan baliglarning barcha kasalliklari, ak-
sariyat hollarda, yetishtirish va saglash sharoitlarining qo‘pol buzilishi natijasida, asosan, baliglarning im-
muniteti pasayadi. Ushbu tartibsizliklarni bartaraf etish va baligni stressdan xalos gilish orgali biz kasallik
muammosini abadiy hal gilishimiz mumkin. Zamonaviy ixtiopatologiyada bu hukmron nazariya bo‘lib,
bu holat kasalllangan baliglarning o‘limiga olib kelishi mumkin. Muayyan kasalliklarning klinik ko‘rini-
shi, odatda, o‘ziga xos xususiyatlarga ega. Biroq, ko‘p hollarda, turli kasalliklarning klinik ko‘rinishlari
juda o‘xshash. Chuchuk suv baliglari gipoosmotik muhitda yashaganligi sababli, har ganday metabolik
kasalliklar introduksiya-tuz metabolizmining buzilishiga olib keladi: baliglar ko‘zining puchayishi, giza-
rish, tangachalarida o‘zgarishlar paydo bo‘ladi. Fagat ixtiopatologiyada klinik belgilar asosida tashxis
go‘yish mumkin emas. Misol uchun, balig tanasida yaralar har doim gizil emas. Baliqg jabralari kasalligida
—baligchilikda yetishtirilgan baliglarning katta o*limiga olib kelishi mumkin bo‘lgan eng xavfli kasallik-
lardan biridir. Kasallik yozning boshida va o‘rtalarida namoyon bo‘ladi, kuzda u susayadi. Ko*pincha, ik-
ki yillik baliglar kasal bo‘ladi. Hovuzlarda va tabiiy suv havzalarida baliglarning barcha kasalliklari o‘z
tabiatiga ko‘ra, ikkita asosiy guruhga bo‘linadi: yuqumli va yuqumsiz.

Yuqumli bo‘lmagan kasalliklar tashqi muhitning kuchli o*zgarishi natijasida yoki moddalar alma-
shinuvi buzilishi natijasida sodir bo‘ladi.

Yuqumli kasalliklar, asosan, bakteriyalar, viruslar, zamburug‘lar, suv o‘tlari ta’sirida va invazion-
umurtqasiz hayvonlar ishtirokida paydo bo‘ladi. Hovuz xo‘jaligida paydo bo‘ladigan yugumli kasallik-
larning asosiy sababi bu, eng avval, tig*iz balig o‘tkazish bilan bog‘lig. Shu jumladan, go‘shimcha ozig-
lantirish, hovuzni o‘g‘itlash va suv olish havzasining maydoni bilan ham bog‘lig. Bundan boshga baliglar
polikulturasi kabi omillar keskin ravishda tashqi muhit faktorlarni o‘zgartiradi va kasallik paydo bo‘lish
xavfini namoyon giladi. Buning natijasida moddalar almashinuvining buzilishi sodir bo‘lib, yugumli
bo‘Imagan kasalliklar paydo bo‘ladi. Baliglarning turli xil kasalliklarga beriluvchanligi, parazitlarga yem
bo‘lishi, asosan, tashqi faktorlar (mavsum, areal, parazit) va organizm holatining yomonlashuvi, baliq turi
va yoshiga bog‘lig. Baliglarning kasallanishi ham immunitetga bog‘liq. Ba’zi bir baliglar barcha parazit-
larga o‘lja obyekti bo‘lmaydi. Demak, har bir tur baligning o‘ziga xos paraziti, kasalligi bo‘ladi. Shu bi-
lan bir gatorda, baliglar ba’zi bir kasalliklarga nisbatan chidamlilik xususiyatiga ega. Masalan, krasnuxa
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(gizilcha) yuqumli kasalligiga nisbatan kumushtovon, karas chidamli bo‘ladi, xuddi shunday xususiyatga
og amur ham ega. Qolgan baliglar — karp, zog‘ara, lesh yuqumli kasalliklarga beriluvchan bo‘ladi. Ba-
liglarning kasalliklarga beriluvchanligi ularning yoshiga ham bog‘lig va bu kasallik “Yosh davr” kasalligi
deyiladi.

Yuqumli kasalliklar, 0‘z navbatida, infeksion va invazion kasalliklarga bo‘linadi. Infeksion kasal-
liklarni viruslar, bakteriyalar va zamburug‘lar keltirib chigaradi. Invazion kasalliklarni sodda hayvonlar
(bir hujayrali organizmlar, xivchin oyoglilar, miksosproidiyalar, mikrosporidiyalar, infuzoriyalar va b.)
gelmintlar (tremotodlar, monogeneyalar, lentasimon chuvalchanglar, zuluklar va b.), gisgichbagalar (esh-
kakoyoqli va teng oyoqli gisgichbagalar), molluskalar keltirib chigaradi.

Daktilogiroz — bu baliglarning o‘tkir ogimda kechuvchi invazion kasalligi bo‘lib, uni Dactylogyrus
avlodiga mansub monogenetik so‘rg‘ichlilar (trematodalar) tomonidan go‘zg*atiladi. Hozirda chuchuk
suv baliglarida 150 dan ortig monogeniy turlari parazitlik giladi. Shundan eng patogenlisi Dactylogyrus
vastator. D.extensus va D.anchoratus turlaridir. Ushbu tur vakillari ko‘proq hovuzlarda urchitilayotgan
baliglarda uchrab, ularda kasallikni avj olib ketishi va ommaviy ravishda nobud bo*lishiga sabab bo*ladi.
Ko*proq karp turdagi va o‘simlikxo‘r baliglar, aynigsa, ularning yoshlari kasallikka chalinadi. Boshga tur-
dagi monogeniylar, asosan, tabiiy suv havzalaridagi baliglarda uchrab, ular orasida daktilogiroz kasalli-
gining avj olishini keltirib chigarmaydi. Karp turdagi baliglarning daktilogirozi — bu Dactylogyridae oi-
lasiga mansub Dactylogylus vastator, D.extensus va D.anchoratus trematodalarni parazitik gilishi ogiba-
tida sodir bo*ladi. Bu qo‘zg‘atuvchilar karp, sazan va ularning gibridlarining jabra bo‘Imalarida parazitlik
giladi.

Diplostomoz — Diplostomum turiga mansub trematod lichinkalari baliglar ko‘zlariga joylashib
oluvchisi keltirib chigaradigan kasallik bo‘lib, bir necha shakllari ma’lum. Ko‘z xrustaliga joylashib oluv-
chi metatserkariyalar tomonidan yugtiriladigan parazit katarakta keng targalgan. Diplostomoz go‘zg‘atuv-
chilari hovuz baliglarining barcha turlarida parazitlik giladi, lekin karp bunga eng kam, oq do‘ngpeshona
va ogq amur eng ko‘p chalinadi. Kasallangan baliglarda gavharining gisman yoki to‘liq xiralanishi (oga-
rishi) gayd etiladi. Kuchli zararlanish hollarida baliglar ko‘r bo‘lib qoladi. Ba’zan ekzoftalmiya (ko‘z-
ning cho‘gchayishi), gavharining tushib golishi kuzatiladi.

Zararlangan baliq suvning ustki gatlamida turadi, uning harakatlarini muvofiglashtirish buzilgan.
Metatserkariyalarning parazitlik gilishi baliglarda ko‘rlikni keltirib chigaradi. Kasal baliglarda o‘sish sur’-
atlari ham pasayadi, uzunligi va tanasining vazni kamayadi. Zararlangan baliq baligxo‘r qushlar va yirt-
gich baliglar uchun oson o‘ljaga aylanadi. Kasallik baliglarning ommaviy girilishi bilan kuzatilishi mum-
Kin.

Baliglarning shamollashi — Haddan tashqari sovib ketish issigni sevuvchi baliglarda gish davrida
asosan shu vyilgi zotlarida kuzatiladi. Uzoq vaqt mobaynida past haroratlar (0,20 C dan past) ta’siri ostida
shu yilgi baliglar harakat muvofiglashuvini yo‘gotadi, yonbosh bo‘lib suzadi, bunda baliq tanasining ustki
gatlami xiralashadi va teri yuzasida yassi yaralar hosil bo‘ladi. Oyquloglarda shishish kuzatiladi. Haddan
tashgari sovib ketgan, muzlagan uchastkalarga (ko‘pincha, boshning yuqori gismida, oyquloglarda) pa-
razit zamburug‘lar, bakteriyalar va boshqa parazitlar joylashib oladi.

Bronxiomikoz — turli turdagi baliglarning o‘ta yuqumli kasalligi bo‘lib, jabra apparatidagi gon to-
mirlarning zararlanishi va jabra to‘gimasining nekrozlanib tushib golishi bilan xarakterlanadi. Karp, sazan
va ularning gibridlari, karas turdagi baliglarning bronxiomikoz kasallik qo‘zg‘atuvchisi bu Bronchio-
myces sanguinis (Plehn) zambo‘rug‘lar parazitlik gilishadi.

Epizootologik ma’lumotlar. Bronxiomikoz qo‘zg‘atuvchisi tabiatda keng targalgan. Birog, bu ka-
sallikni epizootiya va enzootiya ko‘rinishi tabiiy suv havzalarida gayd gilinmaydi. Kasallik, asosan, sun’-
iy suv havzalarida urchitilayotgan baliglar orasida kelib chigadi, gaysikim, bunday suv havzalarida qo‘z-
g“atuvchining rivojlanishi uchun qulay sharoit mavjud. Bular, birinchidan, hovuz va suv havzalari antisa-
nitariya holatida va veterinariya-sanitariya madaniyati juda ham past darajada bo‘lganida kelib chigadi.

Amurlarning bakterial enteriti — (seudomonas bakteriya kasallik go‘zg‘atuvchisi hisoblanadi.
Intestinalis — bir xivchinli gisgacha harakatchan tayoqcha. Bu kasallikka bir yillik va ikki yoshli oq va
gora amurlar tez chalinadi. Kasallikning eng rivojlanishi yilning eng issiq davrida, suv harorati 22-26 C°
bo‘lgan vaqtga to‘g‘ri keladi va baliglarning 90 foizigacha nobud bo‘lishi bilan kuzatiladi. Kasallanish-
ning avj olishiga suvning yuqori harorati va ozuganing etishmasligi sabab bo‘ladi.Kasallangan balig ozu-
gani og‘ziga olmaydi, girg‘oglarga yaqginlashadi, oson tutiladi. Tanasining ustki gatlami diyarli qop-gora
bo‘ladi. Tashqi teshik atrofida shishik va gizarishlar ko‘zga tashlanadi. Qornidan bosilganda tashqi te-
shikdan gonning to*dalari va sariq shilimshiglar ajralib chigadi. Kasal baligni yorishda gorin bo*shlig‘ida
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ekssudat to‘dalari gayd etiladi. Jigar va taloq giperemirlangan. Ichaklar kuchli yallig‘langan va qgizil-bi-
nafsharangda bo‘ladi.

Karplar aeromonozi — Aeromonas punctata (Zimmermann 1890) karplar gizamig‘i, gemorragik
septitsemiya, infeksion assit (vodyanka), lublin kasalligi) — karpsimon baliq turlaridagi, baliglarning in-
feksion kasalliklari, teri goplamasining yallig*‘lanishi, qon quyilishi o‘chog‘lari hisoblanadi, ya’'ni assit
(Qorin bo“shlig‘ida tinig rangsiz yoki och sarig suyuglik yig‘ilishi), tangalarni xo‘rpayishi, ko‘zning
chagchayib turishi, mushak to*gimasi va barcha ichki organlarning gidratatsiyasi bilan xarakterlanadi.

Etiologiyasi. Qo‘zg*atuvchi — Aeromonas hyrophila — gisga, tomonlari yumaloglangan, ko‘chib
yuradigan grammanfiy tayoqcha, gobiq hosil gilmaydi. MPB o‘sishi davrida suv tubida bir tekis xirala-
shish, silkinganda parcha-parcha to*lginlar, og-kulrang cho‘kma hosil bo‘ladi. Muhitning yuqgori gismida
yupga parda hosil bo‘ladi.

Ligulez-Ligula intestinalis (Linnaeus, 1758). Kasallikni chuchuk suv baliglarining ko*plab turlari,
aynigsa karp baliglarining tana bo*shlig‘ida parazitlik giluvchi Ligula turidagi tasmasimon qurtlar keltirib
chigaradi. Jinsiy yetilgan zotlar baligxo‘r qushlarning ichaklarida yashaydi. Hovuz xo‘jaliklarida kasallik,
asosan, oq va chipor do‘ngpeshonalarda, og amurda gayd etiladi. Qo‘zg“atuvchilar Ligula intestinalis turi-
dagi plerotserkoidlar — uzunligi 10-120 sm bo‘lgan oq rangli yirik, muskulli gayishsimon gelmintlar. Tas-
masimon qurtlarning rivojlanishi murakkab va ikkita oraliq xo‘jayinning ishtirokida kechadi. Invaziya-
ning manbasi bo‘lib baligxo‘r qushlar hisoblanadi.
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ﬂ QISHLOQ XO‘JALIGI 1

IMMaskat [A:xa600poB Pa3zokosuy, Xymeakt Hamozos Kopaxonosuu (Tomkent laBaar Arpap
yHuBepcuTeTH; Namozov1965@mail.ru; djabborov86@inbox.ru)
KAPIIU UYJIM CYFOPWIAJIUT AH TYITPOKJAPUHUHT XO3UPTH MEJIMOPATHB
XOJIATUHHU BAXOJIAII

Annomauusn. Maxonaoa, acocan, Kapwiu uyruoa wypaanean epaapoa oaubd 6opunean uimuil mao-
Kukom Hamuodicaiapu 6aén smunean. bynoan 50-55 tiun myxadoam 6ouiianean y3naumupuid 8a cy20puiis
UWIAPU YYTHUHE 2UOPO2eON0SUK WAPOUMAapuHyu myooan yseapmupub ooopou. Kamma muxoopoazu cy-
20puULU CY8IAPUHUHS CYOPULL MAPMOKIAPY 84 CYROPUNAOULAH MATUOOHAAPOAH CU3UO YUY HAMUICACU-
0a MUHepAIIawWean Cu3om Cy8LapuHuHe camxu KeCKuH Kymapuiou, ep ocmiu Cyeiapu OKUMUHUHS YMA
Kamaueu 8a oespau uyKaueu 60uc yiapHute acocull KUCMUHURE Oyaaanuwea cap@ianuu oxkubamuoa ux-
KULAMYU ULYPIIAHULL HCAPAEHAAPU COOUD OVIOU.

Amwmauu;l. B cmamve usnooicenvl mnozonemuue uCCﬂeOOGaHMﬂ npoyeccos 3acojleHusl no4ebl,
MeauopamueHsblx ceolcme opoutaemuvlx nove Kapwuncxoeo cmena, npeécmaeﬂﬂmmeeo coboil ceocmpyk-
MYPHYIO MEJIC2OPHYIO 6NAOUHY 3ANOJHEHHYI0 annoguem. Oxapaxmepusupoeano no48eHHO-MenUopamue-
HOe COCMOsIHUE NOYBOZPYHIMOS C Y4emoM NPUPOOHBIX YCI08UL U AHMPONOSEHHBIX (DAKMOPO8, 8bIAGIeHb
npu4uHsvl, 3AKOHOMEPHOCMU d)OpMupOGaHM}Z u eeoepad)uquKoeo pacnpocmpanerusl 3aCOJIEHHbIX NOY6.

Annotation. The article presents long-term studies of soil formation processes, reclamation pro-
perties of irrigated soils of the river basin. Karshi, which is a geostructural intermountain basin filled
with alluvium. Characterized the soil-reclamation state of soil taking into account natural conditions and
anthropogenic factors, revealed the causes, patterns of formation and geographical distribution of saline
soils. The regional features of salt accumulation, the intensity and orientation of the processes of saline-
zetion and desalinization of soils are established. A clear dependence of salt accumulation is shown in
connection with the dynamics of changes in the depth and salinity of groundwater.

Kanum cy3nap: cyzopuiaduean epiap, ep ocmu Cy8u, My3iaHUW, WYPIAHUWL, METUOPAMU8 Xo-
Jaam, meiuopayus.

Knrwueeswie cnosa: opouitaembvle 3emiu, noosemmbvle 600bl, 3acoienue, cojlieHakonjiernue, meiuopa-
mueHoe CoOCmosHue, meiuopayusl.

Key words: irrigated soils, groundwater, salinity, salt accumulation, ameliorative condition, meli-
oration.

Kupum. Mapxkasuit Ocuéa, my xymnagas, ¥30eKkncToHa TaGuuii My plaHuIIHIHT aCOCHH IIap-
TH Oy KOHHUHT Ky4CH3 30BYpJAIITaHINTH Ba €p OCTH CYBIApUHUHT €p F03acHra SKUH >KOMIAITaHIAT
mapouTHa OyFIaHUIIHUHT aTMocdepa EFMHIApU MUKIOPHIAH YCTYHIUTH OYH0, TaOUUi Ty3 TYTUIAaHH-
LIIMHUHT UKKUHYU OMUJIN — Oy TY3JIapHHHT IIaMoJl €pAaMuia OH0 KeTHHUIIIH.

AHTpPOTIOTeH IIYPIaHUITHAHT acocuii cababu 3ca TYNnpoK Ba JaHAMAPTIAPHUHAT OUp OyTyHIUKIA
Oy3wniu OwinaH OOFMUK 0YnmMO, OyHIa TEXHOTEH Ba arporeH uduiocnaHui €Ky Tabuuii sxkapaénuap iy-
HAIMIIMHUHT CAIOMH TOMOHTa Y3rapHIli HaTHXKACKAa CYBIa OCOH dPYBUHM TY3JAPHUHT TYMPOK KOTLIaM-
nmapura KymuMda MaHOa cudarnga kupub kenumm xucobnananu. bomkaya kunub aitranma, gapé cyro-
pHII CyBIApHHU KaTTa-KWYMK KaHAJUIAp, apuKJIap Ba CyFOPHII JajaJapuIaH KaTTa MUKIOp/AA HYKOTHIIH-
LM XaMmJa TPYHT CYBJIapH CaTXH KYTapUIMIINHA KEATHPHO YMKAPYBUM 30BYpJiap TApMOKJIApU HapameTp-
JApHHU TeKTap OMpIIUruaa eTHIMacIuruaup. AQcycku, 30ByplapHUHT €TUIIMACINATH, MaBKyIJIapuIaH
TYFpH (OHANTAHMACIUK TY3JIapHU CYB YIIIOBYM YyKyp TOPM3OHTIApAaH IOKOpHTra XapakaTIaHWUIIUHN
sIHA-J1a Te3allTHPaIH.

WxkunamMuy mypiaHdl XaAnaH TallKapy OPTHKYa CYFOPHII Ba IIYp IOBHII HATHXKacHAa IPYHT
CYBJIAQPUHHHT T€3 KYTapWINIIMHUHT OJINHN OJIyBUH 30BYpJap OWIaH eTapinya TAabMHHIAHMAaraH Iapo-
uTaa coaup Oynaaau. X03Upru BaKTAa MKKHIAMYHU HIYPJIAHUIIHUHT )KaIaUTUTH KYPFOKYMI SKOTU3UMIIAp
XaB()CH3IUTH YUYH KHUIMIT MyaMMOHH KEITHPHO YHKApMOKa. "

! Axmenos A., Hamosos X., Tommynaros C., KopaxoHoB A. IIpoGneMbl 3acojeHus U MEJIMOpaliK 3eMeib Y30e-
kucrana. “TlouBoBenenue u arpoxumus’, Ne2, 2017, Anmartsr, c. 53 — 61.
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Cyropunaurad TYHNPOKJIQPHUHT Ty3 PEKHUMH KYI KHUXATHAH CHU30T CYBJIApH PEKUMHIra OOFIUK
Oymnany, ury Oouc TyNnpoK MeITHOpaLUsICH MyaMMOJIADUHH Xajl KWiIMia Oy Macajiara xaM I'MApOreosor-
Jap, XaM TYIIPOKIIyHOCIap ajloXuaa 3bTHO0p Kapataauiap.

A.M.Pacynos (1976) kypcarummya, Axkabor cranumscunad Kapum maxpu opaiuru Kamkagapé-
HUHT Yall KUPFOFU XyIyauna cu3otT cyBiapu 10—20 M. 9yKypaukaa (JaJIMHEKOP Ba CyFOPHIMAWIUTaH Xy-
IyJuiapza), CyFOpuiIaiuran Maionaapaa 2—5 M., aiipum xoitapaa, Kutoo-1llaxpruca03 GOTUFHMHHHT CY-
FOpHJIAIUTaH MapKa3uid KucMiapuaa cu3ot cyBiapu catxu 0,5-0,2 m. ypracuna (6ab3aH CH30T CyBIapu
ep yCTHra xaMm 4uKazau) TeOpanud Typaim.

Kamkanapénunar yHr Kuproru xyayaiapuna Kuto6 maxpuman Kapmm maxpuraya cyropuiMaii-
JITaH Ba JIATMHUKOP MaimoHiapaa cu3oT cyBiapu 5—10 M., cyropmiagurad maimonmapaa 1,5-2,5 M.,
JeBxona cynacuga 10-30 M. Ba TYIKMHCHUMOH YHKUP-4YHKUD J€ccnu Mainonnapaa 30-40 M. Ba yHIaH
YyKypiaUKIa ETaan.

Bunositna cyropunanurad Tynpokjiapra HucOataH 4y MHHTaKACH TYNPOKJIApH, JTAIMHU TYIPOKJIap
Ba 0aJlaHUIMK MUHTAKACHHUHT TYNPOKJIapu KYNpok Tapkainrad. CyFopuiagurad TyIpOKJIapHUHT HIypIia-
HUIIK OYHM4Ya KYNpoK KyucH3 Ba ypTaua LIypJjaHraH TyNpOKJap, KyWIH Ba XKyJa KyWwIH Aapaxkazaa LIyp-
JIaHTaH TYMPOKJIAp YHUAIMK KyT dMac. CyFopriIaiuTal TYPOKJIAPHUHT IpMUIaH KYITUHUHT cudaT 6axo-
cH 10Kopu xucoOmanHanu. Cyropunaaurad TYNpOKIap IIYpiaHUIINAa TaOUui OMMWIIIapAaH Kypa WHCOH
OMWJIMHHUHT YpHU KaTTa. Kyitnna sunost Oyiinya cyropuiagurad TypoKJIapHUHT TETUIIIN TyMaHIap Ke-
cuMua Taxawm kentupuwiany (1-xaasan).

1-arcaoean
Kamkagapé BWIOATH CYFOPHJIAIUTAH TYNPOKJAPHHUHT IIYPJAHULI X0J1aTH Ba TaBcu(u
Vpraua Ba Kyum mypiasran epiap
Kamu cyropunaauran Kamu mryp-
Tymannap Cyropnnavzm- 1I§pnanran eprap MaiitoHnapra HucbaTan JIaHTaH Mai-
T/p HOMH raH ep Maiizo- JIOHJIApTa HHC-
HM, I'a OaTaH
ra. % ra. % %
1. Kocon 63727,0 39397,4 61,82 7715,1 12,11 19,58
2. Kamamm 30052,7 7916,0 26,34 1190,7 3,96 15,04
3. Kapum 43360,0 21650,4 49,93 6731,0 15,52 31,09
4. Kacou 46319,0 34555,4 74,60 4300,2 9,28 12,44
5. Myb6opaxk 32183,0 27350,7 84,98 13343,7 41,46 48,79
6. Mupuuikop 56523,0 40197,0 71,12 7081,8 12,53 17,62
7. Humon 53713,0 34690,3 64,58 11625,8 21,64 33,51
Kammn: 325877,7 205757,2 | 63,2 51988,3 16,0 25,3

JKazupama Ba KypyK UKIMMIIM MUHTaKajaapAa CyFOPUII KOWMHUHT TaOUUH IIApOUTIAPHHU Ba TyII-
POK YHYMIOPJIHTHHU YHUHT XOCCAJIApHHU SXIIMIaN Tydaiau TyOnan y3raptupaau, nry Ouian Oup Ka-
TOp/a, CYFOPHIL aiipuM MaiiloHJapAa Ba KaTTa-KaTTa TEPpUTOpHUsUIapla KaTop calOui, HOKyJal skapa-
€unmapuu Kentupub unkapaau. by, ¥3 HaBOaTHIa, CyFOpHII CyBIapuaH OKWIOHA (oigamaHuIMaraHma,
KOJIJIEKTOP-30BYP TAPMOKJIAPHHUHI U1l X0JaTUra O0FIuK Oyaanu.

Kapmn uynuma Oynman 50-55 fiun mykagnaMm OOLLIaHTaH epiapHH Y3JIalITHPHII Ba CYFOPHII
XYAYAUHUHT THAPOTEOJIOTMK MApOUTIIapUHU TyOaH y3raptupu6 ro6opau. Cyropuil OONUIaHUIIN OHIaH
CU30T CYBJIAPUHHUHI TaOMHMH MaHOajapura CyFOpHII MaNJIOHIApH Ba TapMOKJIApHAaH CU3U0 yTaérraH
CyBJap KYIIWIMIIKM OKWOATHAA YYITHUHT aCOCUH CYFOPHIIAJANTIaH MaiIOHIapuia CU30T CYBIAPUHUHT KY-
TapWIMIIA Ba MUHEPAIJIAHUIIMHUHT OPTUILH 103 Oepaan (5-20 r/m1).

Iyan TabKuAgam Kepakky, XyAyAHUHT aCOCUN KUCMHJIA CU30T CYBJIIAPHHMHT CaTXU CYHBHH Ape-
HAJIAIITUPHUII XUCOOUTa KPUTHK YYKYPIIHKIAH JIESpII OlIMaca-ia, 6apya CyFOpUIIQJINTaH MaoHIapaa
BEreTalys JAaBpUIard CyFopHIl TabCUPHIA JaBPUil UPPUTALIMOH-TPYHT CYBIAPUHHMHT KYTapHITaH CaTXU
BYXy/ra kennu. by skapa€H BereTanusi 1aBpH TyraryH4a JJaBOM 3TaJid, IOKOPH MUHEpalIu3alusgaru oy
CyBJIap BaKTHU-BaKTH OMJIaH (CyFOPHII OpalMKIapuia) TYIpoKaa NIYPXOKIAHUII KapaéHUHU COJUP ITa-
hivy
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XyJsoca. TagkukoTiaap YTKa3WiIra XyIyAHUHT Mypakkad reoMopQOiIOruK TY3HIHUILHN, THAPOTEOo-
JIOTHK KapaHIapUHUHT yTa Mypakka0 Oymurmura xaMm oiaub Kenaau. MacCUBUUHT X03UPTH THAPOTEOIIO-
THK IIApOUTIApH XOCHI OYIITaH ep OCTH CYBJIAPUHHMHI KaTTa MUKIOPHU XyXy[ TalIKapHCcUra OKHO 4nKuo
KETHUILUTa UMKOH Oepmarian. Hatmxana Oy cyBIapHUHT acoCHil KUCMUAA Ty3 TYIUIAHULIMHUHT XKaJaia-
IIWIINra, ¥3 HaBOATHIA, CYFOPHJIAJUIaH €pIapHUHT MEIHOPATHB XOJATHHH YMyMHH EMOHIIAIIYBUTa
om0 xenamy. CyFOPHUII CYBIApPUHHMHI KaHaJUIApAaH, CYFOPUIN TapMOKJIApHIAH Ba CYFOPHIAETraH Maii-
JOHJIaplaH CU3M0 YTUIIM HATHXKACHIA CU30T CYBJIAPHHHI CAaTXW KECKHH KyTapunaiu. by, aiiHukca, xa-
Jall CyFOpHJIaIuTaH Ba KOJUIEKTOP 30BYP TapMOKJIapH OwiaH SIXUIM TabMHHJIAHMaraH Ba Ky4YCH3 JPEH-
JamraH (30BypJalirad) MaWIoHIapAa Ce3wIapiiu Japaxana coaup Oymamw. TaakukoT YTKa3wiraH Xy-
IynHUHT acocwii Kucmuna (70-75% maiinonnapaa) cu3oT CyBIApHUHT CaTXH KPUTHK YyKypaukaaH (2,5—
3,0 M) 1okopu 0YnHO, XIOpUA-CyIb(ATIN THIAATH IIYpIaHTau cu3oT cysuap 2,7-30,3 1/1.HU TamKuia
JTau.
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KAMOATYNIUNK PUKPUTA “F HUUABAT XUKMATJAPU”TA MYHOCABAT

Annomayusn. Ywby maxonaoa acpaap 0agomuoa UHCOHUAM XAEMUHUHE ANCPATIMAC KUCMU OVIUD
Kenaémean mMyomana, MyHocabam MaoaHusmunure y3asu — ‘“‘qutioam xukxmamiapu’’ea HUCOamau waxi-
JIAHUO Keaaémean HCamoamuuiuk QUKpU (HCamoamyuiux GUKpU — udCmumMouli 8okeaiapad, mypiau 2y-
pPyxaap, MauKkuiomiap 6a aupum waxciap gaorusmuea 0yiean SuUpur 8a ouKopa MyHocadbamiaptu )3
uyUea ONy8HU OMMABULL OHZ WAKAU OYAUO, Y KYUaU NCUXOTIO2UK MABbCUp2a 32a OY1ean UNCMUMOULL Jica-
paén xucobranaou) xaxuoa mynoxasa opumunaou. Lllynunzoex, 6y mywyHYaHuHe MAa3MyH-MOXUAMU,
MYypau Kapawiap musumuoazu YypHu, XycycaH, OuHull 8a 0yéeutl aoabuémiapoa Kemwe Kamposiu wapxia-
HUWU, AHCYMIAAOAH, OUHUL UAMOAQ 2UNOAM — UHCOHHU MABHABUU KAWWMOKIUK, AXJIOKUL myOaHIuK capu
emaxnawuea ypay bepunuuiy, OyHéSUll UiM-mapaxkyp map3uda utibam — UHCOHUU (Waxcaapapo) MyHo-
camea KUpumuwoa waxc Mapmadacuea nymyp emxazuiiu, eutioam KUIUWHY Kach smean UHCOH, aeaalo,
V3-V3UHU 0OPYCUBTAHMUPUULY, STOHU HCAMUSAM 0A0UOA (HCAMOAMHUIUK PUKPUOA) KAOPCUBLIAHUWU, UUT-
ap 0agomMuoa MUCKOIIAO UUKKAH 3]1-YIYC uduoazu oopy-wapmabdacudan Mocyso Oyiuuiy uiMuti-Ha3aputi
Gaxmnap acocuda udxcmumouti-pancaghuii maxaiun KUIUHeaH.

Annomayusn. B OanHoul cmamve U3nazaromcs cooopaxdcenusi 0 “‘COKpOBEHHOM CMbicae chiaemuu”
KOMOPb®IL HA NPOMSNCEHUU MHOUX BEKOG SIGNAEMC HeOMbEMAEMOU YACTbIO JCU3HU UYelogedecmad,
CcmepoIcHeM KYJibMypbl OMHOULeHU, 8 KOMOPbIX (popmupyemcst obuecmeennHoe MHenue (00uwecmeeHHoe
MHeHUe — A81emcst YOPMOL 0OUWECMBEHHO20 COZHANHUS BKIIOYAIOWAS 8 CeDsl CKPbIMOe U 21ACHOe OMHO-
weHue K COYUAIbHLIM COOLIMUAM, DA3TUYHbIM SPYRNAM, OPLAHU3AYUSIM U OesiMeIbHOCIU HEKOMOPbIX
JUYHOCMeEl, 210 CYUMAEMCST COYUATbHLIM HPOYECCOM 0OA0AIOUUM CUTLHBIM NCUXON0SUYECKUM 6IIUS-
Huem). Taxoice onucvleaemcsi CMbICA U COOEPAHCAHUE IMO20 NOHAMUSL, €20 MECMO 8 CUCTHEME PAZTUUHBIX
6327151008, 8 MOM HUCTIe, BCECMOPOHHee OIKOGAHUe 8 PeUSUO3HON U C8eMCKOU Aumepamype, 6 4acm-
HOCMU. CRIEMHU 8 PEIUSUOIHOU HAYKe — IMO YNOP HA 8edeHUe YelogeKd K 0YX08HOU HUueme, MOPAaIbHOl
0e3HPABCMBEHHOCTU, 8 CEEMCKUX HAYKAX CHAEMHU — IMO 0e2padayus No3UYUY IUYHOCMU NPU 6CIYNe-
HUU 8 Yenogeueckue (MedCIUYHOCIHbIE) OMHOWEHUS, NPOOENAH COYUATbHO-PULOCOPCKUL AHATU3, OCHO-
BAHHDBII HA HAYYHBIX U MEOPeMU1ecKux paxmax.

Annotation. This article sets out considerations about “gossip” which for many centuries have
been an integral part of the life of mankind, the core of the culture of relations — in relation to “gossip™
public opinion is formed (public opinion is a form of public consciousness that includes a hidden and
open attitude to social events, various groups, organizations and activities of some individuals, this is
considered a social process with strong psychological influence). It also describes the meaning and con-
tent of this concept, its place in the system of various views, including a comprehensive interpretation in
religious and secular literature, in particular: gossip in religious science is an emphasis on leading a
person to spiritual poverty, moral immorality, in secular sciences gossip is a degradation of the position
of a person when entering into human (interpersonal) relations, a socio-philosophical analysis based on
scientific and theoretical facts has been done.

Kanum cyznap: uncon, eutibam, xukmam, OYHEBUL UM, OUHUU UIM, uciom ounu, Kypwvon, Xaduc,
IBMUKOO, MAGAKKYP, UCTOX, AXTOK-0000, XYAK-AMEOp, MYULyHUWL, OUIUWL, MAOUAm 84 HCAMUSMN.

Knrwouesnvie cnosa: uenosex, cniemuiu, COKPOBEHHbIN CMbICI, MUPOBAS HAYKA, PEIUSUO3HASL HAVKA,
ucnamckas peaueusi, Kopan, Xaoucwl, sepa, uoeonozus, peghopma, HpascmeeHHoCmyb, Hogedenue, NOHUMA-
HUe, 3Hanue, npupooa u oouecmeo.

Key words: man, gossips, quote, world science, religious science, Koran, Hadith, faith, ideology,
reform, morality, behavior, knowledge, nature and society.

Kupunm. MHcoH MaBxyqo/u1ap H4ua SHT yIyFUANMp. by XaKaa ucioM AMHUHUHT MyKaJgaac KUTO-
6u Kypvonn kapumna mynpail gedwiran: “Amnox Taomo Opmamra Gapua HapcalapHUHT HCMIIAPUHHU
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ypratan”.’ KypbhoH/1a HHCOHTa GepUiIraH MIMHHHT XyIyJICH3 SKaHJIUrUra umopa 6op. Onam dap3aHm,
STIbHA MHCOH TaXKpuOa OpKalHM XaMMa HapcaHW TYIIYHUIN Ba OWIHIN KyBBaTH OwiaH OyTyH OOpiuKiIapra
XOKHM OYnuIm y4yH sipaTiirad. KypbhoHJa WHCOHHUHT OWIMM Jaapaxacu (QapHITaJapHUKHIAH YCTYH
SKAHJIMTH Kypcatuiaran.” AMMo GyryHTHM KyHJa HMHCOHTA, YHHHI XyJIK-aTBODH, aXJIOK-0100HM, y3-y3ura
xXamjia y3rajapra, sbHH TaOWaT Ba KaMusTra OyiraH MyHocabaTH HyKTau HazapujaH 0axo OepuiraHja,
yau OJUI0X sipatrad 0OIIKa MaBXy[Io uIap HUUIa SHT YIyFUAUD, IeHUIITra TOHHKMAKaH!

bu3aMHT QuKpUMH3Ya, MHCOH KyHHIIaTH XyCyCHUATIapura Kypa, OOmKa THPUK KOH30TIapaaH ax-
panub Typamu:

bupunyu srcaso6 — Tadakkyp 3TUII UMKOHUSITH MaBKYyJIATH.

Hxxunuu scasob — Macana 103acuial 0OIIKa WHCOHJAp OWilaH MyXOKamara KHPHIIA OJHII UMKO-
HUSTH MaBXXYy/[JIATH.

Yyunuu srcaeob — myamMmo €ku MacaJlaHUHT MOXUSITUHH OHTJIM PaBUIIJA aHTJIAIl UIMKOHUSTH MaB-
KYJJTATH.

Typmunuu xcaso6 — TaXKpUOACU3IMIH OKMOATHIA 1yY KeJAraH MyaMMOCHHUHI KaWTapHIMacCIuI -
HU TabMUHJIAI UMKOHHUSATH MaBXKYIJIUTH.

Bewunyu scasob — ¥3 y3uHN KUHHAETTAH Macaja €YUMH FO3aCUIaH aBJoIap KOJJAUPTaH Mepoc-
JaH (oiiganana oJuI KOOWIHITH MaBKYJTUTH.

Onmumnyu 2cagod — OHT Ba KAUIOHW/IA YBTUKO/I TYIITYHUYACHHUHT MaBKy IUTH.

Emmunuu xcaeo6 — “ruibat KUIuIr UMKOHUITA MaB)KYI[JII/IFI/I.3

Marepuaniap Ba meroniaap. Kamoarunnuk pukpuaa “ruidat XukMaTiapu’ Ta MyHocabaT Typin
amabuérnapaa Typianda TAIKUH dTHIN0 KemnHMoKaa. XycycaH, An-Dakux A0y Jlaiic CamapKaHIUiTHIHT
“bycToH yn-opuduiiH” acapuaa Fui0aT — MHCOH Y3 elkacura ryHoXHH (¥3-y3ura éMOHJIMKHH PaBO K-
pui) “opTHO” ONHIIM yYyH 3HT MyXUM cabalnapiaH OUpy XUCOOIaHUIITN KUECHIA TaxXJ M ycIyouna Kyp-
carmiran.’ mom Mcmomnn an-ByxopuitHuHT “An-anab an-Mydpan” acapuia FUii6aT — HHCOH Ba KAMHUST
xaétuaa HU(pOK (EMOHINK) YPYFUHHU COUYUIIJIA ACOCHI BOCUTAYH SKAHIUTH, Oy WIIIAT aBX OJITaH Auépnaa
Hadakar n1axc axJIOKUi TyOaHIUTHHY OIIUIINTA, OaJKH YIIOY )KaMHUAT/Aa MAbHABUI TaHA33yJTHH XaM Ky-
yaiinmura oau6 KeIUIIH TApUXMIAINK, MAHTHKMIIMK ycayOuna oun6 Gepuiaran.” A6ayiia ABIOHHI-
HuHT “Typkuil TynuCTOH Xy axJIOK’ acapuja XXKaMHUIT/a XyKM cypa€TraH mKTUMOUN MyHocadatiap/a
(xank axyoKuaa) “ruidaT XUKMaTHHH W Kapop TOIHUIIN HATHXKACH]IA — MHCOH KaMOJOTHHH, KaMUST TasH-
yiHN Oenrunab TypraH »kaMuku (asuiariap TaHasz3yira 103 TyTHO, KaMHSTIa MabHABHN KAIIIOKJINK
Kapop TOIHMIIHN KapaMa-KapIIMIMK, 3UIIUAT BA HHKOPHH MHKOp THII KATErOPHSICH acocua épuruiran.®
Myxamman CoOupHHUHT “XUKMaTIH JaTU(anap Ba HUILIOHTa YPWITaH cy3iap” HOMIHU pUcojacuaa “Fuid-
0ar XUKMaTH HUHT TahCUPU HATHXKACHJA IIaXC axXJIOKUAArd Y3rapuiuiap TakJIud, XaKBAN Ba YXIIATHII
yeny6una xyypcarunran.’

AjipuM amabuérnapaa, UCTUCHO TapuKacuia, FUHOATIaH XaM “XUKMaTH HH W3Jall MyMKHHIIUATH
kypcartuirad. XXymnanan, An-pakux AOy 3akapué SIxé uou Illapad an-HapaBuiinuar “Ajn-Askop” aca-
pyaa KaHOal Xonaria KWW FU0AT acHOCHIA, YDKTUMOUN MyHOca0ar OWJIAMPHUINNA MYMKUHJIHMTH KYp-
catu® yrunran.®

MyxokamMa Ba HaTHKajgap. VMHCOHHHM IOKOpHIa KENTUPHO VTWITaH ONTH XYCYyCHATHTA Kypa,
“YIyF ®KOH30T” JEHHUI MyMKHH. AMMO MHCOHHHHI €TTHHYH XYCYCHATH YHH HadakaT OJTH XyCYCHSTH-
JIlaH MaxpyM 3Taju, OaJIKi MHCOH cudaruia y3 Y3uHM cakiad KOJHIITUra XaM MyTyp eTKa3aim.

Acoc: myn€ Ba oxupart namramOapu MyxaMMas cayuIoJuIoXy ajaifXxul Ba cajUlaMIaH IIyHIal XaInuc
Oop: Amtox Taoyio GaHmadapuaard ryHOXHH (€3aupMaii) Kyiran (IpHHU, YIapHA TYHOXKOp KHJIaBepMaii-

! Paxmarymnnox kopu O6unoB. Kypsou Ba tadcup mimnapu. T., “Ucnom yrusepcurern”, 2003, 5-Ger.

2 Vura mauba. 468-Ger.

® Sapanos V.T. (2015). YpoBeHs peHTabenbHOCTH (opMUpOBaHms obiecTBeHHOro MucHms. “Hayka u Mup”, 2(5),
153 — 155-6etmap.

* An-®akux AGy Jlaiic Camapkaunuii. Bycron yn-opuduiin. T., “Mosapoyrnaxp”, 2008, 25-Ger.

> Nmom Memomnn an-Byxopuit. An-ana6 an-mybpaz. T., “Y36ekucron”, 1990, 49-6er.

® A6aymia Asnonmii. Typkmii rymucron éxyx axiok. T., “O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi”, 2004, 17-Ger.

" Myxammaz CoGup. XuKMaT/IH natudanap Ba HHMOHTa ypuaran cysmap. T., “Uymmon”, 1996, 24-Ger.

8 An-hakux A6y 3axapué SIxé u6u Illapad an-Hapasuii. An-Askop. T., “Fadyp Fymom”, 2005, 28-6er.
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o). AMMO OHp KHUIIM UKKMHYM KAIIMHU FUHOAT KMIIUO 3yJIM KWiIca, YHH KeUupMaian. Y TYHOXKOp Oyia-
JI¥ Ba, aI0aTTa, XalOKATra YUpaIi MyKappapaup.

Cason: ruiibaT MUHAN WIMIA KOpaJlaHTaH, OyHTa Ky1urab MaHOaIapHU KYpcaTHIl MyMKHH. AMMO
TyHEBUHN WIIMIIA HUMA JACHIITaH?

Mynoxasa: 6usHUHT (PUKpUMU3Ya, FUHOAT Xeu Oup wiMaa ExmanMaiinn. Macanas, TuHU Ba TyHE-
BUI MIMJIAa KaTTHK KOpaJlaHraH YFUPJIMKHUHT XaM Fuii0oarra HucOaTaH “TaH Hapxu’ eHruiaup. by xycy-
cuna Cawauii llleposmii XuKMaTHIAH:

“Xasunimu?” — 0eoum, Kumca cyziap ou,
VEUPIUKHU UUOAMOaHr avio, 0eou.
Jleoum ynea: “Oi puxpu xom, beaxn,
uwonmMaiou Oy Kuccaea akiuy oul.
Veupnuxoa ne gazn kypean soune,
VeupnaukHu utibamoan agszan oeoune? ”
Jleou: “Yyuxu ypu sxrcacopam Kumyp.

V MAPONUK KY4U-1a KOPUH MYULAZYD.

He opmmupou eutbamuy autibam Kuiuo?
akam Konou y3u xusxconam 6yau6 .
Cason:

— MHCOH HUMa Y4yH FUii0at Kuinagu?

— MHCOH FUHOAT KWIUII acHOCKAA oiraH Qoiinacu kynmMu Eku 3apapu?
— ruiibataa XuKMaT 6opmMu?

Kaso6: OMpUHYM Ba MKKHHYM CaBOJIra OCpWIIMIIN Kepak OyiraH >kaBoO Xap KMMHHUHI BHKIOHU
Ounan OenruiaaHagn. AMMO yYHMHYHM caBoJra HHcOaTaH IIyHIai (GuKpmap xam MaBxXyl: FUHOAT Xapom
Oyca-ma, 0an3m XoaTiaap/a, UCIOX yUIyH pyxcaT 3THiITaH. AHa Iy UCJIOX CaxuX, Mapbuid Makcayia 0y-
0, yHIIaH OOIIKa WY OWJIaH eTUIIUII MyMKWH O¥iMaca, Yilianaa pyxcat 3THITaH. SpHu:

bupunyucu — unconnu myepu tiynea xaumapuws yuyn époam cypawi. Macanas, CylaToHra €Ku KO-
3ura (anoH kumu OyHaal uiuapHu Kb ropudu, yHU OyHIaH TYXTaTHO KYWUHT, /1e0 ap3 KUJIHIIL.

Hxxunuucu — uxp-mynoxaza cypaw. Macanas, oram, UHUM €ku (ajJoHUM MeHra 3yJIM KHJIJIU, YH-
JIaH Xasoc GYIIHII Ba 3yJIMHH y3uMIaH nad >Tun iftyan kanaka? neb cypanr.’

Quxp: ymyMan, OyryH muagat ounan y3rapud OopaéTrad 3aMOHJA IOKOpUIA 3UKP STHITaH MKKH
ca0ab ¥3 MaBKEHHHU cakjiabd KOIMOK. SIbHU, OMpH TaBIaTHUHT HXXPO OPraHu (Maxajia, XOKUMUSIT, IPOKY-
partypa, CyA Ba X.K.) MakOypuaTHaa 0¥ica, NKKHHYNCH JaBJIaT Ba HOAABIAT TAIKWIOTIAP (aaBOKaTypa,
MapkasJap, IMHUH Myaccaca Ba X.K.) (haonusITHAa aMmaira O pUIMOKAA.

Maxkcad: FuitdaT MaB3yCHHU KYTapHIIMMU3HUHT acocuii cababu uryku, OyryH eutibam KyHAAIUK
XaCTUMHU3HHMHT @)XpalMac KHUCMuUra aiaaHu0 0opmokaa. Macanas, cyx0aT, MyHocabar, TaKKOCaIl, yx-
MaTHII, ¥3-Y3UMH3ra TacayuTk Oepwi, ¥3-Y3uMm3ra 0axo Oepuin, ¥3 yCTYHIMTUMAZHA OWJIIMPHII, Y3ra-
HUHT OXM3JUTHHHE UCOOTIalI Ba XOKa30 IIAKIWAa HaMOEH OYnuO Kenma€Traniuru, OMpUHYMIAH, HHCOH-
nap ypracumaru Mexp OKMOaTHH eMHUpWIMIImra cabad OYIMOK/a; WKKHUHYH/AH, UHCOHUN TyHFynap yc-
TUAaH “HadCOHMU, XalBOHUN ™ XHUPCIApPHUHT ommO Oopuiwra oiaud keaMoKaa. by Xomar MHCOH Ba YHHHT
KeJlaKark y4yH AXIIHMHU KU EMOH!

Cason: MHCOHAA2 MHCOHUMIIMK TYHFyJapu (XMCIAaTIapu)HUHT eMUPWINIIN “YHH~ KaHAal Xojarra
TyIIUpagu?

Kaeob:

— MHCOHJA “MeH’’ TyIIyHYacH MyKappap YpHallaau;

— MHCOH Y3ranap XaKKHHU Y3TamTHPUIITHE Kach 3Taju;

— MHCOH PHU3K TOIHMIIA XAJI0JI-XapOMHHUHT (hapKUHHU HYKOTaIH;
— MHCOH y3rayiap XucoOuaaH simai oonmaiam;

— MHCOH MAabHABUATCU3JINK, MAJAHUATCU3IUK Capyu Wyl onanu;
— UHCOH Y3JIMTMHU UYKOTau;

— MHCOH XaJIOK OYany (HHCOHHAT yUyH KHEMAT KeaJu).

! Nmom Memonn an-Byxopuit. An-ana6 an-mybpaz. T., “Y36ekucron”, 1990, 95-6er.
2 Canauit epo3uii. Fazaxn, pybowuit, xukmarnap. T., “lllapk”, 2007, 114-6er.
3 An-hakux A6y 3axapué SIxé u6u Illapad an-Hapasuii. An-Askop. T., 2005, 240-GeT.
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H30x: nuHWA WIMIA UTHCOHUIINK TYyWFYyJIapUHUHT eMUpHIMIInra cabab OyiyBuu ruitbar “Oaxo-
cura” myHaai MyHocabar omnaupwirad. A0y Xypaiipa aiitaunap: Mou3 nOH Mok AciaMui KeJau,
yau Pacymymiox (c.a.B.) “PoOuna” geran xoima paxw (TomoypoH) Kuinaupawiap. Pacymymiox (c.a.B.)
oup cadap caxobuitnap Ounan yima epaan yraunap. Yinapaad Oupu: MaHa 11y Xanok o6ynran onam Habuit
(a.c.)HUHT onmIapura Oup Heda 0op Kenmau, xap cadap KelaraHwma yia 30T YHH KahTapawiap, MaHa, Ka-
paHTKHU, UTAEK YO KeTau, neau. Pacymymiox (c.a.B.) ynu0, o€kimapu KypuO ETraH dIakKHUHT EHUTAH YT-
TyHYa WHJAMaaujap, CYHT XaJIUTH KUIIWTa: MaHa OyHpaaH eHrnap! nemwiap. Ly ynran smaknan-a, Pa-
cynamiox? ned cypamau. Yi 30r: Cuznap ynraH OupomapuHru3 oOpYCHMHM TYKWIIJAH 3PHIITaH Hapca-
HTH3, GYHU eHHUIIIaH OFUPPOK TYHOXAMP, Aeauiap.” Dif MHCOH MyJ0Xa3a IOpUTHO KYp-uH, 33 IAKKOKIH-
U ca0abiy jka30JIaHTaH MHCOHTA XaM FUHOAT TOITMHY OTHII KOM3MHUKaH!

AkcuHYa, FUi0aT atoMaTuHH Y3uaaH GOpHUF TyTTraH WHCOHTa HHcOaTaH XUKMAT Kymaup. Mucod,
N6 ymmy AOx aiftounapku, Kaiicu OMp WHCOH onfua FUHOAT KHUJIMHTaHa y yiia FUHOAaTHH TyXTaTca,
Amtox Taono yHu ayHE Ba oxuparma Mykodormaiau. Kaiicu Oup MHCOH oinuaa OyinaérraH ruiOaTHU
TyXTaT™Maca, AJUIOX TAaoJI0 YHH JyHE Ba OXHpAT/a XKa3onaiimu!”

Kazo: Kobup ubn Adoaymiox (p.a.) aitamnap: Pacymymiox (c.a.B.) Owtan 6upra 31uK. Y1 30T 3ra-
Japu a3o0naHaéTraH UKKH KaOp Temacura kenuoO, Oy MKKUCH KaTTa IyHOX cababim a3obnaHaéTraHu Hyk,
yJapaaH OUpH oJaMyIapHU FUHOAT KWIMO FOpapau, MKKUHYKMCH 3¢a CHUIUKIAH dXTUET OYIMacau, Aeau-
nap.’

XyJoca. bupunyuoan, iHCOH ¥3 MaKOMHHH CaK;1a0 KOJMINY YIyH HUMa KWIUIIH Kepak! Y mai-
TOH (6MOH HUSITIN KHUIIMIAp) aManuiaH y3unu dopur TyrMoru no3um.* Ilaiiton amamnapu: M6muc aiiT-
mu: Dt Pab0um, MeHU onam cabaliu )KaHHATAaH YUKAPAWHT, YHIM MEHUHT YHUM Kaepaa? AJIIOX TaoJo
alTON — CEHUHT YUMHT Xammomaup. Monwc aiitnn: MakincuM Kaepaa? AJDIOX TaoJio aTAu — CEHUHT
MaXTUCHHT 6030paup. MOmuc aliTau: YKuiiauran HapcaM HEMa? AJUIOX, TA0JI0 alTIu — YKHMIUTaH Hap-
canr webpaup. Moauc aiitau: Ty3oruM HUMa? AJUIOX TaoJI0 aUTAM — Ty30FHHT aémnapaup. omuc aiTou:
cy3uM HEMa? AJUTOX TAaoJNo ailT/IM — CY3UHT FUit0aT Ba &nroHaup.”

HkKunyuoan, THCOH Ka4oH FUMOATIAH Y3WHM cakjaiau! Y 4uH WM coxuOm O¥ica, Oy Xycycuma
AOnymna Asionuil myHaai aeiinaun: MM MHCOH ydyH FOST ONMK Ba MyKajjgac Oup dasmmatayp. 3epo,
WM Ou3ra 3 axBOJMMH3HH, XapaKaTUMHU3HU OWWHA Kabu Kypcatyp. MM caBoOHM T'yHOXJIaH, XaJIOJHU
XapoMJIaH, TO3aHU MYpPJAOpIaH aopyo Oepyp, TYFpu Wyira paxHaMOJIMK KHIyO, IyHE Ba OXHpat/ia Mach-
ya OymmmuMu3ra cabab oyimyp.

Wnmcu3 nHCOH MeBacu3 AapaxT Kadumyp. UyHKH MIMCH3 KHAIIMIAP OTa-OHACUTA, KaPHHIOMI-YPY-
rura, €p-aycTura, IUH Ba MuUIatura ¢oiga eTkypMak Oup tapadua TypcyH, ¥3 ycTHTa JIO3UM OYynraH
160/IaT Ba TOATHN XaM JIOMMKMYA KMJIa oimac.®

Yuunuuoan, viacon kauoH ruitbar “gapxunn” yruramanan! Y 6arpukerr Oyica. By xycycuna Xa-
caH bacpuii (k.c.) XuKMmarumaH: Oup kumm XacaH bacpuii (K.C.) Xa3paTIapUHUHT OJAWJIapUra Keimo,
“dayloHYN CEHUHT XaKKUHT/IA (haroHIai MUCTOHAAM HOMabKYJI TalIapHU Tanmupau’”’, 1e0 Iy,

— Kauon?

— byryn.

— Kaepna?

— Viiuga.

— YHuHT yiuga HIMa KATaéTrad dIUHAT?
— 3uédarra 6opyBanm.

— 3uédarna Huma enuHT?

Xanury KWIm CakKu3 X TAOMHUHT HoMuHHM caHanu. [llynaga Xacan bacpuii (k.c.):

— VIa 0laMHUHT CaKKHM3 XM TAOMH KOPHMHITA CHEIMIO OUp oFu3 cy3u curMamumu? Typ, ket, Oy
epan! — e Ba FUHGATYMHY JaproXJIapuIaH KyBuO duKapan.’

! Nmom Memonn an-Byxopuit. An-ana6 an-myépaz. T., “V36ekucron”, 1990, 118-Ger.

2 V'mra man6a. 117-Ger.

* V'mra man6a. 118-Ger.

* Yazdanov U.T. (2013). Cross-national relations from the public opinion point of view. Science and Society, (2), p.
153-156.

> An-dakux A6y Jlaiic Camapkaummii. Bycron yim-opudmiin. T., “Mosapoyrsaxp”, 2008, 25-6er.

® AGmyma Asnonuit. Typkuii rymucton éxyn axiok. T., “O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi”, 2004, 11-Ger.

" Myxammaz CoGup. XuKMaTIu natudanap Ba HHIOHra ypuaras cysmap. T., “Uymmon”, 1996, 2-Ger.
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Typmunuudan, VHCOH KadoH ruitbaT OoTkorura Oormaiimu! Y kanban nok Oynca. By Gopana
HNmowMm an-byxopwii Tymuraran xaaucna mryanaid Guxkp 6op: Xobup ubn Admymnox (p.a.) aiitaunap: Pa-
cynyiioX (c.a.B.) Ounan Oupra 3auk. Kangaiinup caccuk xun tapaiaau. Llynna Pacynymiox (c.a.B.): bu-
nacusnapmu 0y HuMa? By MyMuHIap FUIGATHHUHT XUIHAUD, Jeaunap.

Bewunuuoan, ymyman, ”HCOH MyKaMMall HHMOH COXHMOM, )KUCMH Ba PyXH IOK O¥iica, y, anbarra,
FUI6AT ruproOuaa Y3uuu KypOoH sMaiian.” By xonar, GUpHHUMIAH, yHra MKKH TyHE MyKOhOTHHH Gep-
ca, IKKMHYMAAH, Amamuia Gaporar, IOpHIIAIA KacopaT, KIWIMHIIMAAH XUKMAT TOMa M.

HNoparnmosa Haiinpa AnBaposHa (®ancada dpannaapu 6yitnua gaucapa goxropu (PhD),
TomkeHT AXGOPOT TEXHOJIOTHSIAPH YHUBEPCUTETH JoUeHTH; e-mail:nayira@inbox.ru)
IKOJOTUK XABOCU3JIUKKA MYTACAIAN UHCTUTYTJIAPHU
CTPYKTYPABUM-®YHKIIUOHAJI UHTEI PAIIUSIIAIITUPULI BASUDAJTIAPU

Annomauus. Mamraxamumuzoa XyKyKuil 0eMOKpamux 0asnam, Kyuau QyKapoaux scamusmu oap-
N0 SMuUWoa; MULIUL xaegbcusﬂuk, uty chyMﬂadaH, 9KOJI0O2UK xaed)cusﬂulmu MAbMUHTAWHURS UHCMUNY-
UUOHAT MUSUMUHU Apamuul 6d YJ1adpHUHZ d)yHKL;uOHaJZ UHmezpayusiACuHu mavmuHiauiea 608]1HI§./1M2MH1/!
kypcamub Gepou. Ilynune yuyn xam Y3bexucmon oaenamunune ucmukGoIuHu 6erunamod dKonI02uK
Xa8EhCUZTUKKA MymMacadOu UHCHMUMYYUOHAT MUSUMUHU UAKTIAHMUPUWRA 64 YIAPHUHE QYKYUOHAL Ough-
Gepenyuayuscu xamoa unmezpayuscuea kamma 3emubop depunou. Maskyp uncmumymiap gaorusmu-
HU mawKuiiaumupuiu, 60m1§apum 6d Hazopam inguwda OKOJI0CUK xagd)CMSJlMKKCZ Mymacaadu uHcmu-
mymaap aonusmury GYHKYUOHA UHMESPAYUATAWMUPULUHUNE AXAMUAMU Kammaoup. DKoao2uxk xasg-
CUBTIUKHU MABMUHIAW2A 0aXI00p 0A6Iam Op2aHaapyu 64 MAuKuIOmIapy 6eeocuma mMymacaoou xamoa
bunrsocuma anoKkadop uncmumymuapea axcpamub ypeanuican. bapxapop skonocux xasgcuziuknu cak-
aawea mMymacaoou 0asnam mawKuiomiap, OMmMasuil yKapoiux UHCMUmymiapyu Qaorusimuru mMy6o-
Quxnawmupu, yrapHune y3apo @yHKYUOHA1 UHRMe2payusiauysy 8a 2n00aiiauly8uHune YMyMUHCOHU-
am mangaamaapuea adekeamaue maokux KUIUHEaH.

Annomayusn. Coz0anue CUIbHO20 2PANHCOAHCKO20 00Uecmea u npaso8oco OeMOKPAMUYEecKo2o 20-
Cyoapcmea mecHo C813aH0 ¢ HAYUOHATIbHOU Oe30NACHOCNbIO, A HAPAOY C dMUM, C CO30AHUEM UHCIUMY-
L;MOHCZJZbHOlZ cucmemvl no obecneyeHuIo IKON02UYeckol 6e30nacHoCmu U ux qbyHKL;MOHCZJZbHOIZ uHnmeepa-
yuetl. [losmomy, npu onpedenenuu nepcnekmué Pecnybnuku Y3zbexucman, 6vl10 omeederno b6onvuioe coc-
pedomoquﬁoe BHUMAHUSL CO30AHUIO MHcmumyL;MOHaﬂbHOﬁ cucmemsl, OmeemcmeenHol 3a dKojlo2udec-
KyI0 0e30nacHocms, a makdice ux YyHKYUOHanIbHou ouggepenyuayuu u unmezpayuu. OyHKYUOHATbHAS
unmeecpayus OesamenbHOCmU MaKux uHCcmuniymoe, omeeniCmeernblx 3a obecneuenue dKo102u4ecKoll bes-
onacHocmu, ucpaem 60ﬂbmyl0 POJIb 8 npoyecce ux ynpaeienusl, KOHmpoJjsd u 6 npoyecce gcell oeameib-
nocmu. Ha ocnoese pas()eﬂeHuﬂ Ha Henocpec)cmeeHHO OmeeniCmeeHHblx U Hel’lOCpeOCI’I’lBeHHO CBA3AHHbIX
UHCmMunymose, Ovlau U3y4ensvl eocydapcmeeHHble opecaHbl U npednpuﬂmuﬂ, omeemcmeennvie 3a obec-
neyenue skono2uyeckou bezonacrocmu. Cmano ACHO, Ymo yJyduteHue 0esamenbHOCMU MACCOBbIX cpaosic-
OAHCKUX UuHcmumymoe u ZOCyaapCMGQHHle opea%mmuuﬁ, omeemcmeennblx 3a obecneyerue cmadbulbHoU
2KOJI02UYECKOU 6e30nacuocmu, a makotce ux 83aumMHas (i)yHKL;MOHCl]leaﬂ urmezpayust u 2]106a]lu3al4uﬂ
SGAAIOMCSL A0CKEAMHBIMU K 061/14@1{6]10661!60)’('1/{]% unmepacam.

Annotation. The creation of a strong civil society and a rule of law democratic state are closely
connected with national security, and at the same time, with the creation of an institutional system ensu-
ring environmental safety and its functional integration. Therefore, in determining the prospects of the
Republic of Uzbekistan, great attention was paid to the creation of the institutional system responsible for
environmental safety, as well as its functional differentiation and integration. The functional integration
of the activities of such institutions responsible for environmental safety plays a big role in the process of
management, control of all activities. On the basis of division into directly responsible and directly rela-
ted institutions, the government bodies and enterprises responsible for ensuring environmental safety are
studied. It became clear that the improvement of the activities of mass civic institutions and state orga-
nizations responsible for ensuring stable environmental safety, as well as their mutual functionnal inte-
gration and globalization, are adequate to human interests.

! Mmom Memonn an-Byxopuit. An-ana6 an-myépaz. T., “Y36ekucron”, 1990, 117-Ger.
2 Yazdanov U.T. (2014). Democracy of governing: state, society and public opinion. European science review, (3-
4), p. 184 — 187.
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Kanum cyznap: uncmumyyuonan musum, Mymacaoou, unmezpayus, 2100ai1autys, ampog-myxum,
IKON02UK XABPCUIIUK, PYHKYUOHAT, MaAxoud, madbuutl pecypciap.

Knroueewie cnosa: UHCMUmMYYUuoHAaJlbHas cucmema, 0m€€m€6€HHbllj, unmezcpayus, 2]10661]11/!3611414}1,
OKPYHCAIOWIASL CPeOd, IKON02UYECKAss 6e30NACHOCHb, PYHKYUOHATbHYIL, Y2po3d, NPUPOOHble DeCypCbl.

Key words: institutional system, responsible, integration, globalization, environment, environmen-
tal safety, functional, threat, natural resources.

Kupum. Cyarru iinnnapaa Ky4win yKapolIrK KaMHATH KypHILTa, XyCYCHH MYJIK YCTYBOPJIUIHUTa,
9pkuH 0030p MyHOcabaTiIapura acociaHraH MKTUCOAMETHH PUBOKIAHTHPUINTA, XAIKHUHT OCOWUINTA Ba
(hapoBOH XaéT KSUUPUINN YUYH 3apyp MIAPT-MIAPOUTIAP SpaTwigu. XycycaH, HKTUCOJUETHH PUBOXKIIAH-
TUpuIIga aTpod-Myxut Myxodaszacu Ba TabmaT pecypciapuiaH OKWIOHa (olpanaHMIIra MyTacalau
MaBXXyJl JaBJIaT Ba HO/ABJIAT HOTHXKOPAT TAIIKHIIOTIIAPH, OMMaBUi (YKapOIMK HHCTHTYTIAPH MOJICPHU-
3alUsICUTa, THTAIAPHHH TAlIKIJI KWTUINTA JaBiaT CHEcaTH Aapaskacua YbTHOOp KapaTHIIH.

Acocuii KucM. “XapakaTiap cTpaTerdsici HUHT XaB()CU3NKK, MIIIJIATIapapo TOTYBIIMK Ba TUHHUNA
OaFpUKEHITIMKHA TabMHHJIALI, YyKyp YWIaHraH, ¥3apo MaH]aaTii Ba amMaiuil pyxJaru TallKd cuécaT
IOPHUTHIL, 1e0 HOMJIAHTaH OCHIMHYM WYHAJIHIIH SKOJIOTUK XaB()CHU3IMKKA MyTacajld WHCTUTYTIAPHUHT
CTPYKTypaBU-()yHKINOHAN TY3WJIHIINHM SHA-1a TAKOMWIAIITHPHUILAA KaTTa axaMusTra sra. 3epo, J1aB-
nat cuécaTua KOJOTHK XaB()CU3IMKHYA TaAbMHUHIALI CTPATETHSICHHUHT MKTHUMOUN MOXUST-Ma3MyHHHU,
amMaliiil axaMHATH, MyCTaKHJUTMK WHJIapy KaOyJl KUJIMHTaH KOHYH Ba KapopJjapHH XaéTra U34mil )KOpui
KWIAIIAA HAMOEH OYmaamn.

JlapxakukaT, NaBJIaTHH PHBOXIIAHTHUPUII ‘‘XapakaTiap CTpaTerusicu’a pecrnyOIMKaMU3HHHT
KOHCTUTYLMSBUH TH3UMUHH, CyBEPHHUTECTIUTHHH, TAOUMHA aTpo-MyXUTHH MyXoda3za Kunuil, Opon ¢o-
KUacu OKHOATIapuHH FOMIIATHII, MUIUIATIapapo, AaBjiaTiapapo, KoH(eccusapapo WKTUMONH MyHOCa-
0aTiapHM PUBOMKIAHTHPHULIHUHI YCTYBOp HWYHaIHIIMJIApW Ba3u(atapyH{ peKalAlITUPUII Ba yIapHU
amasra OMIMPHULIHWHT aCOCHH MaKCaad — MHCOH SXTUEKIAPUHE KOHIUPHIL, MaH(aaTIapuHu XUMOS K-
JIMIUITa KapaTwirad 0yiau0, MUIIni XxaBGCU3IUK KOHIENIMACHHUHT TapKUOUi KUCMU Ba KOHKpETJIAIITaH
KypuHAILIIIp.

MamnakaTuMu3a Ma3Kyp HHCTUTYTIApHHU TalIKWIIAIITAPHLI, OOIIKApUII Ba Ha30paT KWiIHI ¢a-
OJIMATHHU SKOJIOTHK XaB(CHU3IMKKA TaxXAUUIap OJIMHU OJHUII, OKuOaTiaapunu OGaprapad stumga (QyHk-
LIMOHAJI MHTETrPalMsUIalITUPUIIIHUHT aXaMHsTH, )KaMUATHUHT KOJIOTUK, UKTUCOAUN Ba MKTUMOMH MaH-
(aaTnapura 3uj GaonuATIIAPHA KOHYHHHA-XYKYKUH, MabMypHid yerapaiail, TaKUKJIall, >ka3ojam qopa-
JApUHY KYyJUIanian noopat 0ymuo:

eMamiiakaTna Tabuuit arpod-MyXUTHH H(IOCTAHTHPAJNTaH Ba HHCOH CHXaT-CAJIOMATIMIHIA 3a-
pap eTKazagurad MaxcyJaomiap uiuiad YNKapUIIMHU TAbKUKJIALI, MaBXKYJIAPUHH 3apapCH3JIaHTHPHILL,

®IMITOPT MaxXCYJOTIAPUHUHT 3KOJIOTHK CTaHIapTiapra MOCIWUTMHH Ba oJamiylap CaJOMaTJIMIUra
3apap KeITHPMACIUTHHY aHUKJIANl XaM/a YIapHUHT MaMJIakaTra KUpUO KeTUIINHIHT OJIIMHU OJTHUIIL;

O KYPIJIUIII JIOMMXAIapHHH, KOPXOHAJIAPUHH KOWIAMITHPUIITHH, UIIUTA0 YMKApUITaH MaxcyJioTiaap-
HU 9KOJIOTHK 3KCIIEPTU3aAaH YTKA3UII MaKOYpUIINTH Ba cU(aTHHU TabMHHIIAIL,

@ aXOJMHUHT IKOJIOTUK CaBOAXOHJIUTUHU, MAITAHUATHHN OIIMPHIN YUYH yJap YpTacuaa sHTH 3aMO-
HaBHI TapFUOOT-TAIIBUKOT TEXHOJOTHsIIApUIaH Gporiaananno, (aouuru Ba MachyJIHATHHH OIIUPUII Ba-
3uarapHu KOMILIEKC-CHCTEMAIN OaskapuIIIup.

By Basudanap sxonoruk xaB)CU3NMKHNA TabMHUHJIALITa MyTacaald IaBiaT TAIKUIOTIAPH, OMMa-
BUI (QYyKapoNMK MHCTHTYTJIapH (DaonusaT WyHanunuiapuHu (QyHKIMOHAT KOHKPETIAIITHPHIITa XHU3MaT
kunamy. Macanan, Y36exucton PecriyGnukacu Dkonorus Ba TabuaTHu MyXo(asa K JlaBiar KyMu-
tacu Tyrpucuaary Huzomuunr 12-6ananna TabuatHu myxodasza Kwini Oopacuaa YHUHT Baszudaiapu
Oenrunanrad. SIpHU:

— aTpo-MyXUTHH Myxo(daza KWIUII Ba TaOuuii pecypciapiaaH GongaiaHuIa UKTHCOAUNA yCyII-
JIApUHHU, pecypciaapHH TeXalaAuraH, KAMUYMKUT Ba YUKUTCHU3 TEXHOJOTHSIAP Ky UTAaHWIHIINHN parOaTiaH-
TUPAIH;

! Mupsuées .M. “V36ekncron Peciy6iikaciHi PUBOKIIAHUIIHAHT OIITa YCTYBOp HyHANHIIK OYiinda Xapakar-
Jap crTparerusicu Tyrpucuaa’tu Y3oekucton PecmyOnukacu IlpesupentunuHr ¢apmonu. TomkeHT, “Anonat”,
2017, 112-Ger.
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— TabuaTtHU Myxo(aza KWIMII Ba pecypciapuian panuoHan (oigananumiga GpaH-TeXHUKa Tapak-
KUETH IOTYKJIApUHU aMaluEéTUra JKOpUH 3THUII aCOCHIa IKOJIOTHK XaB(CU3IMKKA TaXIUAIapHU OapTapad
KWJIa1y;

— pecnyOinkana TabuaTHu Myxo(dasza KU Ba Tabuuii pecypenapaad ¢porigananum Oyiinda 5Ko-
JIOTMK HOpMaTHBJIApHH, KOUJA Ba CTaHIAPTJIAPHU MIUIA0 YMKUIIHU Ba XaéTra >KOpUil 3TUILHU TALIKUI
ITa1y;

— TypJi{ TAUIKWJIOT Ba WHCTUTYTJIADHUHI TaOMaTHU Myxodaza KNI (QAoJUSTHHU METPOJIOTHS
KUXaTHIaH TabMUHJIAII F03acHJaH Uil 0JIub Oopany;

— Oapya Typaaru Tabuui pecypciaapHu XyKajauk 000poTHra jkajid STHII KyJTaMHU TapTHOTa COJIHIII
Makcaauia Tabuuii aTpoh-MyXUT X0JIaTUTa AaHTPOIOreH QaoJIMATHUHT TAhCUPHUHH TaXJIHJ KHJIa Iy,

— Onuit Maxmucra, Basupnap Maxkamacu Ba Maxajulnii 1aBiaT XOKUMUATH OpraHjiapura, Tabuart-
JaH QoipananyBunIapra TabuaTHu Myxodasza KWIHIIra J0Up 4opa-TagoupiapuHu OakapHIuiapura ol
takiudap oepaay;

— BasUPJIMKIAp, AaBIAT KYMHUTAIapH, WAopaiap Ba TabuataaH ¢oiiganaHyBud OOIIKA TAIIKHUIOT-
JapHUHT TaOuaTHU Myxo(aza KWIWINTa JOUP WIMUK TaAKUKOT MIUIAPH AACTYPIapUHH MYBO(UKIAIITH-
pany;

— MoAaui niuiad YMKapHUIl KOPXOHATAPUHUHT TaOMaTHU UQIOCIaHTUPYBYN MOAAATApPHU YHKApUO
TalLIAIIM XaMIa OKU3UIIN HOPMAaTUBIAPHUHN Ba YUKUHIWIAPHHU JKOMIAIITUPHIL TUMHUTIAPUHN OeNruiai-
o,

— aTpo-MyXHTHH H(IOCTAHTUPraHINK YUYH IOPUAMK Ba )KUCMOHHH IIaxcliapJaH KOMICHCAIVS
TYJIOBIApUHH, >KapUMallapHU YHIUPAAM Ba yiaplaH Oenruianrad Tapruoaa goinananany;

— V36exucron Pecny6nukacy J{aBiaT cTaTHCTHKA KYMUTACH, Ba3HPJIHKIAp, JABIAT KyMHUTANApH,
ujopanap, KopxoHajap Ba TAIIKWIOTIap OWiaH Oupramukaa UGIOCTaHTUPYBYH MaHOajIap Ba yJIapHUHT
aTpod-MyXHTra 3apapiu Tabcupiapu (Taduuii TabCcupAapaH TallKaph) XUCOOWHH IOPUTaIH, 1e0 Kypca-
THITaH.

V36exncron PecriyGnukacu dannap akaaeMHUsSCH TH3UMHIATH HIMHI TEKIIMPHII WHCTHTYTIAPH
(haoNMMATUHH SKOJOTHSUTAIITHPHIL: aIOXUAa Myxodasza STHIaAUraH TaOuuil XyAyAjJapHU TAIIKHI 3THIL,
yIApHUHT JaBJIaT KaZacTPUHHU TY3HUII, HYKOIMO KETHUII 3XTHMOJHU IOKOpU OYiraH YCHMIIMK Ba XalWBOH
TypiaapuHUHT “Ku3un kuToOu HH sSpaTHIll Ba yiIapHUd MyXxoda3a KWIAIIHHHT WIMHKA acOCIapuHM UILIa0
YHUKHUIIL; TAOMATHH U(IIOCIAHTUPYBYH MOJJAJIap TAPKUOMHY Ba yIaPHUHT TAPKAJIHII apeIMHNA aHUKJIALIL
WIMHI TaAKUKOTIAPHUHT SKOJIOTHK aXaMUSATHHU OLIMPHILIHM, aCOCHH MaKca/iap/iad Oupura ainantupu-
M KepakK.

DKoJoruK XaB()CU3NUKHU TaAbMHHIIAIITA JIAXJIOP IaBJIaT OpraHjiapy Ba TAIIKWIOTIAPUHH, IAPTIN
paBuaa, 6eBocuTa MyTacagau XaMmaa OMJIBOCHTA aJIOKAI0p MHCTUTYTIapra axpaTHil MyMKuH, COFITUK-
HU caknam, Kunutok Ba cyB xyskanuru, @aBKyioana BazusATIAp BasHpIMKIApH YOy coxara mMacbyi-
nupnap. Y3bekucron Pecry6nukacu Basupnap Maxxamacunuar 2008 iun 19 ceHTsbpaa TacaMKIaHTaH
Kapopu Ouman “2008-2012 imnnapaa Y36ekucTon PecrnyGnukacuHUHT aTpod-MyXHTHH MyXodasa Ku-
JIMII MIUTApH JacTypu” KaOyJl KWIMHraHzaaH keitma Myznodaa Basupnuru xam Oy uiira Macbyi, Ae0 Oer-
THJIAH]IH.

PecniyOuka Dxojiorust Ba TabuaTHu Myxodasza kuinuin JaBaaT Kymutracura XucoOOT OepaiuraH
ACOCHH TaIIKWIOTIAp:

— daBkynonaa Ba3uATIAp Ba3UPIINTH;

— COFJIMKHY CaKJjall Ba3upiInuTy;

— Kok Ba cyB XyKaJuru Ba3upiiury;

— Ep pecypcnapu, reonesust, kaprorpadus Ba AaBiar kagactpu JlaBnat KymuTacy;

— I'eonorus Ba Mmunepan pecypcnap JaBnar kymuracu;

— V36eKHCTOH THIPOMETEPHOIOTHS XH3MATH;

— I'mo6an sxonoruk xamrapma Ba OpoJ1 IEHTU3HU XaB3acH AACTYPUHHU OaKapHIll areHTJIMKIapUIuD.

bynapnan tamkapu: MKTucoaué€r Bazupaurd, YeT 31 MKTUCOIMWM anokanap, UHBECTULIMSIAp Ba
CaB/IO Bas3upJHTH, AJunsi Basupiuru, Ep pecypcnapu, reonesusi, kaprorpadus Ba AaBiar kagactpu Jlas-

1 ¥3P 30.08.2003. 535 II commn V36ekucton PecnyGIHKaCHHUHI aiipiM KOHYH XyXOKAaTIAPHra ¥3rapTHILIAp
Ba KyIIMMYauap KUPUTUII TYFPUCHJIA.
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JaT KYMUTACH SKOJIOTHK XaB(QCU3IMKHU TabMHUHJIAII WUIINTA JAXJII0p Ba MachyJl TAIIKWIOTIAp Xucobia-
Ham. "

Pecniy6nmka Oxosyorus Ba TabuaTtHH Myxodasza Kuiaumn JlaBmaT KyMuTacHHUHT xap v Omwmit
Masxiuc 1okopu nanatacu — CeHaTura Xuco0oT OepHIIi MamMIlakaT SKOJIOTUK XaB(cuzaurura Taxauanap
OJIIMHY OJIMIIJA MapKasjallraH MHCTUTYT (XycycaH, Onuit Maxuinc nanaranapu — KOHyHIMIMK Ba Ce-
HaTH, WKPO Ba CyJ XOKUMUSITU)HMHI TAlIKWIOTYMIMK Ba Ha3opaT (aojusATUHH, NaBJIaTHU WKTHUMOWMI-
9KOJIOTHK OapKapop pUBOXKIAHTUPHUII KadoiaTtu cudaTiaa Kapaluiin JIO3UM.

YMyMaH, AaBIaTHUHT MUJUTUH SKOJIOTMK XaB()CHU3IUTHHNA TabMHUHJIALITA MyTacaaad TallKWIOoTIa-
py: OMMaBHi QyKapoJIMK HHCTUTYTJIAPH, HOpACMUHN “TYPTUHUN XOKUMUSIT — OAB, “OemmHun XOKUMHU-
AT — ’)KaMOoaTUYWINK (PUKPH Ba “XallK AWTUIOMATHSCH OWIAaH YHUFYHIWKIArW (aoivsTH KyTHITaH HaTH-
KaHW OCPHIIN MyMKHH.

byHna naenat, HopacMU XOKHMUST MAKJIIAPH Ba OMMaBHi (HyKapOJIUK HHCTUTYTIAPHHUHT (QyHK-
[IUOHAJ UHTETPAIHSICH:

—3KOJIOTHK XaB(CU3IUKKA TaXIUAIap OJIUHM OJIUIL, TAOUaTHU MyXo(a3a KWIHUIL, pecypciaapuiaH
OKHWJIOHA (oipanaHuIl Makcaguga peajl SKOJOTHK Ba3HATHH aHUKJIALI y4yH, WIAOpajapapo BaKOJATIH
WIMHI-TEXHUKABHI IKCTIEPT KEHTalIapy Ba KOMHCCHsIIApU (aoJIUsITH camapaiOpIUTHHI OIIUPAJIN;

— TabnatHu Myxo(aza KWIMIIHUHT SIKUH Ba Y30K MYyAJATIN JacTypJIapUHH, XyAyAUH KOMIUIEKC pe-
KallapuHH, JOWUXAIApUHU HIUIA0 YMKHII Ba amajra OLIMPUINTa MyTacaadd AaBjiaT WHCIEKLUHUSCH, Ba-
3UPIUKIIAP, JaBlaT KYMHTAIAPU Ba HIOpaiap QaolusITHHU MyBOGUKIAIITUPHIITa XU3MaT KUIaJIH;

— tabuaT Myxoda3zacura UXTHCOCTAIIraH HHCTUTYTIAp, IOPUIUK Ba )KUCMOHHH IIaxciap, KOpXoHa
pax0Oapyapu Tacappyduaarn o0ObeKTIapaa 3KOJOTMK XaB(PCHU3JIMK 4Opa-TaAO0MpIapHU aMaira OIIUpPUII
YUYH IIaXCUH KaBOOTapJINry Ba MachyIUSATHHY Ky9aUTHPHUII HMKOHHUSATH, OMUJIH XUCOOIaHAIH;

— TabuaTHU H(IOCIAHTHPTaHIUK, TaOUHMI pecypciapaaH OKWiIoHa (oiganaHMacAaH eTKa3WIraH
3UEHHM KOIUIAll yYyH IOPUIUK Ba KUCMOHMH IIaxclapJaH YHAUPWIraH )XapuMa CyMMaJlapHH, OeBocHTa
TabWaTHU Myxo(dasa KITUII Taa0upiIapura capQam TapTuOIapiH Ba MAaH3WIHHN OeNTHIIai Iu;

—MoJHA-0aHK Myaccacaiapura SKOJIOTHK XaB()CU3IHK TYFpUCHAATH KOHYH Ba pacCMHH XyKxKatiap-
ra puos KWIMaraHjiurd, HOpMaTHBIAp KOMAA Ba CTAHAAPTIAPHU OY3WITaHJIUTW y4YyH WIINIa0 YMKapHUIL
00BEKTIapUHH JIOMHXAJIalll, KypUIl Ba KEHFAaHTUPHUILHY Ma0JiaF OMJIaH TabMUHJIAIIHY TYXTaTaau;

—KOpXOHaJap, Myaccacajap Ba TAIKHIOT paxOapiapuHu TaOuaTHH UQIOCIaHTHPTraHu, pecypcia-
pHUaH HOOKWJIOHA (OHAaIaHTaHIMTH yYyH TETHUILIN OpraHiapra MabMypHid, >KHHOMH KaBOOTaplIMKKa
TOPTHLI €KH, aKCHHYA, SKOJIOTUK (paosusTiapuHy parOaTJaHTUPUII TYFPUCHAA TaKIUMHOMAJIAp KUPH-
THUIII BaKOJIATUHU Oepaiy.

Ily Tamabra acocan, 2017-2021 inmiapna OposiOyiin XyIyAUHU PUBOXKJIAHTHUPUIIHUHT JlaBiaT
macTypu Xakuaa Y36ekucron PecriyGnukacu IIpesnIeHTHHEHET KApOpH Kabyll KWIHHHIIE KaTTa TapHXHi
axaMmuAatra sra oynmu. SpHu, Oy mactypaa Xyayaaard MKTUMOWH-UKTHCOINH, MabHaBUI-MaJaHUN Maca-
Janap Xap TOMOHIama KamMpal onuHrad. XycycaH, SHTH WII KOMIApHU TAIIKWI 3THII, aXOJWHHU TO3a
WYMMIIMK CYBW OMJIaH TabMUHJIAII, XY KaJUK YAKHHIWIAPHN YTUIN3AIMsI KAINII Ba CAHUTAPUS aXBOJIH-
HU, TPAHCHOPT, HHPPACTYKTYPaHH SXIINIALI, aXOJIUHH WXTHUMOMN KYJIa0-KyBBaTJIAIlHU KyJaWTHPHIL,
COFJIMKHU CaKJIall Ba axoiu reHOQOHINHU cakiail, (paH, MaJaHUAT Ba TAbJIUM TU3UMHHU PUBOXKIIAHTH-
puiI Kabu coxarapHu KOMIUIEKC PUBOXKIAHTHPHII Macalanapy y3 nOoIacCHHU TOMTaH.

Maskyp fgaBiaT AacTypHHM camapanu Oaxkapuin yuyH Monus, Uktucoanér, COFIMKHU cakJiall,
Onuii Ba ypTa Maxcyc TabauM, XalK TabIAMH, Y30exucToH KMIIOK XyKamurd Ba cyB, DKOIOTHs Ba
TabuatHE Myxo®asa K, Y36exucTon PecryGmukackn Apxutektypa Ba Kypuani JlaBnaT KyMuTana-
pu, “Y3koMMyHXHM3MAT” Ba XYXKaIMK OUpIAIMATAPH TOMMHIl XapaKaTJard HIIYM IypPyXJIapHH Ty3IH-
nap.” Ynaprusr unterpatus (aonusta OponGyin SK0oNOrHK MyaMMOCHHH FOMIIATHIIA KAPATHITAH Ta-
PUXHI axaMHusTra 3ra OYiam.

V36eKncTon aBnaTHaa SKOJTOTHK XaBOCH3TMKHE TAbMUHJIANT HHCTHTYTIAPHHUHT CTPYKTYpaBHii-
(yHKIMOHAT UHTETPaLUACH:

o0Up TOMOH/aH, SKOJOTHUK XaB()CU3INKHU TabMUHJIAIITA Joup Kalyn KwinHraH [IpesnneHt dap-
MOHJIapH, XyKyMaT Kapopjapy Ba TETHIIUIM KOHYHJIap 3KOJIOTHK MyaMMOJIapHU XaJl STUIIHUHT caMapaiu
HyanaprHu niiad YUKW Ba YJIAPHU XAETra )KOPUHA STHUILTA;

! Bupnamran Munnatnap Tamkmnoru. Heto-HMopk Ba XKenesa, 2010, 28-Ger.
? [locTaHOBIICHNUE IpesunenTa PecnyOonuku Y30ekucTan o rocyIapCTBEHHOM mporpamme pa3Butus peruona [Ipu-
apanbst Ha 2017-2021 roger. Cobpanue 3akoHamaTenscTBa Pecriyonuku Y30ekuctan., 2017 rox, Ne4, c. 49.
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@ IKKMHYH TOMOHZaH, 0apKapop SKOJOTHK XaBQCH3IUKHHA TabMUHIIAII MaMylakaT UKTHCOIUETH pU-
BOKJTAHUIIINTA, MKTUMOUN XaETHHY SXIIUIIAINTA, XK (apOBOHIUTHHY OIIUPHUII Ba WHCOH MaH(aatia-
PUHH KOHIAMPHUIIH OMJIaH XapaKTepIaHaIH.

PecnyOnukaMu3HHHT OapKapop pUBOMIIAHHII Ba XaB()CU3IMK KOHIETIIUSICHA WKTUMOUH, UKTHCO-
Ui, cCUEcHid, MaJlaHUK KYpCAaTKUWIApH MHACKCHHU OeJruiaiiia 3KOJOrHK XaB()CU3IUKHU TabMHHJIALI
Jlapaxacura aioxuaa ybTHOO0p KapaTwirad. XycycaH, MHCTUTYIIHOHAJI TU3MMHU CaMapaJOpJINTHHA OeNrH-
Jaigurad MHACKaTUB METOJ (IKOJIOTUK TaxXIuJA KydaluIiy €KM KaMalUuIIuHA OWIIJUpaan) acocuaa Mam-
JlaKaTa SKOJIOTUK XaB( Japakacy aHUKJIaHUO, YHUHT: KyiH, YpTa, FOKOPH, MHKUPO3JIU Ba XAJIOKATIH Ja-
pakajapu OeruiaHaim.

Xysoca. Ymymnamrupub aiftranga, Y36eKiucToH Pecrny6ankacn MUITHI SKONOTHK XaB(hCH3INK
KOHIICTIIMSICUHU amMajira OLIMPHILNTa MyTacaadu MHCTHTYTIap (QaOIHATUHH CTPYKTYpaBHUH-(DYHKIIMOHAT
MHTETpalMsIAIITHPUIL, YIAPHUHT BaKOJIATH JTOMpacHia:

e OUpUHYMIAH, TYpSU (aH coxXanapd Ba TabIMM-TapOHs WHCTUTYTIAPUUHT MIUIA0 YHKAPHII aMa-
Iu€TH OWIIaH MHTETPALMsUIAIIYBU, SKOJIOTHK XaBOCU3MTUKHI MyXoda3a KUIUII (HAOTHSITH KOMILJIEKC-CHC-
TEMAUIUTUHU TAbMUHIIARIN;

O UKKHYW/IaH, MHJUTUH SKOJIOTHK XaB(PCHU3INK CUECATUHH amajra OIIUPUII CTPATETHsICH Ba TaKTHU-
KacH caMapaopiury, ¥36ekncTon KOHCTHTYIMACH Ba KOHYHIAPMHUHT XalKapo XyKyK Mebépiapura yii-
FYHJIAIITUPUIINIITA OOFIHKIND;

® YUMHYHJIAH, IKOJIOTHK XaB()CU3IMKKA MyTaca/yid JIaBiaT Ba HOAABIAT-HOTHXKOPAT TAIKHIOTIAp
(haonuATHHY YHFYHIAIITHPHIIA WKTUMOUH-UKTHUCOANHN, CHECUIT-MabHABHI acOCTapUHH KOMILUIEKC pH-
BOXJIAHTUPULI KaTTa poJib YHHANUAY;

O TYPTUHYNIAH, V36ekucTonna MuLHit tapakkuéTHUHT 2017-2021 Mnnnapra mymxamianrad “Xa-
pakaTnap cTpaTerusici’aa OeNTHIaHraH dKOJIOTHK BazudalapuHu 3bTHOOpPTa 0MU0, KOHIEHIUSIHN JI0U-
MU TAaKOMHJUTAIITHPUO OOPHII MyXUM aMaliuii axaMusTra ara. 3epo, JaBIaTHHHT 0apKapop TapaKKUETH,
VHHHT 3KOJIOTHK XaB()CH3IIMTHHA TAhPMHUHJIANITA OOFIUKIND.

Bypues Mancyp Paxmaryianaesud (Tomxent Kumé-Texnosnorusa nncruryru Mskrumonii-cuécuii gpaniap
kadeapacu YKUTYBYUCH)
KAMUATHUHI MOAEPHU3SALIUAJIAIILIYBU IHAPOUTUIA EIIVIAPHA MABHABWMH-
AX.JIOI{I/H71 KUXATIAH TAPBUAJIAIII MACAJIAJTAPA

Annomayusn. Yoy maxonraoa Kamusmuune mMooepHU3AyUAIAULY8U WAPOUMUOd EULIapHu MavHa-
BULI-AXIOKUIL JHCUXAMOaH MapousIawl MAacanalapuiu amanea OuupuwL, bapkamon ewnaphu mapousnauoan
Macananapu épumunear. Ewnapuu mavnasuii-axnokuil scuxamoan mapbuanaui akuuil, axaokuii 6a Mab-
Hasull mapobusinu Kyuubd oaud 6opuwt Ky31aHean MaKcaed dPUuHURe Wyau cugamuoa 3emupogh smui-
ean. JKamusmuune mooepuuzayusiaulysu 0aepuoa oapua uWiamiapHuHe acocuti cababu WimMcusiuK, mapu-
XUt Xomupaza 3omubOpCU3IUK 8a MUTUU V3TUKHU AHTIAMACIUK IKAHIUSY EPUMUTEAH.

Annomauusa. B cmamee paccmampusaemcs peaiusayus 80NPOCO8 OYX08HO-HPABCHMBEHHO20 80C-
NUMAHUS MOLOOEICU 8 YCIOBUIX MOOEPHUAYUL 00UeCmEd, B0CRUMAHUS 2APMOHUYHO PA3GUMOT MON0Oe-
arcu. J[yxo8HO-HpascmeeHHoe 80CHUMAHUe MOI00EHCU NPUSHAHO CROCODOM OOCMUNCEHUS NOCMABIEeHHOU
yenu nymem co4emaHusi YMCMeEeHHO20, HpABCMBEHHO20 U OYXO08HO20 80CNUMAHUA. YKaA3bl8aemcs, 4mo 8
nepuod MOOepHU3AYUY 00UWEeCmEa OCHOBHOU NPUYUHOU 8CEX NOPOKO8 ABNAEMCs He3HaHue, npenedpedice-
HUe UCMOPUYECKOU NAMAMbBIO U HENOHUMAHUE HAYUOHATIbHOU UOEHMUYHOCTIU.

Annotation. This article deals with the implementation of the issues of spiritual and moral educa-
tion of youth in the context of modernization of society, the education of harmoniously developed youth.
Spiritual and moral upbringing of young people is recognized as a way to achieve the intended goal by
combining mental, moral and spiritual education. It is pointed out that in the period of modernization of
society, the main cause of all vices is ignorance, disregard for historical memory and lack of understan-
ding of national identity.

Kanum cysnap: scamusam, mooepHusayus, MOOepHU3M, AXTIO0K, AXTOKUN mapousi, UHCOH mapouscu,
MavHaAguam, Qarn, MavpuGamiu Kuwu, akautl mapous, JHCamusmHune MOOEPHUZAYULIAULYEU, MABIUM-
mapbus, “Asecmo”’, OuH, MULIULL Y3IUK, MAPUX, 332y Quxp, 332y cy3, 332y aman, “Ammomuw”, “Illupox”,
“Tymapuc” oocmounnapu, @opoduil, Uon Cuno, bepynuil acaprapu, mapuxuti anvananap, Mmom Hcmoun
byxopuii, Umom Tepmuzuil, Hasxcmuooun Kybpo, Axmao Accasuii, baxoyooun Haxwbano maviumom-
Japu, XanoanuK, NOKIUK, MexXHamce8apauK, UHCOHNAPEaPIuK.
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Knrouesvie cnosa: obwecmeo, mooepruzayus, MOOEPHUIM, MOPALb, HPABCMBEHHOE 80CNUMAHUE,
yenoseyeckoe 60CnUmManue, 0YX08HOCMb, HAYKA, NPOCBEUYEHHbLIL YeN08eK, YMCMBEeHHoe 80ChUmanue, Mo-
Oepuusayus obwecmaa, obpasosanue, ‘“‘Asecmo’”, peauzus, HAYUOHANbHASL UOSHMUYHOCTb, UCTOPUSL, XO-
pouuue mbicau, 000pvie crosa, 000pvie dena, «Ammomuwy, snocet «Lllupaxy, « Tomapucy, npouszsedenus
@opobu, Hon Cuno, Bepynu, ucmopuuecxue mpaouyuu, yuenue umama Ucmaura Byxapu, Umama Tep-
mesu, Haooiemuoouna Kyopo, Axmaoa Accasu, baxoyoouna Haxwbanoa, uecmuocms, yucmoma, mpyoo-
nrobue, uenoseunocme.

Key words: society, modernization, modernism, morality, moral education, human education, spi-
rituality, science, enlightened person, mental education, modernization of society, education, Avesto, reli-
gion, national identity, history, good thought, good word, good deed,““Alpomish”,*“Shirak’,*“Tomaris”
epics, works of Forobi, Ibn Sino, Beruni, historical traditions, teachings of Imam Ismail Bukhari, Imam
Termezi, Najmiddin Kubro, Ahmad Yassavi, Bahouddin Nagshband, honesty, purity, diligence, humanity.

Byrynru saru Y36eKucTOHHN GapIio STHIIIA, MAbIyMKH, XaMMa COXalap/a MOIEpPHH3ALHS Kapa-
€mrapu OYIMOK/Ia Ba MHHOBAIMOH FOSUIAp aMaira OIMPUIMOKIa. by Muminii MeHTanuTeTra Ba €nuiap-
HUHI MabHaBUH-axXJIOKUTa KaHJal TabCUP KYypcaTMOKIa, 11y MaKcaj/ia, aBBajio, MOJECPHU3aLUSIHU Maja-
HUATIa Ba CaHbaTTa TAbCUPHHU TapUXHUTa Hazap coicak. MoaepHH3M neranna, ofarna, XIX acp oxwup-
napu — XX acp ¥ypramapura kamap Fap0 camparuga MaBxyn OYITaH UMIPECHHUOHAIH3M, IKCIPECCUO-
HHU3M, HEOUTIOCTHUMIIPECCHOHM3M, (oBH3M, KyOu3M, GpyTypusm kabu okumIlap Hazapia TyTwiaan. by
OKHMMJIap MyMTO3 aHbaHAJIAPHU KaiiTa UIIUTOBIAH YTKa3WII Kepak, JieraH (UKPUHM OJIZIMHTA CypraH aBaH-
rapau3M OKUMHUHHHT WK Oockuunanp (By oxkum 1863 itun [lapmwkna ounnran “WMHkop sTunraHmap ca-
JIOHW” OYWJIMIIA MyHOcabaTH OWIaH makiaHrad 0y, paccomiap TOMOHHUIAH TyHEHH STHTUYA KYPHUIII-
ra UHTWITaH OKUM 3]11). MOJIEpHU3MHHMHT aCOCUH MaKcaau MyaJUTM(QHUHT MUKUA SPKUHIIUTHUra Ba OJJAMHU
¥3ura X0oC KYpHIITUTa acocliaHaJiuraH Ba TACBUPHM THJIHUHT SIHTY H(OAAJAaHWII MAKUIApUIaApUHU [03ara
KeITUpaIUrad, KyIrAYa, aBBaJl Kapop TONraH Kouaajgapra HAMOHHUIIKOPOHA KapIilli YMKUII OWIaH ro3ara
KeJlaJuraH “0olkaya caHpar’ cudaThia MaiJOHra YNKKAH J1IH.

MogepHu3M MOJEpPH AABPUMHHUHT Maxcyiauaup. KoMmycuil nyratinapaa KenTupuimuya, “mMoaepH”’
vHTIIM34Ya modernity aTamacy — “X03UprH 1aBp” MabHOCHHU aHTIATYBYH TYIIyHYa OYITHO, KaUTAIACTHK
Ty3yM Kapop TOIMIIN, MHIyCTPHAIIIANIYB, ypOaHIAmyB,  CeKy/IApIaIlyB,” aBiaT HHCTHTYTIAPHHUHT
PHUBOKJIAHMIIN KaOU Kapa€Hiiap HaTHKacH/a )KaMUATAa Coaup OYaran ysrapuiniapuu udonanainau. Ta-
puxuii axmwniapaa 0y skKaMUATIap aHbaHABUH KaMUSTIAPra, ITYHUHTJIEK, TIOCTMOJCPH (MOJICPHIaH Ke-
MMHTY KaMESTIapra xaMm) Kapimd Kyimmann.’ Y36ekncTon axomucuauar 60 hoM3gaH 3HEIHHE Smutap
TAIIKHN 9Tagu. By HAaBKUPOH MHLIAT cudaTHAa KATTa MHTEIICKTYal MMKOHUATIAD Y30eKHCTOHIA MaB-
YT IKAHIIUTUHA KYPCaTaIH.

Emnvkna — Oy axyiokuil ujaeaqny M3/ail, MakcaaJdapHH Ba XaSTUH MO3HIMSHU IIAKIAHTUPHUIIL
kacO TaHiar, ownaBui xaérra TaHéprapiuk namacuaup. Xaérra KagaM Kys€TraH HWATHT-Ku3aap y4yH
yiap daonuatu (oitnanu OVIUIIMruHaA dMac, 0aaku Oy GaousiT ¥3 MIaxCuil Makcaajapura MyBoGUKIIH-
T, Xa€T peKATAPUHUHT aMalira OIIUIINTa MyMKHH Kajap TYJIapOK KYMAaKIIAIIHUIIHN XaM FOST MyXUM/IHP.

ByryHru »aMUsITHUHT MOJACPHHU3AIMSIIAIIYBHY IIIAPOUTHIA KAMHUSITHMU3 OJIJIMIa TypraH acoCHii Ba-
3uda MycTakuiI GUKPIOBYM SPKHUH IMAXCHU NIAKIJIAHTUPHINAaH HOopat. By ¥3 Kaap-KUMMaTHHU aHTJIak-
JUTaH, UpoJlacu 0aKyBBaT, MMMOHU OyTYH, XaéTJa aHUK MaKcajra 3ra OYnraH WHCOHJIAPHH TapOusIIal-
JaH moopar. byHnail énuiap yromraH KaMHUATHU, yiaap 0apno 3TraH MabHAaBHU-PYXUH MYXHTHU COXTa
akuaanap Ounan 0y3u0 OYIMaciIurura uioHaIuap.

Xopmwxaard aiipuM CUECHN Kywiap KaMUSTUMH3HIHT UCTHKOOIM OYnTaH ENUIapuMU3HU Y3 TabCH-
pura oIuvIIra YpruHa&TraH, aifHd 3aMOHJIA, TAhJIUM-TapOus TU3UMUHH ENUTap MyaMMOJIapUHU Xl KHITU-
IIra KapaTUIIuMH3 Kepak.

! Jloruaua urbanus — maxapJiMiamyB MabHOCUHH ndopanaiian. by xapaéH WHAyCTpHsS Ba MEXHAT TAKCUMOTH Ta-
PaKKUETH HATHKACH YIIApOK, KAMHAT TApaKKUETHAA IIaxapiiap POTMHWHT OPTHIIH, KYTI COHJIM aXOJWHUHT HIITa
JKOWITanTyB MaKcaania Ba OOIIKa MaJaHWi SXTHEXKIApra Kypa, [maxapiapra OKHO KHPUIIH, KHYUK IaxXapiIapHIHT
WHPUK Iaxapliapra aiJlaHuIly Ba X.K. TAIIKWII TOTITaH KapaéH.

2 MabHABHSTHHHT JHHIAH Y30KIAIINIIN, HHCOHIAP OHIMHHMHT JyHEBHITALIYBH.

3 11.5.KaxxopoBa. “Pyxuit 6apkaMoiIiK — ymMyMmOariapuii ”HKUPO3aH XaJloc OYJIMIIHUHT sroHa Wynu”. 2019 fuo.
dancadmii cyxdar. Facebook.
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Ewmmapuu xap xui1 canouit okumaapra KUpu6 KeTUIIMHYE OJIMHY OJMIIA MabHABUH-aXIOKHUH Tap-
OMSHUHT YpHU KaTTamgup. MabHaBUH-axJIOKUI TapOUs )KaMHSIT TapaKKUETH A KaTTa axaMusITra ara. ~Ax-
JOK” TyIIyHYacH apadda “XyJK-aTBOp” IeraH MabHOHH aHTJIaTamd. AXJIOK — DKTUMOHMM OHT IIaKJUIapH-
JaH OUpH, WKTHUMOUN TapTHO-Kouaa 0ynmuod, Oy TapTHO-KOMAA MXTUMOUN XaETHUHT Oapua coxalapuiaa
KHIIWIAPHUHT XaTTH-XapaKaTIapuHU TapTHOTa CONUII Ba3u(acuHH OaxapaH.

MabHaBHIH-aXJIOKHA TapOVSTHU TAIIKIII STHII WKTAMOHUH TapOUSHUHT MyBa(haKusITHHN TabMHUH-
JIOBYM BHT MyXUM OMMJI XHcoOnaHaan. MabHaBUN-axJIOKHHA TapOUSHYU TAIIKWI ATUII Mypakkad skapaéH
0ymu6 xucobnanaau. By kapaéH HadakaT mKOOMH XHCHIAaTIapHU INAKUIAHTUPHIIHY, OaJIKK canduil cu-
(darnapHu Gaprapad STHIIHHM, Xap KaHJal axJIOKCH3 XaTTH-Xapakariapra Kapiiy Kypamira EnapHu yH-
JIAITHU XaM Ky37a TyTaad. JKaMUSTHUHT MOICPHU3ANMSIIANTYBH IIAPOUTH 1A MabHABUH-aXJIOKUHA TapOus-
HUHT Ma3MYyHH, aBBajio, HUIAPHUHT aMaluid aonusaTiapuaa, YKUII, MEXHAT, )KaMOaTYMINK HIUIapuia,
VIapHUHT XYyJIK-aTBOP MEBEPIAPHUHHU Y3MAMITHPHIIIApUIa HaMOSH OYnaan. MabHaBUI-axI0KUi TapOus-
HU TAIIKWI 3TUITHUHT YCYJI Ba BOCHUTANAPH KyJa XWIMa-XWIaup. byHna MabHaBHif-axTOKuil MaB3yaaru
cyxOaTnap Karra axamusTra sra. bynmail cyx0atiap Ma3MyH >KUXaTHIAH paHTr-0apaHr OYIWIIN MyMKHH.
HlyHuHraex, Mabpysa, CEMHHApIIAP TAIIKHI KWIHII, HAMYHA KYpCaTHII, YIpallyBIapHHU TAIIKHI KHJIHII
yeylutapuiad xaM (olianaHuir MyMKYH.

AXJOKMI TapOMSHM TALIKWII 3TUILAA OONaJapHUHT €I, yJapHUHT aXCUH axJIoKuil Taxxpubana-
PH, axJIOK COXAacHUAard Y3JIalTHPraH OMIMMIIAPHUHT axJIOKUH Tanabsiapu OuinaH MyHocabaTHHU XucoOra
OJIUII 3apyp.

V36exucToRAa TabIMM-TApOHs HIIAPHHY TYFPH HyIra KYHUII MMM Ba yMYMHHCOHHI Kajpu-
STIapHUHT Oapya MMKOHMATIApUIAH TyJa Ba camapaiu (oiiianaHUIIHN Tako30 Kuianu. JKaxoH Xalk-
JAPUHHUHT WIFOP MaJaHUSATH MWUIHH MabHAaBUSATUMU3HH sIHA-JIa IOKCAK Japa)kara KyTapHIira mkoOui
TabCUP ITUIIM MyMKHHJIMTHHA HHKOP 3THO Oynmaiinu. Tabmum-TapOus sxapaéHuia OOIIKa XanKiap mMe-
POCHHHHT IKOOMIM TOMOHJIApUAaH KaHYaIMK (oipanaHMaiiank, 0apubup, y30ek MUIUIUI KaapuaTiapu
MabHaBUI-aXJIOKU TapOMSIHUHT acocu O0YnuO Komamu. byHmait BasuanapHu amanra OUIHPHUIIIA TIAPK
MyTa(aKKupIapy acapiIapuHUHT aXaMHUATH KaTTaaup.

Maxmyn Komrrapuit, FOcyd Xoc Xoxub acapmapuia MabHABHIA-aXJIOKHA TApOUSHUHT Ha3apuil Ba
amanuii Macananapy OwiaH OOFIMK KYNT'MHA MyXUM MyaMMoJiap Wirapu cypuirad. bynap xo3upru KyH-
Jla XaM KaTTa axaMHsTra sra oyiran tapoussuii omwniapaup. @opoduit, Mon Cuno, bepynuii acapiapu-
Jla XaM MWUIMHA y3ura Xoc Tapuxuii anbanajap udonananrad. [llyaunrnexk, Umom Mcemoun Byxopui,
Nmom Tepmesnit, Hoxmunnua Kyopo, Axman Sccasuii, baxoyanna Hakmbann Tapnmumotruaa xam €mi-
JIApHU XaJOJUINK, TOKJIMK, MEXHATCEBApINK Ba MHCOHMAPBApINKKa YOPJIOBUHM FOSIAP JKyAa Ky yupaiau.

Tapuxwii énropaukiap opacuaa OyHIaH Kapuitd 3 MUHT HUIT MyKajiaM XO0pa3M BOXacH XYy Iuaa
sipaTiiTal “ABecto” 6e6axo MabHaBH Mepoc 00 xucobmananu. by HOEO Earopnuk O6u3 smabd Typran
3aMHHa OYIOK MaJaHUAT MaBXKy/l OYIraHWIaH AajoiaTaup. “ABecTO”’HHHT TyO MabHO-MOXUSTHHA Oe-
ruiiab Oepanuran “23ry QUKp, 33Ty €¥3, 33ry aman’ JIeraH TaMOWHII, XO3UPTH 3aMOH yYYyH XaM OexaJ uo-
patiu OynraH kKaMUsT Xa€THHUHT YCTYBOpP FOsCH XucobnaHaau. MablyMKH, Xap KaiiC MIUIATHUHT ¥3
adcoHaBHI KaxXpaMOHJIAPH,Y3U apJOKJIaraH KUIIWIapu Oyimaan. XanK OF3akd MKOJMHUHT HOE0 TypaoHa-
napu 6ynran “Annomum’”, “Ilupok”, “Tymapuc” 1ocToHIApH MIUTATUMH3HUHT Y3JIMTHHA HAMOEH dTa-
JMraH, aBjIoAJaH-aBIoIapra YyTuod keaaéTran JOCTOHIapAMp. “ANmoMunr” JOCTOHH OM3ra BaTaHIapBap-
JUKHH, ¥3 IOPTUMHU3HH, OMJIAMH3HH acpad aBaljIalrHy ypraTaim.

V36ex mummaTiaa Gomamapan hakaT 0Ta-OHANAp SMAC, OAIKH KAPHHIOII-YPYFIapH, Maxaiia XaM
Tap6usnaiinn. Emmaprausr axiokuii kuédacu makulaHAIIMAA XaMMa IaBpiiap/a XaM aTpod-MyXuT KaTTa
Tascup Kypcatud kenran. Kym 6omanu onnanapaa 6oanmap Xainoia MeXHaT KAJIUINTa, 0Ta-OHACUTa, KYHH-
KyIIHUTa épraM Oepuiira SNITUTHIAHOK OfaTiaHamunap. EITapHn MabHABHI-aXJIOKMH KUXATHAH Tap-
Ousnamia ssHa OMp ME30H — MyKaaaac JUHAMHU3 XaM IOKCAK MabHABHUATIM IIAXCHH INAKUIAHTUPUIIAA
KaTTa axamusTra sraaup. JAuH a3angad MHCOH MabHABUATHHUHT TapKUOMA KUcMHU crudaTHaa 0JaM300HU
AXIIWINK Ba 33TYJIMKKA 4JOpIaiu.

J¥H — MHCOH MabHABUATH PHBOXKJIAHUIIMHUHT MYXUM OMWIH. J{MHUHA KapalulapHd KUMIapIup
¥3 XOXMIIM Ba MUCTaru OWJaH spaTraH sMac. Xap KanAad IWHUHA TabIMMOTIAP KaMUAT TapaKKUETHHUHT
MyaiistH 00CKU4K1a 00BEKTHB Ba CyOBEKTHB XTUEKIIAD, 3apypusTIIap acocuaa Keaud unkaau. KypboH,
Xaauciap, mapuaT Kouaajaapy, UCIOM XyKYKH acoclapujia OJIAMHra Cypiran 0apya Fosuiap 3aMUHHIIA
PYXMii MOKJIaHUIL, HAMOH, BIDKIOH YbTUKOJ OMiiaH OOFIMK OynraH nyHEBUU MyamMmodap yprara Kyiui-
ras.
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Byrynru xyHna uciom auHATa HUCOATaH OyTYH QyHENA KM3WKHII Ba MHTWIMIN Kyd4alnuo, YHU Xaii-
puxox Ba Tapadiopiapu Kynaind OOpaéTraHu Xed KuMmra cup smac. MyKaaaac UCJIOM TUHUMH3HHU ITOK
CakJIall, yHU TYpJIH XHJI Fapasiii TyXMaT Ba OYXTOHJIapJaH XUMOS KWIIHII, YHUHT acJl MOXUSATHHU €I aB-
JOJUTapra TYIIYHTHPHII, UCIIOM MAaJaHUSTUHUHT 33Ty FOSUIADMHM KEHT TapFu0 STHIN Ba3uacu XaMoH
J10J13ap0 OY110 KOJIMOKA.

XanmKUMHU3HUHT acpijiap JaBOMH[IA IMAK/UTAHTaH OO MaJaHWii Ba MabHAaBUH MEPOCHIIAH, axJIOK,
01100, TapOus Oopacuaaru aHbaHAIAPHIIAH KaHYAIMK camapand (oinanaHcak, OyryHTH KaMHSITAMHU3-
HUHT MOJICPHH3AIMSIIANIYBY IIAPOUTHIA MWLIHN MYCTaKWIIUTHMMU3HUHT YWHAKaM Quuoiricu OynraH
énurapuu TapOusiam Gopacuaa MyHYaTUK Ce3WTapiIn I0TYKIapra spumamMn3. MasHaBHH-aXJIOKANA Tap-
Owms xapaéHuia 6apkamol maxc TapOusuIaHuO BOsITa eTKA3MI/IN.

40



ﬂ TILSHUNOSLIK 1

. Kuauuos Ha3zap6aii (PhD, KKJY), Iuadysa Kapumosa (KKJIY Tanat.').acn) .
TYPKUU TUWIJIIAPJAAI'U BAB3U XOJIAT ®PEBJJIAPU CEMAJAPU KUECUU TAXJINJIN

Annomauusn. Yoy maxoiaoa mypmox gevaunune y3oex, Kopakainox, mypKman muiiapuoacu ce-
mManapu maxaui KUIUHAOU. Y Mymmypruii myp acocea 32a 0ynean evinune mypkuii muiiapoazu gapxiu
84 MYWMapax MavHOAapu épumuiean. Yuoy eviunune MavHo mapakkuému aHuK Manoanlap acocuoa
oanunnanean. Illynuneoex, OMOHUM 8a CUHOHUMIUK XYCYCUSMAAPU AOXUOA MUCOLIAD OUNaH u30x1ao
ymunean. Maxonaoa maskyp Cy3HuHe mypxkuti muiiapodazu 8aileHMIUK UMKOHUAMAAPU XaM YP2aAHUL2AH.

AHHomauu;l. B cmamove a”vaausupyemcs cemanmuKka 2iacojlos oeticmeus 6 y36€KCKOM, Kapaxkai-
NAKCKOM U MYPKMEHCKOM A3bIKAX. Paznuunvie u 061/{/;1/!6 3HA4YeHUA 2nazcojld, Ha KOmopom 06u4€mrop1<c;<oe
KOpeHOM myp, 0bwACHAIOMCSL 6 MIOPKCKUX A3blKAX. Cemanmuueckoe paseumue Ha c2iacoaa myp ooka-
3vbleaemcs HA OCHoee 0}’lp€()eﬂ€HHblx ucmoynuxos. OcobeHHocmu OMOHUMUY U CUHOHUMUU MAKIICEe NO-
SCHAIOMCS OMOETbHbIMU npumepamu. Taxorwce bvLau U3YHUEHRbL 6AIERNHbIE 603MOINCHOCMU IMO20 Cl108A.

Annotation. The article analyzes the semantics of action verbs in the Uzbek, Karakalpak and Turk-
men languages. Various and common meanings of the verb, in which the common Turkic root is “tur”,
are explained in the Turkic languages. The semantic development of the verb *““tur’” is proved on the basis
of certain sources. The features of homonymy and synonymy are also illustrated with separate examples.
The valence possibilities of this word were also studied.

Kalit so‘zlar: turkiy tillar, fe’l, semantika, gadimgi turkiy til, so‘z turkumlari, shakldoshlik, ma’no
taraqqiyoti, integral sema, differensial sema, valentlik, frazema.

Knroueewie cnosa: MIOPKCKUE A3blKU, 2l1dc0/bl, CEMAHMUKA, 0p€6H€nﬂ0pKCKulZ A3BIK, Hacmu pedu,
OMORUMU, CEMAHMUYECKoe paszsumue, uHmecpaibHasl cemda, ()ugbqbepeHuuaﬂbHaﬂ cema, edjleHmHocmsy,
@pazema.

Key words: Turkic languages, verbs, semantics, ancient Turkic language, word groups, formation,
semantic development, integral seme,differential seme, valence, phraseme.

Cy3mapHy CeMaHTHK JKUXATJaH YPraHull THIIIYHOCIUK (aHHW OJJIMIA TypraH MapKasuid macaja-
napman oupu xucobnanaaw. YyHKH ¢¥3 MabHOJAPWHH TAAKUK KWIHUII XaM aMaJIni, XaM Ha3apwid )KIxart-
JIaH MyXUMIUp. 3aMOHABUI TabIUM/Ia, OUp TOMOHAAH, OHA THJIM YKUTHUINIA TPaMMaTU3M/IaH YCKHHUO,
VKyBUYMHUHT ¥3 QUKpUHU €3Ma Ba OF3aKM MAKJIa dpKUH Hdomazan KYHHKMa Ba MajakaJapuHA MIaKJI-
JAHTUPUII, KOMITBIOTEpP JIMHTBUCTUKACUIATH MOP(OIOTHK-CUHTAKTHK-CEMaHTHK TaxXJIWJI, MallliHa Tap-
JKUMACH, aBTOMATHK TaxXpupJialll, aBTOMATHK aHAIM3 Ba CUHTE3 yKapaCHIapuaaru Te3apyc Xu3mMaTu Kaou-
Jap THITHU CEMaHTHK TaxJIMJI acOCHIa YPraHWII 3apypJiMTHHU KypcaTca, HKKMHYM TOMOHJAH, Xap Oup
MUJUIAT, XK XaéTUIard OJIAMHUHT JIMCOHUH MaH3apacH, MUAJIIAT JIMCOHUHM TAKOMUJIMIATH JIMHTBOMAa 1a-
HUI XyCyCHSTIAPHUHT TWJI OUPJIMKIIApUIa aKC STUIIUHN YPraHuWIll, TWUIAPHUHT OUp-Oupura TabCupH Ba
(hapkJu KUXATIAPUHU TAAKUK KWJIHIN JTUCOHHIA OMPIUKIAPHHA HAa3apuil TOMOHIAH TaJKHK KHJIHII 3apy-
paTUHU AanojaTianIu.

Iy mabHOMA akcap KUCMHU TYPKHI THJUTAPHHUHT 3 KaTIaMUTra MaHcy0 Oyiaran TyO debJIapHu Xap
TOMOHJIAaMa TAJKUK KHWIHII TYPKUHIIYHOCIHMK, YMYMHH THIIIYHOCIHK OJIWAa TypraH J0i3apd Macana-
JapaaH Oupuaup.

Koamox/kanvyy/galmak dhebaun ymyMTypKuii acocra ara 63aub, Typkuii THIIapaa MabHOCHTA Kypa,
JABOMIIA X0JaT (hebsin JTyraBUi-MaB3yBui rypyxura kupaau. lllyHu Tabkumian kKepakku, Gewsi nyra-
BUII-MaB3yBHI TYpyXJIapH TasHY MabHOCH OWJaH Oapya TYpKHH THIUIapaa OMp XU Typyxra ouprarica
XaM, XyCycHid MabHOJIapu OWJIaH alloXy/aa JTyFaBUH-MaB3yBHid TypyXra MaHcyO Oyimajau, IIyHUHT/IEK, 0ab-
31 ceManap Oomika makiap (pewwiap) EpaaMuaa Xocun KWIHHAAW. By XOMHN TypKHH THIIApHUHT Ka-
JMTH JaBpiapy, TYPKUN JUaeKTIapHuHT AuddepeHpanusra yuparad qappiaapuiad 0yEH anoxuaa au-
aJleKTyIapra XOCIaHTaHINTH OWJaH Jajwulall MyMKWH. Maskyp skapa€H Hadakat ¢ebl cy3 TypKyMH,
Oasiku OT, cu(ar, paBUII KabM cy3j1ap ceMallapujia XaM yupaiu. Yoy xapaéH, aiiHukca, Gebsl ceMaa-
pU TapakkuéTu OwiaH OOFNIMK XONiJa Xapakar, XoJlaT, HYyTK MabHOJAPHHUHT Xap Kalcu TWiaa Typid
(hewnap OniaH 103ara YUKUIIKATA acoc OVIau: cod onaupMoK, (¥30.), marm KeiiappMak, (KKai.), sag Syr-
dyrmak (Typk.) kabmu.

Kamumru typruii Tiiima gal (ko) debauaunr 1) «konmok (MK OYIMOK)»; 2) «wKkoinaa, ypHuIa
KOJIMOK»; 3) «BaKT, Macoda (MakoH Ba 3aMOH) HyKTaW Ha3apUIaH MaBXy[, 0op OYmum €ku HYK OYiuIm);
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4) «Oupop Hapca, XyCyCHsT, XOCCAaHUHT Y3W7a CaKJIaHWIIH, KOJUILN»; 5) «YHUHIA I0TKa3MOK, 0oii Oep-
MOK»; 6) kyMakuu ¢ebi Basupacuaa keiaud, TypJid XU MabHO MyHOcaOaTIapUHU f03ara YUKapaad Ba
x.K. (JIC. 1969, 448).

3aMoHaBUil Typkui TwuiapAa xa:.1 (ebau KyHumarn yMyMTYpKUi MabHozapra sra: 1) «Oupop
JKOMIaH KUIMACIHK, KY3FaIMaciuKy; 2) «OUpop Xoyarra TYIIMOKY; 3) «MepoC TapuKacuaa KOJIMOKY,
«BOPUCHHIIHK»; 4) «OpKaja KOJIMOKY; 5) «OMpop XyKyKIaH, HapcajaH, XyCyCUsaTAaH OeHacuO OViuIi; 6)
«yTKa3u0 1000pMOK (M1, YKUI)»; 7) «TyXxTa0, THHHO, Tyrad KOIMOK»; 8) «yiHHAA I0TKa3MOK»; 9) «Oom-
Ka MyJarra KOJIAupuiIMoK»; 10) «TuKuimub KoNMMOK (CysK Xakuna)»; 11) «3CKupMOK (KUHUM XaKuza)y,
12) «xanok 6¥1MoKy, «yamok» (DCTS. 1997, 224). Yiuby MabHOIap TYpKHi THIUIAPHUHT Oapvacd yuUyH
X0C 3Mac, Oasku xap Oup TypKHi THIIA aTOXUaa MabHOJIapra ora.

Typkuit Tiinapna xoamox/xanery/galmak dbeban mycrakun debn, kymakun deba Basudanapua,
ITYHUHTACK, KyMakdd GebuTd OMpUKMaiap TapKuOuIa Keauo, Typiau XUl MabHO KHppaIapuHU HAMOEH
kwtany. [y Ounan O6upra, TypryH OOFJaHMajnap TapkuOuaa Keiaud, Y3ura Xoc MabHO MyHOcabaTIapHH
xocul Kunaau. M3oxym nyratiapaa KypcaTHiIUIIN4a, Y30ek Tuinaa koimox ¢ebian 16 Xum, Kopakanok
TIINAA Kaasly hebau 4 Xun cema sra (aMMo MasKyp (ebs1 ceManapy KOpPaKailoK THWIMHUHT U30X)IH JTy-
raTuia TYJIUK Kampa® oJMHMAraH, OM3HHHI4YA), TypKkMaH Tuinmaa galmak ¢ebanm oMoHMMHUK MyHOCAOaT
XOCHJI KHJIUO, MKKW XWJT IIaKJ OpKaJiv kaMu 18 Ta MabHOMapHU udonanaiau. TypkmaH THimaa TypKai
TWUIAPHHUHT JHUANEKTHK TYpyXJapu OpacHaard, aHUKpOFH, VFy3 TYPYXH TWUIAPHIATH YMYMTYPKUN *Ka-
paHrcu3 YHIOUUIAPHUHT Cy3 OOIINIa )KapaHTIHIANTYBH cudaTrnuaa m<o ra yTras.

Kyitnna xoamox/xanvry/galmak hbebIuHUHT TYpKHil THIUIApIard ceMaJapuHUHT YXIIIamt Ba GapKim
KUXATIAPUHH TaXJIUITa TOPTAMU3,

Koamox GhebIMHUHT OupiaMund MabHOCH «OOIIIKa JKOMra keTMai, Oopmaid, xKuiMail, Ky3raamai, ¥3
JKolmma OYIIMOK», <«OKOMMHHU TapK ATMACIIHK» ceMajapuHHu udomalaliau: yiuga KOJIMOK, KyTyOXoHaaa
Koiu. Maskiiue OyiraH »koi/a yia ranupras ogamy siHa oup Heua kumm Koian (A.Kaxxop. Kynraunop
anpoxapu (YTUJL, 2008, 198).

Kopakairmok THIMHWHT U30XJIU TyFaTUAa Ka1bl) GEBIMHUHT YOy MabHOCH KYpcaTUiIMaraH, aMMo
Ma3Kyp MabHO KOpaKaJIMOK THIUAA MaBxKyd. MacamnaH: yuiurde Kanovl, Mexemeoe Kanovl (KU Kaavin Koli-
Ovl) xKabu. Kanvly QebnuHUHT ym0y ceMacMHHM KOPAaKaJIOK THJIM W30XJIM JYFATUHUHT KEHMHTH Halip-
Jmapuaa Kymmica, Makcaara MyBohuK Oymapau.

Typxman Tiuga galmak dbebau «Oup *KoimaH MKKAHYH JKOWra KeTMal KOJIUII KU On0 KEeTHII-
MAacIUK, OJIAMHTH >KOMHIa KOJMIID» ceMajlapuHy Hdoaataiau Ba ymoy ceMa ¥30eK, KOpaKaJlIoK THILIa-
pHAard MabHO OmimaH 6up xummup: Arwananyii Viiki galmaz, Yola girsen ner bildni (Magtymguly)
(THAC. 2015, 356).

V36ek, KOpakanok, TypkMaH THILIAPHIArH Koamok/Kansiy/galmak xomat qebIIapuHIHHT areHCH
ymoy ceMacu OWIIaH, acocaH, MHCOH (IIaXC)IapHHW, UIYHHHIZEK, >KOHJIU-KOH30T (XaiiBOH, KyII)IapHU
XaM, Hapca-TIpeMETIapHU XaM <OKOWHa KOIHUIDY YMYMHUN CEMaCHHUHT H()oAaTaHUIITUAND.

V36ex Tranga Koamok GpebITHHIHT KSHHHIH MabHOCH «00p, MaBKyI X0NaTaa 6yIMOK; 60p (HHKOP
IaKIuaa HYK XOJIaTHHU, HYK SKAHIUKHU OWJIUPAN)» Tap3uaa H30XTaHaIH: ErumMaa 103 cyM Konau. Yii-
na KyK doii konmabmu. OT araHaran epaa xyH Koxap (Makor. YTHJL. 2008, 326)

Kopakanmok THIMHUHT W30XJIHM JTyFaTuaa Kaivly QebInHUHT Oy MabHOCH XaM KypcaThiMaraH Ba
Ma3Kyp MabHO XaM KOpaKaJloK THINAA MaBXyl. MacanaH, yuoeH anvin wblKKaH JHcy3 Muly akuiaoan oec
MbIHbL KAObL KaOM.

TypkmaH THimaa yuioy cema «capdianran, HNIaTWiIrad OyTyHJIaH MabIyM OUp KUCMH KOJIHIITID
MabsHOcHIa udonananaau: 100 min manatdan 50 mzn manat galdy (T/IC. 2015, 356).

Koamox GpepnuHuHr arencu ymoy cemacu OWiiaH, OAaTAa, MyJra, IIYHUHT 1K, OyTYH-KHCM MYHO-
cabatiHy Udoaaraiurad KOHIN-KOHCH3 Hapcanapra XoCIup.

Typxwuii Trnapaa Koamok/kaneiy/galmak dewnn 6enru GHIaMpyBUH Cy3iaap, sbHU Cubar Ba paBHUIIl
cy3nmapJaH oJauH KenuO, «Oupop XonaT, Ba3usIT, MakoH (KOH) Ba II.K.Ja MaBXyZ OYIMOK» MabHOCHHH
uoaToBuN GUPUKMANAPHN XOCH KHIAIM. Y30eK THIMIA: SIFH3 KOJIMOK; JKHM KOJIMOK; BUAKIOH a30-
6118 KOJIMOK;, 04 KOJIMOK; Him dana Koxxu (Y THJL. 2008, 326).

Kopaxkannok Tunnaa: aMaH Kaubly; aml Kajably.

Typxman Trmaa: aman galmak; 6lmén galmak.

Typkuit Twiapaa xoamox/kanery/galmak debauHUHT HaBOATIATM MAbHOCH YHMKHII KEIHIIUTH
MIAKITUIATH CY3/apaaH CYHr KenuO, «uiuatui, Goiiiananui Ba M.K.JaH X0Iu 0Yinb, cakIaHMOK, OpT-
MOK; 1IIy TApHKa, KeHUHIHIAp UXTUEPHTa YTMOK, Mepoc GYIMOK» ceMacumup. Y30ek tiumuaa: by umopar
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oTaHru3/aH Konran Oyica kepak? (YTHJL 2008, 326). Kopakanmok tumuaa: bepoaxman xanean a0e6ui
mutipac. Typkman tunuma: Bu yer menisi atamdan galan miras yerdir («Turkmen halk ertekileri»)
(THC. 2015, 99).

V36ex THmMaa KoMoK GEebIH TypFYH GHpUKMANap TAPKUOUIa Kenub, GUpUKMa YMyMUH MabHOCH-
Jla «Iydop OYIMOK», «TUPUGTOP OYIMOKY, «HYIMKMOK» MabHONIAPUHM aHrIaTtanau: bajgora KkoiMok. Ma-
JoMaTtra KoaMokK. TyxMarra KoimMok. TamBuiinra KoJIMoK. Y XaM KHAIIHIIap oinuaa 0y 0axTcu3 KH3MHUHT
TapHacura Konmacus (A.Komupuii. Yrran kynmap (YTHUJL 2008, 326). Kopakanmox Timmaa yméy cema
anoxuaa cysmap opkanu udogananaau. TypkMaH THIHAA XaM XyAI [y MabHOMA Kyuanumaan: hasrata
galmak, syrkawlap galmak, utanja galmak xaGwap.

V36ex THIMIA KEHHHIH MabHO «OHpOp HapcamaH GenacuO, Gebaxpa KOIMOK» cemacuaup. Maca-
nan: Tyiaan konMmok. doganaH KOJIMOK (VTHH. 2008, 327). Kopakaimox, Tuniaa ymoy ceMa agoxuaa
(dhebin OMPUKYBIIAp acocHja to3ara Keiagd. MacanaH: motiza 6apaimay xkadbu. TypkMaH THIHWAA XaM
«TYXTaMOKY, «XapakaTcH3 KOJIMOKY», «(oiimaman KOIMOK» MabHOIapuHN nboaamaiu: — Meniz dikanda
séwdam galar — diyip, Myrat aganys yiiziine seretdi (H.Deryayew).

V36eKk THIMHUHT H30XJTH JIYFATHIA «CY37IAIIyB THIHAAY OCITHCH OHIAH IOTKH3MOKY, «MAFIyou-
saTra yapaMok (YHHH[A)» MabHOJApH W30XJIaHamu. Aciauma, Koimox GEBIMHUHT YOy ceMacH TypKHA
THILTAp Y4yH apxucema 6yi1u6, KOpaKainok, TypKMaH THIIApAM XaM aifHaH upogamaHaan. Y36ek Tuiaa:
Y MmenzaaH Oemr MapTa KOJIH.

Kopakalmnok THIMHUHT H30XJIM JyFaTH/Ia «KydMa MabHOIU (aybICIalinl)y OeNrucu OuaaH «yHuHaa
FOTKA3MOKY, «EHIMIIMOK» MabHONapuaa Kkearupuiana: XKyyvipoicnada Mapam xanoer (KTTC.1988, 112).

TypkMaH THJIMHUHT W30XJIM JIyFaTHIIa «MycoOakajga OXupHja KEeIMOKy», «UII-()aonuaTia Ba IIK.
Japaa opkaaa KOJIMOK, KOJIOK OYimummy mabHocHna: Atlaryn hemmesi birinji aylawda gyr atdan galdy
(TOC. 2015, 356).

Bornu 6ynmok, kapab TypMoK (Oupop uil, Macana Ba IILK. Xakuaa). XaMMa Uil MeHzaa Koyuau. Um
myJra Kapad KoJau.

Kopaxkanmok tununa: Kymsiciapoviy 6apu masan Kapan Kaniosl.

Typxman Trmmaa: pulsyz galmak, igsiz galmak.

Koamox debnu ¥30ex Tranga kymakuu (ebiui cy3 KyIuiMaiapy Ba uoopanap Tapkuouaa Keiuo,
TYpJIM XWJI MAhHO MYHOCA0ATHHH 103ara KeJITUPaIi. XapakaT HOMHTa KYIIHIUO, Iy UITHU Oa)KapHill JIo-
3UMJIMTHHY, IIyHIaH Basuda, MaxOypusaT oopauruau ounaupann: Owe nuwiou, paxam yuu cy3uud KOJIOU.

YMmymaH, (hebuapHd KHECUR-TapuXUi ycyna YpraHuil TYPKUHIIYHOCIHK, XyCcycaH, Y30eK THII-
IIYHOCJUTY YYyH KaTTa marepuai Oepanu. Typkui THLIap TapuXUi TapakKKUETHIA r03ara Kejaran Gebi
CEMaHTHKACHJIard MabHO TOPANHIIHI, MAbHO KCHIaWHUIIN, SCKUPUNI-THIAJIAHHUII KaOu skapaéHiiapra aHuK-
JIUK KUPUTA]TH.
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JKamonosa ®epysza Hopmyponosua (Y3MY Muaraus ¢pusonorusicn kadeapacu
ykuryBumcu; missjalolova@mail.ru)
OJIAMHUHI MIJIJINHI INCOHUM MAH3APACHU TACBUPHUJA «YTAN OHA»
KOHIEIITH

Annomauus. Maxonada KocHUMUE 84 TUHSEOKYIbIMYPAL MAOKUKOMLAD MYAMMOAPY MUTULYHOC-
JUKHUHZ acocuil UyHAruuaapuoan obupu cupamuda xkypubd wuxuiean. Maxona oovexmu cugpamuoa “‘yeai
OHa” KOHyenmu maxaui Kuaunou. Unmutl amamanapiu maspughiauoa maHukiu espona éa y30ex mu-
wyHocaucu Hasapusiapueca ma}muﬂdu.

Aunomauml. B cmamve pacemampuearomcst I’lpO6JZ€Mbl KOCHUMUBHBIX U TUHS60K)YIbm)ypojiocudec-
KUX UCCNe008AHUN KAK 00HO20 U3 OCHOBHbIX Hanpaeﬂeﬁuﬁ auneeucmuku. B xauecmee obwvexma cmamou
npoanalu3upoearn KoHyenm «madexay. Hpu onpe()eﬂeﬂuu HAY4YHbIX MepMUHO6 onupaiucb Ha uleecmHtsle
meopuu Eeponetickozo u ¥Y30exckoeo A361K03HANHUA.

Annotation. The article deals with the problems of cognitive and linguocultural studies as one of
the main directions in linguistics. The concept “stepmother” has been analyzed as the object of the ar-
ticle. In the definition of scientific terms were relied on the theories of well-known European and Uzbek
linguistics.

Kanum Cﬁ&fl(lp: KOoHyenm, Madammm, KOocHUmMue JuHceucmuKa, MUTLIUTL Menmaiaumem, KOoHyen-
mocgepa.

Knrwueevie cnosa: KOoHYyeny, Kylbmypd, KOSHUMUGHAA JIUHCBUCMUKA, HCZL;MOHCUZbelﬁ mernmaiu-
mem, Konyenmocgepa.

Key words: concept, culture, Cognitive linguistics, national mentality, conceptosphere.

X03Uprd KyH THJIIIYHOCIUTHAa KOHIETITOJIOTHK TaJKUKOTIAPHUHT (aosjIallyBd KOHIENT TYIIYH-
yacuHUHT THiryHoc onumiapan X VI acppan Oy€H Ku3nKTupuO KemaéTraH mKTAMOUH (haHtapaa Mas-
Kyz Oynran Tua Ba Tadakkyp ypracuiard OOFIMKIMK XaKUIArd JTOMMHUI CaBOJITa OMIMHIMK KUPUTHUII
UMKOHMSTHTa STanurd OwnaH u3oxjaHanu (M.B.Jlomonocor, A.X.BoctokoB, A.A.lloteOns, B.I'ym-
ooabar, O.bensenuct, 3.Conup, JLIL.Axyounckuii, ®.M.Bycnaer, B.A.boropoaunkwuii, A.A.lllaxmaTos,
A.M.IlemkoBckuii Ba OomIKanap). 3aMOHABHHA THIIIIYHOCTHKIA KOHIENT Typiu (Qangap Ba WyHATUILIAP
HYKTau Ha3apuaaH TaJIKUK KWITUHMOKAA. KoHnenTHUHT neuxonorus, gancada, neraroruka, CouoiIorus
Ba Oomka QaH coxaiapy Joupacuaa KeHI KaMPOBIHY YPraHWIaETraHINTH MabIyM, KOHLIENTOJIOT U, KYJIb-
TYPOJIOTHs, COLMOJIMHIBUCTUKA KaOU JTMCOHUN HYHaNMIUIapAa KOHLENT MyaMMOCH M3JIaHULUIAPD 00bEK-
TUTa ailmannO ynryprad. KoHIenTomorussHuHT MyaMMouH 0Yi0 KoaéTran caBojutapuaaH oupu — Oy ¥3-
rapu6 Oopaétran xa€T Tap3u TabCUPUAA MHCOHJIAPHHHT JIMCOHWH HIyypuIa Naigo Oynaérran sSHTH KOH-
LEeNTIapHUHT MAaKIaHUIIN XUCOOIaHa IH.

Musinii Ba TMHTBOMaJaHUl KOHLUENTIAPHUHT TaXJIWIA MUWUIMK FOSI XaMJa XaJIKHUHT OJIaM JICO-
HUI MaH3apacH CTieUU(QHUKACHHE aHHUKJAITa UIMKOH Oepanu. AQcycky, “KOHUENT aTaMacHHHHT Tabpu-
¢ura xanysraua Oup xun énpamryB maexyn smac. B.M.Kapacuk, I'.I'.Cnumkuniap KOHUENTHH ‘‘Maxo-
3 Ba XYJK-aTBOpra oW Oenrmiapra sra OyiraH KMAMaT acocHaa IAKJUTaHTaH aKjnid TymryHda” aed
Tabpudmaiimmiap.” B.B.KonecoBHHHT (UKpHra Kypa, “KOHIENT — Oy ac/l MAbHO, SIbHY SHIHYA MIAKI OJ1-
MaraH, CY3HUHI ¥3 Ma3MyH LIaKJIapua: KOHCTPYKTUB HyKTau Ha3apAaH, TUMCOJ Ba paM3iiapia, CTpyK-
Typa KHUXATJaH 5ca TyIIyHYanapaa HaMoéH 6ymaauran Moxustimup”.” B IL.MoCKBHH MaaHuii KOHIENIT-
HUHT Oelruwiapra acoclaHraH JUCOHHN TabuaTH YHUHT BOKEJIaHUIIN MabiyM BOCUTajapra OOFIHUK, STbHU
ym0y BOCHTAJIAPHUHT SKAWUIATH JEKCUK-CEMAaHTUK MaTOHHUHT M(OoJaTaHUIINHNA JOMUHAHT aTpoduaa
IIaKJJIaHraH (SIp0) Ba TYIIYHUYaHUHT HOMM OniaH ndoaajaHraH KOHIENT (aTaMa-cy3) OMIaH MOCIIAIITH-
pajm es TAXMHUH KiIaau.> KOHIENT MKKYM TOMOHIaMa TYIIyHYAHH aHITIATAN: KOHIIENTYAT BA MAXKO3Hil.
KoHIenTyan TOMOHM KOHLECITHUHT JUCOHUI (hukcanusacu 0Ynu0, y ¥3 nuura taBcud, udoaa, oenruiap
aCOCHIAru CTPYKTypa (Ty3WIHII) Ba TabpuHH oiaau. KOHIENTHUHT Ma)K03uil TOMOHH — Oy XOTHpaMH3-
Jla aKC 3TaJuraH, KYpHuIl, SIIUTHUIL, XU OUIHII Ce3TUCH OpPKaJM KaOyn KWIMHAaIUraH Hapcaiap, Xoauca-
nap, BoKeajap, TbHU aMaluil Onnmumiapra OornuK Oynran Oenrmwnapaup. Kuiimar HyKTan HazapuaaH Ka-

! Kapacuk B.J. $I3b1K0BO#T KpyT: JIMYHOCTB, KOHIEITHI, AHCKYpe. M., “I'nosuc”, 2004, 96-6er.
? Konecos B.B. SI3bix i MenTansaocTs. Cankr-TleTepGypr, u3natenscreo CIIGIY, 2004, c. 23.
3 Mocksun B.IL, H.®.Anedupenxo. Criopasie npoGreMbl ceMantuki. Penersus, “BS1”, 2000, c. 138.
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panaguran Oynca, XyJau kamMoa CUHTapy ajloXuAa OJNMHTaH MablIyM MHAMBUIJIAPHUHT XaM IICHXOJIOTHUK
MaKJUTAHAIITA MyXUM axaMHUSATIa MOJTUK SKaHJIUTHHH OelITruiad 6epa;:11/1.1

bu3 ¥3 TagkuKoTHMH3Ma “KOHIIETIT aTaMaCHHUHT KyHUIard TabpuQura SpramuirHd MabKyJT TOTI-
IUK: KOHIENT — Oy MIaXCHUHT ¥3H, TeBapak-aTpoduaarn Hapcanap, Xoaucaiap Xakuaard FOsUlapuHu ¥3
WYMra OJiraH, THJ MCHTAJIUTETHAA axaMHsTra ra OViraH akjiui Imak/utaHdin 0yau0, Ypad TypraH Oop-
UK, OomKavya KMiIuO alTranaa, THHIBOKOTHUTHB (aoUATHA OWITUIITHUHT O6apda acIeKTiIapH HaTrKajla-
puHM yMyMIamITHpyBun Oupnukaup. KonuenT 6axonam Ba 0m13apOiauk Kabu aclieKTIapHU y3 HUura oJi-
ral KMAMAaT 3JIEMEHTUra sra. baxonam acrmeKkTd KOHLENT ACHOTaTHAa 0axoJIOBYM TapKUOMH Kucmiap
MaBXyUIHrH Ounad udonananaau. J1on3apOauK acrekTH KOHIENT TAPKUOUTa KUPYBUH THI OUPIIHKIIApU-
HUHT MUKJIOPH, YIApHUHT peaj KOMMYHHKAIMsAa UIITHPOK dTHINNIA HAMOEH OYnaiu.

TankukoTunaap KOHLENT CTPYKTYpacuaa MWUIMKA KYpcaTKWura sra KOMIIOHEHT MaBXyIJIMTHHU
9bTUPOG dTaaMIap, alfHU MalT/Aa, KOHIETTIap YHUBEpca OYIUIT MyMKHHIUTHHY, SHHA Oapya MaJlaHH-
ATiapra Xxoc OYIMIIMHN XaM Tabkuanaiaunap. B.1M.Kapacukauar ¢pukprda, “y €ku Oy TUHTBOMATaHUST-
Ja KOHLENTHUHI OyTyHJal MaBxyl OYIMaciuru MyaissH OMp KOHLENTHH Oup cy3 Ounan udomanamn
MyMKHH 3MacjIMrura HucOaTan kaM yupaiinuran xomaraup”.” C.I.Bopkaues 3ca KOHIeNT, anbarra, Ma-
JAHUH )KUXaTIaH OeNTuIanrad OYIUIIN JTO3UMIITUTUHH, aKC XOJIAa, Y KOHLENT 3MACIUTUHU TabKUTalIH.
YHuHr pukpuya, KOHIENTIApHH YHUBEpCal KOHIIENTIapra Ba MHJUIMH KOHIeNTIapra Oynuim OyTyHiai
MIAPTIN XOAWCAIUD, YYHKM MUJUIMHA Y31Tra XOCIUK YHHBEpcal KOHLENTIapAa XaM MaBxyld. bus Taakux
KuiaaéTrad “yraid oHa” KOHLEHTH alfHaH Iy KaTeropusara Kupaau, Oy KOHUCHTHUHI TAaHJIAHHUIIA XaM Ta-
conuduii sMac. UyHKU aHbaHABHMH KaMUATHUHT Ta(akKyp TH3UMHUJA yIIOy KOHLENT Y3 ypHura sra. Ta-
caBBypJlap yMyMHii OYnub xypuHca-ga, Xap Oup JTUHrBOMaJaHUATIAA “Yrail OHa” KOHLENTH TY3WIMIIHIA
¥3Ura xoc Xycycusariiap MaBxy/Il.

C.I'.BopkaueBHUHT QUKpUYA, THHIBOMAIAaHUA KOHIIENTIAp SMOIMOHAN, MaBXyMJIAIITaH Ba XOJH-
caBHi KyTOnap opanuruia >koiamrad Oynanu. KoHnentHu taxami KuimMacaad TypuO, STHOMaIaHUSTHI
TYIUK TaJIKWH KAJIMII MyMKUH 3Mac. UyHKH Xap KaHIail peaqusiHUHT MaJaHui KagpusTiap TH3UMHUAATH
YpHU Oy peanusra MHCOH KaHaall MyHoca0aT/a SKaHIUTHra Kapad aHWKIaHaIH.

Konuentnapuu kuécnad ypranuin XaM XyAId THILIYHOCIUKHUHT Y31 KaOu OHT, TaQakKyp Ba THI
Yypracugaru anoka puKcanuscuaup, my Ounan Oup KaTtopaa, TWITra ajoxuaa EHnanryBHu udomataiim —
Oy JIMHTBOMAJIAaHWH TaXJIMII OYIN0, TapKUOUI KUCMIIApUHU YyKYp YpraHMII Ba OjaM JIMCOHHI MaH3apa-
CHUHHHT IIAKJUTAHWII MEXaHW3MHHU TAaCBUpJAIl OPKAIM aMaira OUIMpHiIaau. Xap OHp THIHHHT OJIaM
MaH3apacH y3ura Xoc XyCycusTiiapra sra, 0y XyCycHsTIIap WHCOH TaakKyp (aoiusTu xapaéHnapu ou-
naH OeBocuTa OOFNHMK, Oy, ¥3 HaBOATHIIA, MABIyM XaJK MaJlaHUuil aHbaHaJapura acoCjIaHUO MaKIIaHTH-
pwiraH HOEO ojaM JIMCOHMH MaH3apacH SIPaTWIMIINTa OJIHO Kelaau — YHJA KaMHAT MEHTaJIMTETH aKC
aTaau. Xap Oup IMCOHUN OUPIUKIA YIIa THIIA TaNUpyBUX XAJIKHUHT MaIaHUSATH aKc dTau, Oy OUpIHK-
Japja XaaKHUHT MOAIWN MabHAaBUHA Xa€TH YHHUBEpCal XyCYCHSATIApUAAH Kypa, aJloXuaa XyCyCHSTIaph
MaBxyl OYno0, ynap STHOMaJaHui ax00poTra sragupiap.

Yuly umuMuza KOHIETIT OHT Ba XOTHUPA OINEpaTHB OMpIIUTH cuaTHIa TATKUH KUIUHAIHU, 3€po,
JTUCOHUHN OMpPIHK cudaThaa KOHIETT ¥3 TabuaTura Kypa aHTPOIIOIEHTPUK Ba MaJaHUAT HyKTau Ha3apH-
JIaH OJITUH/IAH aHUK, YyHKH Yy IOKOpH JlapakaJard MaBXyMIIMK, yMyMaH, KOHKPET JIUCOHHUM IIaxc xamja
JKaMOaBHMI OHTJIa MaBXyJ OyJraH ojlaM MaH3apacH XakKujaaru 0e0axo axOOpPOTHH TAIlUII XYCYCHUSTHra
ora.

“Vrait” cy3u Y30k THIMHUHT H30X/IM TyFaTHAA KyHnIarnya TabpuguaHaim:

1. Veaii — Onaunrn 3p éKu XOTUHIAH OyiraH dap3aHaiap XO3MPrH 3p éKM XOTHHTA XaM/a ymiap-
HUHT KapUHIONIDIapura HUcOaTaH, IIYHHHTIEK, XO3UPIH 3p KM XOTHWH Ba YIIAPHUHT KAPWHAOILIIAPH OJI-
JMHTH 3p KM XOTHHJAH OYnran Gosanapra HUCOATaH MITATHIAAUTaH cy3. Macanan, Yeail nabupa. Yaail
oma. Yzaii xona.

—Veaii xaiinana éwu onmmuwnapea 6opean, cemus, 3abapoacm, Oumozoop xamnup 30u (Oibex.
Tannanrax acapmiap).

2. bup onagan TyruiaMaran €ku Oup otagaH OynmaraH, oTacH KM OHACH OOIIKA, TyFUIIMaras ¢ap-
3auznap (6up-6mupura HucOatan yrait 1e6 ropuTHnanu). Macanaw, Yeaii axa.

1Kapacm( B.A., Cinprukua I.I'. JIMHTBOKYIBTYPHBIH KOHIENT KaK €IWHWIA WCCIIEeTOBaHUSA. METOH0I0THIeCKHe
npo06JieMbl KOTHUTUBHOM uHrBUCTHKK: CO. Hay4. Tp. [Tox pen. . A.Crepunna. Boponex, 2001, c. 75-80.
2

L1y manoa.
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—Bomupacon akamuune yeati cunenucu 6op, omu Aooramxon, uty yeun myeubou (H.Cadapos. Xaér
MakTaom).

3 (kpuma). Y3unnku 6yamaran; ét, Geroma.

—bobyp y3uea ynyz oup mypabouti monoum, 0ed cyroHub opeanuoa, yeai maxkoup yuu 6y madaoko-
puoan yam arcyoo kunean 20u (I1L.Komupos. FOmmysmu TyHmap).

—«Yeaii» sxunnapnune xonuoan xeu kum xabap ormaou (l'a3etanan).

Bynbyn yeaii apyp 30enap opacuoa, FO2ypux cye yeati moanap opacuda (A.Opunos. Pyxum).

Omna cy3ura sca XyAau my ManOaza Kyidugarnda u30x, Oepuiiaau:

1. Ona — dap3anau éku dapsanamapu 0yiaran xoTuH (¥3 TyKKaH ¢ap3aHaiapura Hucoaran); 6o-
nanu xoTuH. Macanan, Kyn 6oranu oua.

—Kus spmana6 mypub, oappos onacuea pasm conou (Oiibex. Tannanrau acapap).

2. Ouna Oouutury, Tapousuncu. Cuz yammacunune oHacu, y Kuuiu — oma. Yema bonanu sicyoa sx-
wu kypaounap (A.Kaxxop. Tomorrabor).

3. Kekca aémrapra XxypMaT 103acuiaH YJIapHHHT HOMHTra KYIIHMIINO WIUIATHIAAN, MacaaH, 1oowcu-
xow oHa, Hopowcon ona.

4. Kekca aénnmapra XxypMaT OMJIaH MyporKaat 3TUIll (opMacH.

5. bona TykkaH xoHUBOp. Totivoxnune onacu. Ona Kyil.

6. (kpuma). SIpaTyBum, ByKXy/Ara KenTHpyBuH. Ep — xaémuune onacu).*

“Omna” Ba “yraii” cy3napu Oup-oupiapuaan GapKiu paBuila MyCTaKuiI CyObeKTIapHu udoaaiai-
. MaHa 1y MabHO JKUXaTHIaH OMp-OMpHUra MyTiaKo SIKUH KeJIMaluraH UKKU CY3HHHT OMPHKYBUIaH
XOCHIT 6}“/J1raH “Yraif oHa” KOHIIEOTH Ta,Z[KI/IKOTI/IMI/B 00BbeKTH XUCOOIaHagN.

V36eKuCTOR MHILTHIT SHIMKIIONENACKH A “YTaii OHA™ra KyiH1arida H30xX Gepuany:

Vraii ona — Gomka HUKOXJaH OynaraH GonaHuHTr oHach. Owna KOHYHYHIIUTH/IA Vraii ona 6unan
yraii Goma ypracuiard MyaiisH XyKyKuil MyHocaGaTmap Kypcatu6 yruiran. Y36exucton PecrnyGmukacu
OKra K¥pa, Yraii OHaHHHT TapOUsCHIa KM TABMUHOTHA OY/IraH Bosra eTMAraH yraif YFun Ba yraif Kus-
JIAPHUHT OTa-OHAcU HYK Oyica €xyx ¥3 ora-oHacuiaH erapian mabiar ononmaérran Gyica, ynapra Tab-
MHHOT Gepuin MaxOypuaTH Yraii OHa 3MMMACHTa [OKIATHIIMIIA MyMKHH. Y3 HaBOaruza, yraii Gomanap
3MMMACHTa XaM yJIap BOSTa eTTaH/a IIyHAail MakOYpHAT IOKITAHUIIM MyMKHH. YTaii oHara yraii yFun Ba
yrail Ku3aH aTMMEeHT YHIUPUIITHYE Tanad KWW XyKyKHHHA Oepajiirad acociii IapTiapra KOHYH Kyiu-
JATHIIAPHU KMPUTAH. YTail OHaHUHI MEXHATTA NASKATCU3IUIM (SHHH, YMyMUH MEHCHS SIIUTa eTraHIuK
€k 1, 2-Typyx HOTHPOHIIUTH, UCTUCHO TapUKacHaa — 3-TYpyX HOTHPOHJINTH), ITYHUHTIEK, Yraii OHAaHUHT
V3 yraii yrumapu €ku yrail Kuznapura kamuaa Oemr Hunm TapOust Ba TAbMHHOT OepraHiurd QakTH Tac-
JUKJIaHTaH OYJIUIIN Kepak.

Xap Oup mMamaHuAT (pakaT YHHHT Y3UrarvHa OWJ| KaJpUsATIap Ba KaTeropusuiap CHCTEMAacura ara.
Bynpaii kaapusT Ba Kareropusuiap Kymiad MagaHUATIap/a TaKpopilaHCcallap-aa, yiiap Typiuda HepapXuK
TU3UMJIapra Ba (haoyuIuKKa ora. Trin oaM MaH3apacuHU 0a€H KWIKII TU3UMUA ajJOXHUaa YpUHTa Jra.

V3 Tyrumran oracHHEHT X03upaaru paduKacy Ba y Golamap ydyH OHONOIMK OHA Oyia onMaiimu
1e6 Tabpud GepHiran yrail OHA pyc MaTaHUATHIA OIHI Ba GOXKHABUIA pPaBHIIA KaOyl KWIHHTaH. Yraif
OHAJIAPHUHT Naim0 Oyl Tapuxu ypTa acpiapra 00opu0 Takajgaad, CaHOAT XadM IIaKJJIJaHMaraH Vyiia
JaBpiapaa XaéT-MaMOT Macajlacy OWJIAHUHT TYIHUK Oynuinura 60rauK 0yiaran. UyHKH XOCHIT €TUIITHPHII
Ba WKUFUO-TepuO ONHIN, PY3FOPHH CapaHKOM-CAPHINTA TYTHIN KaOu Bazu(aJapHUHT TYFPH Ba TYIIHK TaK-
CUMJIAHUIIIH HBa3UTarvHa owiaja Taptud cakianra. LIlyHUHT yayH XaMm OeBa KOJTaH pKaK KUIIA MOTaM
MapOCHMIIAPH TyraraH 3aXOTHEK JappoB KaiiTa yilTaHraH. Yrail oHamap, KyI X0IUIapaa, Y3IapuHUHT 01-
JIUHTY HUKOXJTAPUIaH TYFHITaH Oonanapu OuiiaH KaOyy KWJTMHTaH.

DOPUHUHT OJIMHTH XOTHHHIAH TYyFUJITaH OOJalapHHUHT XaéTHHU 3axapiall 3Ba3ura yraii oHamap
V31apu OuiiaH o0Ju0 KeJraH OoJIalapMHHUHT XaéTIIapruHK WyJira KyHHIITra XxapakaT KHiraniaap. Xajid Bosra
eTMaraH ryjakiapra xam madgkarcusiapya MyoMajana Oyauinrad. XyxokaTiapaa Kaij sTuirad OyHman
BOKeanap POCCHAHMHT muMOTHii rybepHusIapuaa, xarto XIX acpHHHT oXUpJIapHaa XaM yuparas. Yiira
NalTIard O4apuiiIvK yrail oHaapra xyJa KyJ Kelras, yraii oonanapuan OMpOPTACHHUHT OWINKIAH Xa-
JOK OYnumM ¥3 OONACHHUHT sIa0d KeTwmura Imapout sipatud Oepran. XIV acpHuHr oxupu —XV acp-
HUHT ypTanapura TyFpu KeJlraH O4apuriinK EBpora maBnaTiapuia yrail oHalapHUHT OojanaplaH KyTy-

! ¥36ex TunmHUHT M30XJIM JIYFaTU. 5 SKHAJIH, V3P®A A.Hapouit nomumnarn Twi Ba anabuétn nH-TH, A. Man-
BAJIMEB TAXPUPHU OCTUAA, TOMIKEHT, Y30eKUCTOH MU sHIMKIonenusicu, 2006—-2008, 125-6er.
2 ¥36ekucTon Pecniyonukacuamar Ouna kopeken. 1998, 127 —128-monnanapu.
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JIMII YIyH YlIapHA Oupop EKKa, YPMOHTa YTHH TepuO KEJIHIIra, COBYK MANTH IOMyH KUHNM OHMaH TaliKa-
puaa KOJIIUPHUINTA Ba “OpTUKYA OFM3” MyaMMOCHHH XaJl KWIHIIapura épaam oeprad. Anbarra, Oy kadu
XaTTU-Xapakatiap dpiiapy yiaa OyaMaran BaKT/ia aMaira OIIMpHTaH, KeHIHYATHK, YTail oHAIap XaKuaa
IpTaKiap ApaTUIl yuyH SXIIUruHa ManOa 0ymu6 xusmat kwiras. Ly ypunna. uarnus é3yBuncu JXKerimc
I'punaByn Kanamura Maucy0, Jlorgonma 1866 innma wik MapoTtaba Jorr dtwirad “XKynmyp kuvinmiu 60-
Ja” acapuHU KeITUpHO YTHIl Makcaira MyBoduk Oymamu. Myamnud xkudkuHa Oona xaétuaa yrai oHa
KaHAal KaTTa caiouid y3rapunuiapra cabad OynrannHu Maxopatr OunaH TacBUpiad Oepanu. AifHaH yrai
OHAaHUHT KHPIUKOpJIapu Tydaiiam acap KaxpamoHH, onTH €num Kummu ucMian OonakailHUHT Oomrura
TYWTaH KypryJaukiap, OXHUP-OKUOAT YHUHT yHJaH KOYMO KeTHUIIHM OWIaH SIKyH TOIHWIIHN, aMMO Oojakaii-
HUHT TaKJUpyu OyTyHIall y3rapu0d keTummra cabad Oynranimrura ryBox, 0ynamus.

WHrnmms maganusatraa XxaM “yraii ora” €By3 Ba Makkopa aén cudaTuia TATKHH KWITHHAAA. ACOCaH,
Kyingara “daszmiar’nap ymoy KOHIENTra XaMpOXJIMK KWJIAIH: )KUCMOHUH KU pyXHid 3ypaBOHIINK HII-
JaTUIra MOMMIUTUK; YKOAY WIMHIAH OoxabapiuK; XaTTHU-XapakaTHIa MOJJIHA MOTHUBAIMSHUHT JOMH-
HAHTINK KWTHIIM, 3apap GepyBun; an6aTTa, MACCHB OTA OOPA3HHUHT XaMPOXJIHK KHJIMIIM. YTail OHaHH
K¥3 OJIIMMHK3a MIAKJUIAHTUPULI YYyH Oapya XyCyCHUSTJIAPUHHU caHal YTUII mapT sMac. ACOcuil Moaani
MOTHBALIMS Ky XoJlapia Y3UHUKKA OyiamaraH OosajgapiaH KyTYJIHUII y4yH KWIMHAIWIaH Xapakatiap,
SABHU OOMIIMK €KM MEpocCra 3ra YMKHII YU9yH KWIMHAAWTaH Kypanuiap Tap3uaa MaBxy[ OyiraH.

JIucoHui OHT SAPOCUHU TaXJIWI KWITaHUMU3Aa “Yrail oHa” KOHUENTUAA, aCOCaH, MAbHO TYpIU-TY-
MaHJIUTH Ky3aTHiIMaian, Oapya cy3I0BUMWIap TypyXJapyu UHCOHHHU KaMHUAT OMJIaH OOFJIMK XOJJ1a TATKUH
KWJIaauinap Ba y bepaxm, bewagxam, é8y3z aén SKaHIUTHHA TabKUITalaAmap.

“Vraif oHa” KOHLENTHHUHT JIMCOHMII TAXJIMIN KYpCaTHIINYa, HHIIIM3 Ba y30eK THIUIapuaa “yraif
OHA” KOHIENTUHUHT Oepaxm, bewagxam, égy3 aén cndaTuaa UIpoK KWINHHIINUAA YMYMUANITHK aHUKTaH-
mu. V36eK Ba MHITIN3 JMCOHMI OHIM SAPOCHNA yeall OHa KOHLENTH TepCOHMMUKAIMAIAIIAH X0 e-
paxm, bewagxam, égys aén cy3napu xaMaa KUIIWIAPHUHT WKTUMOUI MaBKEHHHU OWJIIUPYBYU Yil bexacu
/ housewife, paghuxa/wife cysnapu opkanu ndomanaHamm.

byHpail TymyHuanap Ma3MyHUHMHI Y3Mra XOCHWIM IIYHAAKH, YyJapAa I[EPCOHAHMHI, aJlOXUAd
maxc cudaTua aéTHUHT 00pasy npoxananamm. Y36ekmap TyHEKapaly TypMyIIa XaTKHAHT POJIATa, 3T-
HOCHHHT, HACJIHUHT SIXJIMTJIMTY Ba SILIOBYAHIIMTUTA aJIOXUIA aXxaMUsAT OpuINIIY OWlaH XapakTepaaHaH.
Bynna yeaui ona, OuprHun HaBOaTaa, THPUK MABXKYJOT, OJlaMIIap YIOIIMACHHUHT ab30CcH cH(aTHIa HIPOK
KUJIMHAIH.

yanait kKb, MyaiissH Oup THJI COXUOAPUHUHT JTMCOHUI OHTH OJJAaMHH Y3UTa XOC Tap3/a aKc 3T-
tupaan. Tabumiiku OyHaal nyHEKapamga OOIIKa THI BaKWJIJIApH TOMOHUAAH OJIAMHHMHT UIPOK KHJIMHH-
mmra HucOaTaH yMyMUi YXranuuknap, GapkiaoBu Oenruiap XaM Kysra TalllaHaIu.

Typau XaJlKJIapHUHT OJIaMHH JIMCOHUK MAPOK KUJIHII JKapaéHUJard acCOLUUaTHB PeaKUUsIIapUHUHT
Kuécuil Tax)iy y €ku Oy MaJaHMATHHHI Y3Ura XOC MEHTAUIMKIAPUHY, IIYHUHIJEK, TYPJIUd WKTUMOUN
rypyxJap Ba 3THOcJapra MaHcyO MaJaHWi KOHLIENTIApHUHT Ma3MyHHHU Ba MOXUSATHHHU aHHUKJIAIl UMKO-
HUSATHHY Oepagu. TaTkuKOT HaTHXanapura Kypa, KOHIENTHIUHT MHJUIMH ¥3UTa XOCIUTH Kyiuaaru OunaHn
Oenrunanaau:

1) KOHIIENT CTPYKTypacuaa TWIHWHT MWUIMKA Y3UTra XOC JMHTBOMaJaHWW OMPIUKIapUHHHT MaB-
KYIUTUTH;

2) OyHIail MeHTa1 MyXUT 3THOCHUHT JINCOHUM OHI'M/1a TAKCUMJIAHUIIMHUHT Y31Ta XOCIIUIY;

3) THIHHHT CTPYKTYpPAJI Y3UTa XOCIIHTH.

Xamunos bexzon Axanosuu (AnamxoH Jdasaar yHnBepcheTu)u .
TYPJU TU3UMJIN TUIIVIAPJA IHAXCHHUHI TZKTUMOUNU-KACBUU .
XYCYCUATIAPUHU NDOOJAJTOBYUYHA ®PASEOJIOT'UK BUPJINKJIIAP KI/IECI/II/I

TAIKAKHA

Aunnomauusn. Ywoy maxonaoa myainugh uneaus 6a y3oex muuiiapuoa WaxcHUuHe udCmuMouli-Kkac-
Outl xycycusmaiapunu u@ooaiosuu OUpIUKIApHUHE KUECULl MaoKUKUHU paseonocux ubopanap socuma-
cuoa haxmux MUcoanap Epoamuoa MaiKkur SmMeaH.

Annomauus. B oannoti cmamve agmop ¢ nomowpio PaKmuieckux npuMepos uHmepnpemupyem
eOUHUYDBL, BLIPANCAIOWUE COYUATLHO-NPOPECCUOHATIbHBIE 0CODEHHOCMU Yel08eKd 6 CPAGHUMENbHBIX
UCCAE008AHUAX (PPA3e0NI02UBMO8 AHSTUIICKO20 U Y30EKCKO20 A3bIKAX.
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Annotation. In this article, the author investigates the units expressing socio-professional features
of a person in English and Uzbek on the basis of phraseological units by the help of factual examples.

Kanum cyznap: gppazeonocux ubopa, waxc, iHCamusm, UdCMUMOUi-kacouil Xycycusim, 1eKcux xy-
Cycusim, CEManmuK XyCcycusim, epammamuK xXyCcycuim, IMOYUOHAI-IKCNPECCUBTIUK.

Knroueewvie cnoea: d)pa3ewzozuqecxaﬂ eduuuua, JAUYHOCNb, 061/1466'}’)’[60, couuaﬂbHo-npod)eccuo-
HAJIbHAA 0005€HHOCW!b, JleKcuveckas OCO6€HHOCI’}1b, cemanmudecKa OCO5€HHOCW!b, epammamudeckasi
06‘06@HHOCI’I1b, IMOYUOHANBbHAA IKCNPECCUBHOCNTb.

Key words: phraseological unit, person, society, socio-professional feature, lexical feature, seman-
tic feature, grammatical feature, emotional expressiveness.

Masbnymku, Qppa3eosoruk OUpIuKIap cy3nap OupukMacuaad uoopar 0ynuo, ynap THIHHHT aloXH-
na ouprmuruaup. Ty3unummra Kypa, ¢y3 OupukMacu EKd ranra TeHT, TYJIHK ¢KU KHCMaH CEMaHTHK KanTa
MAKTAHTaH 06PasIId, TYPFYH C¥3 GUPHKMATapHHA y3 muura onagn.” dpaseonoru3MIapHIHT Myammd-
Japy MabIlyM 3Mac, YIapHUHT KeIMO YMKHII MaHOanapu aHWK 3Mac, yjap XaJlK TOMOHHJIaH sSpaTuiraH
nerad (ukprap xaMm MaBxyaA. by xakna ¢paseornor onum A.B.Kynun unrims tanu ¢paseonoruzmnapu-
HUHT KYIMYIIUTHHYE XaJIK TOMOHHJIAH SpaTWIraH, Aerad QukpHu Ounauprad. AMMo Oy xamMma ¢paseono-
TU3MIIAp JICTAaHH AMAc, YyHKH 0ab3u (Ppa3eosornk OUPIMKIAPHUHT KEIHO YUKHUII MaHOATAPUHH aHUKJIIAIl
myMmkuH. [lyHUHT yayH (ppa3zeonorus THIIHHHT YMyMHH TH3UMHTa KUPYBYH MUKPOCHCTEMA Ba y3uma yT-
MUII MEPOCHH, KQAPHUITIAPHA aKC STTHPAJIH, aBIIOJJIaH-aBJIo/Ta YTajn Ba (pa3eosoruk OUpIIUKIapHIHT
KYIUUINTA MabJIyM THIHHHT Oodum manOanaup. dpazeonoru3miap MabHO Ba MIAKI KAXATAAH TYPFYH
Oynran OupaaH OpPTUK cy3napiaH TaIKWI TorraH 0ynamu. dpaseonoruzmiiap Kyuma MabHOAA Ba 00pas-
U udoaanapaa KyjulaHWIaAu. Yiap Tapuxui KyUlaHull MebEpiapura sra 0Yin0, MabHOJApU MyausiH
HYTK >kapaéuuna odaunnamaad. dpaseomorusmiaap HYTK OUpiaurd OyiraH ramiapiad ¢apk Kuiaau.
VYnap nyraBuii Oupauk cudaTuia Kym )KUXaTAaH cy3iaapra SsKHH Typalu, Cy3iapra Xoc OyiraH xKyaa Ky
XycycHaTiap hpa3eoToru3MIapra XaM X0caup.

X03Wpru 3aMOH MHIJIA3 Ba ¥30€K TWUIApUHUHT (hpa3eoJOTHK OMPIUKIapH KUCMOHUN MEXHAT CO-
xacuaa kacO OYyiinya yMyMuil KOMIIOHEHT HOMH MaBXXyIJIUTH OujaH Oupnamrad. by KOMIIOHEHTIap Ky-
Huparunap:

Wurnus tununa: backer, cobbler, cook, driver, fisher, hunter, nurse, tailor, shepherd;

V36ek Tununa: Honeotl, IMUKOY3, OWNA3, XAU008YY, OATUKYU, 08YU, XAMUUPA, MUKYEYU, YPNOH.

Wurnus tunuaary Kyiugaru gpaszeoaoru3miapra Y9bTHOOPHUHTU3HE KapaTaMu3:

Backer’s Dosen — Mrs. Joe has been out a dosen times, looking for you, Pip. And she’s out now,
making it a backer’s dosen (““Great Expectations™ by Ch. Dickens).

To spell the backer — If an old man marry a young wife, why then-why then-why then he must
spell the Backer! (““‘Giles Corey from the Salim Farms™ by H. Longfellow)

Pull devil, pull backer — The wrestling match could be seen plainly from the boats;...So it went on,
pull devil, pull backer, the writched girl screaming all the time, and Bob letting out a yell now and then
to warn his boat to keep well clear of the ship (“Lord Jim by J.Conrad™).

V36ex THiHaa mryHra yximamr ¢GppaseoorK OUPIHKIAp MaBKyd GVIHO, ymap KyHuaarmmap: yii-
Hawma2un ap6o6 ouran, apood ypap xap 606 buran, yuuu ViuHu YUHASYHYA, MABAKKATYU UMUHY Oumu-
paou, 6y3uu 6en1boKKa Erumac, OUNAasHuHe K0O30HU XamMma 8aKm Kopd.

MucoJuTapHUHT TYBOXJIMK OCpHIIMYa, HHIJIN3 THIHAArd backer ot y30ek THIIMAAru HOHEOU OTH-
JIaH aH4a YHYMJIOPJIM KOMIIOHEHT dKaHU OullaH (QapKiIaHasITH.

dpazeonoru3miap TYFpu MabHO/A Ba Kyuma MabHOa Oyimanu. By epna the Backer’s Dosen ¢pa-
3€0JI0TU3MH TYFPU MabHO/A HIIUTATHIISIITH.

Backer kommoneHTIIH (ppazeonoru3MiIapHUHT Oapuacu cop MHITIM3 THIMIAH OJMHraH OYiuo,
yIApHUHT alipuMIIapy UHTIIN3 TYPMYII Tap3WHUHT 0ab3u OUp TOMOHIApWHU KypcaThO Oepanu. Macanas,
the Backer’s Dosen — waiimon owacunacu. Uurnu3 tumuaaru to spell the backer ¢paseonorusmu xaco
HOMJTapHia MeTadOoprK MabHO KY4MII Wynu acocuna udopananca, y30ek THIHAA alTuO yTunraH ¢pa-
3€0JIOTU3MIIAPHUHT KOMITIOHEHTIIapH Ky4YMa MabHO/a UIILIATHIIAIH.

! Xaiinapos A., Yopuesa 3. UHrau3 Trituga $ppasecoIornk OGUpINKIAPHIHT CCMAaHTHK-IPAMMATHK Ba YCIyOHil Xycy-
cuATIapy. THIHUHT JISKCHK-CEMAHTUK TH3MMH Ba KUECHH THIIOJOTHK W3JIAHUIUIAP: CHHXPOHUS, THAXPOHUS Mate-
puamtap tymiamu. T., “Myxappup”, 2012, 8 — 10-6ernap.

? Kymun A.B. Kypc ()pa3eonorun COBpeMEHHOr0 aHrIHiicKoro s3bika. M., 1986, c. 52.
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Kaaumpaa uHTIU3 HOH COTYBUYMIIApU KOJUIUIM HOH coTagurannapiad 12 ta HoH ypHura 13 Ta HOH-
HU OJTaHJIap Ba YH YYMHYM HOH COTYBUHJIAP JapoManau xucoOumaH OynraH. byngan mMabiyMm Oynuimmnga,
pull devil, pull backer — x¥rupuokau TomMoIna 6uaan OOFIUK HOOpa OYIHO, KOMUILUIH HOH COTYBYH OMIaH
MIANTOHHUHT MYIITJIAIINAII CAXHACHIAH KeJIMO YUKKAH.

XyYKMHUHTH3TA STHa OUp MHUCOJTHH XaBOJIa 3TCaK, cOok KOMITIOHEHTIIH (Dpa3eoIoruK OUpPIIHK.

Too many cooks spoil the broth, Every cook praises his own broth, head cook and bottle washer
(paseonoruk OupaMKIApUAa cook KOMIOHEHTH 00pa3ii acOCHHU SIpaTHO MabHOJIM Mapka3 Oynud Xu3-mMaT
KWIasnTi. Yoy xonataa CookS ceMaHTHK Mapkasja ¥3 MabHOCHaa KenasnTd, Macaian, God sends us
meat and the devil sends us a cooks.

Wurnus ¢paseonorusmu xpcobmanran T00 many cooks spoil the broth y36ex tunuma xyiuueon
Kynaiica, Kyi xapom yaaou Gpazeoqoru3Mu OpKaiu udoaataHaau.

WHrimMs TraMaa KHCMOHHM MeEXHAT coxacuaa kacO ommapumad driver yura ¢paseoioruk Owup-
JIMKHUHT KOMITOHEHTH OViica, ¥30eK THiIHIa 3ca Xaudosyu OTH OUTTa (pa3coJOrH3MHUHT KOMIIOHEHTH-
up. Macanan, backseat driver — Aunt Mary drives us all crasy with her instructions; she’s incurable
backseat driver.

—To swear like a truck Driver.

—To be in the driver’s seat — It was nice to be in the driver’s seat again, after two years of being
chauffered around.

Wurmms i nexcuk oupnuruna shepherd yura ¢paseonorik GUpIMKHHHT KOMIOHEHTHIHD. Y3-
0eK TWIMIArd Kyiuueon OTH MHIIIN3 TUaumaru shepherd otu OwaaH TakKKOCIaHTaHAa KYIIPOK YHYMIOP
6ym6 xucobmanaau. Macanan, — | can concive that an assamblage of some sixty notabilities of Cham-
pagne needs a chairman to guide it; for no flock of sheep can get on without a shepherd (““The Deputy of
Arcis” by H de Balzac).

Kac6ra oun ¢pa3eonoruk OUpIUKIAPHAHT KYITYIIMTH WHCOH Ba MHCOH MeXHAT (aonusTd OwiiaH
OOFIlaHTaH TylmIyHYanapHA ndomanaiy. YIapHUHT KyHuaaru rypyxjap opkaiu udoJalaHUuIInHu Kypruo
YHKCaK:

a) MHCOH TaOMAaTHHUHT TaBCU(UHU H(OIaTOBYN PPa3eosOrHK OUPIHKIAp:

Warnmus tunmaa:

Clay in the hands of the potter — me3 mavcupaa bepunaducan 00am.
Mad as a hatter — JICUHHU.

Fortune hunter — 00Ul XOMUH axmapaoueas o0am.
Lion hunter — MAWXYpAUK axmapysuu.

To work a like a navy, not to care a tinker’s curse — e’tiborsiz bo‘Imog.

V36ex Trmma:

Apasakawinune o23u 6y3yK — 023u0an 600U KUpud woou YuKkaou — 8ancaxu.

MeMUPYUHUHS CY3U CACCUK,

0) Oupop xoauca Eku X0JlaTra HHCOH MyHOCa0aTHHH OMIAUPYBUH (HPa3eoJOruK OUPIIUKIIAp:
Not to care a tinker’s curse — ssmubopcuz 6yIMOK, Mynypmox;

B) MHCOH MeXHAT (haosIUsTHHY U(OI0TOBYH (pa3eoIorHK OUPIUKIIAp: HHITIH3 THINAA:

Tillers of soil — KUULOK, XPHCATUSU ULUYUAADU.

Dry nurse — “snaea’” bowKanrapea Kapanouean 00am.

Wet nurse — OoKy8yu.

Hewers of wood, drawers of water — KOpa wuunap.

White collar worker — (amep.) — xusmamuu.

Merchant tailor — V3 Mamepuanudan Kyuiax mukaouean muxysuu.
Cold cook — 2YpKo8.

The butcher, the backer, the candlestick maker — xap xux coxa saxunnrapu.

V36ek Tummza:

OHazanuk KUIMOK — ATUHMOK.

Kyn 6yamor — xuzmamop,

T') HHCOH XYJIK-aTBOPHHU KypcaTyBuH ()pa3eoqoruK OHPIIUKIAP: HHIIIH3 THIHIA:
Backseat Driver — yzunune macraxamaiapu 6unan xaioo84unu Yaiumaouean naccancup.
V36ek Tummma:

every cook praises his own broth — yap 6up noiixypax y3 6omxosunu maxmatiou.

All are not hunters that blow the horn — xamma spxupazan napca xam onmun 6yimaiiou,
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1) Xap X TyIIyHYaJIapHU U(poJ0I0BYH (HPa3eoOruK OUPIIUKIAP: HHTIH3 THIHIA:

The great fisher of souls — waiimon.

Baker’s Dosen — watimon oioicunacu.

Cold cook — eypros.

V36ek THHAA:

DOHazanux KUIMOK — AIUHMOK,.

Ownas xynatica, ow wyp 6y1aou.

by3zyu benboxka ényumaiou.

Ilypaozop b6op scotioa Kyauneny mutl, muirdu 6O0p Hcouoa MmuiuHeHy Mutl.

V36ek Ba MHIIIM3 THILTAPHA Kach OTH KOMIOHEHTHTa 3Ta OTIIH (pa3eooruk Gupaukiap dpasema-
Jap Ba KMCMaH HOMHHATHBIM NMPEAMKATHBIM (ppa3eosoruk Oupnukiapra OymuHagu. MHrmu3 tuiamma
Kyiunara o Kymmmuanap unuiatuwiaau: before, for, on, of, about, in, among, without Ba 6omkasnap. Of
Ba iN oy Kymmmuanapu cepmaxcya xucoomanaau. Of” onn kymmmuacu paamuna “Tillers of soil” nek-
cemanapu Oupramaauiap, Jekcema Ba Jiekcemanap Oupukmacu son of a sea cook, the great fisher of
souls. Kynruna kacora oun cyOCTaHTHBIM (pa3eMaiap KapaTKud KEIHIIUTUAA OT CY3 TYpKYyMH OuiaH
scananu: Macanan, Baker’s Dosen, busman’s holiday, butcher’s bill, butcher’s meat, printer’s devil,
shepherd’s pie, shepherd’s plaid, shoemaker’s stock, tailor’s dummy.

V36ex Tmmmma kacbra omy cyGcTaHTHB (hpaseManap KapaTKHd KeTHIIHTHIArd (pazeMazapiup.
Macanas, 6y3uunune moxucu. Aiipum KacOra ouz (ppazeMainap yiapura ajaokajaop Oyiaran oriap OuiaH
Oornmanaauiap. Macanas, 6y3uu 6e100KKa Eruumanou, Ynou Kynaica, Kyt xapom yaaou. VIHrm3 tununa
Oup Mapomaaru ypryra sra OyiraH Ba €3yBra anoxunma Oynub &3mnmamuran Qpasemanap xam ydpanam.
Vnap: cold cook, dry nurse, wet nurse; GupuHYN KOMITOHEHTH Mypakkad cy3maH sicaiarad ¢pasemaiap:
back-seat driver; oT+ot c¥3 Typkymiaapuaan sicanran ¢pasemanap: lion hunter, fortune hunter, merchant
tailor Ba Gomikanap.

V36ek dpaseonornscuaa wKommii cyGCTaHTHB (pazeosoru3miap kaM yupaiian. UHrins Ba ¥36ex
TWIIapuaa kacora oua (hpa3eosoruk OUPIUKIAP CEMaHTHK KUXATAaH HOMHHATHB XapaKkTepra sra Oyiran
Ba KOMMYHHKATHB (pazeonoruk oupnukiapaup. LLlyauaraek, ¢ppa3eonoruk OUpiarKiap IMOIUOHAT-IKC-
NPECCUBIIMKHH XOCHIT KHITHO, 0Opa3IMIINKHY f03ara KeJITHPaIu.

Xynoca Kunub aiTranaa, kacora ous ppazeosoruK OUPIUKIAPHUHT CEMaHTHK KUXATIapH Xap UK-
KaJjla TWJIJIa XaM WHCOHHUHT YKHCMOHHI MEXHATU OWJIaH OOFJIMK SKaHJIMITUHHU KypcaTajau, yinap OeBocura
WHCOH MexHat (paonusaru OmnaH OornaHTaH TymryH4uanapau udoganaiian. Kacora onn gpazeomoruk Oup-
JIMKJIAP JEKCUK-CEMaHTHK, TPaMMAaTHK XaMJa 3MOIIMOHAI-IKCIIPECCUBIMK XYyCycUsTiapura sra 0Yymuo,
ylap KacO-KOpHUHT ¥3HTa XOC XyCYCHATIAPHHU My)KaccaMIIAITHPaan Ba OOpa3IminK spatagn. SHa mry-
HU TabKUJIAII KOU3KH, Kacora onp (hpa3eonoruk oupiukiap HadaxkaT Oaquuii acapiapHUHT TabCHPYaH-
JIMTHHY OIIUpaIy, OaJKH yJaap/a MAIIHNA MEHTAIUTETHH XaM/1a JIMHTBOIPAarMaTHKaH! MAKITAHTHPHIITA
X0C XycycusiTiapau xam udonanainan. Kacora oua dhpaseonorux Oupiaukiap Makoiapaa Xxam, MakoJl TH-
nuaa 6ynMarad ¢pazeonoruk OUpIUKIapaa XxaMm yupaiian. Macanas:

Lopbosnune yaumu oopoa,

Mopbosuune ynumu Mopoar.

Mpynna 6uneanun yxup,

by3zuu ouneanun myxup.

Ymly #yHamMIIap Macajgacura KeJryCH H3JIaHAIUIapuMu3ia 0aTtadcril TyXTaJaMus.

Yandashova Tursunoy Rustam gizi (ToshDO‘TAU tayanch doktoranti; yandashova92@mail.ru)
O*ZBEK VA INGLIZ TILLARIDA GO*ZALLIK KONSEPTINING LEKSIK-SEMANTIK
ASOSLARI

Annotatsiya. Magolada go‘zallik konsepti va uni ifodalovchi leksik-semantik vositalarning o‘zbek
va ingliz tillaridagi giyosiy tadgiqi amalga oshirilgan. Bu orgali inson va uning ichki, tashqi go‘zalligini
aks ettiruvchi mazkur leksemalarning ikki til lug‘at fondida, so‘zlashuv nutgida hamda badiiy matndagi
o‘rnini belgilash magsad gilingan.

Armomauu;l. Cmamobs npedcmagﬂﬂem cobotl cpasHumelbHoe uccne0osanue NnoOHAMuUA «Kpaconivl»
U eco JeKCUKo-cemarimuyecKkux cpe()cme 6 y36€KCKOM u anenuvckom sasvikax. On HanpaejieH Ha onpe()e-
JIeHUue mecma Imux JIEKCeM, ompaxcaroux 4ejro6eKa u €20 6HYmperHn U 6HEWHIOI0 Kpaconty, 6 a6y-
A3bIYHOM cloeape, 6p6132060pl-l012 pedu u 6 XyOOcheCWIeeHHOM mekcme.
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Annotation. The article performed a comparative study in Uzbek and English languages of beau-
ty concept and lexical-semantic tools representing it. Through this, in two languages dictionary found of
these lexemes reflecting man and its internal, external beauty is aimed at setting a place in a conference
and poetic text.

Kalit so‘zlar: go‘zallik, assotsiativ so‘z, lug‘aviy ma’nodoshlik, ichki go‘zallik, tashqgi go‘zallik,
milliy-mental dunyogarash.

K/llO‘l(?Gble cjlosea: Kpacoma, accoyuamueroe Clo60, JeKcuyecKkasl CUHOHUMUS, 6HYMPEHRHASA Kpa-
coma, 6HEULHAA Kpacoma, HAYUORATbHO-MEHMAIbHOE MUPOBO33PEHUE.

Key words: beauty, association word, lexic synonym, internal beauty, external beauty, national-
mental worldview.

Go‘zallikning izohi sifatida “O*zbek tilining izohli lug‘ati"da chiroy va husn so‘zlari keltiriladi.
Ko‘pchilik shaxslarda ham go‘zallik deganda, birinchi bo‘lib assotsiatsiyalanadigan tushuncha sifatida
“chiroy” va “chiroyli” tushunchalarini e’tirof etish mumkin. Ikkinchi o‘rinda esa “tashqi ko‘rinish, shakl”
leksik birliklari turadi.

Go‘zallik konsepti qaysi til aspekti doirasida vogelanishidan gat’iy nazar leksik-semantik, morfo-
logik, sintaktik, frazeologik vositalar orgali ifodalanadi. Go*zallik konseptining leksik-semantik tadgigida
xuddi shu konsept atrofida to‘planuvchi jamiki leksemalarning kelib chigishi, lug‘aviy ma’nosi bilan
bog‘lig ma’lumotlar to*plab o‘rganiladi. Bu go‘zallik konsepti bilan bog‘lig assotsiativ til fondini yaratish
uchun juda samarali tadgigot bo‘lib xizmat gilishi mumkin. Chunonchi, birgina “go‘zal” so‘zining o‘zini
leksik-semantik tahlilga tortsak, bu so‘z o‘zbek tilining besh jildli izohli lug‘atida “juda ham chiroyli,
husndor, xushro‘y” kabi sinonimlar va “kishi ko‘zini quvontiradigan, kishini maftun etadigan, zavglan-
tiradigan”, “zavg-shavgga boy, serzavq, unutilmas (davr, vaqt hagida)”* kabi sifatlar bilan izohlangani,
shuningdek, u mulogot jamiyatida xotin-gizlar ismi vazifasini bajarishi ham aytib o‘tilgan. Bunda e’tibor
berishimiz kerak bo‘lgan asosiy nugta ham aynan shu — oxirgi izohdir. Nega aynan xotin-gizlar ismi?
Chunki go‘zal so‘zi tilmizda hamisha ayollarga, tabiatga va ba’zi bir vogea-hodisalarga nisbatan qo‘l-
laniluvchi leksema hisoblanadi. Bu bevosita mazkur leksemaning gender ahamiyatga ega so‘z ekanligiga
ishora giladi. Fikrimizni asoslash uchun tilimizda mavjud “go‘zal” so‘zining sinonimlariga murojaat qi-
lamiz. “Go‘zal” leksemasi 0“zbek tilining jonli mulogot sharoitida hech gachon erkaklarga nisbatan qo‘l-
lanilmaydi. Yoinki, “nozli, ishvali” so‘zlari go‘zallik parametrlarida ayollarga nisbatan ijobiy semantik
vogelikni gavdalantirsa, bil’aks, erkaklarga nisbatan salbiy semantik bo‘yoqdorlik kasb etadi. Go‘zal so*-
zining mutlaq gender ahamiyatga ega ekanligini “O‘zbek tilining etimologik lug‘ati’da keltirilgan qu-
yidagi izoh ham yaqqol isbotlaydi. “Go*zal — xushro‘y, husndor. Bu sifat asli gadimgi turkiy tildagi “na-
zar sol” ma’nosini anglatgan ko‘s fe’liga -al qo‘shimchasi go‘shilishi bilan yasalgan. Keyinchalik, so‘z
boshidagi k undoshi g undoshiga, unlilar oralig‘idagi s undoshi z ga almashgan; o‘zbek tilida o* unlisining
yumshoqlik belgisi yo‘qolgan. Bu sifat, asli, “0‘ziga e’tiborni tortadigan” ma’nosini anglatgan bo‘lib,
xushro‘y ma’nosi shu ma’no asosida o“sib chiggan”.?

Leksemaning etimologik ma’nosi ham mazkur sifatning ko‘rish, his gilish ongli faoliyat turlari bi-
lan bog‘liq estetik xususiyat ekanligini anglatmoqda. Shu ikki lug‘atning o‘zidayoq go‘zal so‘zining ham
gender (lingvokulturologik), ham estetik jihatga ega ikki eng muhim tomonini ta’kidlab ko‘rsatish mum-
kin. Shu jihatdan, go‘zallik konseptining assotsiativ til fondini leksik-semantik tadqiq etish gimmatli aha-
miyatga ega. Bundan tashqari, go‘zal so‘zi semasiologik nuqtayi nazardan, tilimizda darajalanish xusu-
siyatiga ega leksema hisoblanadi. Uning ma’no taraqqgiyotida o‘ziga yondash leksemalar orasida sezilarli
ma’no nozikliklari bilan ajralib turuvchi ba’zi jihatlarni ilg‘ab olish giyin emas. Chunonchi, go‘zal so‘zi
“istarali” so‘zi bilan giyoslanganda, mazkur so‘zning semantik tarkibi go‘zal so‘zi ifodalagan mukam-
mallik etaloniga nisbatan biroz gashshoq, biroz quyiroqg darajani ifodalagani bois, garchi ikkisi ham bir xil
nutq sharoitida qo‘llanilsa-da, har doim ham kontekstda teng munosabatni ifodalamaydi. Shu boisdan
ham, tilda, aynigsa, o‘zbek tilida so‘zning ma’no girralari, leksik-semantik tadrijiy taragqiyoti bilan bog*-
lig hosilalar muhim ahamiyatga ega hisoblanadi.

Inglizcha “beauty” so‘zining etimologiyasiga nazar tashlaydigan bo‘lsak, bu so‘z, dastlab, lotincha
“yaxshi, kelishgan” ma’nosida go‘llaniluvchi “bellus”, “bellitalem” sifat so‘zidan “bealte”, “beaute”
shaklida yevrofransuz tiliga o‘zlashgan. 1325-yilga gadar mustagil so‘z sifatida iste’molda bo‘lgan. Ke-

! O*zbek tilining izohli lug‘ati. 530-bet.
2 O*zbek tilining izohli etimologik lug“ati. 88-bet.
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yinchalik mazkur tildan ingliz tiliga o‘zlashib, hozirgi “chiroy”, “go‘zallik” ma’nosida go‘llana boshla-
gan. Har ikkala tilda ham bu so‘zlarning sinonimik gatori juda uzun hisoblanadi. Chunonchi, o“zbek tilida
go‘zallik konseptini ifodalovchi leksik-semantik birliklarga quyidagilarni misol Kkeltirishimiz mumkin:
go‘zal, nozik, nafis, latif, yogimli, chiroyli, sohibjamol, hurligo, asal, shirin, shakar, jonon, ko‘rkam,
xushbichim, kelishgan, alpgomat, xushsurat, xushro‘y, jozibali, maftunkor, latofatli, barkamol, mukam-
mal, ko‘hlik, ajoyib, sugsur, yaxshi, zebo, dono, xushgad, pahlavon, malohatli, bokira, sharmli, hayoli,
iboli, suluv, vafoli, tabiiy, betakror, sodda, haqiqgiy, pok, mard, jo‘mard, komil, soliha, oqgila, aqlli, nazo-
katli, shirinso‘z, shirinsuxan, mehribon, rahmdil, farosatli, fahmli, fasohatli, nozanin, diyonatli, zamona-
viy, samimiy, ideal, istarali, nozli, ishvali, zehnli, sabrli, zukko... Bu gatorni cheksiz davom ettirish
mumkin. Boisi, 0‘zbek milliy mentalitetida ichki go‘zallik tashqi go‘zallikdan yuqori turadi. Bu tanlov
0‘zbek tilining lug‘at fondida ham o‘z aksini topgan.

Ushbu sifat so‘zlarning yasalishi til rivoji jarayonida to‘xtab golmaydi. Chunonchi, -li, -xush, -kor
kabi unumdor sifat yasovchi go‘shimchalar yordamida yangi yangi so‘zlarni yasash, iste’molga Kiritish
mumkin. masalan,

-li go‘shimchasi bilan yasaladigan go‘zallik konsepti sifat so‘zlari: chiroyli, yoqimli, jozibali, la-
tofatli, malohatli, sharmli, hayoli, iboli, vafoli, aglli, nazokatli, fahmli, farosatli, diyonatli, muomalali,
ishvali, nozli, vijdonli, istarali, ko‘rkli, zehnli, sabrli...va b. ot + li = sifat qolipi asosida yasaluvchi ushbu
sifatlar muayyan mavhum yoki anig tushuncha (predmet, xususiyatlarga nisbatan)ga egalikni, xoslikni
bildiradi.

-kor go‘shimchasi bilan yasaladigan go‘zallik konsepti sifat so‘zlari: maftunkor, jilokor, ishvakor,
diyonatkor.

-dor go‘shimchasi bilan yasaladigan go‘zallik konsepti sifat so‘zlari: jozibador, vafodor, mazmun-
dor.

Xush old go‘shimchasi bilan yasaladigan go‘zallik konsepti sifat so‘zlari: xushgad, xushro‘y, xush-
gomat, xushbichim, xushsurat. Umuman, tashgi va ichki go‘zallikni ifodalovchi sifat so‘zlar va sifat qo‘-
shimchalar o‘zbek tilida boy va rang-barangdir.

Endi ingliz lingvomadaniyatiga xos go‘zallik konsepti sifatlarini tahlilga tortamiz. Oldingi bob-
larimizda aytilganidek, inglizlar tashqi go‘zallikka ko‘proq ahamiyat garatishadi, va bu tanlov ham ular-
ning til birliklarida yagqol o‘z aksini topgan. Ingliz tilida: beautiful, smart, handsome, attractive, fine,
good, nice, beauteous, cute, fair, good-looking, gorgeous, sheen, hot (slang), lovely, nice-looking, pretty,
shapely, fit (slang), clear, pleasant, excellent, exceptional, great, marvelous, perfect, stylish, wonderful,
sunny, alluring, dazzling, fascinating, graceful, magnificient, appealing, charming, delicate, delightful,
elegant, exquisite, grand, pleasing, splendid, stunning, superb, well-formed, taking, symmetrical, sublime,
statuesque, slightly, resplendent, refined, ravishing, radiant, pulchritudinous, ideal, foxy, enticing, divine,
comely, classy, bewitching, angelic, admirable® etc.

Bu so‘zlar gatorini yana davom ettirish mumkin. Chunki ingliz tili ham Shekspir ijodi, dunyo ta-
madduni markazi sifatida juda katta lug‘at fondiga ega. Aynigsa, mazkur tilda yaratilgan tezaurus lu-
g‘atlar bu tilni o‘rganish va o‘rgatishda katta ahamiyatga ega. Mazkur tilda ham yasalish holatlari ko‘p
uchraydi. Birgina beauty so‘zidan beautiful, beautifier, beautify, beautifully, beautifulness kabi so‘zlar ya-
salgan. O‘zbek tilidan fargli ravishda, bu so‘zlar turli morfologik turkumga mansub. Beautifully — ravish,
beautify — fe’l, beautiful — sifat, beautifulness — ot. Har ikki tilda mavjud mazkur leksemalar emotsional
ekspressivligiga ko‘ra, nutq jarayonidagi ishtirokida bir-biridan farglanishi mumkin. Masalan, dilbar, go*-
zal, barno, lobar; beauteous, gorgeous, sheen, marvelous, appealing so‘zlari badiiy uslubga; chiroyli,
aqlli, yaxshi, farosatli; good, nice, fine, smart, pretty — neytral uslubga; yoqimli, shirin, shakar, asal, sod-
da, tabiiy; cute, fair, hot, fit, attractive so‘zlari so‘zlashuv uslubiga xos leksemalar hisoblanadi.

Bunday xoslangan so‘zlar milliy til madaniyatini ochishda kalit vazifasini bajarishi mumkin. Ax-
logshunoslikdagi “yaxshi odam” tushunchasi hammaga — ayolga ham, erkakka ham, yosh-u gariga ham
tegishli bo‘lishi mumkin. Estetikada esa “go‘zal odam” tushunchasi yo‘q; yo “go‘zal yigit”, yo “go‘zal
giz” degan tushunchalargina mavjud. Chunki erkak kishidagi chiroyli mo‘ylov fagat erkakning yuzida,
ayol kishidagi husnlardan biri — uzun soch fagat ayol kishi vujudida go‘zallikka ega. Endi mo‘ylov burab
so‘zlayotgan ayolni-yu, sochpopuk tagib yurgan erkakni tasavvur giling! Boyagi go‘zalliklar xunuk-
likka aylanadi-qgoladi. Shuningdek, go‘zallik bir vujudda ham fagat o‘z o‘rnini talab giladigan “o‘ta in-
jiglik” xususiyatiga ega. Shu joyda olmon nafosatshunosi Fexner qo‘llagan misolni keltirish o‘rinlidir.

! https://www.thesaurus.com/browse/beautiful
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Mutafakkirlarning fikricha, qiz bola yuzidagi gizillik uning go‘zalligidan dalolat beradi. Biroq gizillik
uning burni ustiga ko‘chsa — xunuklikka aylanadi. Demak, axlog uchun — umumiylik, nafosat uchun esa
muayyanlik mavjudlik sharti hisoblanadi.

Bundan tashgari, go‘zallik bilan bog‘lig har bir leksemaning go‘zal so‘zi bilan muayyan darajada
bog‘ligliklari bo‘lgani kabi, ba’zi semantik farglari ham mavjud. Bu, aynigsa, kontekstda yorginroq ko*-
rinadi. Yugqorida biz ularning uslubiy ma’no nozikliklariga e’tibor garatgandik. Quyida esa “beautiful”
so‘zining sinonimlari orasidagi ba’zi bir ma’no girralariga e’tiborimizni garatamiz. merriam-webster.com
saytida bu hagida quyidagi ma’lumotlarga duch keldik: “Some common synonyms of beautiful are co-
mely, fair, handsome, lovely, and pretty. While all these words mean “exciting sensuous or aesthetic plea-
sure”, beautiful applies to whatever excites the keenest of pleasure to the senses and stirs emotion through
the senses. For example: beautiful mountain scenery”.! Ingliz tili so‘zlashuv nutgida “beautiful”
so‘zining comely, fair, handsome, lovely va pretty kabi sinonimlari eng ko‘p qo‘llanilishga ega.

Comely ajoyib degan ma’noda, kishiga beixtiyor o‘zgacha emotsional his uyg‘ota oladigan xatti-
harakat yoki holatga nisbatan ishlatiladi. Masalan, ragqosning ajoyib harakati. Fair go‘zallikning eng
ko‘p gadrlanuvchi sifati: soflik, beg‘uborlik, poklikka nisbatan qo‘llaniladi. Kishilardagi yuz go‘zalligini
ta’riflashda eng ko‘p asqotadi, beg‘ubor, tiniq yuz ma’nosida. Proporsion, simmetrik mutanosiblik in-
glizlarda handsome so‘zi bilan ifodalanadi. Bizda bu so‘zning eng muqobil variantlari: kelishgan, xush-
gomat kabi so‘zlardir. Pretty va beautiful so‘zlari ko‘pincha kontekstda bir xil ma’noda keladi. Pretty,
asosan, tashqi go‘zallikka nisbatan faolroq ishlatilsa, beautiful ham tashgi, ham ichki go‘zallikni ifodalash
uchun birday munosib so‘z sanaladi.

Butun dunyo xalglari lingvomadaniyatining go‘zallik tavsifida, eng avval, ayol siymosi gavdalani-
shi, tabiiy hol. Aynigsa, Sharq xalglari adabiyotida ayol go‘zalligi, latofati uning sharm-u hayosi, odob-
axlogi bilan nihoyatda katta gadr-gimmatga ega bo‘lgan. Bu haqda avvalgi keltirilgan tajribamiz tavsifida
ham to‘xtalgan edik. O‘zbek milliy mentalitetida go‘zallik konsepti yadro maydonida go‘zal, go‘zallik,
tashqi go‘zallik, ichki go‘zallik, chiroyli, betakror, kelishgan, ayol, tabiat tushunchalari jonlansa, perife-
rik maydonda vafo, sadogat, farosat kabi ichki go‘zallik asoslari aks etadi. Bu hagda mashhur o‘zbek sho-
iri A.Oripovning “Ayol” she’ridan olingan quyidagi misralarda Sharq xalglari idealidagi go‘zal ayol qi-
yofasi juda ta’sirchan ravishda ochib berilgan:

...Shu cho‘lpon ko‘zlarning buyuk hurmati,

Shu aqgiq lablarning rost so‘zi deya,

So‘ylang-chi, vafoning nadir gimmati —

Siz ham kutganmisiz biror soniya?!

She’rda keltirilgan cho‘lpon ko‘z, aqiq lab, olovli nafas, parishon sochlar, vafo shevasi kabi o0‘x-
shatishlar ayol go‘zalligining mukammal tavsifi desak, mubolag‘aga yo‘l go‘ymagan bo‘lardik.

Umuman, go‘zallik konsepti, ichki go‘zallik, tashqi go‘zallik mikrokonseptlari har bir millat uchun
x0s umumiy lingvomadaniy birlik hisoblanadi. Shunday ekan, uning milliy til egalari lingvomadaniyatida
aks etishini ta’minlovchi lingvistik vositalar tadqiqi tilshunoslikka bir-biridan gizigarli ilmiy tadgiqotlarni
berishi, shubhasiz.

HNmaes Kypadek (Asxunnés Homuaaru HAIHU 2-kypc MarucTpaHTH)

XO3WUPTH Y3BEK AJTABWI1 THJIN BA IIEBAJIAPHJA UCJIOMUII JIEKCUKAHUHT
TAJIKUKHA

Annomayus. Maxonaoa y36ex aoadbuti muiu 6a yHuHe wesaiapuod UCIOMUL J1eKCUKAHUHe KYiid-
HUMUUL UMKOHUSTAAPY, HYMKULL GOKEANAHUMULIU EPUMUTSAH.

Annomauus. B cmamve paccmampugaemes 603MONCHOCTHU UCHONbI0BAHUSL UCTAMCKOU JeKCUKU,
peuegvle cobbimus 8 Y30eKCKOM TUmepamypHOM A3blKke U e20 OUAIeKMAax.

Annotation. Possibilities of using Islamic lexicon in Uzbek literary language and its dialects in the
article, speech events are covered in the article.

Kanum cyznap: aoabuii mun, wesanap, uciomuil 1eKCUKa, yeeapaianean iekcuka, apab manbana-
pU 8a X.K.

Knroueswle cnosa: numepamyprwiil A3bIK, OUANEKMbL, UCIAMCKAS NEKCUKA, OPLAHUYEHHAS IeKCUKA.
apabckue UCMoYHUKU U m.o.

! https://www.merriam-webster.com/thesaurus/beautiful
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Uctukion mapodaru OuiiaH SHAWIMKIA JHHUH JIEKCUKAHUHT Ba IUHUN MaB3yra aJloKaJlop MaThH-
HUHTI' MOXHSTHIa MyHOca0aT y3rapau. Y3 HaBGaTHIa, XO3UPTH, Y30eK afa0uil THIM TUHMI IEKCHKA XUCO-
oura 6oin6 Oorwiaan. MyHocaOaTHHHT Y3rapuiliy 3ca y30eK THInAa Ba THIIYHOCIUIUAa THHUHN JIEKCH-
Kara, yHH Yprapuiira SHrd UMKOHHSTIIAp OYIH.

ABBanaM00p, MaB3yHH Hera “ITUHHAN 3Mac “UCIOMHN”, SbHU “UCIIOMMH JIEKCUKA Tap3HJa OJIHHU-
IIUHUHT cababu, OMpUHYMIAH, AWHIAP Kyda Kym Ba ynap Mcmom, bynmusm, Orammapactivuk, XpUcTH-
AHIIMK Tap3Ma aT0OXUIa HoMapra sra." IKKMHYNIaH, XO3HPry Y306k anabuii THImaara 6y00a, 6ymxona,
ub00amxona, KOXuH, Kpecm, iom, JOM-MaHom, MOHAX, NACXA, NON, POXub, poxuba, pyxoHui, caHam, cex-
maunm, manepu, meono2us, MONUHMOK, XPUCMUAH, XYOO, YepKos, YUpoK Kyuuwi, 4ykuHuu Kadu Oapua
JUHIIapra ouJ] OUpUKMa Ba JIEKCeMayap JUHUAN TYITyHYaJapHUHT HOMH XpcoOnaHaau. Y YuHIHIaH, Y30eK
TWINAATH JUHUHN JTEKCUKAHWHT aCOCHI KUCMH WCIIOM JIMHUTA OWJI JINCOHUI OMpIHKIapaan nbopar.

AHa mynapHU XpcoOra om0, KojiaBepca, TapakKueT, WiM-haH Xap Oup Hapcara aHUK EHIIAITYBHU
Ba Xap HapCaHW ¥3 HOMHU OWJIaH aTalllHU Tanad KWiagTraH, ailHu manTaa, yMyMUH Tap3/a JUHAN JEeKCUKa
aMac, Oanku y30eKk agaduid TUIIUAAry HCIIOMUN JIEKCHKA TAJIKUKOT 00beKTH cudartuna oM. Mcnomuii
JIEKCUKa, aBBAJIO, UCIIOM JIMHH, UCJIOM MaHOaJlapy Xam/ia apad THIIM JIKCHKAcH OWJIaH OOFIIMK OYITaHIu-
TH YUYyH y¥30€K THIMJArd UCIOMUI JIGKCHKA Tax)IUJ KWIMHIU. 3P0, XO3UPry JaBpja MamIIakaT WKTUMO-
uii-cuécuit XxaéTtuaa MCIoOM MUHUHUHT Xa8TAaru YpHUTa alloXuaa YbTuoop Oepuinmoraa. JKymmanaH, Xo-
supra kenn0, Xankapo Mciaom akagemuscu, Mciom LuBuiuzanusicn Mapkasyu Ba Xaauc WIMH MakTaOu
OUWJIHIIY, OylapAaH Tamkapu, MycyaMmoHiap uaopacu Xamaa Vciom onuii MabXaIuHUHT OOpY-9bTH-
0opu TUKIaHTaH Oup MalTaa alfHM MaB3yHU YPTraHUIN Ba TaxJIWJI KWW UCIOMHUIIHKIAH MebEpIamral
ajabuii THITa, TMHIBUCTUKATa TOMOH (DMKD IOPUTHIIHU Tanad KUJIaIH.

Ucnomuit nyrékapani — OJaMHUHT, HHCOHJIAP YpTacHIaru MyHOCa0ATIIaApHHUHT XN Ba EMOH JKU-
xaTnapu ymymuii tap3na KypbhoH Ba xaaucnapaa (OeBocuTa Ba OMIIBOCUTA) ¥3 aKCHHU TONTaH €KW YHTa
unropa KuinHrad. KypboH, Xauc Ba Iy HKKHCHTa acOCIaHTraH MaHOapra Kypa, OyTyH OJaMHU, )KyMiia-
JlaH, 01aM30THHU AIUIOX SpaTny, ...yHTa THI, HYTK aTO 3T/U. AJUIOXHHHT U3MHUJIaH TalllKapuaa ...Ha WHCOH
Ba Ha OWp KanmMa cy3 €ku ToByII MaBxy[ oMac. 11y mabpHOma, Xa3paT HaBowii:

Hyx spou xap ne 60p yi kunou uzxop,

Bopun iiyx aiinabon xam 6yneycu 6op.> —
neiimu. Exu 6omka oup Ypunna, XyaoaaH alipy OVILTHK Ba YHHUHTCH3 Xe4 KaHJIall TYJIUKIINK XaM HYK Je-
rad (UKpHU alTaIm.

bupox Amrox Taoio omamHu — “Oy ayHE” Ba “y ayHE”; Moamui Ba HOMOUIHKA (pyXwuii), OyTyH Ba
KHCM Tap3ujaru xxypriauk (OyryHnapaan uoopat) Kunub, aifHu naiTaa, xap oup xy(QTIMKHA HaBOaTaaru
Ky(QTIMKIapHH 03ara KeNTUpyBUd KHiIHO sipatau. TaOumiiku, “Oy ayHE” Ba “y nyHE” MOIuid Ba pyxui
IyHE KYPTIUKIApH OHTJAa — OJIAMHH JyHEBUH Ba JUHUM HIPOK STHIN, aHTIANI XY(TINTHHU BYKYJra
KenTI/Iple/I.3 “OnaMHn AyHEBUH MIPOK STHIN THIAA — “axabuii Tia cudarraa HaMOEH OYIIH.

Xap xaHzail agabumii Tmnga OynraHu kaOw, y30ek Tuinuaa OYiaraHu cUHrapu, y30ek THiauga Xam
WIOXMETra OMJI JICKCHK OMPJIMKIAp MaBKyl. TabKuajJaraHUMU3ICK, HCIOMUIN TyHEKapall opKaiu y30eK
anabuii THIMIAary UCIIOMUH JISKCHKAHU derapajall, aHuKJIall MyMKAH OyiaMaca-na, anaduii THiI Ba yHIa
UCJIO-MHH JICKCHKA MaBXKY/I PKaHIMTUHU XaM HHKOP 3THO OyMmaiinu.

KypboH Ba xaaucnap JeKCHKacH acocuaa Y30eK THIMIATd UCIOMUHN JEKCUKAaHU aHMKJIAIl Macasa-
cuja KyHuaard y4 rypyx JeKceMaHH y3apo ¢apkiaiil kepak 0yianu:

a) ¢akatruna KypboHaaH y3namran Ba X03UpIry y30eK THIIMAA KEHT KyJUIaHAAUraH a0o8am, ado-
aam, azob, ackap, azus, acaj, aiomMam, aman, 6axui, OYXmon, OYHE, JHCOXUT, HCAOA, JHCA30, HCACAO, JHea-
600, 3avuh, 3apap, 3Ua3UIA, 30IUM, 3VIMAM, UIM, UWIMUMOC, UMMUXOH, UHMU30D, UHKUL00, UCM, KUMOO,
aaKab, o0am, onam, OMOHAm, po3u, cabp, casoll, calom, CYIX, cup, CYImMoH, mabaccym, maxaboyp, ma-
JI0K, MAOM, MAcium, mapaxkyp, magogym, mavium, mudxcopam, mobe, ymp, yQx, garax, apx, Quxp,
xabap, xasuna, XauxK, XuéHam, wapod, wapm, woup, wugo, 3mubop, 3v10H, Kabp, Kaio, Kap3, Kyseam.

b “Jlun” cy3m x03upru y36eK anabmii THIMIA HCIOM AHHH yayH yMyMHil HOM crdaraja KyuiaHagi. Maskyp Mako-

nana, 6amku, Mcmom (ucnomuit) Omam ATtoman 6omurad, 6apya maiiramOapiap Ba yIapHUHT HU3AONIIIAPH aMall KHJI-
raH, KypboH opKann Xy KaTIalITHPIIITaH JMHHIHT HOMH OJIMH[IH.

Anumiep HaBouii. Mykammain acapiap tymiamu. 20 ToMmiuk, 16-tom, Cupox yn-myciaumus, T., 2000, 273-6er.
3 “Ucnommit” atama VpHUAA.
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2aHUM, Xaém, XaupoH, Xaiou, Xapom, xacao, Xacpam, X03up, X0KUM, XOMULd, XYIcocam, Xypmam Kadu
1037120 Jekcemanap 60pku, Oynap X03UpTH Y30€K THIIHIA UCIOMUN dMac, Oayku axabuii Mmebépmaru (Hek-
Tpau) JeKCUKa XucobIaHaum;

0) Oomka “auH”mapra oug poxub, poxubda, canam, magpom KaOU JyFaBui OMpIUKIap XxaMmaa y3ra
JIUHJIapJard XyI0JIapHUHT, OyT — CaHAMJIADHUHT HOMJIApH MaBXy[ Ba Oynap Xo3upru y30ek amaduii Tu-
JIMJIa UCJIOMHUM JIEKCHKA XMCOOIaHMaiIu;

B) asaué, ubooam, unox, maxKeooop, watix, xamo xabu UCIIOMUH JieKceMaap OOIIKa TUHIIapra Ouxl
MabHOJapAa XaM Kyuanaau. by aca, ¥3 HaBOatuga, KypbhoH Ba Xamuciap JIEKCUKACH acoCHIa XO3UPTH
a7a0uii THJIIary MCJIOMUHN JIGKCUKACHHY aHHMKJIalll MacalaCuHU OMPMYyHYa MYIIKYJLIAIITHPAIH.

Apab Tvim, 1ry0Xacu3s, UCIOMHN JICKCUKAHUHT acocuAup. BUpoK apald Twin JeKCHKacH 103 Gou3
UCJIOMUI JIeKCHKa dMac, andarra. UyHkH, OMpuHYH/IaH, apad MaMiIakaTiapy opacuaa MyCyJIMOH Oyima-
raH, S’bHU UCJIOMJIaH OOIIIKa JMHJIapra YbTHUKO KUIyBUYH apadyap xam O0op. TaOuuiiku, aHa 11y TuHIapra
OMJI JICKCeMallap XaM apal THJIU JIyFaT OOMIMIHHUHT OUp KUCMH XUCOONaHaaW, ukkunuuoan, KypboHman
y3mamranu kabu, X03upru y30eK Tunura apad TWIMAaH Y3iamrad aiugobe, aioxuda, ammd, awxop, apa-
6a, apuza, amup, baouutl, baénom, bauHaIMUIAN, 8aDO, BANCOXAM, BAZUAM, OABOMAM, OAOUIL, HCAMUSM,
3a6K, 3aMOHABUIL, UOOPA, KACAT, AAEKAM, 1aModam, Maxaula, MaOAHUsm, MaOaHuil, HA3apus, pauc, pac-
com, cuécam, mabpux, Qar, waxi, SXMUMOI, AKVH, AKUH, 2A660cC, 2aia Kabu Oup Heda 10371a0 JIyFaBUi
OupIIMKIap XO03Upru Y30ek anaduil THIMIa UCIOMUI JIEKCUKA 3Mac, OaKu yMyMmanaduil Mebépiamran
cyznap xucobnanam.” UyHKH X03UpTry ¥30eK THinaa apad THIIHIAH Y3IaIlirad aHa 11y JIyFaBui OupIvK-
napcu3 OupoH-Oup OGanunii EKM WIMHNA acap, )KypHall €Ki MaTOyoT MaTHJIApH, CUECUI-XYKYKUI Ba OOIIIKa
XyXOKaTiap 103ara KelMann.

Muyuiii THIIapIary HCJIOMHH JIGKCHKa apad OyiMaraH MyCyJIMOH XaJKJIapHUHT MWJUIAN THIIA-
pHUra ouj, SbHU UCJIOM JMHU KaOyJ KMJIHHHIIK OWJIaH UCIIOMHM MabHOTra 3ra OYiaraHn oexuwm, 0y3ax, ey-
HOXKOp, 0apeeut, Hamos, Hamo3uwom, nauzamoap, [lapsapoueop, pyza, Xyoo, uopép kabu kyniab gopcua;
bupy 6op, srconnuk (k),—Ky3a, manepu, mamye, yscmox, Deacu, Anasoy, Apamean, sipameysyu, KypOOHIUK
kabu Oup KaHua JINCOHUU OMpIIMKIIap OOpKH, OyiIap XaM X03Upru y30eK THIIMIA, ACOCaH, UCIOMUMN JICKCH-
Ka MaHGATApUIaH XHCOOIaHa .

IOxopuaa scnatunraHuiek, UCIOMUH JIEKCHKaHUHT MaHOanap: 1) uciaomM auHu; 2) UCIoM MaHOana-
pu; 3) apab THITH JIGKCUKACH) XO3UPTH aaduil THIIIa NCIIOMHUH JICKCUKaHH aHUKJIAIAa KyTHITaH HaTHKa-
napau Oepmaiian. LLIyHUHT ydayH X03UpTrH ¥30€K THIMIArd HICOMHM JIEKCUKaHU MaHa 11y ManOanap Ovian
Oupra, y30ek anaOuii THIU Ba YHUHT JICKCUKOJIOTUK UMKOHHUATIAPY MYIITapaKIIAIraH MPUHITUILIAP aco-
cuJia Kylujarnda aHuKIall Ba IypyXJIallTHPHII JIO3UM Oy iajiu:

I. Kymraama cy3nap,” ssbHE X03UPTH Y30€K THIIM HyKTaW Ha3apwllaH, MyalsH JICKCHK MabHOTa dra
O0ynmaii OupoH-OMp McIOMUil KypcaTknd Basudacuaa KyJuIaHaAuraH OUPIUKIAP: alatxuccaiom, coia-
JI0XY avaauxu 6acaniam, Aasxyn Maxgys, poCyILyanoX, Capuiyiiox, po3usiioxy auxy, CYHHUU, wua Ba
X.K.

II. McnoM TabiauMoOTHra Kypa, ojJaMHu AJIIOX spaTtrad. AnaOuil Tuiiga AJUToxX spaTraHivK MaB3y-
cua KelaJuraH JISKCUK Oupnukiap: Azpoun, apui, OyHé, OYpOK, 8axuti, 0y3ax, JCAHHAM, IHCAXAHHAM,
JICUH, 3a0Yp, 3aM-3aM, 3YAQuUKOp, ubauc, unxcun, mevpoic, Mutixoun, Ooam, oxupam, cupom, Kascap y
oyué, gapuwma, wavimon, Kypwon, Xaso Ba X.X.

1. HlapLHﬁ4 (ucmommii MyHOCabaTIapra acociaHraH) MabHOJAru OUPIUKIIAD: Al-XA3ap, alXamoy-
AUNROX, ampu mawvpyeh, acmaspupyiniox, oucmunio(x), 60m000, 6arad, 8amull, 6av3, YHOX, 2YHOXKOD,
oapeox, oaxa, oaxputi, 0ya0yi, 0yo, OV3axuil, HCAHHAMUL, HCAHO3A, HCUX0O, HCOUHAMO3, HCYMA, HCUMO,
3axom, 3uépam, 3uUKp, 3uHo, ubodam, uOOOAMXOHA, UL, UTMUICO, UMOM, UCTUePOp, umoam, ugpmop,
Kanuma, Karomyano(x), kaiomu wapug, kavoa, kavoamyino(x), Masiyo, mMaopaca, MAacicud, Mavpaxd,
maxwiap, Myana, My@mui, HUKoX, Maiox, Xaioi, Xapom, waix, wapm. Ko3u Ba X.K.

IV. MaTtHHHHT Ma3MyHHTa Kypa, UCIOMHUN MabHO HdomamaimuraH THII OUPIUKIAPH: Oycm, €p,
UK, MABULYKA, MEXMOH, MYCOQUD, HebMam, Opugh, OuuK, 0xcu3, posu, CeH, MA8aAKKAl, ULYKp, V3uU, XaK Ba
X.K.

! Kypbonparu alipum jexkceMalapHUHT MUJUIMA TWIJIapiard CHHOHUMIIapH.
2 ¥36eK TUITHHEHT H30XIM JTyFaTH. 1—2-xmmmap, M., 1981.

® ¥36ek T nexcuxonorusicu. Tomkent, “@an”, 1981, 88-6er.

* McnoMuuHr §3apo Ba GyTyH onamra 6yiras (MCIOMHiT) MyHOCAGaTH.
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AHa 11y IpyHIIUIAP aCOCH/Ia aHUKJIAHTaH X03UPry ¥30ek anabuii THIIMIaru UMIIOMHIA JIEKCUK OUp-
JMKJIAPHU KYJUTAaHHUIIA XaMa UCIIOMUN MabHO rdomananmra Kypa, KyHugarnia TaCHU( KHITUII MyMKHH:

1. JloMHHAHT MCIOMUHN JIEKCHKA — Y30€K THIWIA, aCOCaH, UCIOMHUN MaTHIAa KyJUIaHATuTaH Oup-
JUKJIap, OJMHMA CY3Nap: alatxuccaiom, amxamoyiunio(x), eanu, oaumyuno(x), 0axcyucon, oapseeul, ica-
HO3a, JHCOUHAMO3, 30XU0, ubooam, uud, Kaecap, Maszxad, MaciHcud, Maxpam, Maxwap, Myas3ut, oxupam,
0sim, napeapouzop, pakavam, pykH, caxoba, cygu, maeogp, maxbup, mapogex, macoex, masmmym, max-
6000p, maxopam, Muioeam, Mmovam-ubooam, yramo, aps, ameo, ump, xamm, xamua, Xusp, xyoos,
Xymoéa, 4opép, wusba, SUOH, 2a30Mm, AUpPUOUH, 203Ull, 8VCI, XaANC, XUOOM, X0dcU Kadu

2. Bapkapop uciomuii iekcuka UCJIOMUN MabHOCHHU CakjaraH XoJijaa, afaduil THiaa KeHr KyJuia-
HAJUTaH CY3JIap: d30H, 0V3AX, HCAHHAM, HCYMA, 3AKOM, UOIUC, UNOX, UUMOH, KApoMam, mMaopaca, Myniid,
HAMO3UWIOM, HUKOX, CA800, caxcod, CYHHam, cypa, masba, maiox, yiamo, gapuwima, omuxa, xamuga,
WAtimon, WAKKOKIUK, Waxuo, wom, 3bmuKoo0, 5XCOH, KO3U, Kopu, Kubaa, xuémam, Kupoam, xaouc, Xyp
Kaowu.

3. UYerapanaHraH HCIIOMHI JICKCHKA — MyalsTH MaTHIarWHA UCIOMHIA MabHOTa Ara 0YIr0, MaTHIaH
TAIIKAPH/Ia 3¢ YMyMHCTEBMOIIATH CY3 XUCOONAHAMNIAH JIyFaBHi OHPIMKIAP: ™ 2VHON, 2VHOXKOD, Heb-
Mam, 0xCu3, po3u, Masakkai, Xak, wapm, wykp Kabu, XaTTo CY37allyB HYTKUJAH CeH, Y3une KaOW oll-
MoIIIap XaM XyJI0 MaAbHOCUAA KYJIaHAIH:

Ioowio xank momonoa. Y3unea wykyp, Yaumea....

...bepcane xam bepmacane xam, Ysunea wiykyp, Ysunea....na axpaTn® KypcaTHITaH GHPHKMaaaru
OJIMOTIT UCIOMHUN MabHOAA O6YIM0, y opKanmu AJIIOX TaoJI0 Ha3apaa TyTHIMOKIA: Oycm, €p, Uk, Mavuly-
Ka, MexmMou, mycoup, opug, owux xabuiap xaMm TacaBBydra noup agaOuérnapaa Astoxra HucOaTaH
€kM MCIIOMUI MabHOIA KYJUTaHa . X03UPry Y30ek afabuii THIIM JIyFaT TapKUOUTa KUPYBYH JIEKCeMaiap-
HUHT aCOCHM KMCMHHHU MCIOMUM HYKTad Ha3aplaH, aKCMHYa, MCJIOMHUH JIEKCeMajapHU aaaduii HopMma
Tap3ujia U30XJall MyMKUH. BUPOK TOMHHAHT UCIOMHN JIEKCUKAHU YMyManaOuil THIard HeWTpal JieK-
CHKa Tap3uaa u3oxjad Oynmanan. UyHku Oynap, TabKHUTAHTaHUACK, KyJUIaHMa cy3nap O0Ynub, Xo3upru
anabuil TUIIIa, SPKUH KYyJUTaHMakau, GakaT TerMiuM Maxcyc MaTHJapJarnHa “maoHop” Twigard (Hcio-
MUI) MabHOCH OWJIaH KyJUTaHAIM.

V36ex THIHAA YCIyOuil KUXATIAH HEHTpaT JeKCHKAJaH YMyMIMHHN JIGKCHKAHH Ba YHIAH HCIIO-
MUI{ JIEKCUKaHU TYFpU (QapKiail, yMyMIUHHN JIEKCHKAaHUHT® UCIIOMUH MabHOTa 3ra OYIIHIIHN XOJNCACH,
AKCHHYa, UCIIOMUH JIEKCUKAaHUHT YMYMJIWHUN MabHOJA XaMJa HEUTpaJl JIEKCUKAHUHT MCIOMUI MabHOAA
KYJUIAHUIIIMHU aHWKJIAIl Macajach y30eK TWIMHUHT KV KUIIA W30XJIA JIyFaTH Ty3WIAETraH aiHu
nmaiTaa sHa-Aa MyXUM axaMmuar kacO atagu. Ty3unma€rraH M30XJM JyFaTa aHa [Ty Macajara XO03Wpru
JIaBp Tanmabmapu acocuia EHAANIIINO, MCIOMHUHN JIEKCHKAaHHHT MabHO KHppajapyd UMKOH Japakacuia
oun6 Oepuiica, My0Xacus, TYFATHUHT CaBUACH Ba WIMHI KUHMATH siHa-ia omiaau. by Ownan sca Tumny-
HOCJIap JIyFaT OpKaldu~ HMCIOM IWHUHM TYFPHU aHTJAIl Ba TYIIYHHUII AEK XKUIJUH MyaMMOHHU XaJl KWJINIII-
ra Xam MyHOCHO XUCCaJIapuHU KyIITaH Oymapauiap.

Xynoca nrykd, apab Tanu, apad manOanapuaa KyIaHUINO KenaéTraH UCIOMHM JIEKCUKAHHHT XO-
3Upru y30eK agabuii THIIM Ba YHHUHT MIEBAJAPHU JTyFaT TApKUOWHW OOMUTHIIIATH YPHUHU aHUKJIAII, TaX-
JIUJT OTHII MYXUMJIUD.

! Tungaru yna kyn nyraBuii GUPIMKIAPHA HCIOMHH HyKTAH HA3apAaH TAJKHH YTHIL, MAPXJIALI MyMKHH.
? BoIIKa AMHIAPTa O] IEKCHK GUPIHKIAp.
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U ADABIYOTSHUNOSLIK 1

dmmyxamenoBa Mapsm (¢puonorus panjiapu HOM30H, TOIEHT)

AXMAJI SICCABUMHUHI MEPOCH BA YHUHI MAHBAJIAPH

Annomayusn. Yoy maxona Axmao Accasuii usxxcoou, alHukca, yHuHe MepoCcCuHy XaiKumus Mdb-
HABULL MAKOMUIUSA KYW2aH XUCCACU XAKUOA MYIUK macasgypea 32a 0ynumus UMKOHUHYU bepaou.

Annomauua. Jlannas cmamvs 0aém GO3MOICHOCMb NOJYUUMb NOJHOE Npeocmasienue 0 meop-
yecmee Axmada Accasu, 00cmouHom 6xkaade e2o Hacieous 8 HpA8CMBEHHOM PA3GUMUL HAWe20 Hapood.

Annotation. This article gives an opportunity to obtain literary activity of Akhmad Yassaviy. Espe-
cially, about contribution of his heritage to the spiritual prosperity of our nation.

Kanum cyznap: mypxuii Xxanxaap, mapuxuil Xusmam, yeum, axiox, Mypaoouu, macaesygp, mav-
AUM-mapous, Xanon 1yKma, webpuil KUCCauuiux.

Knioueswie cnosa: miwopkckue napoobsl, UCMOPUYECKAs 3acayed, Hpasoyyenue (MOpaib), Hpagcm-
BEHHOCHIb, HACMABHUK, MACABEY( (ackemuszm, cy@husm, MUCmMuyusm) oopazosanue u 60CHUMAHUeE, Yuc-
mas nuwa (Xausins 10KMa), NOIMU4ecKas SnuKa.

Key words: Turkic nations, historical merit, moral, ethic, mentor, asceticism, education and sufism,
honest food, poetic epos.

S"pTa acpyiapia MCJIOM MHHTaKacuaa TYPKUHA THIAA MKOJI KWIraH Oupop mmoup HYKKw, y Axman
SccaBuiinan ypranmarad OYJCHH, YHUHI WXXOOUIAH WIXOMiIaHMaraH OyicuH. Auiiep HaBouiimek 30T
yHR “... TypKHCTOH aXJMHHHT INANXyI-MAMOHnXH...”" e6 yayrnaran. Axman SICCaBUIHHHT Xa&TIUruaa
xaM, BaQoTHIaH KeHUH XaM yHra OynraH xypmar optu0d oopaeeprad. CoxuOKupoH Amup TeMyp kaHr-
JlaH KaiTap 2KaH, YIyF MaNXHUHT KaOpH yCTHra Maxo0aTiii Makbapa Kypaupaiu.

MaHna, opagaH TYKKU3 acpiaH OpTUK BakT yTad, “Ilupu TypkucToH” HOMU TWIAAH TyIIMal Kell-
SIOTU. YHUHT TapUXU XU3MaTIapUHU KyWuJaruiaapaa Kypuil MyMKHH:

1. AxMan SlccaBmii TypKUil THUTHUHT IIAKJDIAHUIIINTA Ba TAPAKKUETHTA KYIT XUCCa KYIITaH 30TIUp.

MasbnymKwy, y siiarad JaBpa WiIM Ba KO THIH apad xamaa ¢opc tuinapu 3au. Sccauii Oy Tri-
JIapHU SXIIY OWITUILUTA KapaMmaii, YIia aBp mapouTHIaH Keau0 4uknd, oMMa caBusicura Moc oup HyiaHU
Torau. SIbHYU, CO/Ia TYpKHI XallKjapra yJIapHUHT ¥3 TUIKAa Myposkaatr 3THO, OIIMi THIIa XUKMaT aiT-
. Yiapra IapuaT axKOMJIApHHU Iy THIAa eTka3u0 Oepuiura mysaddak Oynau. Y é3aau:

XuSlamaydur ‘alimlar bizni aygan tiirkiyni,

Ariflardan esitsiin acar kéyil miilkini.

Ayat, hadis ma’nasi tiirkiy bolsa muvafiq,

Ma’nasiga yetgdnldr qoyar borkini.

Hatwxana Typkuil TWIHHHT XaM HMKOHHMATIAPH YEKCU3 SKAHJIUTH, Oy THJIA XaM Xed UKKHWJIaHMan
WOKOJ] KW MYMKHHJIMTHHH aMaiiia ucootiaad oepau.

YHuHr “XuKMaTiapy HUHT OyryHrada ceBUWINO apAoKIaHnO KeTMHUIIMHUHT cababu xaM yJapHu
XaMMa TYLIYHaJWTaH COAJA Ba PaBOH THJAA E3WITaHIUTUAAIND.

2. YHUHT TapuXxuil XU3MaTIapyuiaH ssHa OMpH y30eK anaduéTn Tapuxuia “XuKMaT” KaHpUra acoc
COJITAaHUTHP.

“XuKMaT” CY3MHWHT MabHOCUTA YBTHOOP KaparaauraH Oyicak, “Axi, MAaHTHKKA, HJIMTa Ba UpQOH-
ra ouj cy3”mup. Axman SlccaBuii MHCOHIapra Yrut Oepran, wiMy upponaan xadap oepuo, “Xuxmar’nap
aiitran Oyrok cuiiMonup. Y €3aau:

Hikmatimdan bahra algan kzgé sursin,

Ixlas birld kozgd surtib diydar korsin.

Xoka AxMaj XMKMatTiapJaH axJoK Ba TapOus Bocutacu cudatuna doiinananamu. MHcoHUMmmMk
onobu, Mabpudar, axJI0K HopMaJapyuHU Oenrumiad, yIapHi XUKMATIIAP OPKAIIK XaIKKa €TKa3 IH.

Y KaMoIloTra SPUIIUII HYJUITapHHA aXTapAd, KOMUAJI WHCOHHUHT CcHU(aTIapuHu KypcaTubd Oepann.
YHuHrya, KaMoJIOT HYJIWHYU TaHJIaraH KUY €JIFOH TalupMaiiiu, MAaHMaHJIMK/IaH y30K OYiaau, KU MO-
Jura XMuE€HaT KWIMaiau, ¥3 MeXHaTu 9Ba3ura KyH Keurpajau, XaMMara SXIIWINK KUiaad, Ha)CuHU  Tap-
Omsmaiian, BakTUHU Oexyna capduamaiiam, kodupra xam o3op 6epmaiinn. Xysac, SlccaBuii XuKMaTHa-
BUCIIUTU V3 NIaBpW KUIIWJIAPUHUHT KaMoJIOT HynuHu O6ocu® yTummaa Oup mactyp BazudacuHu yTara

! Anummep Hagowuii. Acapmap. 15-romu, T., 1968, 153-Ger.
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0yica, MKKMHYM TOMOHJIaH, XMKMaTIapHU TypKuil 1yHéna mebpuid udonaa cudarnaa Kymam pacm Oyi-
I¥. YHUHT W3I0NUIApH, KeHWHTY aBpja WKOA KWIraH TypKHi moupiap Oy KaHpHU aHbaHa cudaTHIa
Kyutanuiap Ba Oy aHbaHara coqukiauk XIX acpraga maBom 3THO KeJIu.

3. Axmaz SlccaBUMHUHT TapuXui XW3MaTIapHIBH sSHa OUpU TypKHUilap opacuna OupuHYMIapAaH
0yr0 MycTaKwI OUp TapuKaT Ty3TaHIUTHIHD.

Amumep Hapontit €3amu: ““...Mypuny acxoou 6exuco0 3pmuit’”.

WHcoH kyHIM codaurura SpuIlnIIHY Ky3naran SlccaBust — xaxpus TapUKATH KaTTa XyAyara tap-
KaJad. YIIyF MWaliXHUHT XaETIMK Yoruaan oonutad, To Hakmobanaus TapukaT MIaKJUIaHTyHTa Kajaap Typ-
KU XaJIKJIapHUHT MabHABUM TaKOMWJIAJIA KaTTa poJib YilHaIu.

4. Axman SlccaBuitHMHT Ccy3 caHbaTHIaH (Qoimananu® €3raH “XuKMaT JTapH jKaMJIaHTaH acapu
“JleBOHM XMKMAaT HOMH OWiaH Mamxyp. Y ¥3 ¢ukp-Kapauuiapu, Yrutiaapu Ba SlccaBus MagaHUSTHHU
mebpui makiaa udomanad, xaakka eTkazuo oepau. UyHKM oMMmara dHT Te€3 Ba SXIITH TahCHUP KHJIaIUTaH
BOCHTa — Oy IIebP SKAHIUTUHU Y SIXIITH OMITapim.

Hlynu anoxuaa TabKUAJALl KOU3KU, AXMaja SlccaBuil Xxed KayoH LIOMPJIMKHU JabBO KHUJIMAaraH.
Banku mebpaaH TabiuM-TapOusl Ba aXJIOKKa OMJI KOMJAJIApHU XaJIKKa eTKa3uIl Bocutacu cudatuia ¢oii-
JAaHIx.

VY, aBBajo, OAT Ba XaIUCIapHU TyPKUHIAIITUPIAM, YIApHUHT Ma3MyHH XaJKKa TYIIyHapiau OYiu-
LIMHU TAbMHUHIAWIH:

“Al-Kazzabu lad ummatiy” dedi bilin Muhammad,

Yalgancilar gavmini ummat demds Muhammad.

Togri yiirgdn qulini istdb Hagni yolini,

Rast yiirmdgdn qulini ummat demds Muhammad.

“JleBOHM XHMKMAaT’ aXJOK HapCAUTHAMp. YHIA YIyF HMIARXHUHT KUCIOMIa MyBO(HK axJIOKUH Ka-
panuiapu My)kaccamjamradH. YHra Kypa, Mabpudar Wynura KupraH MHCOH, aBBajlo, HaQCUHU TapOus-
naMoru mapT. YyHKH Xap KaHaald TyOaHJIMKHMHI MaHOau HadcIup €KW WHCOH Y3 Ha(CHUHM KHUIOBIA0
Xax itynunu tomaau €ku HaCH YHUHT YCTUIAaH XyKMPOH OYynaau:

Nafsiny seni baqib tiirsdn neldr demds,

Zari qilsan Allah sari boyunsumas.

Qolga alsay yaban qusdek qolga qonmas,

Qolga alib tiin uyqusin qilgil bedar.

SccaBmii maxcuii Xaétaa XxaMm YpHaK OymafuraH axJIoOK KHITUCHIUD. Y MypHIy acxoOmapu Oexu-
co0 Oynumura Kapamai, Xajaoi JykMa OuiaH KyH Keunpau. JIeXKOHYHMIIMK Ba KYJ MEXHATH 3Ba3Hra Ke-
nanurad mMabiar OunaH simanu. YHra Kypa, Xxap Oup TaHU COF MHCOH Y3 TelIoHa TepHu OWilaH KyH Ke4Hu-
pUINK mapT, XaTTo y Imaix Oynca xam. MHCoHmapmaH tamab KWinO, OMpOBIap XHpcOOWra simaiiinras,
Has3p 3Ba3ura KyH KypaJurad aipuM KUIIWIAPHU Y KOpaJlaIu.

“XuKMatr’napaa Ky3JnaHraH acocuil FosyiapaH OupH TabIuM-TapOusi, aHUKPOFU, KOMUJI MHCOHHU
tapOustamaup. Tanrpu WHCOHTa 0eXUco0 HebMATIIap: aKJ, BY)XKYJ aTo 3TraH. YHra OoIlKka HebMatiiap
xam OepwiraH. MHCOH ¥3ura GepunraH nry HMKOHUSATIApHAaH (oiinananuo, Ty3alIMKHAHT TAMCOIH 0Y-
6 AMAMOFH, aTPOQHMHM XaM Ty3al KHIMOFH J03uM. BOIIKacH yHTa aTo KWIMHTaH. Y3WHH Ty3ail ax-
JokJap Ounan Oe3ail oJdraH WHCOH SHAM y3rajap OojAuAa Y3WHH Machyll XUCOONMalau. Y IapHUHT KaJIOH-
Jla XaM TY3aJUITMK YHFOTHINTA, YIAPHHU XaM TY3aJUIMKKa OITHO OYJWINTa YHIANIN, aTpo(UHU T'y3aIUTHKKa
Tynaupaau. Mana, SlccaBuil KYpUIITHU UCTaraH KOMUJI HHCOHHUHT aXJIOKH.

SccaBuiira Kypa, HHCOH JOUMO HJIM Ypranu0, u3naHuma OYaMoru 1o3uM. UyHKH WIM OpKalH y
V3UHU TaHUUAM, Y3UHU TaHUrad, XaKHU TaHUHAU. XaKHU TaHUTaHJIap €IFOHYMWIMK, MAHMAHIIMK, AyHEra
XMpC KYHHMII, TUI030pINK, PUEKOPIHK Ba GONIKA MILIATIAPIAH MOK GYIaai. Y3 onIura aHuK Basudaap
Kysiauiap Ba YHHHT wkpocura omukaawiap. Ly tapuka, onam ry3amiamu0, To3apud 6opasepanu. fc-
CaBHH TaBIMMOTHHHHI 4COCH — aHa I1y. by TabiIMMOT acpiap AaBOMHIa KOMHJ WHCOHHM TapOusiamniia
acocuil mapciuk O0Yubd Xu3Matr KHInO KeJIn.

5. V36ex anaGuéTy Tapuxuna WebpUil KHCCAYMINKHUHT MAKIIAHAIIN Ba TAKOMHIA XaM AXMan
sICCaBUI XaM/Ja YHUHT U3A0LIIapu GaonusTy Ounan OOFIIUK.

MabiyMKH, ¥30eKk anabuéTh Tapuxuaa HMICbPUH KHUccalapaa JKaHTOBapiuK, KaXpaMOHIIUK, CEBIH
Bao OmmaH Oup KaTopaa, SITHUHT KEUMHUINH, Op3y-apMOHJIApH ¥3 MGPOJACHHN TONTaH. Yap KUIIWIap
KanOuaa 33TyNHK YpYFIapyuHUA COYHINTA, MEXp YJIalUIINra, 3THUHT paco (ap3aHiapuHu Tapousiiamra

1

! Anummep Hagowuii. Acapmap. 15 tommux, T., 1968, 153-6er.
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spummmra yuaaian. by Kuccanapaa xaik oF3aky WKOIUTa XOCIUK OuiiaH Oupra, SlccaBuil XMKMaTiIapy-
HUHT YHFYH XUXATJIapUHU KYPHUITAMA3 MyMKHH. Yap Ousra Kynézma MaHOaiap opkaiu eTud kenrad 6y-
6, Y36exucron Pecry6mukacu damnap akagemusicu A6y Paitxon bepynnii Homunaru lllapkuryHocuk
MHCTUTYTH Kyné3ma donmiapuia Ba Amumep HaBowit Homupmaru [laBmat AnaOuér myseiin ¢onguna
KyIu1ab yupaiau. Yiap cupacura “HMopoxum kuccacu”, “BadorHoMau pacyn”, “budu ®otuma Kuccacu”,
“Kuémataoma”, “Maxmapuoma”, “baxpom Ba ['ymammom”, “Kuccam Xampox Ba Xypauko”, “Kwuccan
Caiikanuii” Ba siHa Ky11ad KuccajJapHU KUPUTHUII MyMKHH.

Bynapaunr xammacu Axman SccaBuii axiokuid-hancaduii MEPOCHHHUHT XaJKUMH3 MabHaBHN Ta-
KoMuuiary 6ekuéc xuzmarnapunu oenrwmiaiam. [y cababmu yHUHT acapu Kyn€3malapyu COHU Ky Ba
KEHI TapKaJraH, iy cabad yHUHT MakTaOu moupiapu cadu KeHr, 1y cabad yHUHT acapu OyryHrava Kyi-
JaH TylIIMai KeIMOK/IA.

“JleBOHH XUKMAaT axJIOK JAapCIUTHIUD. YHAA YIyF IHIAWXHUHT UCIOMIa MyBO(HUK axJIOKAH Kapar-
napu mykaccamnamirat. [lyaunraek, Oy acapjaru Xpukmariap MasMyHWHH XakKKa OLIHK Oyiwil, cabpy
KaHoat, TaB0aro Tazappy, AyHE XUPCY XaBaclapuaad Nok 0ymuil, ¢akpy paHo, XaI0JIIHK, TYFPUIIMK Kabu
WHCOHMH (hazumaTiiapra 4opJam TaKuI STalu.

“JleBOHM XMKMAT”’ MaIIXyp acap OYiaraHauru cabadiu, yHHHT KyJI€3Ma HycXallapy KYII.

Xosupru Kynna 6y acap kynésmanapu Typkus, Tatapucton, Typkmanucton,' KosorucTon, Bep-
nuH, KemOpmx, Cankt-IlerepOypr, MockBa, Ykpauna, [Tapmwk, [IpuHcToH Kabu xoinapaa cakiaHaaH.
Ilyauaraek, Xuroiauar [nmkod — YitFyp MyxTop Yiakacuma xaMm Oy acap Kyné3MaJapuHHHT MaBXKy/I-
JIUTH XaKHIa MabIyMoT Gop.® ByHman TaukapH, KYI COHIM aga0uéT MyXIIHCIapH KyTyOXOHanapiia XaM
Ma3Kyp acap KyJé3ma Hycxajgapy cakIaHaIy.

Byrynru kyuna Y36eKHCTOHHUHT pacMuii GormTapua “JleBonn XukMatr” acapuHuHT 188 Ta K-
é3Macu MaBxya 0yauo0, yiaap Kyiumaru GoHaIapaa cakjaHaIu:

1. V36exucron Pecry6nukacu ®amnap axanemusicu AGy Paiixon Bepynuit Homumaru Llapkiry-
HOCJIMK WHCTUTYTH Kyné3manap ponnuaa 67 ta.

2. Wy uacturyTHUHT ay6ier ¢pouauaa 11 Ta.

3. Maskyp unctutyTHuHT Xamu CyrnaiiMoHoB honmuna 94 Ta.

4. V3PDA Amumep Hapouit Homunaru [Japnat AnaGuét myseitn ¢ponauaa 16 Ta.

V36exucron Pecry6nukacu daunap akagemuscu A6y Paiixon bepyruit Homunaru Illapkuryroc-
JIUK UHCTUTYTH OJTUMJIapH TOMOHUIAH Ty3uin0O, 1952—-1987 itmmnap opanuruaa vomn stwirad 11 xunmmm
KaTaJIoTAa Ma3Kyp MHCTUTYT (oHauna cakiaanaérran Axman SlccaBuii xukmatiapu ypus onrad 10 ta
Kyné3MaHuHT TaBcuu Oepriran. Yiap Kyiumarn pakamian Kynésmamapaup: 574/111, 378/1, 3764, 1564/
1, 4700/1V, 377, 1777, 3966, 361/1, 3430/11.

V36exncron Pecrybmukacu ®aunnap akagemuscu AGy Paiixon Bepynmii Homumaru Illapkuryroc-
muk uHeTuTyTH Xamug CynaiiMoHOB HoMmuaaru coOouk Kynésmamap vMHCTHTYTH (MasKyp MHCTUTYT HII
daommsti 1988 itmmy TyxTaTAraH, GoHmNark Kyaésmanap Y36ekucton Pecny6bimkacu ®anmap akaje-
musicu AOy Paiixon Bepynuit Homumaru lapkurynocnuk uaCcTHTYTH Xamua CynaiiMOHOB (DOHIUM HOMHU
OumiaH cakJIaHMOKJA) OJMMJIapyd TOMOHHAaH Ty3mwnuO, 1988—1989 iwnmap opanwFuma 4dom STHITaH 2
KUIJTA KaTajorna aca Axmaz SlccaBuii XMKMaTiapu YpuH ojirad Kynéamanapaan 22 TaCHHUHT TaBcudu
Oepuiran. Ymap Maskyp Qonmna KyhWuaard pakamsap Owian cakimanMmokaa: 3388, 1132, 2758/H, 974,
71411V, 178/111, 542/11, 1010, 2471/11,846, 575,3390, 2824, 2990, 2045/, 2738/11, 1322/1X, 1717/VI1II,
2611/11, 1510/11, 2962/1, 3158. By Kyné3ManapHUHT KYIIH MakMya Ba 0aésnapup.

Ilynunraex, Y36ekucron Pecny6nukacu ®annap akagemuscu Amumep Hasowit Homumaru Jas-
naT Amabuér myselin onmMMIIapH TOMOHHIAH Ty3mwinn0O, 2006 Ay YOI STHITaH KaTaloraa XaM AXmal
SlccaBmit xuKMaTnapu YpuH oiraH ned XxucobmaHraH 5 Ta Kyn€3MaHUHT TaBCUH OepwiraH. Yiap Kyiu-
naru pakamin kKynésmanapaup: 431/XVII Ba XX1, 349/VII, 411/11, 349/X1I1.

Jlexun 431 pakamnu kynéamanuar XXI kucMugad YpuH onrad “ApBoxHoMa” acapuHM KYJIE3MaHU
taBcuaoBun Axmas fccaBuiira maHCcyO ne0 OmnraH. Acnuaa, Oy 6omka myamumdra terumuma. [y 6u-

! Konnexrus. Xoxa Axman Sccapmii (Xaétu, wkoau Ba anbananapn) Kenguer K. Typkmanucronna Axmaz fcca-
BUWHUHT Ypranwmnyi. Tomkent, 2001.

2 Hofman H.F. Turkist literature a bio-bibliographical survey. Utrecht: The library of the University of Utrecht,
1969. Part 1. Vol. 6.

3 IIeirpicTany nHcTUTyTHIHAAaFM Koka Axmer Macay Xukmernepunus, kospka3ba Karamorsl. Typkucron, 2006,
Myxkagauma.
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nan Oupra 411/l pakamim Kynésmanu TaBcugoBUM XaMm Oy Hycxagan Axmaza flccaBuii XMKMaTiapu
VpuH onran ne6 xucobiarad. Aciuna, Kyné3ma mMaTtHu Axman SlccaBuiira Terunuin smac. Jlemak, Kaumg
stunran “Jlesonn xukmatr HUHT 188 kyné3macuman 37 Tach Typiu HaBpjapnaa YOIl ATHJITAH KaTajor-
napaan ypuH onrad (ymap xaBonanapia Oepunran). Komran 151 kynésmanunr taBcugu Oupop xoiina
OepuiiraHMH JieraH caBojl TyFHJIaIH.

2003 #uau Maskyp caTtpiap Myawiudu TOMOHUAAH “J[eBoHM XHMKMAtr” Kyia€3Maigapud KaTajaord
Haup >Tiino, yaaa Oy acapauHr 100 Ta Kyné€3ma HycXaCMHUHT TaBCU(H OEpUIITaH 31U.

Ketinarn inmmapna Axman SccaBuii mwxoaura OYnraH KA3WKUII Ba YbTHUOOPHUHT OPTHIIN HATH-
Kacuaa “J[eBOHM XMKMAT HHHT siHa OUp KaTajiord HALIp STHM. Yoy katanorga ¥Y36ekucton dantap
akanemusicu AOy Paiixon bepynuii Homuaru [lapkiryHOCIMK HHCTUTYTH Kyné3Manap GOHIHIA caKa-
HaéTran 67 Ta, my uECTUTYTHUHT Xamua CynaiiMoHOB hoHmuia caktanaérran 95 ta, Y36ekucton dan-
nap akanemusicu A0y Paiixon bepynuit Homunaru IllapKuryHOCITUK HHCTUTYTH TyOneT GOoHIUIA cakia-
Haétran 11 Ta — xamu 173 noHa kyné3manunr taBcudu OepuiaraH. Anbarra, Oy karanorra 2003 fiwin
0M3 TOMOHMMH3AAH TY3WIraH KaTaJOTHM acoC KWJIHO OJraHJMKIAPHHU KaTajior Ty3yBUWJIAD YBTUPOD
STHILITaH.

Opanan dwnap yrau. Kynésma doumiapu 00iin0, honara Axman SccaBuit XukMatiapu YpuH oJi-
raH ST KyAé3manap Keauo Tymau. DHIU aBBall Ty3wirad “J[eBoHn XuKMatr’ Kyné3manapu KaTaJlOTHHU
TYIAMPWITaH KaiTa HAalIPpUHMA amajra OWMpHIN 3apypustd TyFuwigd. LlyHu amoxupa TabKuajam Jio-
3umkn, 2006 i TypKHCTOHAA YOI STHIITAH KaTanorga Y30ekucton Pecrny6imkacn damnap axaje-
musicu Anuiiep HaBouii Homumaru Jlapnat AnaOuért my3eiin ¢oHauaa cakinanaérran Axmana SlccaBuiira
MaHCyO XUKMaTiIap YpHH OJrad Kyné3manap, yMyMaH, TaBcH(pIaHMaras.

[y makcanma “/leBoHN XUKMAaT” KYIE3MaTapUHUHT SHTH HAIIPU YOI STWIAU. Maskyp Karajoria
“JleBonu xukMaT HUHT 188 Kyn€3Macu taBcudu Oepuiran 0yau0, yiap rokopuaa “pacmuii GoHama cak-
TMaHyBYM Kyné3ma” cudaTtraa TUIra OJMHTaH.

Tapkunnabd yrunranunex, “JleBoHu xukMatr” Kyné3manapu conn HaBowii acapmapu Kyn€amanapu
coHu/IaH kKaM sMac. JlekuH TeHr OynmaraH >kuxatiapu 6op. HaBowuii acapiapu Kyné3manapu Typinia Ku-
T00aT KWJIMHTaH. by XWIMa-XWITMK Typiau JaBp Ba “Typid WXTHMOUWH TaOaKaJapHUHT MabHaBUM JyH-
€cu, Tamabu Ba ACTETUK 3aBKUHMHT Hpomacu ymapok myHEra xenran”, JleBoHU XUKMaT’ KyJiI€3malapuia
3ca Oy XOJIaTHU Ky3aTMalMu3. YJIapHUHT JESpId XaMMacH COJIa, OJJIMH XaJIK TaJla0uiaH KeJino YMKUO
Ky4dpuJITaH KyJaé3manapaup.

Hagowuii acapnapu Kynésmanapu opacuaa WIOUP Xa€T YOFUAA KYYHPWIraH, “yiia JaBp XaTTOTJIMK
Ba Oamumii Kyia€3mMa CaHbaTHHUHT IOTYKJIApHHU aKC ATTUPraH’ MyKaMMal Hycxaiapu xam Oop. Jlexun
“JleBOHM XUKMAT HUHT OyHAal KaaluMuil HycxXalapuHu yupaTtMmaguk. Qonanapaaru Oy acap Kyié3ma-
napuauHT nespnu 6apuacu XVIII Ba XIX, xarro XX acp Oomnuiapura Mancy0. Ynap wdauaa SHT Kaiu-
muiicn Y36ekucton Pecriy6mukacn daunap akanemuscu A6y Paitxon bepynuit Homunaru Ilapkuryroc-
7K HHCTUTYTH QoHanaa 4700 pakamu OnnaH caknaHagy, Kyuupunui canacu 1130/1718 .

“JleBOHH XMKMAT’ KYJIE3MallapUHUHT MHHHUATIOPATH HYCXaCHHHM ydpaTMaauK. DbTHOOp Onnax
KY4YUpWITaH, KUTOOAT CaHBaTH yUyH aXaMHUATra dra OynraH Hycxamapu Kam ydpaiau. Ymap: 1161, 340,
178 Ba 412 pakamiu KynéaManapaup.

Uy ypuHna anoxuna TabKUAJALI JIO3UMKH, AXMaj SlccaBuil XMKMAaTIapH y3u KaOu cofjia Xaukiap
TamabuaaH Kemno YMKuO KUTOOAT KWJIMHTaH. XHMKMaTIap aBBajl OF3aKHM XOJa sipaTwiran Ba SlccaBwit
JlapBellllapyd OpKaJId TYPKHUM YiKajmapra ofu3faH-OFM3ra yTraH Xojja TapkajiradH. MabiiyM JaBp yTrad,
yIapHU KUTOOAT KMJIMHTaH.

“JleBOHHM XUKMAT Kyn€3Majapuaa XUKMaTiiap coHu Xap xui. Aiipumuna 50 ta, 6omkacuma 80 Ta,
ssHa oupuna 100 man opTHK, XUKMaTiIap conu 20 maH ommaiaurad, xaTTo OyHIaH KaM YpHUH ojraH KyJI-
&3mainap xam 6op.

“JleBOHM XMKMaT KyJi€3Maiaapy yCcTHIa Wl onu0 OOpuiraH M3naHUIuIap Oup KynésmanaH YpuH
OJI'aH XMKMAaTHUHT MKKUHYM KYJIE3Mala MaBKy/l YMACIUIMHY, aKCUHYA, YUUHYU KYI€3Mana OMpUHUYU Ba
WKKUHYM KyA€3Malaru mebpiaapHUHT ailpumiiapu €k OyTKYJN SHIH XUKMaTiap YPUH OJNTaHIMTHHU Kyp-
carau. by aca yTran naBp MoOaliHMIA XUKMATIaPHUHT OMp HEda XaTTOT TOMOHHUIAH TypJiMda Ky4HpHII-
TaHWHM OMIIIMpAIN Ba HATMKAA acll HyCXaJaH 4eTra YUKW XOJIaTH f03ara KejiraH.

HOxopuna tabkumIanranuaek, “JleBoHN XUKMaT Kyaé3Mallapyu Hauja KaJuMIHCH XHUCOOJIaHTaH
4700 pakamiu kynézmana xam, 0y acapuunr X VIII acpra xyunpwiran 601ka Hycxajgapuia XaM XUKMaT-
Jmap TYIWK dMac. DbTHOOp OwmnaH Kyuupwira “JleBoHW XUKMaT KYIE3MAacCHHUHT aKCapHUATHIAH YPUH
oJiraH XuKMaTiap Oy Kynésmanapaa Wyk. Acapaunr 178, 5716 Ba 3764 pakamiu Hycxamapu XIX acpma
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CaBOJUIM KOTHOJIap TOMOHMIAH Ky4upwiraH OynuO, yJapHUHT MaTHH TYJIHMK, XHKMAaTiap COHH XaM KYII.
Bbynnan 6up Hewa Kyné€3ma acocuaa SSHTH HycXa KYIHpHITaH JIETad Xyjiocara KeJIruIl MyMKHH.

178 amé pakamim Kynésma xwxpuid 1311/1883 #mnga kyuupuiaran 0ynu0, yHra Axman fcca-
BuitHUHT 200 Ta xukMatu kuputwiarad. Ly ypunna “/leBoHn xukMat  HUHT OOlLIKa Kyné3Maaapura TYIUK
TYXTaIMaJIuK.

“JleBOHM XUKMAT KyJIE3MaTapUHUHT akcapusaTH KYKOH KOFo3ura Typiu XWI: XKyJla YHpOIn, Yp-
Taya Ba XyHYK HacTabiUK XaTuna é3mnrad. lllapk xynésmanapuHuHr Kynuna ydpaiauran O6e3aknap Oy
acap Hycxanapuaa yupamaiigu. JIekuH alipumiapuia MaTH THJUIa CyBH Ba KHM3WI CUEX OWiaH >kajaBajira
oymHTaH. byamait kynésmanap cupacura 3630, 3562, 3764 Ba 5716-pakaMiu XUKMaTIIap KAPaIH.

XuKMaTiap KamjaHTaH akcapuaT Kyné3manapra AacTia0kd 00ocMa HaKIUIH IapK MYKOBAacH HII-
JIaHTaH, alpUMIIapH 3ca KeHMHYAIMK KWIMHTAaH YapM MyKOBaJa.

“JleBOHM XUKMaT  Kyné3maiapuja KYMuHYa KYUYUPUIITaH JKOIH, CaHaCH Ba XaTTOTIapy KYpcaTHil-
MaraH. AWpumiiapuaa >ca KOTHO MCMU Ba caHa kentupwiran. Macana, 4700 pakamuu xynésma 1130
/1718 #mnma Mup3o Maxmyn kotud, 5716 pakamnu kynésma 1298/1881 imnna Mymna Myxamman Ha-
MaHTOHUH, 1925 pakammm xynésma 1294/1877 vimnma xarror Myxamman Hués Oxyna, 1777 pakamuu
Kynésma 1321/1903 jiunga Mynna Yranasap, 378-pakamun kyinésma sca XIX acp Gommma AGxyradyp
nbH momna AGaycarTop byxopuii TOMOHWIAaH KYIUPUITaHN KAl STHUIITaH.

“JleBoHM XMKMAT’ KYJIE3MallApHHUHT aiipuM Hycxamapuga Axmaj SccaBuil XMKMMaTiapu OwiaH
OMp KaTopAa YHUHT U3I0NLIAPH OYIMHUII HIOUPJIAp XUKMATIApH, MyMTO3 aJa0uETHMHU3 BaKIILUTapH LIEhP-
napu, “KuématHoma”, “bubu Mapsm kuccacu”, “BadorHoman doruma”, “Kuccacu MOpoxum” kadu
WEBPUM KUCCAIap XaM YPUH OJIFaH.

By acaphunr xyna o3 Hycxacugaruna ¢axat SccaBuiira HucOaT Oepriral XUKMAaTIapu YpUH OJI-
raH.

V3 Baktina A6aypayd ®urpar Ba A.K.Bopoko SlccaBuii Ba YHHHI MakTabu MIOMpPIApH XyCyCH-
Jla TAAKUKOT oub 6opuO, 20 ra sxuH SccaBuii MakTaOM MIOUpPIApUHU THITA oNTaHiap. bupok kyné3ma-
Jap yctuna onud OopuiraH KeHHHTH TaAKUKOTIap SccaBuiira spramraH XMKMaTHaBUC IIoupiap cadu
sIHa/1a KeHTJIMTUHY, aHUKpOFy, 40 aH OPTUK SKaHWHU KYpCaTMOKAA.

[y ypuama SccaBuii MakTaOu MIOUpIApH eraHa mebpuapu SccaBuii XuKMaTiapu Ounan oupra
KY4YMpHIITaH HIOUPJIAPHUHT Oapuacy Hazapjaa TyTHIaauMu €Ki Oy MakTabra (hakaT XMKMaTHaBHC ILIOUP-
JapruHa JaxJjiop, JeraH (UKpra aHUKIMK KUpUTHO ofuin jo3uM. Dukpumusda, Oy maktabra Axmajn
SccaBuiira u3momn, y kabu XMKMaTiap €3raH IOUPJIApHUTHHA KUPUTUII MyMKUH. YyHKH XUKMaTHaBHC-
Jap caniaH XUKMaT &3raH, xamcaHaBuciap caduaan aca “Xamca” €3raH WKOJKOpIap YpUH OJaIu.

“JleBoHU XHMKMaT’ Kyné3mamapura pTHOOp Oepcak, SlccaBuii XMKMaTiapw CYHTUia, andarra,
yHuHT m3ouvtapu 6ynmum Kyn Cymaitvon, [amenanun Yarammuii, Fapu6 Anxam, Kyn Fapu6, Kyn
[Mapud, Kyn Temypuii, Xonuc, Muckun Kocnm, baxoynama, Hesmatymmox, Kyn Yo6ainuit, Kyn 3oxwun,
Coxu6 Hazap, 3anru Kyn, Kyn Ymypuii, Ukonwuii, Kyn Hasupuii, Asum x¥yxa smon, Kyn Kamuna, Xy-
novipon, Kyn Huésnit, 3amunmii, Kyn Caiidynnun, Kyn SApky0, Omon Cy¢wuii Ba siHa 60IlIKa mounpiap-
HUHT IIEbPJIAPU YPUH OJIraH.

Masbnaymku, Oy MakTad MIOMpIIapH WKOJIUAA XMKMATHABUCIUK €TaK4dH JKaHp XUCOOJIaHaIH, JTEKUH
yIApHUHT Fa3ajl, MyHOXOT, LIebpUi Kucca Ba OOIIKa >KaHpJiapAa XaM WXKOJ KHITaHMHU Ky3aTHII MyM-
KMH. YJIapHUHT LIebpiapu OolIKajgapra HucOaTaH coia, XaJKOHA yCysga 3KaHH, OaJuui WXoJ BOCUTA-
JapuIaH XaM KaMmTapoHa (oimanaHraHu, MaB3yJapHHUHT OUp-OupuTa SKUH, JICKUH Y3Ura XOCJITH OWJIaH
axpanubd Typanu. Acapnapuna cogna 0a€H Tap3u, 0ab3aH TAPUXUM BOKENHMKIAH Y3OKJIAIIWII, alpuM
YpuHIapa Ba3HHUHT Oy3WIMILIN X0JIaTH XaM ydpaiinu. JIekuH rost OUTTa — 33ryJIMK, HHCOHJIApra SXIIMIIK
yJIAIUII, OTOXJIMKKA YOpJIalLl.

“JleBOHM XMKMaT  KyJI€3Malapuia XUKMaTiIap COHM Xap Xuil Oynranunek, OyHnail Kyné3mamapra
XUKMAaTJIapy KUPUTWITaH U3JOUIIapU COHM XaM Typinda. Macanas, 1 kynéamara 7 Ta moup XMKMaTIapu
KUpUTHIITaH Oyica, 2 kyné3mara 15 Ta, 3 kyaé3mara aca 5 Ta XMKMaTHABUC II€bpU KUpUTUITaH. JleMak,
Kalcu Kyné€3MalaH XMKMaTHABHUC IIOWPHUHT KaH4Ya Ba KaliCH XMKMAaTJIapH YPUH OJTAHWHHU TaJKUK 3THUIL
HaBOaTAarn MyammosapaaH Oupu XUcoOIaHaIH.

Xynoca YpHUAA NIYHH aWTAIT MyMKHHKH, AxMaz SlccaBuii MakTaOW MIOUPIApUHUHT FKOIHN Y3UTa
xoc Oup onam. Kynésmanapu xam Ky, yjaap 0Kopuaa caHad yrwirad GoHIIapaa cakiaHagd. by kynés-
MAaJIApHUHT ¥3HUra X0C XyCyCUsTIIapy TaJKUKU rajigard Basudanapiasaup.
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Avezova Gulnora (QQDU dotsenti, f.f.n.)
“ONG OQIMI” BADIIY — YAXLITLIKNI TA’MINLOVCHI UNSUR SIFATIDA

Annotatsiya. Ushbu magolada ““ong ogimi”’ning insonni anglash hamda estetik gamrov imkoni-
yatlarini yanada kengaytirish, uning ruhiyati hagidagi tasavvurlarni boyitish bilan bog‘liq jarayonlar-
ning ayrim jihatlarini T.Rustamning ““Kapalaklar o‘yini’> romani misolida tadqiq gilingan. Ayni paytda,
ong ogimi unsurlarining asar badiiy yaxlitligiga ta’siri masalasida ham mushohada yuritgan va bir gan-
cha fikrlarni ilgari surgan.

AHHomauu;l. B oaunou cmamve paccmampuearonicsi HeKomopble dcneKkmbvl npoyeccos «nomoka
CO3HAHRUAY, CBA3AHHbIE C NOHUMAHRUEM Yel06€KA, ad maKdce C paculupeHuem B803MOIICHOCMEL DYCmemuyec-
K020 oceewenus, obocaweHuem npedcmasienuti o e2o ncuxuke, 8 npumepe pomana T.Pycmama «Hepa
66160%61(‘)). Hpu IMOM asemop 3amemus 6JIUAHUE IJIEMEHMOE6 CO3HAHUS Ha xy()O.?fceCWlGeHHle yenocni-
HOCMb NPou3sedeHUs U 8blOBUHYTL PO Uoell.

Annotation. This article examines some aspects of the “stream of consciousness” processes asso-
ciated with understanding a person, as well as expanding the possibilities of aesthetic illumination,
enriching ideas about his psyche, in the example of T.Rustam’s novel “The Game of Butterflies”. At the
same time, the author noticed the influence of the elements of consciousness on the artistic integrity of the
work and put forward a number of ideas.

Kalit so“zlar: ong ogimi, badiiy yaxlitlik, xarakter, assotsiatsiya, modern adabiyot, ramziylik, gro-
tesk, taassurot.

Knroueevie cnoea: nomox CO3HAHUA, xydoofcecmeeHHaﬂ yeilocmrocmo, xapakmep, accoyuayus,
AUmMepamypa MooepHda, CUMBOIUIM, 2POMECK, 8000padiceHue.

Key words: stream of consciousness, artistic integrity, character, association, modernism, symbol-
lism, grotesque, impression.

Ma’lumki, “ong ogimi” shartli atamasi ruhiyatda kechuvchi jarayonlarni bevosita, haggoniy tasvir-
lashga intilgan adiblarning asarlariga nisbatan qo‘llanadi. Mazkur atama XIX asr oxirlaridayoq amerika-
lik faylasuf U.Jemsning inson ongida daryo ogimiga monandlikni ko‘rish bilan bog‘liq garashlari asosida
ommalasha boshlagandi. Jahon adabiyotining V.Vulf, M.Prust, J.Joys, E.Xeminguey, U.Folkner kabi
mashhur yozuvchilari inson ongidagi his-tuyg‘ular, o*y-fikrlar, kutilmaganda paydo bo‘luvchi assotsiatsi-
yalarning bir-biri bilan betartib almashinib turishi, mazkur chatishuvni mantigan izohlash mushkulligiga
e’tibor garatishgan. Bunday izlanishlar, keyinchalik, surrealizm, ya’ni yangi romanchilik namoyandalari
izlanishlarida davom ettirildi. Inson ongidagi jarayonlar vogelik bilan bog‘lab tasvirlandi. Natijada ong
ogimi badiiy idrok etish vositalaridan biri sifatida ham talgin etila boshlandi. Bundan ko‘zlangan magsad
inson ruhiyatiga yanada chugurroq kirib borish, uning gorong‘i puchmoglariga nazar solishdir. Bu usul
inson ruhiyatida kechuvchi jarayonlarni tasvirlash, xatti-harakatlarini turli yo‘llar bilan ijtimoiy va ruhiy
jihatdan asoslashga intilgan yangi adabiyotda, aynigsa, yorgin namoyon bo‘ldi. Mazkur eksperimentlar
uchun xarakterli xususiyat an’anaviy eposga xos rivoya strukturasi buzilishi hamda xarakter butunligiga
munosabatning o‘zgarishidir.

Milliy nasrimizning hozirgi bosgichi, xususan, romanchiligimizda yangilanish, odatiy an’anaviy
yo‘ldan birmuncha o‘zgacharoq, o‘tgan asr boshlarida G*arbda paydo bo‘lgan “modernistik adabiyot” deb
ataluvchi adabiy ogimga monand sifatlar namoyon bo‘layotganligi XX asrning 90-yillaridayoq tadgigot-
chilar diggatini jalb gilgan edi.! Illo, badiiy nasrning tasvir maydoni kengayishi, chuqurlashishi, murak-
kablashishi, xarakter yaratishning yangicha usullariga faol murojaat etilishi, o‘ziga xos shakllarning vu-
judga kelishi, insonni atroflicha o‘rganish, uning ruhiyatini tahlil etish romanning asosiy sifat belgisi va
badiiylik mezoniga aylanganligi singari belgilar ilgari tizim sifatida ko‘zga tashlanmagandi. Yozuvchi-
ning bayon tarzi, hikoyachi tiplari, sujet tuzilishi, uning tarkibidagi unsurlar o‘rni va roli o‘zgarishi, kon-
flikt strukturasi va ko‘rinishlari xilma-xillashuvi, gahramonning o‘z tasavvurlari asosida vujudga kelgan
personajga aylanishi, kitobxon uning tafakkuri bilan mulogotga kirishishi kabi o‘nlab belgi-xususiyatlar
romanchilikda sodir bo‘layotgan o‘zgarishlar polifonik tafakkur tizimi bilan chambarchas bog‘liq ekan-
ligini ko‘rsatadi.

Darhagiqgat, so‘nggi yillar romanchiligida galam tebratayotgan ayrim ijodkorlar rivoyada oddiy ta-
svir yo‘lidan borishmayapti. Ular yaratgan asarlarda biz ko*nikkan an’anaviy sujet, kompozitsiya quri-

§ypaes T. Onr okumu Ba TacBHpHitTHK. Ouon. Gpanmapu HOM30H. .. aucc., Tomkent, 1994, 162-6er.
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lishlari, xronologik mutanosiblik asosida hikoya gilinadigan vogea-hodisalar silsilasi uchramaydi. An’-
anaviy tasvir usullari emas, balki ong ogimi aks ettirilib, shunga mos tasviriylik yo‘llari tanlanadi.
Anglashiladiki, “ong ogimi”ning insonni anglash hamda estetik gamrov imkoniyatlarini yanada ke-
ngaytirish, uning ruhiyati haqidagi tasavvurlarni boyitish bilan bog‘lig ushbu jarayonlarning muayyan ji-
hatlari zamonaviy o‘zbek romanchiligini ham chetlab o‘tmadi. Ayni paytda, yagin o‘tmish jamiyatining
ingirozi sabablarini anglagan o‘zbek adiblari yaratgan romanlarda jamiyat va inson munosabatlariga nis-
batan norozilik ruhi yorgin namoyon bo‘ldi. Bu esa ijtimoiy-tangidiy pafosning o‘tkirlashuvi: ijtimoiy
adolatsizlik, shaxsning toptalishi, shovinizm, inson erkining bo“g‘ilishi, ma’naviy ingirozning kuchayish
sabablari kabi masalalarga e’tibor garatishning ortishiga olib keldi. Muhimi shundaki, ekspressionizm
adabiy-madaniy an’analardan butkul uzilgan hodisa sifatida paydo bo‘Imadi. Yangilangan obrazlar va ifo-
da tarzi inson tafakkuri va ko‘nglida kechayotgan davr ruhiga monand nidolarni aks ettirdi. Muallif galbi,
uning ichki “men”i ifodasini obyektiv vogelikdan ustuvorrog deb bildi. Buning natijasi o‘larog, ifodalash
tasvirlashdan, intuitsiya esa mantigdan ustun sanala boshladi. Abstraksiyalash, umumlashma obrazlar ya-
ratish, ramziylik, fantastika, groteskning roli ortdi. Shuning uchun ham zamonaviy romanlarda murakkab
hayotiy muammoning o‘zi emas, balki u tug‘dirgan taassurot, iztirob va alamlar oz ifodasini topdi.
“...Gulnozning yonoglarini yuvib tushgan ko‘zyoshi ko‘ksingni ho‘l gilgan chog‘da ham uni sen
anig his etding, aks holda, gizga go‘shilib, ho‘ngrab yuborishing tayin edi, xullas, o‘zing bu paytda yu-
panchga muhtoj, o‘zing dardingga malham, topolmay halak esang-da, ozroq yupanch bo‘lar. Harna mal-
ham o‘rnini bosar, degan ilinjda gizning ko‘ksingga qo‘yilgan boshini ohista silab, so‘ng beixtiyor yu-
zingni tekkizding, va dimog‘ing xuddi boya ko“zlari charos, qoshlari payvasta dilbar juvondan ufurganga
o‘xshash xushbo‘y atirni tuydi, ammo, ko‘zlari charos, qoshlari payvasta dilbar juvonnikidan fargli o‘la-
rog, tuyqus qutqu solgan go‘rquvga omixta emas edi u, achchiq alam bilan to‘kilgan rosmana ko*zyoshi-
ning, xiyol sho‘r, achimsiq ta’mi kelardi undan, buni sen o‘z dimog‘ingda tuyding, chunki gizning yu-
panch ilinjida yelkangga qo‘yilmish boshiga beixtiyor yuz bosgan chog‘ing uning ko‘zyoshi nam gilgan
soch tolalarini lablaring bir lahza ohista 0z og‘ushiga olgan edi, achchig alam bilan to‘kilgan rosmana
ko‘zyoshining xiyol sho‘r, achimsiq ta’mi kelsa-da, bu atir yaxshigina elitdi seni, bir on, bir lahzaga
emas, Xiyla oshigrog muddatga, achchig alam-la to‘kilgan rosmana ko‘zyoshining xiyol sho‘r, achimsiq
ta’mi bilan emas, uni dimog‘ing tuygach, shuurni chulg‘amish totli taassurotlar girdobi bilan, girdobning
tinimsiz gir aylangan halgalari baayni nurga yo‘g‘rilgan, biri-biridan zarrin, biri-biridan serjilo, aynigsa,
shuurga dangalroq nur taratayotgan, birisi zarrin, serjilo zarralari zabtliroq yoyilayotgan, shunchaki o‘t-
kinchi ehtiros nash’asila xayolda tug‘ilgan, xayolning zo‘ri bilan zarrin jilo taratayotgan girdobning hal-
gasi emas, bamisli Hulkar... yo‘g, Noiba... yo‘q, yo‘q, Hulkar... yo‘g‘-ey, Noiba, ha, Noibaning... yo Hul-
karningmi? Hulkar... Noiba... Noiba... Hulkar... e-ey-y, ishqgilib, ikkovidan birining-da, unisi bo‘Imasa,
bunisi, bunisi bo‘Imasa, unisining quloglaridagi baldoqg, fagat biriniki shapalogday, ikkinchisiniki esa sha-
palogdan picha kattaroqg, biri, aslo, o‘tkinchi ehtiros nash’asi-la xayoldan tug‘ilgan, o‘tkinchi ehtirosga
bandi bo*lgan xayolning mahsuli emas, balki chindan ham mavjud, hatto go‘l bilan tutsa ham bo‘ladi uni,
mabodo, egasi yig‘lab, yupanch ilinjida boshini yelkangga go‘ysa, ko‘zyoshining xiyol sho‘r, achimsiq
ta’mini tuyish ham mumkin, agar u chindan ham yupanch ilinjida boshini yelkangga qo‘ysa va sen, yu-
patmoq bahona, gizning yelkangga qo‘yilmish boshiga beixtiyor yuz bossang, lablaring uning ko*zyoshi
nam gilgan soch tolalarini bir lahza ohista 0‘z og‘ushiga olsa, lekin, ming afsuski, yig‘lamaydi u, mabo-
do, biror kor-hol yuz berib shunday bo‘lgan taqdirda ham, u boshini sening yelkangga qo‘ymaydi, senda
n yupanch izlamaydi, sening yelkang va yupanchingga muhtoj emas u, ha, muhtoj emas, mabodo, yig‘-
lasa, boshini bemalol yelkasiga go‘yishi mumkin bo*lgan o‘z yupanchig‘i bor uning, ha, o‘ziniki, istasa,
yupatmoq bahona uning sochlariga hayigmay yuz bosishi mumkin bu yupanchig, istasa, hech ganday ba-
honasiz ham shunday gilishi mumkin, bunga to‘la haqqgi bor uning, dimog‘i ko‘z yoshining xiyol sho‘r,
achimsigmi, yo faqgat sho‘r yoki fagat achimsigmi, yo mutlago sho‘r ham, achimsiq ham emasmi — buni
sen bilmaysan, bundan sen bexabarsan, bilganing — fagat ko‘rganing, ko‘rganing esa uning ozib-yozib bir
yig‘lagani, yo‘q, yig‘laganidan ham battar bo‘lgani, duv-duv to‘kilmish ko‘z yoshlari yonoglarini yuvib,
boshini yupanchig‘ining yelkasiga go‘ygani, yupanchig‘i esa rang-quti o*chgan, ko‘zlari besaranjom, sila-
mog uchun go‘lini uning boshiga yaqgin keltirib, so‘ng fikridan gaytib tuyqus pastga tushirgani va uning
boshini yupatgan kabi o‘zining bu yelkasidan u yelkasiga olish bilangina kifoyalangani, boshini yupan-
chig‘i yupatgan kabi o‘zining bu yelkasidan olib, u yelkasiga qo‘ygan chog‘da quloglaridagi shapalogdan
sallof sukunatni buzib, bezovta silkingani va uning yelkalari, ha, baldoglari hayhotday hovliga cho‘kkan
odatga xilof sukunatni buzib, bezovta silkingani va yelkalari, ha, baldoglardan dadil, lekin unsiz silkina-
yotgan nozik yelkalari, go‘llari, ha, yolg‘iz o‘ziga tegishli emasligi ma’lum bo‘lgan yupanchig‘ining ba-
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quvvat belidan bemajolgina quchgan va yelkalariga monand titrayotgan novasta dilbar juvonnikidan qo-
lishmaydigan, birog tuyqus qutqu solgan qo‘rquvga omixta hang-manglik emas, daf’atan yog‘ilgan malo-
mat boisini anglab, bo‘yniga olganlik alomati zohir...”.!

Shubhasiz, ushbu jarayonlarning barchasi u yoxud bu romanda tasvirning anig va muayyan belgi-
xususiyatlarini uyushtirish, tartibga solish hamda harakat maydoni — holat ruhiyatini ta’min etish vazifa-
sini bajaruvchi kompozitsiyada to‘la bo‘y ko‘rsatgan. Chunki kompozitsiya, 0‘z tabiatiga ko‘ra, real vo-
gelik mohiyati va uning tasvirda namoyon bo‘lish tarzini badiiy shakllantiradi. Unda ichki mohiyat va
tashqi tarkib uyg‘unligi, magsadga muvofiglik va o‘zaro ta’sir nisbati, sharoit taqozosi va xarakter man-
tig‘i uzviyligi, hayotiy agida va badiiy tasvirni bir-biriga ulash aks etadi.

Yugqoridagi parchada gahramon ruhiyatida ro‘y berayotgan holatlar ong ogimi yo*nalishida siste-
maga solinmagan holda bayon gilinadi. Bu esa muallif oldiga qo‘ygan g‘oyani, ya’ni, insonlar tabiatidagi
illatlar, ulardagi nomukamallik, o*y-xayollaridagi garama-garshi fikrlarini yalang‘och holida ochib be-
rishga xizmat giladi. Bu holat, ayni paytda, J.Joys ijodidagi ong ogimining to‘xtovsiz, tizginsiz harakatini
esga soladi. Inson tabiatidagi ochiq aytishga lozim topilmaydigan, hatto zuhurida ham tan olishga o‘zi
ham botinmaydigan holatlarini muallif obrazning uzundan uzun ichki tartibsiz monologi orgali ifoda eta-
di. Bundan ko‘rinadiki, gahramonlar faoliyati va voqelikni tasvirlash orgali muallif oz g*oyasini ilgari
surmaydi, balki voqelik zamirida yotgan katta falsafiy hagigatni gahramonlar hayotida kechayotgan no-
hagliklarni, ularning ichki monologlari orgali ko‘rsatib berishga intiladi. Zero, Anri Bergson (1859-1941)
ong o‘z imkoniyati bilan olamni to‘la tushunishga gobil emasligini, inson fagatgina intuitsiya bilan ha-
gigatni topishi mumkinligini ta’kidlaydi.?

Demak, “Kapalaklar o‘yini” gahramonlari 0‘z o‘y-xayollari, ong ogimi misol o‘z zuhuridagi fikr-
larida hayotni teran tahlil gilib, borliq va inson muammosini anglatishga harakat gilishadi, shuningdek,
vogelikdagi illatlarni sinchiklab kuzatadi va shafgatsiz fosh gilishga intilishadi. Birog, ko‘rinadiki, mag-
sad va intilishlarini amalga oshira olmagach yoki to‘siglarga duch kelgach, tushkunlik kayfiyatiga tusha-
di, natijada gahramon muammoning yechimini topa olmagach, jamiyatga nisbatan norozilik kayfiyati
paydo bo‘ladi.

“— Nega? — deb gichgirgan ko‘zlari yoshlanib, jazavali bir tarzda va yelkasidagi movut kamzulni
yulib otgan. — Nima uchun?

“Nima uchun?”

Bu ovoz o‘shanda tun bag‘rini parchalab, olis-olislarda ham aks sado bergan, deb o‘zicha taxmin
giladi Badal. Tag‘in ko‘z oldiga keltiradiki, uni shiftga termulgan ko‘yi bedor yotgan shumshuk ham
eshitgan va yuziga ko‘rpani tortib, takrorlagan: “Axir, aytmovmidim, unga, a? Aytmovmidim, a?”

Bugungi mustagillik jarayoni va unda yuz berayotgan vogealar ogimi roman janriga yangi mohiyat
inkishof etmogda va shunga yarasha o‘zgacha uslubiy-shakliy izlanishlarni hayotiy zaruratga aylantir-
moqgda. Romanchilikning bu ruhiy ehtiyojni amalga oshirishdan ko‘zlangan asosiy magsad kitobxonda
yangicha badiiy tafakkurni shakllantirish hamda yanada bargarorlashtirishdan iborat.

T.Rustamning “Kapalaklar o‘yini” romanida ta’kidlanganiday, personajlar ongidagi xayolotlar tar-
goq holda namoyon bo‘ladi. Erkin ijodiy aralashuv chegaralangaligi vogea-hodisot hamda hayoliy olam
muvozanatining nisbatan daxlsiz rivojlanishini ta’minlaydi. An’anaviy garashlar va real hayotni mugoya-
sa gilish orgali kompozitsion markazni shakllantirish muallifning adabiy mahoratidan darak beradi. An’-
anaviy garashlar va real hayotni mugoyasa gilish orgali kompozitsion markazni shakllantirish muallif-
ning adabiy mahoratidan darak beradi. Asarda mazmunga singib ketgan gahramon ruhiyatining muhitga
ishonish va aldanishdan milliy o*zlikni anglashga gadar siljishi badiiy intizomda yaxlitlashadi. Romanna-
vis, aksar hollarda, ma’no juzvlarini detallashtirishni ma’qul ko‘radi. Aynan muallifhing adabiy mahorati
ham sujet gismlarini, ham xarakterlar teranligini yagona estetik markazda birlashtira olishida hamoyon
bo‘ladi. Tasavvur qgiling, psixologik keskinlik bir nechta harakat yo‘nalishlarini muvofiglashtirib turadi.
Romanda insonning mo‘jaz tuyg‘u va xislatlari, hatto ong-idrokdan tashgari anglanmagan ruhiy kechin-
malari ijtimoiy borligga garshilantiriladi. Aytish mumkinki, adashgan inson umri va faoliyatining bema’-
niligi ramziy-majoziy talgindan gabariq umumlashmaga gadar yuksalib boradi. Anigrog‘i, shaxs ruhiyati
va hayot falsafasi orasidagi ixtilof markazda birlashadi. Nafagat o‘z hayotini, balki hamyurtlari va teng-
doshlarining turmush tarzini baholashga odatlangan Badal Armon oxir-ogibat o*zligini ham, fojialar man-

! T.Rustam. Kapalaklar o*yini. T., 2000, 56 — 59-betlar.
2 Beprcon A. TBopueckas sBomrorus. Marepus u namsath. Munck, “Xapsect”, 1999, c. 28.
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tig“ini ham anglab yetadi. Asarda gahramonlar amal gilgan agida va sharoit tagozosi mushtarakligi kitob-
xonda dag‘al reallik hagida tasavvur uyg‘otadi.

3uamyxamenos Kacyp Tammnynarosud (punostorust pannapu Homsonu, Tomkent JJaBaar
IMapKuryHocIUK YHUBepCUTeTH XUTOHIYHOCTUK hakynbTeTH, XuTol puirojorusacu kadeapacu

. JOLEHTH; i%s?G@mail.ru}
POCCUSAIA “JI50 KAUHUHI FAPOUUBOTIJIIAP XAKUJIATU XUKOAJIAPN”

ACAPUHUHT YPTAHWIMIINT A IOUP

Annomauun. Maskyp makona mMymmos Xumou adabuémunu ypeanuw 6yuuya poccusiiuk Xumoti-
wyHoc oaumaap, xycycau, Iy Cynenune acaprapunu ypeanuw 0Viu4a yiapHuHe camapai MexHamiapu-
HUHe manikunuea oasuwinanean. bynoa mypau oasprapoa “Jiso JKatinune 2apoiiubomnap xaxuoaeu xu-
Kosiapu” acapuHune mapicumManapu 6a YiapHute Hauprapu 6opacuoa Xam mMyroxasaniap opumuiaou.

Annomauua. [lannas cmamvs NOC6AWEHA U3YUEHUIO HAVUHBIX PAOOM POCCULICKUX YYEHbIX KUMA-
€6e008 No U3YUEHUI0 KIACCUYeCKOol KUMACKoU aumepamypsl, 8 yacmuocmu, meopuecmaa Iy Cyununa.
B neti maxoce ananuzupyromes nepesoovl u uzdanus npoussedenus «Pacckazvl Jlno JKail o uydecax» 6
PpasHoe epemsi.

Annotation. This article is dedicated to the study of scientific works of Russian-Chinese scientists
on the study of classical Chinese literature, in particular, the work of Pu Songling. It also analyzes the
translations and editions of Strange Tales from a Chinese Studio.

Kanum cyznap: mymmos adabuém, nogeina, Jlsno Xail, 2apoiiu6, napunap, apeoxiap 6a XatigoH-
aap, y3eap2an UHCOHUAM.

Knrouesnvle cnosa: xiaccuueckas aumepamypa, Hogeuia, Jlsao XKaii, yyoo, nepu, npuspaku u xcu-
80MHbIE, USMEHEHHOE Yel08eYeCTBO.

Key words: classical literature, novel, Lyao Jay, the supernatural, fairies, ghosts and monsters,
transformed humanity.

Xuroit anabuéTuHu Yypranwiumu 0yiinda Poccust XUTONIIYHOCIHK MakTabu TyHENA €TaKIH YPHUH-
NapaaH GUPMHM Srajnaiay. Y30eKHCTOHIA XUTOH anaGuéTH X03MpJa, rapuaH;| TyFPUIAH-TYFPU XUTO
TWINAArK MaHOanap opKaiu TAAKUK ATWIaETraH O0yica-na, IEeKUH YbTUPO(] 3TMOK JIO3UMKH, MyMTO3 XH-
TOW afaOMETHHUHT YpraHWIMIINra OMp KaTop pyc OJIMMIIAPHMHMHI €3raH MXKOIJIapu XaM OHu3ra Kymak
Oepras Ba Xo3upradya 0epu0 KeJIMOKa.

Poccusmuk XxuTomIIyHOCIAp, TAp)KUMOH Ba TAaIKUKOTYWIap TOMOHHAaH “JIso XKai” Taxamrycu
OUIAH KO KHIraH XUTOIIMK Oyiok HoBemwtucT Iy Cynrmunr (7H KR )imar® “JIso YKaitauur Fapoiin-
0oTiap XaKuaaru XUKosutapu” acapy yCTHAA OJIM0 OopraH TaaKMKOTIApH Ba aMalira OIIUpraH Tap KuMa-
Japu OOIIKa TapKUMajlapAaH aXpanuo Typuil OwiaH Oup KaTopna, aHdyaruHa cuaTiii Tap)KuManap CH-
pacwura Kkupaay, Aecak, myoonara 6yimaiau.

XIX acpuaunr 80-finmmrapunack “JIso KalHUHT FaponO XUKOsJIApy HHU PYC THIWTA XaM Tap)KuMma
KWINMLI uiuiapy 6onuiad podopuiran 3au. YOy XukosiapHu OupruHumiapaad 0ynub pyc THIMTa TapKu-
Ma KWirad xuroimyHoc MonacteipeB Hukonait Hukonaesuy (1851-1881) 6ynu0, 1878 iinnga Poccus-
HUHT “MwWmmui SHTIMKIap” KypHAIMHAHT 195-coHn S-caxmdacuaa yHUHT TapxkuMmacuaa JIso JKaii-
HuHr «benappo cyB YTu» (7K FF F) xukoscu 60cu6 unkapuian. 1880 iuiga poccUsIMK XUTOMITyHOCIAp-
nan Oupn Bacunuii [1aBnosuy BacunbeB (1818—-1900) “Xwuroii agabuétu Tapuxu’” KyIIaHMaclHU HALIp
STTUPAM. Y XUTOU anabuétu Oyinya nyHEémaru Mamxyp KyauranMa 0yau0, yana “JIso YKaHuHr Fapoiiu-
0oTNIap XaKuIaru XMKosulapu” acapy xakuaa xam tyxranu6 yrunanu. 1883 iimnaa B.I1.Bacunbes pyc tu-
mura “A bao” (f[E), “Tenr xouum™ (R, “Myitnanu tynku” (FEJN) kadu Jlso XKaituunr 6up Hewa Ho-
BeJuTaylapuHu TapskuMa Kuiiau. bopuc Kimementseprd [lamkos (1891-1970) Iy CyHriauHTr acapiapu xa-
Kuga MoHorpadus €3ran wik onumiaapaan ovpu sau. Y 1921 iinnna “Jlso XKaHuHT FapoiinboTnap xaku-
JlaT¥l XUKOsIapu~ MYHIAPYKACHHU TaXJIWIH HOMIIM MaKOJACHHHU YBJIOH KWIIW. YOy Makojaja acap-
HUHT TypJiu THiap (Mamxyp, HEMUC, HHIUIN3, (PpaHITy3)aard MyHAapIKacu YPraHWInG YUKUJITaH.

l31/1;1MyxaMezL0B XK. ITy Cynraunr Ba ypra acp xuroil HoBemutanapu. T., “Uynnon”, 2016, 5-6er.

Iy Cysurmunr (G ¥A#5,1640-1715) — JIsio XKaii Taxamrycy GHiaH HOBeIUIANap E3raH MAIIXyp XuToil é3yBurch. Y
“JIsio XKaltHUHT FapoinO XUKOsUIApy “‘acapMHUHT Myayutndu 0ynno, acapHUHT 16 UMK Tapkuoura xamu 431 ta
HoBesuia kupran. VIII — XVI acpnap xuToii anaOMETHHUHT HOJUP NYPIOHACH XUCOOIaHA M.
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Bopuc Iamkos, mynunraek, Jiso XKait acapnapuHusr conna TacHU(pUHE XaM sipaTrad. YHra kypa,
€3yBUMHHHT acapliapuHH FOSIBUH MaHCYOJIHIH )XUXATHIaH KOHQYIMIINK, Ta0CH3M Ba OyIau3M Kadu Ty-
pyxjapra axxparraH. AMMO, IOKOpUIATH Tap)KAMajap Ba TaAKUKOTIap opacuaa Bacumuit MuxaimoBud
AnexceeB (1881-1951) mexHaTIapuHu anoxujaa Twira oiuil Jio3uM. B.M.AnekceeB Tomonunan “Jlsio
JKaiiHuHr FaporuOOTIap XaKuaarkn XUKosyIapy” acapuHUHI Tap)KMMajiapu Oup Heua TYIiamiiap Tap3uja
Haup KumHras. 1922 imima “Tynku adeyrnapn™ acapy HAIIpHAaH YMKIM Ba YHUHT TapKuOura 29 Ta
HOBEIIIA TAPKUMACH KUpUTIK. 1923 #imnna Hamp stanran “Cexprap poxubiap” acapuga’ yMyMuii Xu-
cobma 40 maH opTHUK HOBeJUIajap TapKUMacH >kaMiaHrad. “FapoinboTiap xakuaa xukosiap” acapH 3ca
1928 iinnna Jlennurpan Hampuértraa Gocu6 dnkapriras >au.° By acap 21 Ta HoBe/UIaHH KaMpal oJraH.
1937 itz sca 62 Ta XMKOS TApKUMACHHH y3ua xamaaras “Fapoitn6 ogamiap xakuna Xukosuiap” ku-
TOOH HAIIP STHIAIU.

1910 #imnma, M HurupMa TYKKW3 EMTHM Kapriwiarad ém xuroimyHoc B.M.AnekceeB CaHKT-
IletepOypr yHUBEpCUTETHIA XUTOW THIW Ba amabuéTtuman mapc Oepa Oomuraran sau. Y “JIso XKaWHuUHT
rapoin0oTiap xakujgaru xukosuapu” acocunua “Xutod (oHetmk amabuétw’mu sparmu. Uy AumHUHT
y3unaék pyc twmra “Jlsio XKaiHUHT FapoinOoTiap XaKuaarn XUKOsUIapu JaH WKKUTA XUKOSICUHHU Tap-
xuma Kb Hamp staau. lynnai kunu6, y XuTol MyMTO3 aJabuETHHUHT YPraHWINIIATA ¥3 XHUCCACH-
HU KylIa 6omaian. Y Oab3aH XuToWIHKIap KU Tanadanap Kapumcura ynkkanaa “JIso XKait” ycnyouna
HYTK cy3napau. B.M.Anekcees “JIsio XKaiiHuHr rapoiinOomiap Xakuaard Xukosjaapu” Xycycuaa MakoJa-
nap €3raH WMPUK XUTOUITYHOC oiuM xucoOnaHamam. Y 1920 fimnna “Hlapk amabuétu’” KUTOOMHUHT *“Xu-
Toit anabuétu” oyaumuma “Jlso XaltHMHT FapoHHOOTIAp XaKUIard XUKosulapura axonund Tanpud Oe-
panu. XKymnanan, y mwyHnaii ne6 €aau. “Fapoiinbot onamuaan kenran “JIso YKaitHuHr rapoinOotiap
XaKuJard XMKosyIapy’Aa TaCBUPJIaHTaH CEBI'H OAaMiiap KajlOuaa Mmopiaiau, y MHCOH PyXUATUTA Y3UHUHT
TabCUpUHU yTKaza omanu”. Y sHA [y CyHTIUHTHUHT ymlOy acapw Xakuaa KyWHaajdapHH KEITHpaIu:
“Acapma mMyxab0aT Typiiu XWJ IIakulapJa HaMo€H Oyiaau: mapuiap, apBoXJjap, y3rapraH WHCOHHAT,
XalBOHJIApHUHT MyXa00aTtu. bynapuunr Oapuacu JIso XKaitaunr acapnapuna y3raya tap3na KeJITHPUITaH
Ba aifHaH 11y ca0abnu y OyIOK WKOJ HaMyHAacu Oyia onagu. XUTOMWIMKIAp yuyH yiiOy acap XuTod ma-
JMAHUATH Ba ala0METHHUHT Oapya onmmkaHoO aHbaHAIAPWHM Y3HMIa My)XaccaM 3TraH X0J/1a XUKOS KH-
JHIIIA E3YBUMHUHT MUCIICH3 KOOMIMATIAPHN HAMOGH STajm’”.”

IOxopuaa rabkuaiaranumusaek, B.M.Anekcees I[etporpanna Jlso XKakinuur “Tynku adcyHnapu”
(JIE) Tymnamunm pyc THIMra TapskuMa Kuamb 0ocMmazaH uMKapaau. Y Oy TYIUIAMHMHI KMPMIN CY3Haa
[Ty Cynrnuarausr xaéti, 60cub yTran XaéT iynu Ba OMp KaHUa HOBEJJIaJApUHU KUTOOXOHJIApra TaHWIII-
THpaAM XaM/a E3yBUMHIHT 3aKOBOTH Ba afa0METHTa X0C OYITaH XyCyCHUATIapHUra aIoXuaa TyXTaauo yTa-
nu. “Cexprap poxubnap” (J&{H) xukosnap TYnaMuHUHT KMpuII cy3uaa B.M.Anekcees poxubiap Ba na-
ociap xakuna rarmpraina, [y CyHrIvHT myHIai MybKA3aliapra UIIIOHATUMU, JIeTaH CaBOJHU KyTapuo
yukaau. Mypakkab canaiarad Bensa tunuaa Jlso XKaliHuHr XajiK opacugaru Xukosiiap €ku adcoHanap-
HU, KyHIAJTUK TypMYILIard MaB3yJapHH ry3an Tap3aa 0aéH sTa onuil KOOMIUATH Xakuaa Gukp Onm-au-
paau. B.M.Anekcees Iy CyHIJIMHTHY MHCOHJIApHMHT Hadc €XyI aKira cCUFMac XOoJaTJIapHHH XaM Kyp-
caTta oyagurad €3yBuu cudaruga okopu 6axonakau. 3andaapHu Kopaigad, KaXpaMOHIApHHU YIIyFIaiau.
YHuHr €3ummuya, yma gaBpaard ojamnap “Tabuar ynapHu madkaTcu3 paBUILAA akira CUFMaiauraH
Hapcanap Ounas Goukapamnu”,® ne6 duxpraiinu. banku, aiinan, my ca6a6mu 6ynca kepak, “JIso JKaii-
HUHT FapoUHOOTIap XaKUIaru XUKOsUIapy Ja poxXuoiap Ba MaOCIAPHUHT FAIATH TACBUPJIAPUHU XaM Y-
patummMu3 MyMKHH. JlekuH, acapaa oanuii ogamiap OyHzaai poxuOnapra HucOaTaH Kapiiy MyHocabaT-
na Oynmuinanu. bup TomoHnaH, ynap y3napunu OyHaai Oylok omamiiapra MIIOHHO Tommupcanap, Oomka
Oup TOMOHZIaH 5ca ynapiaH HadpatiaHap SAuIap, YyHKH OyHIal FaiipuTaOHuii HHCOHIAP OwiaH OJIuid
oamnap ypracuia anioBiap KyAaa Kym mapoTaba coaup 6ynran smu. EsyBum poxubnapnan ¢oiinana-
HUO nyHEAa agonaT OOpMH, JeraH CaBOJHM ypTara TauuiaMokuu Oymaan. B.M.AnekceeBHUHT pHUKpuya,
“JIsto JKalHUHT FapoHHOOTIap XaKuIard XUKosiapu’ 1a poxuoap Ba Jaociap KaAUMUR I0HOH KU pUM-

YIs0-Uskait. Jiuceu wapsr. [ep. ¢ kut. B.M.Anekceesa. [letporpan, n3a-Bo «BcemupHas muteparypay, 1922, 160 c.
2JIs0-Usaii. Monaxu-Bomme6ruk. Ilep. ¢ kur. B.M.Anekceesa. [Terporpax, OT'M3, 1923, 280 c., mn. (BcemupHast
JTUTEpaTypa).

*JIs0-Usxaii. Crpannsie ucropui. Ilep. ¢ kutr. B.M.Anekceesa. JI., OTU3, 1928.

*Tn0-Uxkaii. Pacckassl O JIOAIX HEOOBIYAMHBIX Ilep. ¢ kut. B.M.AnekceeBa. M., m3n1-80 AH CCCP, 1937, 494 c.
SAnexcees B.M. Xuroii anabuéru. Vinrma sknid, Mocksa, 1978, 64-0er.

®Anexcees B.M. 319-Ger.
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Jaru xynposapra yxmapaum ry€. PoXuOHUHT Xapakariapu OJaM30THHHT Op3YJIAPHHHM aMajra OIIMPHII
YUIyH XH3MaT KWIaauranaek. bynmaca, Oyagan WHCOHIAp 3yaMaTAa KHAHHYMIHKIAp KoTanuiap, e Iu.
B.M.AnekceeB Iy CyHrnuHT acapiapu €3yBIUKHH KOpaiad, 33TyJIUKHE TapFu0 Kwiaaurad acapiap neod
XucoOmaiu.

XX acpaunar S0-iimmapuna pyc xuroimrynocu Huxomait TpodhumoBra DenopeHKOHUHT MyXap-
pupiiru Ba cy36ommicu owian JIso XKaitHuHT 103ra SIKHH XUKOsUTapy Hamlp KuiauHan. by acap 1957 iinn-
na MockBanaru “bamuuit anaduér” nampuéruga 6ocmmmsb uynkamu. XX acpHuHr 70-Huimiapuga XUTOM-
mryHoc JleB 3anmanoBud DimuH (1909-1985) 90 Ta xukosgan udopar “Jlso JKaliHUHT Fapornd XUKOS-
mapu’”’ HOMJIM Tap)KuMa KHTOOWHM Hampaad dukapaau. XX acpuunr 80-mmiapura xenu6, J1.3.2ummmH
101 Ta XMKOSIHM Tap)KuMa Kuiaau. YHUHT Oy kutobm sca 1983 itmnma MockBana unkanu. JI.3. 29U mmH
1y YpuHAa ANEKCESBHUHT Tap)KUMa KWJITaH UILTApUHY FOKOpH 0ax01a0, YHUHT UILTApHU TaXCHHTA JTOWUK
9KaHJIUTMHU Tabkumiaiian. B.M.AJleKCeeBHUHT I0KOPU Japakaia KuiauHraH “JIso JKaiHUHT FapoiuooT-
Jlap XaKuaard XUKosuiapu” TapyKuma KUTOOH pyc anaduérura xaM y3 TabCUPHUHH YTKa3a OJIIH.

Poccustaunr Moktumounit dannap akagemusicu akaaemuku bopuc JIbBoBuu Pudrun (1932-2012)
xam JIso JKaitaun Poccusina ypranuimra kaTra Xpcca Kymrad onumiuapnaad oupu sau. b.JIL.PudTur 1978
nunaan 6omwrad, JIso XKait acapnapunau Tap>kuma Kuna 6onuaras, [Ty onnacura anokamop Wurupma Tyk-
KHM3Ta acapHU PyC THIIMTA Tap)KMMa KUIITaH Ba MaHa Iy XUKOsIIap acocuja HUTHpMaaH OPTHK MakKoJa-
nap €3rad. Yun cynonacuauHr Bakwin [ly Cynrnuar kamamura mancy0 “JIso KaitHunr rapoinbotnap
XaKUJard XUKosyIapu”, KeHMHYAIMK, OOIIKA PYC XUTOWMIIYHOCIAPH TOMOHHWIAH XaM ypraHuiia OOIlIaH-
mu. B.M.AnekceeBnan keiiud 1950-immiapuunr oxupuaa [1érp Marseesnu Yetun Ily CyHrausr acap-
JApPUHU TAAKUKUHU JaBOM STTUpAU. Y 1956 innga “Ily CyHrauHr HoBelianapu” MaB3yCcHia HOM30JIUK
quccepranusicuan ékianu. Juccepranus 1955 vinnna Oupunyn Maprta Hamip dtuirad “JIso Xai™ kynés-
Macura acocyiaHrad 0ynu0, yuaa taakukotuu [ly CyHIITHMHTHUHT KyiI€3Macu Ba KypHajuiapaa Oepuiran
HOBEITAJIAp YPTacHAAard TYpIH XWJI MaTHJIAPHU TaKKOCIAHIM Ba HAIIP 3THJIMAaraH MakKoJaJapHU MyXO-
Kamanapura 3p1roop Kaparagu. [LM.Yctur Ily CyHrnuHT acapiapuHUHT MaHOACWHH TaIKUK 3THO, Ha-
baxar Fanbao (15 )uuur “Coy Llen xu” (##41)cu Ba Tan cymonacu cexpiu HOBesUIanapy, Gaaku
Oolka MaTHJIap ycTuaa XxaMm TyxTanu0 yraau. [ly CyHriauHr acapiapu Xakugja cy3 ropurranga [1.M.Yec-
TUH, alHHWKca, aéll 00pa3u Macanacuia anoxuaa Tyxtanaau. Ly Ounan Oupra, €3yBUMHHHT XUKOsIIApIa
aKc 3TTraH y3 XaNKUHHUHT Japaura 0ynran apTrOopuHN 0unb Oepamu. IL.M.Yctun kucman [y CyHrmunr-
HUHT anabuii ycimyon xakuaa XxaM (GuKp OMIAupaar, YHHHT MaxopaTd Ba THJI XyCYCHSTIapu Oopacuia
xaMm aipumM mynoxasanapunu ounaupanu. Poccusina [Ty CyHriuHT mxoauii Mmepocura aéin XUTOMITYHOC-
map xam 3bpTHOOp Kapatrammap. Omera JlazapesHa ®umman (1919-1986) mymap >kymimacumgasmup.
Yuunr “Jlso KaltHUHT FaponOOTIap XaKUIard XUKOsUIapy~ acapyHH TAAKUK JTHII yCYJIX OOIIKaIapHU-
KuJaH TyOaaH ¢apk Kujaaay Ba axpaind Typad. Y ¥3 TaIKMKOTHHH, aBBajamOop, [Iy CyHriauHHUHT BO-
pucnapu Kuton (401, 1724-1805) xamua HOanmeit (AL, 1716-1797)napuu WKOAMHA YpraHUIIaH
oomutaiinu. 1974 iunra xemu6, y XKuronuunr “Kuuuk yaiina (xuxosnapu) xakuaa ounzumap” ( (5 f5 4L
2230 unn, 1977 iiunga sca F0aumeiinunr “Suru Un yitryumarn” (875751%) acapunu Hamp strupany. Uk-
KU TyIuiarad Oy Martepuamnapura acocinann0, O.J.dummMan y3ravya TagkKuKOT TH3UMHHH sipaTaad. Y
“JIso YKaiiHMHT FapoWMOOTIIap XaKUIarn XUKOsUIApK HU TYJIUK KOHIEMNIMsra 3ra OynraH acap, ae0 0a-
xonaiinu. 1980 iunaa OJL.@umman “XVII Ba XVIII acpnapaaru yu xutoinuk €3ysuu: Ily CyHrmuHr,
2Ku HOH Ba lOan Meii” neb6 HOMIIaHTaH acapyHH HamIp dTTupumTa myBaddak 0yman. by kutob opkamu y
[Ty Cynrnuar Xaéti Xama TyHéKaparmm OwmiraH YKyBumtapHu Tanamtupan. “[ly Cyarnuar nyHékapammm
acocuzaa Kondynuiinuk €ragu, nekuH Oy Kapauuiap 3CKd KOJNHUIAA dMac, 0alKku ofgaMIIapHU TapOusIIall-
ra, §3apo MexpuGoH Gymumira Kapatunrad sau”." Y [Ty CyHITIHHIHHHT acapiapHHH MKTHMOUI Kapama-
KapUIInKIapra (Kywiuiap Ba Kydcusnap, Ooinap Ba kamOaraymiap, axMOK 30/IarOHJIap Ba UCTEHIO0IN
OJIUMJTIAP) aCOCIIAaHTaH FOSBUN TH3UMHH Taakuk Kwiau. Japxakukart, [ly CyHrimuHar BoKeanap TalKuHHUA,
KUTOOXOHHW KHIIMHHUHT FDKTUMOWU KENUO YMKWIIM YHWHT TaKAMPUTa TAbCHP 3Tag, KUM OYIHIIHMHA
Oenrunaiiam, nerad ¢ukpra onud keixagu. M>KTUMOMIA afmonaTCHU3IMK SHTH CYJOJIa XyKMPOHJIUTHIA aco-
CHU XapaKaTJIaHTHPYBYM Kyd SKaHMHHM Kypcartamu. by skammsiTna adpumiapra XOKAMHUAT Ba OOMIIHK,
Oomkaapra 3ca XyKyKCH3JIMK Ba KAIIITOKINK Oepruirad. ABBaNTHIIAP ¥3 MaBKEWHHU CaKJ1ad KOJIHIII, MYyC-
TaxKamJialira MHTWICA, OONTKaIapy dca aXBOJUIAPHHU SIXIIMJIAINTA XapakaT Kuwiaan. byTyH kutoOmaru
acocuil MyaMMOHH TaxJini Kuiarannad keitnd, O.JI.dumman Kyhinnaru xynocara kenanu: “Jlso KaitHuar

'®umman O. Tpu kutaiickux mopemwmcra XVII-XVIII 8., [Ty Cynrmuur, [3u 0w, I0an Meii. M., 1980, 46-6er.
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FapolnOOTIap XaKuIaard XUKosyIapu” OYiauMiIapAaH TAIIKHWII TONraH €KW SXJIUT OMp MaB3yra sra Jecax
6ynanu. Exyn geramtap iiurunamcu ges taspud Gepcak xam 6yaxn”.! Iy Cyrrauar, XKu IOH Ba HOan
Meii acapnapwamn Taakuk dTHi opkanu O.Jl.dummMaH ylTapHHHT TETHILIA acapiap TYIDIaMiIapud Xap
OMPHHMHT KapaMa-KapIlli XapaKTepra acocjlaHraH y3ura xoc ‘“‘OupiamiTHpuiras’” MaB3yJjapura sra, 1e0
xucobnaiiau. Macanan, )Ku FOHHMHI MaKTOB Ba TaHKMAra KapaTWiraH acapiapu “axmuink’ () Ba
“éBy3nuK” () Kapama-KapuIiiurura acocianrad. byrnan tamkapu, FOan Meii acapnapuia 0106-aXJi0K
Ounan Oup Karopza, apconanmap 6om maB3y OYnuO, HHCOH Ba apBOXJIap KapaMa-KapIIWINTH aKC 3TraH.
O.Jl.®dummMan xynoca cudaruaa myHngai n1e6 é3amu: “Ily CyHITIMHT slaraH naBpja >KaMHATIa ajojaT-
CH3JIUK XYKM Cypapiy, TabJIUM TH3UMH, AaBIaT UMTHUXOH TU3UMHHHU Y3TapTHPHUIIHH KYTapuO YMKKaH
nraxciapaan s’

Byryaru kyHma xam Poccusina ITy CyHIIMHT ¥OKOAMHM YPraHHII JABOM STMOKJAA. L3yBUMHHHT
anabuit Mmepocuan Cankt-IleTepOypr JlaBmat yHUBepcUTeTH XUTOW (HIOIOTHACH Kadeapacu MyIUpH,
npodeccop Anekcarap ['eoprueBnd CTOpOKYK TaAKUK 3THO, XUTOMIUK aIUOHUHT Xalli pyc TWJINTA Tap-
JKUMa KUJIMHMAaraH HOBEJUIAJIAPMHU PYC THIMTAa YIHpHII OuiaH inyryiiaaMokaa. 2021 wuaHuar 28-30
ssHBaphb KyHiapuaa Poccusaunr Cankr-IlerepOypr [asnar yuusepcuteTd X XPHuHr HaHKUH yHUBEpPCH-
TeTH OMJIaH XaMKOPIHUKAa XUTOMHUHT Oytok €3yBuncu [1y Cynrnunar taBamuryauHuHr 380 insmurura 6a-
runuianrad “Y3ok lllapk agabuétn myammonapu” TypKyMUAaH aHbaHAaBUN 9-XallKapo MIMHKA-aMannid
OHJIAlH KOH(EPEHIMACUHH TAIIKIII TAU. YOy WIMUH aHXyMaH/a TyHEHUHT YHJAH OPTUK MaMJIaKar-
JNApUIAH [03/1aH 3UEM ONMMIIAP MIITHPOK TAMNAp. Y36ekucTonnan nouent JK.3uéMyxame10B XaMm yby
amxyManna [Ty CyHIJIMHT MXOJUTa TOMp WIMHIA Mabpy3aci OHIIAH HIITHPOK STIM Ba Y 30€KHCTOHIA XaM
JIsio XKait acapiapu TaaKUKy Ba TapKUMajiapu Oopacuia KU3UKapiid MabJIyMOTJIap OWJIaH THHIJIOBYKIIAP-
HU TaHUIITHP]IH.

Kapumnbaesa Youkan (¢.¢.1., Cam/TYTH)
AHI'JIMA BOJIAJIAP AJABUETHU BA YAPJIb3 ITUKKEHC

Annomauusn. Yoy maxonada Anenunoa XIX acpeaua oma-onanap éa yKumyeuuiaprure bonaiap-
2a HUCOaman WaQKamcusIuKIapuaa, YMyMas, KOHYHAAP UVKIUSU, VAAPHUHZ IKCHIYAMAYUS KUTUHUWU
Juxkenc uscoou mucoruoa épumunean. Unerus aoabuémunune 6yiok ésysuucu /fuxkenc acaprapuda 60-
J1a 8a 6onanuK — a0AOUEMHUHE IHe 00U A MYXUM MAB3YAAPU V3 AKCUHU MONSAH.

Annomauusa. B oannoii cmamve Ha npumepe npousgedenus JJukkenca oceewaemcs omcymcemeue
6 Anenuu 0o XIX gexa 3aKOH08 0 dHcecmoKocmu pooumenell u yyumeseil K 0emsam 8 Yeaom, ux dKCniya-
mayuu. B npouzeedenusix senuxoeo nucamens anenuicko aumepamypvl JJukkenca ompasicenvl pebeHox
u 0emcmeo — camvle U3OpanHvle U adCHbIe MeMbl TUMePamypbl.

Annotation. This article uses the example of the work of Dickens to highlight the lack of laws in
England before the 13™ century on the cruelty of parents and teachers to children in general, their exp-
loitation. The works of the great writer of English literature Dickens reflect the child and childhood — the
most selected and important topics of literature.

Kanum cyznap: peanuszm, usxcmumouti poman, borarap aoabuému, yrusepcaiiux, Poocoecmso
batipamu.

Knwouesvie cnosa: peanusm, coyuanvuvli pomad, OemcKas JAumepamypd, YHUBEpCalbHOCHb,
npazonux Pooicoecmao.

Key words: realism, social novel, children’s literature, universalism, Christmas holiday.

Tankunuid peanusM xKaHpH KaxoH anaducétn Tapuxuaa XIX acpHuHr 20-Hrumiapu oxXupaa manmo
oynanu, cyurpa 30-40-inmiapra kenuO, I0OKOPH Japakara 4Mkaaud. YOy skapaéHHUHT PHBOXKIIAHUIIN
EBponana, senu Anrims Ba @panuusaga XIX acpuunr Oupunun sipmura, Amepuka Kymma Illtatnapu
XamJia claBsH Mamtakatiapuaa XIX acpHUHT UKKWHYY SpMUTa TYFPU Kenanu. TaHKuauid peamsm, aco-
caH, IKTHMOUH poMaH xaupuna bans3ak, JIukkenc acapiapuaa ¥3 ndoaacuHu Tomagu.

Bbytok pyc €3yBumcu Toncroit yuyn [ukkeHCcHUHT acapiapu, 1toro, JloctoeBckuii Ba Oomka Kym-
na6 FapO €3yBumnapHUHT acapiapy KaOW WHCOHJAPHUHT OWPIIMTH Ba KAPAOIUIUTH TYHFycHHH udoja-
nadan. XaéTHHUHT CYHITH YH WWUIMKIIApUAA y 3aMOHaBHWM amaOMETHaH HUXOATIAA KYHTIU KOJTaHUHHU

! ®umman O. Tpu kuraiickux Hoemmucta XVII-XVIII 8B., [Ty Cynrmunr, Lizu IO, F0an Meii. M., 1980, 105-Get.
2 ®umman O. 363-6er.
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XUC KW, Y3UHUHT Oy XOJIaTUHH ACTeTHK MaHupecty —‘CaHbar HUMA?” prconacuia sSKKOJ KypcaTuo
O0epau. “Kymruna 3amMoHaBuii &3yBumnap Jukkencuu, Texkepusau Ba 6omkazapad XX acpHUHT ITATOH
BaKWJUIAPUHUHT “aTOKIU apOobmapw’ med aramay.

Yapnap3 Jukkenc (1812-1870) uHram3 peaauct €3yBUMIapy aBIOAMHUHT OYIOK HAMOSHIACUIUP.
JIMKKeHC WKOIUHU TYPT HaBpra OVIIuII MyMKHUH.

bupnaun maBpu 1833-1841 #immmapau kampab onrad. by maBpaa JIukkeHC, acocaH, FOMOPHUCTHK
acapnapy OwiaH HOM yukapau. «bo3 ouepkiapuy», «[IMKkBUK KIyOMHHMHT MakTyOmapu», «Onusep TBUCTY,
«Hukonac Hukns0m» HOMIIH acapiiapy €3yBUMHU MAIIXYP K.

Wxxuaun naspu 1842 timman to 1848 Hinnrada maBom 3tamu. «AMmepuka xaTiapny, «Maptun Yes-
nBuTY, «JloMOM Ba yFim» cuHrapu acapiapuHu spataau. by Baktaa EBpomnama y3apo cunbuii Kypaii
aBX ojraH 37u. JIuKkeHc acapiapuHUHT CHECUH TabCUPH YIIOY JKUXATIapy OWIaH YirdaHau.

Yuunun naBpu 1849-1859 tinmnapna Jlukkene xaxBusHaBUC €3yBUH cudaTuaa TaHWIa U, by wn-
napaa «JlaBun Kommepdunsay, «CoBykK yity, «Mynxuil 3aMoHaapy», «Muttu Jlopput» Kabu YTKUP HXK-
TUMOWIA Macaaiapra OarvIuIaHTaH acapiIapyuHy spaTajy.

Typrunun gaspu 1859-1870-imnnap. AMKKeHC Kapanulapuga YMHICH3IUK KausaTiapu ycTyH-
nuk Kunaau. by hwmnapaa agnb «Mkku maxap xakuma Kuccay, «Karra ymumiapy, «bU3HUHT yMyMHid
IyCTUMU3)» Kabu acapiapyuHH spaTay.

1830-1850-immnap peanucTik poMaHiIapuaa, aifHUKca, JJMKKeHC poMaHnapuia kambarai, HO4op,
WIIWAaH MaxpyM OVYIraH, owiacuiaH, alHUKCa, TUpaHHUsS KypOoHiapu OynraH OonanapHUHT oOpasznapu
naigo Oynamu, OUpoK OoJsiaapHUHT Y31apu, OMp BaKTHHHT Y3Uaa, COAja Ba aiOcu3 OYauO KOJMIIAIH.
banuuit Tagkukra ownaBmii “Kynoa” Tymragu Ba Oy epha OyHAal WIMK KOOWK OCTHIA KaxXpiid KYJUIUK,
xabp-xkado Ba Ooyiara MMUKACT €TKA3yBYM WKKHUIO3JIAMAYMITUK SITUPUHTAH d/IH.

Tapuxunnap A.ITuHubex Ba M. XbploUTTHUHT (pukpura Kypa, paxkarruaa XIX acpra kenu0O, HHIIIN3
KAMUATHIAa KHCMaHTHHA OOJaJIapHH XUMOSI KWIHIITa JOUP KOHYHJIAp Haimo Oyiau, Oyinapaa 03UK-OB-
KAT, KHIHM-KedyaK, IapBapyilianl Ba madKaTcH3 MyHOCA0ATIAPAAH XMMOS KHIMII HHOGATra ONHMHIN.”
AHTIIVS caHOATIAITYHTA Kaiap, Kymiuad oTa-oHanap, ajgdarra, OoamapuHu XN KYpHUIIap, aMMO yiiap-
HY “KaHJail SXIIM KYpUIIT” JO3UM JeraH CAaBOIHM TypJH XWI MIapXjaliap dad. Yia maiitaa Gomamap-
HUHT XaéTHHU IOMINATHINTA YPUHHUIIUTAP XKYyla KaM du, HaTmkaaa Oonanap KaTTajap MachbyJIUATHHH V3
3uMMacura onumira Max0yp 3au. XIX acprada ora-oHanap Ba YKHUTYBUMJIIAPHUHT Oojanapra HucOaTaH
maQKATCH3MMKIAPATa, YMYMaH, KOHYH/IAp HYK 311, yIap SKCILTyaTawus KAIHHap 31,

Kettnnuanuk, anukporu, XIX acpHUHT ypTanapuaa Kymiad xaipus TalIKWIOTIapH “MachyIUsITCH3
Ba 3apapJu oTa-oHajap (ap3aHmiapura Oenapso Ba magKaTcu3 MyHocabaTaa OyIuiy oKubaTHIa KaH4a-
KaH4Ya OoJjiaiap Xaau XaMm KaOysl KWIMHAETTaHWHU aHUK KypcaTuO Oepumimu”. Aciuia, sSSHTH WKTAMOWA
TyIIyH4Ya 3apypar ca0abim yTKa3wiraH CYpoBHOMa HATIDKACHAA Maijgo OYiraH 31, NIyHAad KUIWO,
OXHp-OKHOAT 0Ta-oHaap dap3aHInapy yayH 5KaBoOrapiIury Xaknuaa Maxcyc KOHyHIap Kabyn KHumaaan. "
JIMKKeHC Ba YHUHT BaTaHIOLUIApH OoONajapHUHT a300-yKyOaTiapu Ba YIHMH, WUCIOXOTIApPHH aMajra
OIIMPHII KyJIpaTHra 3ra Oyiraniap yayH MyXUM TYPTKH OYIUIIM Kepak, Aed XpcoOmamraH. Y jkamoar-
YWIMK OHTHHU YHFOTHO, TakaupHU [loker mOopacu Ownan taHkun Kwian: ‘HOXOTKH, Xe4 KUM yIapHU
(6onamapuun) KyTKapa oiamaiamu?”’

Bbona Ba Gonanuk — anaOUETHUHT 2HT OJAM Ba MyXUM MaB3yiapuiaHn Oupu. MawiyMm MabHOA, Oy
MaB3y, Tapud y 0ab3u JaBpiapja y3ura xoc ajoxuja Ma3MyHra sra Oyica-na, yHHBepcall, KaHIaumaup
MUWUTHH anaOuETHUHT paMKacu €KW JaBPHUHT KOHKPET BaKTH OWJIaH YCKJIIaHMaraH. by yHHBepcallIuK
IIyHAAW TYIIYHTHPWIAIU, OOJaINK XyAIu TYFWIHI, Xa€T, YIuM KaOu yMyMHHCOHHUI KaTeropusuiap/ex.
HcrucHocus xap Oup ogaMra TETUILTH OYiraH Ba OMp YMpIIMK Xoaucanap, Oy anaduérna y3 akCUHH TOT-
MAaCJIUTH MyMKHH 3Mac.

Wurnm3 Oonanap agabuétu — EBpona Oonangap agabuéTu opacua 3HI aXaMUSTIHIapUIaH OUpH-
Ip. YHUHT YMyMHH THIOJIOTHK KOHYHHSITIIApTa OVICYHTaH ITaK/UTAHHIITN Ba PUBOMIIAHHIIN KYTIIad Xo-
natiapja, ailHaH, pyc Ba ¢paHiy3 Oonanap anabuétu OumaH yxXuiami, JIeKWH, 1Ty Oujian Oupra, aloxuna

1 O «Brecrsmeit mesine» amMepukaHcKux mucateneil TOICTOM Mmucan B 0OPAIICHHH K aMepPHKaHCKOMY Hapoxy 21
ntons 1900 (Tonctoi, 1. 72, c. 397).

2 Pinchbeck Ivy and Margaret Hewitt. Children in English Society. Vol. 2. London, Rouledge and Kegan Paul, 1973,
p. 347.

* Vra manGa. 347-Ger.

* Va man6a. 385-6er.
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criergpuK MU Oenrunap OwiaH xaMm Oolutmirad. bomanap VKU ToMpacy MIAKIIAHAITUHIHAT aCOCH
XaMJIHUp: Maxcyc Oojanapra MyJkajlJlaHra acapiap Ba Oojajgap ydyH TaHiaa0 oJiMHaiWraH “karra’ aja-
OuéT — OoJtanap agaOUETHHUHT, MHIIN3 XaIKUHUHT OyTYH MIJUIMKA ana0uéTu OuilaH y3uiIMac ajJJOKaCHHU
aHUKJIANIU.

Buxropuan Aarnus XKoH VacIuHUHT MHTENIEKTyal aHbaHAJIApUTa TabCHUP KypcaTaan, YHHHT Kallb-
BUHHCTHUK (hancadacua TabKUJIAaHUITHYA, TYFUIITAHUIaH TYHOXra OOTraHauru cabadiu, Gonanap sxiu
UIuIap Kuimmra Koaup aMac. by duxpra xapmm XK. K. Pycco 6omaHuHT aci OSryHOX)IUTH Ba YHUHT EBY3-
JIMKKA KOJHMP SMACINIH XaKWIATH FOSHH HITapu Cypan.” BUKTOpHAHIAp HKKH (HKPra COMMK KOJHIIIH,
nekwH Y./ [ukkeHcHUHT Y31 Pycco FosutapuHy Kyia0-KyBBaTIaaH.

“AXJIOKHI Oy3miHiln” MOTHBH OWJIaH OOFNHK sSHa OWp acmekT MaBxkyna. JKamustaarun MabHaBUH
MyxuTra (pakarruHa Oonanap oOpa3u TabCHp KHWIHUINTA KOAWUP 3Mac, Oaiku 0ojia MO3UIMSICHIA TYpTaH,
IyHETa YHUHT KY3W OWJIaH KaparaH KaTTajap, Y3WHH XaM TeBapak-aTpo(HHM XaM Y3rapTHpHUIITa KOIUP-
mup.? Mlyrra yxmam yeyaan Yapiss JukkeHcHuHr “PoxnectBo apuacu” (1850) xukosicnaa Kypui
MyMmkuH. By acapga Oonma oOpa3u Bonannkka KaiiTraH kaTTa OJaMHUHT XOTUpPAajapH, SMOIMICH Ba XHC-
napy opKaiu uoaaaaHraH.

PoxxnmecTBo OaifpamMu — XpUCTHAH OJlaMU/Ia PHT CEBUMITMIIApUAaH Oupu caHanmaau. bup ToMoHnaH,
0y Budneem Mcyc XpuctHUHT Tyruinumy Ounan 60rmuK AnHui Oaiipam. LIyHUHT yuyH Kyga Kyo THM-
coi, 00pa3 Ba Iy THMCOJIJIapJa aMaira oIraH Oaiipam Fosulapy, aBBaJIo, €BAHTEIb TEKCTIApU Ba UHCOH
XaETUHUHT pyXuil oJlaMura Moc Hapcaiap kynaup. boiika TomonaaH, Pox1eCTBOHM HUILIOHJIAIT KyHJIapu
(Poccusina ynapuu sina Tabappyk e araiiraH) aBBajiiaH MUCTHK, CHPJIH EPYFJIUK TapAMIIU OuiIaH ypai-
raH ne0 atanrad. by kyHmapaa sHT raiipuoyinii, haHTaCTHK XOAMcaIap 103 OCpUII MyMKHUH 10 XUCcO0-
nanran.’

JnkkeHc wkoauma 6ojanapra Xoc OYiIran ConmaaiINK, HITOHYBYAHIINK, JOUMUANA PaBUIIIA MYb-
Ku3anapra OYJIraH MINOHY, acocaH, YHUHT PoxnectBo Oaiipamura Oarunuianran ‘“‘PoxpectBo apuacu”
XUKOSCH]IA ¥3 aKCHHU TONTaH, YHIa OyTyH HyHE Oonaliapy KeYMHMallapura Xoc OyiraH XyCyCHUsITIapHU
My’KaccaM KHJia OJITaH.

Bonanap Ba 6ona xapakTepHHU TYIIYHHUII Ba TACBUPJIAII BOJIONUACU JIMKKCHCHUHT OyTYH HXKO-
JU JaBOMHJA Ky3aTHIaau. F3yBUMHUHT 5THOOPH acocuii KaXpaMOH, SHHU GoNanap XapakTepuaa dMac,
Oasik¥ BaKT HUMA SIPATHUIIH Ba MIAKIDIAHTHPHIIUTA KapaTUITaH, MaBKy/l, JIEKHH aHWK Jlax3arada sIupuH
HapCaHU KypcaTajy, ITyHUHT Y4yH MMEPCOHAXJIAp Ha BAKTHUHT TAbCUPUHHU, HA Y3rapaéTraH Ba3usATIApHU
ce3MaéTraHjieK TyIoJdaau. byHIaH yapHUHT a3aiuii Ba TOMMHUA 33TYJIUTY KYPUHUO TypuOIu.

Y. Juxkenc PoxnectBoHn (akaT ousapuii OalipaM sMac, OaaKd yMyMUH TCHIJIMK, Huiiga Oup map-
Ta “kambara xaM Oy Gaiipamuia HuI JABOMH/IA YHTa [TACT Ha3apja Kaparawiap OwiaH TeHr 6ymamm’” ne6
xXucooIap 3u.

Yapnp3 JlukkeHc mxoauaaru oonanap o0pasiapy XaKuia aJIakauoH Y3 BaTaHU Ba YET 3J1 a1a0ueT-
ITyHOCJTMTH/IA eTapianya aiTio yrunrad. E3ysun Tomonnan spatunrad Omusep Truct, Huxonac Hukms-
6u, Hemmmu Tpenr, Ioms Ba @mopenc JomOu, Ovmvu JJoppuT Ba ky1urad Oomrka obpasimap OyTyH ympra
OyTyH xaxoH bomanuk tapuxura kupub Oynrad. By nepcoHaxkiap Y3UHUHT peaiury, TAHUKJIHIUTH, 1Ty
OmnaH Oupra, TabCUPIMINTH, CAMUMHUIUINTH Ba JUPU3MHU, 0ab3aH 3ca aHWK, CE3MIapIId KOMUK JIeTaiapu
OumnaH xalpoH Konaupaad. bup kanua Basustiapaa 0y JIMKKEHCHHMHT MIaXCUil OoJjialMrura MyHoca0aTH,
VHUHT yI1a BaKT XaKuJard Xotupaiapu Omnan 0ormuk. bexwusra A.llpeir y3uHuHT “J{MKKEHC” MakKoia-
cuia KaXpaMOHUHM Kyhujaarnda tabpudnamaiiau: ... JIMKKEHCHUHT y3U — OOIKa Xe4 KUMTa yXIamac-
JaH 3 GOTATHTHHUAT KyBOHY BA KAHFYJIAPUHA YIIApPraH &3yBum’”.’

Tapkuanam J03UMKH, 3aMOHJIONI HXKOIKOpPJAp WuYuAa JIMKKCHCHUHT MAllXypJIUTH CHPU YHHUHT
AHrms XaéTujard y3rapuiuiapHi Ky@Wid Ce3raHd, MUHITIA0 OJaMIIaPHUHT YMUJIAPHHY BA MHTHIIMLILIA-
puHN upoanoBuNcH OYnraHuAaaMp. E3yBUMHMHT BahOTHAAH CYHT, YHHHT acapiapd KATTUK TaHKUIra

! Grylls David. Guardians and Angels: Parents and Children in Nineteenth-Century Literature. London: Faber and
Faber, 1978, p. 23 — 33.

2 Jukkenc Y. PoskmectBeHckas enka. CoGpanne counuenmii B 30 T. M., “XynoxecrBeHHas aureparypa”, T.19,
1960, c. 393 — 412,

* [y man6a.

* Tyrymesa M. Yapne3 ukkenc. Ouepk xu3HK i TBOpuecTso. “M., Jlerckas mur-pa”, 1979, c. 88.

5 Lgeiir A./luxkenc. Taitna Yapns3a Jukkenca. M., “Kumwxknas manara”, 1990, c. 243 — 263.
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oJHa OOoIIIIaraHIMTUHE Ba (hakatriuHa X X acpra kenuo, JJMKKeHC MKOIMHUHT aXaMUsATH OyTyHIIall aHHUK
OYNTaHIINTUHU KYPHIIT MyMKHH.

Bonanuk myHECMHUHT akcH, OOJIAHWHT WIKHA TYHECH TaxXJIMIIH, SHIWIAKIA FapO Ba y30ek amaOueT-
IIYHOCTIAPUHUHT YbTUOOPUHU TOPTMOK/A. bonanap Xakumaru mpo3a Xyaau afaOuETHUHT aloXua Ba Ty-
Ja XyKyKJIH coXacuek KaOys KuauHsAnTH. bonanuk tapuxwra skaHpiau EHpammin Ounad Oornanran. [y
BaKTHUHT Yy3H]1a, 3aMOHABHH aJa0NETITYHOCIUKHIHT XapaKTepd XyCyCUITIIapuaaH Oupr MAJLIATIApapo
anabuii ajoKalapHU YpraHWII, MAUTHH aqaOuEéTHUHT MaB3yrnapu, oOpas3iapH, KaHpiiapu KUECUil-Tapu-
XUH TaxJIWIra MHTHIUIITAIND.

JIMKKeHC JKaMusITIard xoJatiapra Kapad, sKaMUsTHHHT 0oj1ara MyHOCa0aTH SXIITIIMK Ba EBY3IIHK
YPYIIUHU aKkc dTTUpann, n1ed xucobmarad. [IlyHuHT yayH O0JaMMK MaB3yCH — YHHHT WXKOIWIA DHT MY-
XUMJIapuaaH Oupu OYnud KonraH.

PaBmanosa I'yapyx6erum Kaxpamon ku3u (pusonorus: ¢paniaapu 6yiinda pascada qoxropu,
Kapmmn Jasaat yuusepcuteru; gulrux.ravshanova@mail.ru)
CATUPUK HHIEBPJIAPJIA NHCOH MABHABUSITU BA AXJIOK MYAMMOJIAPU

Annomauusn. Yuoy maxonaoa A60ynia OpunogHuHe XANCEHAGUCIUK MAXOPAMU, XANCEUEMuUdau
VMKUP KyIeUHUHE WAKILAPU, XAACEU ACapaapuoa UHCOH MABHAGUAMU 84 AXJIOK MYAMMOAAPU MAOKUK
amunean. [y scuxamoan, A60yina Opunog xaxcenapu maxauiu wyHu Kypcamaouxu, yHod, KynuHud, ca-
MUPUK Kyeu 8a YHuHe warkiiapy yupawunu kypamus. Llloup xascenapuoa xkyneu Huxkoonapu oup-oupuea
VURYHAAUWAOUSAH KUHOSL, 30aXAPXAHOA, CAPKA3M, NUYUHZ, (Ol KULYSYU KYA2U ACOCUL YPUHHU IeANNIAULU
Kypcamub 6epunadu 6a Xanceuil AcapHuHe KUMMAmMuuHU Ouupyeuu Kypoau OVamMuuL KyjaeuHu XoCun Kuiye-
Yy goCUMAnap ypeaHunea.

Annomauus. B cmamve uccaedyemes komeouiinoe macmepcmeo A60ynnwt Apunosa, ghopmul oc-
mpoco cmexa 6 KOMeduu, yenoeedeckas dyxoeuocmb Uu HpaecmeeHHnvle np06ﬂesz 8 KOMEOULIHbIX npous-
sedenusax. B smoii ceazu ananuz komeoutl A60ynivl Apunoga nokasvleaem, Ymo Mvl 4acmo UOUM CAmu-
puyeckuti cmex u e2o ¢opmul. B xomuxcax nosma macku cmexa couemaromcs ¢ UpOHUel, CapKasmMoMm,
capKkasmom, nodaueﬁ, pa306ﬂaqumeﬂbezM CMEXOM, U3YHAOMCA cpedcm@a CO30aHUs cmexa, Komopbole
AGJAIONICA UHCMIPYMEHMAMU, NOBBILUATOUWUMU YEHHOCNTb KOMUYECKO20 l’lpOLL?G@O@HU}Z.

Annotation. This article examines Abdulla Aripov's mastery of comedy, forms of sharp laughter in
comedy, human spirituality and moral problems in comic works. In this regard, the analysis of Abdulla
Aripov's comedies shows that in it, we often see satirical laughter and its forms. In the poet's comics, the
masks of laughter are combined with irony, sarcasm, pitching, exposing laughter, and the means of crea-
ting laughter, which are the tools that increase the value of the comic work, are studied.

Kanum cyznap: xaxceus, canvam, MavHAGUAM, aAXJ10K MYaMMonapy, Kyisu, omop, mybonaza, cap-
Kasm, Opama, Camupux Kyizu, Macxapa Kuiysyu Kyieu, Qu3uonio2ux Kyieu.

Knroueanle cnoea: romop, uckyccmeo, 0yXo8HOCHb, MOPAbHbLE NPODIEMbL, CMEX, IOMOD, Hpey8e-
yeHue, caprazm, Opama, CamupuiecKull cmex, u30e8ameibCKull cmex, Qu3uoI0cULecKull CMex.

Key words: humor, art, spirituality, moral issues, laughter, humor, exaggeration, sarcasm, drama,
satirical laughter, mocking laughter, physiological laughter.

Abnmymna OpUNOBHUHT HIEbpapuia LIOUpiapra OarvlUIaHTaH TYpKyM MaB3ylliap €TaKYMINK KH-
naan. by TypKyMHU WKKH HyHanwmaa TacHUG KWIUII MyMKHH. Yap ukku xuwi: 1. Xuxgnuit mewspnap. 2.
Xazwn mebpuap. Macanan, OUpUHYH HyHANIHIAArTH moupiap MaB3ycuaa €3mnran “Ok Koro3”, “Tanunrm-
nap”, “Iloup” (1967), “Uxku moup”, “Uloup ympu”, “Llloup Yopmkon mapcusicu”, “LlonpHuHr yram”,
“Iownpuunr 1oparu”, “IHoup xandu”, “Kapmom moupra”, “Ox Tyimop” kabu TypKyM mebpiapia, aco-
caH, LIoupJap Xa€TH TaCBUPJIAHTaH. YapAa MOUPIUKHUHT Y31UTra X0C KWAMHYWINKIAPH, YIAPHUHT KHC-
MaTH, KYHTTIUIAH KeyaéTraH XWCIapu, CUPHHHU STOHA TYCTH OYJIMHII OK KOFO3rarMHa alTHINH, SXIIU
KyHJa AYCTY EPOHIapUHUHT, TAHUIUIAPUHHUHT KYTI OYIHUIIK-T0 OOIINTa UII TYIUTaHAa YIApHUHT OMpPOBU-
HU XaM TomrO OYIMaciuru y3ura Xoc Maxopart Ouian akc sttupmiany. [lynmga xam moup OyHaaiinapra
MapBO KWJIMACIHUTHY JIo3uM: “TaHUIIICKU3 KOJICAHT XaM, IIoup Oyiub rop” aes Hacuxatiap Oepanu. bab3u
miebpiaapHuHT capiaBxacu Oup xun (“LLounp) 6ynn6, OaTracy ®unauid, OUTTacH Xa3uj Lmiebpiap cupa-
cura kupaau. lllyHuHr yuyH ynap dunura Kapad TacHU() KHUIHHAH.
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IOxopuna moupHUHT 3bTHPOGU OMIIaH “Xas3uin’ap U30XH OCTUAA JKyJAa KYT IIebpiap ApaTUiIu.
AMMoO, ymapHUHT OapYacWHHM XaM IIyHYakd foMopra Kuéciaab Oyiamaiiawm, Tar 3aMupuia 9yKyp MabHO,
XaIKHU YimanTupran gapa-anamiap éramu. XKymmagas, “lllonpmap xaétu” OyHra Mucos 0yia ojaamau:

Lloupnap cypamu mypubou kamop,

Mana 6y — Jlepmonmos, mana 6y — @ypxam.
Jlynéaa cuemaean 6yoKIap HO4op

byayn pamxanapoan 6oxuwap ghaxam.
Huma xam xunapou 6up sconcus 6yex,
Tlapuanab mawnapou mupux 6yreanoa.

[Honp xaérman oiTraH TaacCypoOTJIAPHHM MIEhpra CONaad, MIEhp INAKIUAa MOIIUMIAIITHPAIN.
IOxopunaru mebpraa MOUPHUHT paMKara COJIMHTaH cypaTiapura 00kub yiira uyMaan: gyHEra curMaran
OyroKJIap xakuja, yJIapHUHT “‘paMkara” COJIMHTaH (UKpIIapu xakuaa yinainu. Pyc moupu JlepMoHTOB-
HUHT €I Ba KWCKa yMp Kypranmurd, OypkaTHuHT napOagap xaéru, Baranra curmarannuru Hadakat
I0pTra, AyHEra cuFrMarad Oylokjap, Oajiku, paMkara CoJMHraH GUKpiap xakuzaa yinaiau. ['Yéxku nHcoH
Ba(OT FTraH/aH CYHT 9b303J1aHaAN, CypaTH paMKara coaub nesopra winb Kyiusica, YbTHOOp KWIraHIEK,
KaJIpJlaHTaHJeK Tyrojaau. Tapuxra Ha3ap Talacak, OyHmad xoaucanapra Kymiad ryBox 0yiaamus. Xam-
3aHMHT TOMIOYPOH KUIUHUIIY, Marmpabauar ocunuim, Koaupuii Ba YUY nmoHIapHUHT OTHITUIIH. ..

onp ayuuK anam, TAHKKUI, KWHOS OWJIaH IIyHOal XyJioca sicaiiu:

Hloupnap xaému xamuuia uyHook,
Pamkaza mywadu gpaxam... yneanda.

Acnua, XaKUKUH MKOJKOPJIAPHU MabHaH Yianupub Oynmainu, ymnapHH KUCMOHaH Yiaupcaiap-
Jla, yjaap Y3IapUHUHT YiIMac acapiapu OuiaH aOaausTra Jaxjfopaupiap. 3epo, XaKUKUil IIOUpiapHU
“paMka’na ynuiab OyiMaian, ¢pakaT ramupa ojMaraHiardHa, paMKaaa )KUM TYPUIIH MyMKHH.

Kypunanuku, “Illonpnap xaétu” mebpH, rapyan MWoup TabOupu Omnan “xa3un’” ned nzox oepui-
rad Oyica-zia, mebp OMpO3 KUIAWH, YHIA MIOUPHUHT XaéTaa Ba Oy OYHEHM TapK dTraHAaH KeHWH Xam
KaMUSIT/Aa TyTraH YpHUra dpTHOOp KapaTwiaiu. Aciuaa, XaKMKWHA WKOJIKOPHA MabHAH YIaupubd Oyi-
Maiu, ynap rapyu >KUCMaH MaxB 3THWJIca-/1a, yJlap Y3JapuHUHT yaMac acapiapu OuiaH abaausaTra gaxi-
nopaup. Aciaupa, “pamka’na ymiald OynmmMaiaurad XakuKyid Ioupap yiaranaaruaa (ranupa ojJMaranuaa,
KON KWIIMaranuia) “pamMka’ia >KUMruHa Typajauiap, IeraH Xa3ui OCTUAArd 3ujl KUTOOXOHHU MYIIIOXa-
Jla FOPUTHUIIra YOpJIanIu.

Ukkunun iynanumra maacy0 “Typmym Tamsunuiapu”, “Illonp Ba mnxom”, “IHoup” (1989, xa-
3un), “Vkku moup” kabu mebprapaa xaks y €ku Oy papaxana HaMo€H Oynaau. “Typmyin TamBunuiapu”
nrebpuaa 6apuaHuHr, 6apya KacO SraJapuHUHT Y3 TAIBUIIH OOPIUTU caHal YTHIIaau:

Xomun uw Oyropap,

bona vuznaiiou.

bozua 0ed xaviecadup oeypmox dapkop.
banxu wy mawesuwnap 6yimaca 20u,
Lloup 6ynapmudum anua yiyzeop.

loup arapia TypMYIIHMHT MaHa UIYHJAAH MalJa MKHp-YMKHpIapu OYJIMaraHja, HHCOHUST KaH-
yaJaH-KaH4a OyIOK WIIApHU yIJallalli MyMKUHINTHHA TabKUTaiIu. AMMO Iy TYPMYII TallIBUIIIApU
OynmMaca xaM siIaIiaH MabHO-MOXMAT Oynmaiinu. byHu aHrnaras monp mebpHA KyHuaara xa3ui OninaH
SIKyHJTal I

Hlupunoup wy xaém

Xonu ¢pupoxoan,

Maiinu bummacun xeu yHuHe uwiiapu,
Xasonab xemcak 20x

Topmcun 0éxoan.

“llonp” HOMIH IIEBbpJa MIOWPIAPHUHT ¥3Ura Xoc TaOWaTH, XapakTepyu IOMOPHCTHK HyHaJIHUIIAa
oun6 6epunaau. Oaaui KUK OUIIaH Moup ypTacuaa ep Ounan ocMoHYa (apk Oopiury, arapaa maxapra
9BJIOH ocub Ou3ra “scu OyTyH onaMm Kepak™ Aeduiica, TanoTyn 0ynuo, OyTyH maxap Enupuind KenuiH,
éxyn OyHHHT aKkcH cypalica, KaHgail xonuca pyil Oepuinu mebpaa 3yp MaxopaT Owinan oun® Oepuimaam,
Ta30] OPKAJIU XaKB XOCHJ KUIMHAIH:

Dwion occane azap waxapoa uty Ky,

! J.Kyponos, 3.Mamaxonos, M.IllepanueBa. Anadbuérmynocnuk nyratu. T., “Akademnashr”, 2013, 111-0er.
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JKyHyHeau, 0e8oHa Kumcaza ooup.
Tapxab xemap 30u Koneauiap, OymyH,
@axam Koaap 30u Y men’,— 0eb, woup...

AnbGatTa, moupauK Oy AJJIOX TOMOHHIAH MHCOHTa OepwiraH Ojiui HebMAaTIUp. AHA LIy HEbMAT-
HUHT KaJIpUra €THUIll, UCTEhIOIUHH YCTUPHUII, MEXHAT KWW JIO3UMIUTHHE AOayiia OpHITOB KYTYHINK
[IebpJIapH OPKAJIM TAIKUH Ba TAlIBUK KWiIuO kenrad. LIIOMpHUHT caTUPUK MIEbpIapuaa XaM HHCOH Mab-
HABUSTH Ba aXJIOK MyaMMOJIapy OMPUHYM YpUHTA KYWWITaHU YHUHT MYXUM XYCYCUSATIApUIaH OUPUIHD.
Bynu Gomika sxaHpnapaard mebpiaapaa XaM sIKKOJI KYprIl MyMKHH.

AG6pxynna OpunoBHHUHT KaiiTa Kypum imniapuaa (1987) €3unran ”ARTHITYB” HOMIIM HIEBPH XaMm
XKBUH WYHAIUIIIArd y3ura Xoc IIebpjapyd CUpacura Kupaaw. YOy mebp cyx0ar-auayior ycynuiaa
eTwnrad 0ynuO, ynaa “Asxponiap” Ba “ABnoanap” kabu oOpasiap akc STTHPHITaH. YIApHUHT ¥3apo
cyx0aTuaaH XapaKkTep-XyCyCHsITiapyu 040 OepuiraH:

Asxmommnap:

—Camapkanny byxoponu 6usnap KyprauMmus.

Asnoanap:

—Busnap 3ca cu3 Kypranau 60pu6 kypraumus.”

Hlewp naBoMuaa axaoQiap TOMOHMIAH Kypwirad, 6aprno Twiran 0apya HapcajapHHU aBJioJJiap-
HUHT 0ap00]] KWIHIUIAPH XyCycua cy3 oopaau:

Acxnonnap:

—bBusnan konau myx papénap, kymiap mycaddo.

Asnoanap:

— YirapHu XaMm KypuTraimus Oup KyH, HHIIIOJIO. ..

Asxmomap:

—bu3 mopoxHu Xymra TUKIUK Kaiig 3TraH OHH.

Asnoanap:

—XyM ycTHTa YTHPFU3ANK OU3Iap TyHEHN.

“bomka OupopTa OpTHKYA CY3, U30X, IIAPX, MO3TUK TANKHH EXYA TaXJWI MIapT 3Mac, yIapHUHT
Oapu auanorHuHr y3uzaa xo Oynrad. [llomp maTHma aliTuiaMmaraH KaH4yaJaH-KaH4a MabHOHHM TOMHIIHH,
VHUHT Tarura eTuo, HJPOK STHUINHH YKyBUYHHUHT y3ura Konaupaau. LllebpXxoH Oy UITHHWT YAIACHIaH YH-
KHUIIra umoHaan”.> A4unk KuHOS, CapkasM IOoHp MIEHbPUATHIAA XKBUNA HyHaIMIITA Y3rada, OUpo3 Kec-
KHH pyX Oarumuiaiiy.

[IIoupHUHT caTUPUK Ma3MyHJaru mebpiapu MyCTaKUUIMKIAH KEHUHTH HUiuiap/ia WKTUMOUM Xa-
érjaru y3rapululapHy, Y3rapuiiap skapa€Hujia HHCOHJIAp XapakTepu/a IaKJJIaHraH WijaTiapHu Kyp-
catu0, ynapHu 6aprapad Kuiuira KapaTuiarad Oyica, yHUHT IOMOPUCTUK LIebpiapuia 3ca Xaétaaru ou-
POPTa HyKCOHJIM XOJaTAaH SHI'WJI KyJUIl OMilaH YHTa WIIopa KWIMHUO, YHIAH 030/ OYIuUIITra YHAATaIH.
By yHCypmap moupHUHT MyCTaKWUIMK/IAaH KEHUHTH IKOINA XaM y3ura xoc Oy KypcaTanu.

IOkopuia alTraHUMU3/EK, XKBUN IEHPUITIATH MMOITHK 00pasiap, UKKU XWI: OUpU-CATHPHK,
MKKHHYKCH — IOMOPHCTHK Xapakrepaa 0ynaau. Adoaysna OpHUIoB KYIIpoK HHCOHIApAaru cainOuii xuciar-
JIApHU XQKB OCTUTa OJIMINra MHTWIAAH, OyHH Kyiugard “Y3p” mebwpuna kypcatud 6epamu. lllebpaa kek-
ca Oup KaJaMKaIlHUHT IIOUPAAH Y3p cypaliu, EMOHIMK KMJITaHWHU TaH OJIMIIN XaKujaa (pukp roputuia-
. ['yHOXuHM OYiiHHWTa OJITaHUTa XaM paxMmaT ACHUII Kepak, 1ed yinaiam KaxpaMoH. AMMO:

Cen eyeypm yaxkanoa éucaro oram,

Vapuneoan ne ¢hoiioa, s, cykup, HOOOH.

Ammaneku, Kauoaoup HOuLyo wugoxop

Kumnuneoup ounbanoun avinaou 1o6yo.

Yuea y3prapnune ne xepazu 6op,

Kynma-kyn kemmoxoa kuukunmou mooym.

Cu3z menunz yMpuMHU KUiouHzu3 aoo,

Typgha nyumoxnapoan Oyrean xysxcymuap.

Y memup nanscanap ropaxuu 60pxo

AHOpHU CUKKAHOEK, 23U0 SUNCUMAAD.

!Abdulla Oripov. Tanlangan asarlar. G*.G*ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, T., 2001, 1-jild, 70-bet.
2 Shu yerda. 5
3 H.KapumoB Ba 6omkamap. XX acp y36ex agabuéru tapuxu. Tomkenrt, “YViurysun”, 1999, 475-Ger.
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Jono xankumuzga ”Y3pu ryHoxuaan Oatrap” aeran makon 6op. Kunrynukau kuinu0 xyino, oup
TYHOXCH3HU OOTKOKKa OOTHPHO, TUIMHH TONTA0, YMPUHH Xa30H, KAIOMHHN BaiipoH KUINO, CYHTpa y3p cy-
palll TyHOXJIaH XaM OaTTap, YIraHHH YCTUTa YUKUO TenraHaa yxmaian. JICKHH MIoup IIyHIa XaM IIyKyp
KHJTUIII Kepak, Aeiau. AHa Iy y3p cypaiamaclaH OJIIMH, Xap Oup ojaM ¥3 XapakaTiapuHU Ha30paT KUJIH-
M Kepak. MacaiiaH, Oup caBojacu3 mudoKop OUPOBHUHT AUIOAHIUHM YIaupud KyitnO, cyHrpa y3p cy-
paca, yHH Keunpu0 Oynaaumu? bup uHCOHHM yMpuHU OapOox Kb KyHno, cyHrpa y3p cypaca, yHH Ke-
yupu6 Oynanumu? bBup ymp Typiu mydMOKJIapAaH KWIMHTaH TyxXMatiap, Fuiidamiap, Xxacaia-xycymariap
HIONP IOparuHy ~“aHOPHH CHKKAaHJICK, 33MO0 FIDKUMIIAp™ dKaH, OyJapHU XoTupagaH OyTyHiai yuupub 0y-
nagumu? lebp Mucpanapugary 3aJIBOpIIM Xa3uH 10K KUK KAIOWHU 3310, aHa IyH/ai KuMcanapra HUcC-
Oartan Hadpar maiimo Kwiamu. lllesp AbGmymna OpumoB ycmybura Xoc Tap3fa XaXBUEHA SKYHJIAHTAH:
"Kyn-bakyn mapagxuil smmoxkoa oyné, Hoeox oodamxywnu monmox xam Kutiun. Xozupeu mMadanutl Hca-
n00aap xammo, Aesan y3p cypao, cytiuwap xetiun”.

Xa, Oy KaauM AyHE KaHYaIMK TapaKKUi 3TMAcuH, JUII030pJap, Xacaaryiinap KaH4aauK JIM0oca-
punH, KuébarapuHu y3rapTupMacuHnap, 6apudbup, acn Oamapanapuau smuponMaiamiap. [lloup tab-
Oupu OwnaH aiftranna, “MagaHui xammoniap” Kuédacuna smaiinunap, Oomka ku€dana ¥3 daonmsria-
pUHM JaBOM STTHpaBepaawiap. HukoOmaHran xonaa €By3auK ypyFUHHE codaBepaauniap. Xaxs Oy iebpraa
VTKUp capka3M, ay4rK KHHOS IIaKIUIa HAMOEH OyraH.

Xynoca KHIUO alTHII MyMKWHKH, YDKOJIM TaBOMHIa KyWIH CAaTHPHUK acapiap OwiaH Oup Karopaa
moup ¥3 TapOupu Ounan aiitranaa, 30 ra sKuH “Xa3wi’nap xam siparran A0aymia OpunoB XaxBUETH A
Typiu anxabuii xxaHpiap (Oajiana, puBoOsT, KUCCa, TYPTIUK), BOKeaOaH | Xa3uiiap, Xa3uwi mebpiap Kyi-
na6 yupaiinm. [lloup Gab3an xuAMii MEbpIapUIa XaM KyJITH YAKapyBUU YHCYpJapra ybTHOOp KapaTuo,
CaTHpaHWHT Kyuura ypry Oepamu. Bapua skaHpnap Ba IIakuuiap MIOUP XKBUH TadaKKypUHUHT TYpJIH
Japaxana, Typiu OVEkIapaa HaMOSH OYIIMITUHY TaAbMHHJIAINTA XU3MaT KUJITaH.

V36eKk XaKBHETH MKTHMOMH KAMHST KUIIMCHTa X0C OYIMaraH cudatiapHy y31uaa MyKaccaMIal-
TUpPTaH MaxclapHu TapOusutam Bazudacu Typubdau. byHnait nHCOHMapHH TapOuWsUIalia YHIATH KyCyp Ba
waTiaapHu (oI ATUIIA caTUpa Ba IOMOPJAH KeHT (oiIanaHuIaan Ba Iy OpKajld YHAArH CAIONid Xuc-
JaTIApHA WYKOTHUINTa Xapakar KuiuHaau. AOayna OprIoB mo33usacHIa 3aMOHAMA3 KHUIITUCH XapaKTepH-
Jlaru JTaraHOapIOpiuK, IMOpaxypiuK, UFBOTAPIIMK, MAaHMAHINK CHHTapW WUIATIApHU WYKOTHINTA Kapa-
TWITaH Kypalll TAMOWWIIIApH YCTYHJIMK KHJIaIu.

HloupHUHT Xa)KBUI XapakTep Ba TUN sIpaTHII MaxopaTH LIMKOSATYH, X0kKH 0000, FaiaMuc, mnopa-
Xyp, AFBOTAp, MaHMaH Kabu JKyJa Ky obpasiapaa EpKUH HAMOEH OYNTaHINTHHU TaXJIWJI STraH MIebpiiap
AKKOJ Kypcatu6 Typubau. llloup OyHmait HHCOHIAPHUHT O0Opa3vHU SIpaTHUII YUYH yJIapHUHT Ku€édacuHn
OCNTUIIOBYM XapakTepliu XyCYCHSTIapHH MabIyM Oup oOpasznapia kamiab Oepa OJTraHiIUuryd yHUHT XakK-
BUET/ATH MaxOpaTWHU Kypcata onand. AOxymna OpHIOB XaXBUil acapiapuia XaKBHHA KaxpaMOHIAru
KaMYWJIATY HyKCOHJIAPHU IIyHYAKHA KYpCAaTHII OMIIaH YeKIIaHMalaW, Y XaKBHABUCIVK MaxopaTUra Tas-
HUO, ynapHu OYpTTHPUO KypcaTHII WYIHMHN TaHIAiIu. AWTAIUK, y XaXKBra ojiraH MIaXCHUHT MaHdaart-
napacTaurdHu ound OepMokum O¥ica, y Y31 TaHuraH Ba Owirad Oapua maH(aaTnapacTiapia yupanau-
raH OpWUTHHAJ OeNTHIIapHH KymmO obpa3Hu OoiuTaaw, HATIKaAa I0OKCAaK Maxopar OWiaH spaTuiraHd oo-
pasiap nyHEra Keyajau.

Abnymia OpuroB xaxBUETHAA Oaaunil HUATH: Xa€Taaru, >KaMUsTIarn HOKUCIHUKIAD YCTHIAH Ky-
JUII Ba yJapHU Hykotwim “PamkkoM” mpamacuma, alHUKCa, SIKKOJI HaMOEH OVimamu. ATUOHWHT FOSIBHI
MTO3UIMSICHHM, acapja ndona dTUIaETral BOKea-xoIucanap MOXHUSITH, KaxpaMoHiIap TabuaTuaaH Kemnd
YUKaJUraH TyO MabHOHHM Te37a aHUKIa0, aHTad onumn Mymkyil. By YkyBuuman Oupo3 Mymioxaaa opH-
TUTTHYU Tanab 3tagu. VKoIKOpHUHT 0amqunii HUSATH, MaKCaaW, FOSIBUN TTO3HUIFSICHHY YPTaHUIII, OWJIHIIT Ba
TacaBBYp KWJIHII YUyH YKyBYH Y3UHIUHT MabHABHH-PYXUA UMKOHUATH, TYPMYII XaKUATrd TyITyHYalapH-
ra tasHajau. J[pamanaru mowp TOMOHHUJAH TaCBUPJAHTaH XaM KyJITWIH, XaM (OoXHalld BOKeajaap MycTa-
KWUIMK JaBpy ENUIAPUHU TapOuWsUIaiTra, y3ura Xoc xyjocanap YMKapuIlra yHAAIIM OWIaH axaMHUSITIHU-
mup. CaTHpUK TMEePCOHAXIIAPHUHT XapaKTepiapuiaH, MUKW AYHECHIAH KYJITH KENTUPHO YHUKAPIIIAIM.
VYnap xynrunm kuédaaa Kypcatuiaud, XaTTu-Xxapakatiapy, CYy3IapuHUHT Ma3MyHH OWJIaH KYJITHJIH aXBOJ-
ra TyHIaguiap, KyJATWid Ba3uATIap, Xojariapja TACBUPJIaHAIMIAP, KATTUK Macxapa KWIMHAIAWIAPKH,
MaHa IIIyH/1a IIIOUP MO3MIIUACH SHa-/1a aHUK HaMOEH OY1aiu.

Ab6naymia OpunoB Mypakka® XaKBUH MEPCOHAXJIAPHH KyJTH OuiaH (oI ITHIN MakKcaauia Xap
OMp MIAXCHU YMYMJIAIITUP/IU, THITMKIAIITAPIY Ba Iy Wyn Owinan nHauBuyautamTupan. KOxopuna tu-
ra ojiraH CaTHPHK O00pa3iIapHUHT MyBapGakusITH MYHAAKH, YJIAPHUHT Xap Oupwu (MIMKosATYH, X0XKH 00-
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00, FaamMmc, paHXKKOMYMJIAp Ba X.K.) EpKUH MHIMBHUIYaJ XapakTepra ora. Xap Oup caTHpHK IepcoHaX-
HUHT ¥31ra X0C¢ HHAMBUAYaI cHdaTiapy, XyCyCUsITIapy, OeNTIapuHA aHUKJIA0 YUKUIT MyXUMAND.

CapyJsutaes Moxupa ATaByJ/ljlaeBHA
(bepaaxk Homugaru KKAY V36ek T Ba a1abuéTH kadeapacu MyCTaKUJI TAAKHKOTYMCH)
PYXHUU TAXJINJI - BAANUUJIUK ME30HHA

Aunnomayus. Yuiby maxonaoa 3amonasuii y30ex Xuxosanapuoa pyxuti maxiui 6a YHuHe 0aouuiauxk
Me30HU cughamudazu Ypuu, aor éa ucmevoooau xukosinasuc Myxammao lapupnune 6aouuti xapax-
mep Apamuu HCapaéHu Cupiapu, XyCcycaw, Kaxpamon pyXusmuHu 0aouuti maikun KUiul yCyiiapuHuHe
V3uea xocaueu Kabu Macaianap maoxux Smuiaou.

AHHOmlll4u}l. B cmamuve ucme()yemc;z Mecno ncuxojiocuvyeckoeo aHdaiula u xydoofcecmeeHHblx
Kpumepuee 6 COBPpEMEHHbIX y36€KCKLDC pacckasax, cekpeniol npoyecca Cco30aHUs xy()O.?fC€CI116‘€HH020 00-
Pasa akmueHo20 U MAlaHmiIueo20 ckazounuxa Myxammaoa Ilapuga, ¢ vacmuocmu, cneyuguxa npu-
emoe Xy@OJK‘eCWlGeHHOZJ unmepnpemayuu croatcema, NCUXUKU 2ceposl.

Annotation. This article examines the role of psychological analysis and artistic criteria in modern
Uzbek stories, the secrets of the process of creating an artistic character of an active and talented sto-
ryteller Muhammad Sharif, in particular, the specificity of the methods of artistic interpretation of the he-
ro’s psyche.

Kanum cyznap: odpas, pyxuiiaux, 0QOUUUIUK, XUKOAYUIUK, MYAIIug) HYMKY, Xapakxmep, nepco-
HAJMC, Croocem, KOHYyenyust.

Knroueswvie cnosa: 06p613, nyoeuocmb, UcKyccmeo, nogecmeosdarnue, aemopcKas pedvb, nepCcoHadic,
nepcorasic, crodcem, KOHyenyusl.

Key words: image, spirituality, art, storytelling, author’s speech, character, plot, concept.

PeanncTuk HacpHUHr Kapuidb Oapdya )KaHpiapW HaMyHajlapuaa akC dTTUPWITaH xap Ourra obpas
VY3UHUHT UKDy YHnapH, KyBOHYY H3TUPOOIIapH, )KaMHT Ba TaOHaT XoAucanapura HucOaTaH Xanpuxox-
JIUTUIO aHTUTIATUSUIApH OWilaH OOFIHK Typda XHil K0 KeunHMaslapH, XUC-TYHFyIapy Wiia KUTOOXOH KY-
3W OJIZIMJIA JKOHJIU KUK cuaThaa rapaaianaan. Myaug KUTOOXOHHHU Y3U spaTran 0aauuit ojam Ou-
JaH Kai Japakala OLIHO KWJIHMILIH, YIia ojlaM ceXpH OWjaH poM 3Ta oMy, OMHOOAapHH, acap OpKaiu
yprara TanuiaHaéTraH Fosi, MyaMMoJlap OWIIaH «O3MKJIAaHTHPHII) MaxopaTH XyIJAW MaHa 1y obOpasnap-
HUHT THPHK HHCOHTA XOC OENTrU-XOMUSITIap OWilaH TabMUHIAHUIIHATAa OOFIUKAnp. «KaxpaMoH WYKH TyH-
écura aykyp kupuO 0opuO, yHU aTpoduya TacBUpIaLl, KaJIO0 KUppaJapuHUHT TYPIH XOJIATIAPUHHU TaxX-
JUIITa TOPTHIN, KEYMHMAJIapu Typalurura YpTHOOpP KapaTwil afadue€Tna IMCUXONOTHK TaxX)Iiil (akcapu
X0JIJIa KCKaya MCUXOJIOTH3M) 10 IOPUTHIIAII».

EBpomna mimMuaa, xycycan, pyc agabuérimryHocauruia agabuii KaxpaMoH 00pa3u pyXHATH TaCBUpPU-
ra JKuaguid 9ptudop ounan Expanrys, spHHE nicuxonoru3M X VIII acp oxupuna Fapouii EBpona anadbuéru-
Jla, CCHTUMEHTAJIM3M OKMMHU Oarpuja maino Oynramnuru ypryianaau. Kennuanuk, XIX acp oxupu Ba
XX acp Oornuiapuaa MHIIIA3 Ba QpaHily3 anaOuéTuaa Tepad WiAu3 OTraHu, yi0y 0aauuii-3CTETHK X0Auca
MaHmabuaa upiaay €3ysuncu JKerimc XKoiic Ba ¢ppannys aaubu Mapcens [lyct Typrannuru Kain stuna-
.’

buz ym0y mamaonmapra Kymmaumiaan wupokmus. Oukpumuzda, [lapk xamkmapu cy3 caHbaTHAa
KaxpaMoH 00pa3u pyXUsATHHHU OYMIITa HHTHIWII, yIIOy YCYJIHUHT PaHTO-paHr HaMyHanapuaaH Qoiinana-
HUII aHYa aBBaJl, YHIA0 acpiap OJNOUH IIaKJUIaHraH. XaTTo YCYJTHUHT HOE0 KYPUHMILIAPU XalK OF3aKd
YDKOZIM acapilapysia XaM MaBxXyIJIUrd GUKPUMHU3HU JaIHUIadaH.

Typxuii3aOoH XanKJIapHUHT YMYMHH MabHaBUH-3CTETHK Kapalliapu Oaguuii MHBUKOCH OYIiraH,
MUHT WMWK Tapuxra JaxXJuii «Anmomuin» nocroHugaru Xakumoek, bapumn, Kamauprou, Kopaxos,
Boticapu Ba boii6ypu cunrapu (ymap Xyma Kym) oOpaziapHu dchaiink. Maskyp oOpa3iapHuHT Kail Ou-
PUHH PYXHH TaxXJWIIaH MOCYBO, Kaiich OMpUHUHT y €Ku Oy XapakaTu pyXWH-MaHTUKAN acoCIaHMara,
zest onamu3. MWt MymTo3 anadbuétumus Oynoxdomrcu coxuou Anumep HaBouiHUHT SMUK acapia-
punaru Mckaanap, ®apxox, upun, Mexunbony, Katic Ba Jlaitnu kabunapHuHT Kainb KeunHMAaNapH, Ku-

“www.philol.msu.ru>library
“Byxaxmakapanr: www.texnologiya.ru>literature
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TOOXOHHUHT XaM aKJIy XHUCIApUHH YapXJjiaira KOJup pyxud AyHECH MaH3apajapy TaJKUKH XaM XYIJId
IIyHJai Xysocanap YUKapuITuMu3ra acoc 0ymay. ..

bu3 ym0y makonamu3aa 3aMOHaBUH Y30€K XUKOSUMIMTHHUHT (aoi Bakwim Myxamman Llapud-
HUHT Oaquuil XapakTep sIpaTHINl >KapaCHU CHUPJIAPHHH, XYCyCaH, KaXpaMOH PYXUSTHHH OaTuuil TalKUH
KWJIUII YCYJUIAPUHUHT Y3Ura XOCIUTHHU TaJKUK KWJIHIITa XapakaT KWIIUK. Anabuérumusra yIrad acp-
HuHT 90-fmmapuna kupubd keiaran Myxamman Hlapud «C.A. xotupamapm» Kuccacu OunaH Mapkasuid
Ocué MaMyakaTiiapyu opacujia YTKa3uiTaH HOBeJUIalap TaHJIOBUJA KaTHAIINO, FOMUOIUKHU KYyITra KUPH-
TUIra Mymappadg OyiraH MKOAKOP CaHalaaud. YHHMHI KHACCa Ba XMKOsJIApW WHIJIM3 Ba PYC THILIA-pHUra
Tapxuma KunuHrad. Tabkumiam ypuainuku, M. Ilapud spaTnkiapiHUHT MHJUTUA capXajiapJaH Tal-
Kapuaa XaM IIyxpaT KO30HMO, ¥3 MyXJIHCIapUHU TONAETTaHJIMTMHN yilapAa KajaMmra OJWHTaH BOKea-X0-
Jucanap, HHCOH XapaKTepH TaJKHK Ba TAIKMHHIATH Y3MTa XOCIHKIMP. E3yBun ¥3 XUKosmapuaa Xaé-Tuit
KeUMHUIIIAp, TabWaT Ba KaMUIT MaH3apalapuHH, WHCOH DYXUH ollaMH Ba akKiy IIyypuaaru Oab3aH
JIOJIFaJIM, TOXM/Ia Max3yH Ba roxujaa ¢apaxJjid TYJIFaHUIUIApUHU 00p OYiu-0acTu, HyCHHH, paHTH, jKapa-
Hr'Y OWIIaH, FOAT CaMUMUHN Ba OeFapas akc 3TTUPaau. YHHUHT KaXpaMOHJIApU Xap KagamujaaH (asuiaT Ba
MaHpaat Erunuod, ¥3 GaonusaTu Ba XyJIKH OWIaH KUTOOXOHTa Xap YpHaK Oynamurad Takiaug HaMyHacu —
ujea] MHCOH 3Mac, Oalku ¥3uMu3 OmiiaH Oup xaBojaH Hadac onub, oAUl Y30eK KUILIOFUAa yMpry3a-
POHIMK KWJIa€TraH 3aMOHIONUIAPUMH3AND. YIap CHIUMOCH €3yBUM €TOBWTA FOpPMalNraH, MaBXy/ aja-
OMif KOJNHIT Ba CTPEOTUIUIAPTa CUFMAaNINTaH, Kapaluiapyd MyaisiH MIapoUT Ba MawIlUil Ba3USTHUHT MaH-
TUKUI camapacH ynapok, NIakJUIaHTaH yTa COAIaInI Ba CAMUMUIA oJlamiiap cudaTuia raBiaalaHaIm.

daitnacyd moup Adayma [lep Oanuuii vxoa MCUXOJIOTHACH Ba acapja Myauidg) MaxCUATH UIII-
TUPOKH Xycycupa €3apkas: «/>KoaKop MIaXCHHUHT pyXuil THIT cuaTHAArd MyPaKKaOIUTH ITyHIAKH, YH-
na oup smac, ukku MEH simaiinu. bupuHuucH, Tankapuaan Kaparaijia, Kysra TalulaHaurad, cu3 OuinaH
OM3HMHT OpaMK3/a IOpaJWraH, )KaMUSIT KOHYH-KOUIAIapH, MWLM ypd-oaatiap, ounaBuid Eku kacOuit
mapT-mapouTIIap MEe30HIapu OniaH, TYIUK OyiMmaca-ma, MablyM MabHOJA, YIIdaHaauTaH Ba OaxoiaHa-
muran MEH. Mkkuauncn — xe4 KalicH KOHYH-KOWJAHW TaH onMaiiauran wiku — Ootuauit MEH, yHM
IOKOpHIary Me3oHap OuiaH yimuad, 0axonad oynmaiinu, bupunun MEH xamMa omgamiapra Xoc, UKKHH-
gy MEH »sca dakar mxoaxopaa MaBxyI 6}”/naxm»,l nes Tabkuaiay. JlemMak, oOpa3apHUHT XKOHJIHM Ba
TabCUpYaH, y3Ura Xoc OVEKTOPIUTHHU TabMUHIIAII YYyH, aBBAJIO, MyaJUTH(DHHUHT Y3U DPKUH PYX dTacH,
SThHH FOKOpHIa ypFyJianrad uKkuaar MEH coxubu 6ynmoru napkop. Myxamman [lapud aitan mana mry
Xu1 Myayutaduiap Toudacura MaHCyO, YHHHT KapuitO Oapda mepcoHaKIapH 3ypaku >KUMKIMa FosIapaH
XOJH, ¥3 XaéTu OWJIaH SIIOBYH, OMp Kapaliga YKyBUM YbTHOOpUTA ap3WiUTraH OUPOHTA XOCHSTra 3ra
OynmMaraH omamiIapaup.

E3quH KaJlaMHUra xoc stHa Oup (asuiat OOpPKH, YHUHT XUKOsUIapH/ia BoKea OaéHUIaH KYNPOK Kax-
PaMOHHUHT KYHTWJI KyWH, MyalssH Hapca-Xoiuca, TyllyH4Ya aTpoduaa MyloxXasalapH, KypraH-Kedup-
MUIIJIAaH OJIMHTaH TaacCypoTiap caMapu OYIMUII MeXpH, HapaTH, KyBOHUIY U3TUPOOIIU TyHFyJIapH Tac-
BHPH YCTYBOPJHK Kuiaau. Myxrtacap KMiauO alTraHia, yHUHT KaXpamMOHJIApH CypaTiapy Ba >KHUCMOHHN
xXapakatjapu OuiaH sMac, Oajaky Y3 cuiipariiapu — OOTHHHUI AyHECH MaH3apajiapy OWIaH KHTOOXOH KaJl-
Oura kupub 0opagu Ba CHpAOIINTA alilaHaad. AWHHMKCA, YHUHT «Xaauk» Ba « Tonkympuk» kabu XuKos-
Japu o0pa3iapHUHT WHAWBUAYal OVEKIapra OOWIHIH, PyXUSITH TACBHPHIIA XaM XapaKTepura Mocy Xoc
YHM3TH Ba OXaHIJ1ap UCTH(]ONa KWIMHTaHU JUKKATTa JTOHHKIND.

«Xamuk» XHKOsCH CIOXeTH (akaT OuTTa BOKea acocwra KypwiaraH. KHTOOXOH yiia sSKKar SroHa
BOKEa XaKWJard MabIyMOTHH XaM FallpuolaTHil Tap3ga — acap KaxpaMoHH (HOMH OepuiIMaraH) KyHT-
JU/IaH Ke4raH Xaéunap OKUMH BOCUTACHA OJaIu:

«Kum 6ynau skaH, TOHT caxapna Oe3oBra Kwiran?! Hamyrua narmara kunmaca?! Ky€mr xamm 6o
kyTapauMu y3u?! E3HuAr GyHakaHru y3yH KyHnapuaa Ky&Il coaT CaKKH3/1aH KeHiH, KyHUMKap[ard HKKHU
KAaBaT YMHUHI TOMHM OILIA YHUHI XOBJIMCHTra Mypaslaiiiu. byHra Kajap yHUHI CEpcosi XOBIMCH TOHITH CO-
KWHJIMK Ba CAJKUHJIMK OFyIINIa Myapab éraau.

Kum 6¥mau 9kaH, Mupmad sMacMuKan?»’

XwuKos 00T KaxpaMOHH MaHa Iy aindo3marud Xaaukiau xaémapura opk oepaan. Y KuAWHUO, map-
BO3aHHU OYHMINTA Tal€piiaHapKaH, Kajulal caxapiad napBo3a KOKWIIHM IXTUMOJHM OYiraH mMaxamiabord,
TUJIAHYH JTYIIK, cab3aBOTYPYII, CYyT-KaTUK COTYBYH XOTHH, «HUOYPYFIIaH OTOXJIAHTUPYBYH BapaKay Tap-

1 Abdulla Sher. Estetika. Toshkent, “O*zbekiston”, 2015, 306-bet.
? [y manGa.
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KaTHO [opaliuraH XaMmIIupa, COJMUKYH, Ta3-dJeKTp XaKd WIMHKUAA IOpraH XOOuM, TyH-Mabpaka xabap-
YUCH, Kap3 CYpOBYHN OUpOp TaHUIIH KabWiIapHU OUp-Oup KYy3 YHTHUIaH YTKa3aIu.

Acocuiin, KaxpaMoH xa&nuaa THKJIaHaETraH MyalisiH KaTiaMm €ku Tou(a BaKuiy, yiap 0axoHacuiaa
scnaHaéTran XaéTuil getamiap y3ura xoc 0aguHMii-3CTETHK 0K TalIMIIra HyHanTUpWirad. MaHa, yHUHT
MaxaJuTaboIIu XaKuaard yiapuaan Oup mapua: «Maxamrabomy OYauid MyMKHH. YHIa XaM Oab3aH
Vnarainam ofgatu Oop. XalKHUHI JapBO3aCHHU JapaHIjaTHO TemaauraH cajgodatu Oop...AHOB KyHHU
KeJraHza >kaxJinHu €MoH unkapau. Huma smuim, karra yrim Kaepaa, ned cypaiiou. Xa, kaepaa 0yiapan,
311 KaTopH, Poccusra uira xeTran geca, MaH3WJIMHM aiiT, KAYOH KETraH, Kalicu LIaxap/a HIulaiau, 1eo
33B0Op/H. Xa, SHarap, 60J1a MCHHKH 6¥71ca, CEHM HMMA MIIMHT 6O, A€M KaX/IH JHKHO. ..». "

XUKOSHUHT 0aIuuii KOHIIETIITHACH TaIprDKH KaxpaMoH IIyypuaa Tobopa MyalsHiamuo, KaTbHid
XYKM MakOMHUHH oJlaiuraH (uKp Ba XyJocajap 3aHKUPH KYPHUHUIINHHI KacO 3Tau.

Hazapwuit man6anapaa W4Ki MOHOJIOT, THAJIOT, OHT OKMMH, TYII KaOW BOCHTANIAp KaXpaMoOH PYXHH
JMYHECHHU aKC dTTHPHUITHUHT MyXUM OMIJIIApU KaTOpUa THITa oNuHaIu. by, anbarra, ncoot tanad Kui-
Maiauran akcuomatuk Gukpiaapaup. AmMmo €3yBun Myxamman LapudHuHr XuKosuwiInkgard 0ab3u
9KCHEPUMEHTIAPUHH Ky3aTapKaHMH3, YHUHT MyaJTi( HYTKH CTPYKTypasl IMKOHHUSTIAPUHUHT KEHTalTH-
PHIITa SPUIITAHU, OHT OKHMH YCYJIMHUHT MIJUINH KYPUHUANLIAPUHA WHKUIIO( STraHMHUHT TYBOXH Oya-
MU3KHU, Oy OM3ra KaxpamMoOH PYXMATHHM OaJUHMi WIIFOJI STMOKHHHI SIHTH yCYJUIapH CaHajlaau, JeHuiira
XYKYK Oepasu.

My ypunna, anuOHUHT «TONKYTIPUK» XUKOSICHTa TYXTAIUII MaKcaara MyBOQUKINp. YOy XUKOS
KaxpaMOHJIapH XaM MCMCH3, Iecak, XaTto Oynaau. AcapHuHr 6omr KaxpamMoHu Tonkynpuk. AHxop OVitnna
ycraH, BakT YTHO, Kekcaiiran Ton 6axopuii TomkuHra ToO OepoiaMaii, aHxopra KyJaraH, HUKWIrad Xam,
yeumga 1aBoM 3THO, KapIii KHPFOKKa4da €TraH Ba OJaMJIAPHUHT Y30FHHM SKHH KWIYBUM TOJNKYTIpHKKa
aitnanran. Tonkympuk, andarra, pam3uit 00pa3. Xaér, EBy3IHUK Ba 33TYJIHK, Oy TYUIYHUJIAPHUHT abajuii-
Ty, 0aXT Ba OaXTCU3IMKHHUHT XaM JIaBOMHUIIINTH XaKuaa xadap OepyBur paM3aup.

XuKOs CIOKETH MapKa3uaa OWpHr aHXOPHHUHT KYH YHKHII TOMOHUAAH, NKKMHYUCH KyH OOTHII Ta-
padunaH KenaauraH «JIa0MHUHT Yall YCTUAA KUYUK X0 KYHUO TypraH a0Kup KH3TMHa» Ba «HOPFUII, €l-
KaJlapy KEHT, JKaF CysKIapu OYpTHO TypraH, TUM KOpa KOIUIAPH KAIWH WHUTHT)» OpallapHJIard OWJIaBHA
Moskapo €raan. OTanap XOXUIIK OWIIaH 103 OepraH HUKOX FOAT asHWIN SKYHIIAHAIH — «JTa0WHUHT yCTHIA
KAYHMK XONW» OOp KeNUH KyJHaa MKKHU smap Oojlacy, KOpHHUIA XOMHJIacu OwiaH Oenapak WyKOJau. ..
Anu6 Oy acapuaa Xxam Myayuti() THIMHAHT XWJIMa-XWJI CaTXJIApUHH WIITa CONUO, XUKOS KaxpaMOHJIapu
PYXUSTHHHA HO3UK KAppaTapuHU OaIuuii TaXJIHII Ba TATKWH KUJIHIITA SPUIIAIH.

Xynoca kunub aitranza, YyTkup Kanam coxuou Myxamman [llapud kaxpaMoH XapakTepHHUHT SHT
MYXUM PyXUil KUppaJlapyHU Kalld 3TUIA y3ura Xoc Uy TaHiaraH, Oy HYHaIUIIHUHT capa KYpUHUIII-
NapuHU TOmub, MIIIAT Oaaumii Tap(haKKypy TAKOMHIIMTA XHCCA KYIIaéTran aguomup. E3yBuuHuAT mxo-
Uil TabopaTopusicura YyKyppoK KApHO, acapiIapuHUHT CeXpy CHHOATIAPHHA TAAKUK KUIIWII 3aMOHABHN
a1a0METIIYHOCITMKHUHT 1013ap0 Macananapuaan Oupuiaup.

Touposa {uidysa PaiizynnaesHa (1oktop punocopuueckux HayK, JOLEHT)

B31rJis11bl CTEHJAJIA HAJL ®UJTOCOPCKUMHU U UICTOPUYECKUMU IMTPOBJIEMAMMU

Annotatsiya. Magolada Stendal falsafasi, uning estetikasi, psixologiyasi, siyosiy va boshga za-
mondoshlar garashlari ko‘rib chigilgan, keyinchalik, tadgigotchilar taassurot qoldirish istagidan kelib
chigadigan fikr bilan jonglyorlikka o‘xshash narsa, agliy koketikaning bir turi. Birog, Stendalning asosiy,
aynigsa, yorgin xususiyati paradokslarga va agliy improvizatsiyaga bo‘lgan muhabbat emas, balki ket-
ma-ketlik uchun tashnalik edi. U muhokama gilgan masalalarda, urf-odatlarga e’tibor berish, asossiz ya-
ngiliklardan go‘rgish, hukmlarning mustaqilligi, aqlning mustaqilligi va fikrlarning o‘ziga xosligi kabi
0°ziga xosdir.

Annomauus. B cmamove paccmompeno gunocogusi Cmenoans, e2o 3¢cmemuKxy, NCUX0a02uro, noJiu-
muyeckue u 1odvle opyeue 832150bl CO8PEMEeHHUKU, 0a U Dollee No30HUe UCCLe008ameNu NOHUMANU KaK
HeYmo HU C 4em He coo6pa3Hoe, KAaK HCOHSIUPOBAHUE MbLCIIbIO, 8bI36AHHOE JHCEIAHUEM npouseecmu ene-
yamJjernue, ceoeco poda YMCNBEHHOE KOKENICmMeOo. Oonaxo OCHOGHBIM U 0COOEHHO APKUM CEOUCMBOM
Cmenoansa 6vina aicadcoa nocied08amenbHOCmu, He 1i0008b K NapadoKcam U K YMCMEEHHOU UMNPOBU3A-
yuu. 3ameuamenvHas 0C8e00OMAEHHOCMb 8 60NPOCAX, KOMOPble OH 00CYHCOAN, HUMAHUE K MPAOUYUSM,

1o
VYura man0Oa.
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b0s31b HE0bOOCHOBAHHO20 Hoeamopcmea 0Nl He20 mak dce XApAaKkmepHsvl, KAK CcamocmoAmelbHoCnlb
cyofcdenuﬁ, He3a6UCUMOCMb YMaA U OPUCUHATIbHOCNTb 632/151008.

Annotation. The article examines Stendhal's philosophy, his aesthetics, psychology, political and
any other views of his contemporaries, and later researchers understood as something not consistent with
anything, as a juggling of thought caused by the desire to make an impression, a kind of mental coquetry.
However, the main and especially striking feature of Stendhal was a thirst for consistency, not a love of
paradoxes and mental improvisation. His remarkable awareness of the issues he discussed, his attention
to tradition, and his fear of unwarranted innovation are as characteristic of him as his independence of
judgment, independence of mind, and originality of view.

Kalit so‘zlar: muammo, janr, ish, badiiy, tarixiy, yozuvchi, vaqt, siyosiy, yozuvchi va boshgalar.

Knrwouesnvie cnosa: npobnema, scamnp, mpyo, Xy0oicecmeeHublil, UCTOPUYECKUL, NUcamens, 8pems,
nonumu4ecKull, nucamens u opyaue.

Key words: problem, genre, work, artistic, historical, writer, time, political, writer, etc.

B ucroprnyeckux counnenusx CTeHAalss 0COOCHHO UHTEPECYIOT aHEKOThI, TOBECTBYIOIIHNE O MEI-
KHAX COOBITHSIX MPHUIBOPHOHM KH3HHM, CKaHJAIbHAS XPOHHKA JIBOPA, POMaHUYECKHE, CyTy0O HUYTOMKHBIE
MIPUYUHBI OOJIBIIUX TOJIMTUYECKUX COOBITHI. DTO OBLT «0COOBIH HCTOpHOTpaPUISCKUN KaHDP, HAa3bIBae-
MBIl aHEKIOTHYECKUM, KOTOPBI MMEeT CBOEH 3a/1adueil 3al0JIHHUTH MPOOJIEMBI OONBIIION UCTOPHHY», KaK
xapaxTepusonan ero B 1781 . Illamdop.' Tax moruman >toT xanp u Crengans. OH ynTaer «MeMyapsl
Oemumun J1.» magam ae JKanmnc, 3anHTEpecOBaBIHE ero Kak cOopHuk anekmnotoB o XVIII B., HO moy-
YeHHUs, KOTOPBIMH aBTOP CONPOBOJAWI CBOW BOCIIOMHHAHHSI, IIOKA3AIHUCH €My CKYYHBIMU U BBI3BAJH Pe3-
kue Bo3pakeHusa.” OH ¢ yJOBONBECTBHEM NPOYEN BOCTIOMHHAHHMS Mapku3bl ae Kemoc, HENPHHYKIEHHO
n3o6paskaieii geop Jlonosuka XIV.? 3atem npumina ouepens «Memyapos IlleBanbe e rpaMMOHay,
KOTOpbIe paayroT CTeHansi CBOUM OCTPOYMHEM M BECENBIMU NPUKIIOUEHHUSMH, H €My KaXeTCsl, 4TO 3TO
U ecTh CTUJIb IPUIBOPHOIL sxu3HH Jlronosuka XIV.*

Memyapsr CTeHmans paccMaTpUBAIOT KakK MOJJIMHHBIE WCTOPHUYECKHE JOKYMEHTHI, HE YUHUTHIBAS
HaMEPEHHOTO — B MOJIMTHYECKUX U XYAOKECTBEHHBIX IESX — UCKakeHUs pakToB. Mcropuueckue mare-
pHaBl €r0 UHTEPECYIOT TONBKO KaK CPEICTBO M3YUCHUS JIOACH M XapaKTEePOB, & B 3TOM CMBICIE MEMY-
apbl ¥ COOCTBEHHO UCTOPUYECKUE COYMHEHHS, MAJIO Y€M OT HUX OTIHYAIOIINECS, TPECTABISIOT IS He-
r0 OJMHAKOBYIO IIEHHOCTh. HacTaBsist CBOIO cecTpy, OH COBETYET €if, UTOOBI CIIACTHUCh OT CKYKH U «I103-
HaTh ceOs», untath Tamura,Cen-Peans, Bepro n Tura JIuBHS® — TAKHE KHHUTH TTO3BOJISIOT YBUIIETDH JIUIIA,
He CKphIThIe Mackoit.® ToT xe cMbich uMenn 1 Hero «Lettres de cachety Mupa6o (1782), chirpapime
CBOIO poib B peBommounoHHbIX coObiTusix XVIII B., ero ke «TaifHas ucTtopusi OEPIMHCKOTO ABOPa»
(«Histoire secrete de la cour de Berliny), coxoxennas pykoro manada, u «ESprit de Mirabeau», orkyma
CreHganp MOT MOYEPIHYTH MHOTO HHTEPECHBIX I HETO CEHTEHITHI.

B zamucsax Crenpanst COXpaHWINCHh OTKIMKH Ha 3TH counHeHusa. Emé Anvdnepu yOeann ero B
TOM, 9TO MOHTECKBE BCTYIHJI B KOMIPOMHCC C MOHapxuueckuMm mpuHmumom. I'maBa IX «Lettres de
cachet» naspiBaetcs: «OnpoBepikeHre mpaBuiia MOHTECKBE, CYMTAIOMIETOCS, YTO B HEKOTOPBIX CITydasix
CIIEAyeT MOAaBIATh cBOOOMY». CTeHAa b BUIUT B 3TOM MpaBuiia KOMIpoMucc: MOHTECKbE YacTO «OTKa-
3BIBAJICS OT MpaBa paau GakTa», u moroMy Mupabo crpaBeaauBo ynpekal MOHTECKbE B TOM, YTO, BCTY-
nasi B KOMIPOMHUCC CO CBSIIICHHUKaMH U KOPOJISIMH, OH KEPTBYET €CTECTBCHHBIM IIPABOM Dajy TpaBa
ncropudeckoro.” CounHenuss Mupa6o npunekaror CTEHIANS B 3TOT «IKOOHHCKHMID» €ro MepHoJ CTpac-

! Coix de discours de reception & I’ Académie Francaise, t. I1. Paris, 1808, p. 219.

210 u 18 ampens 1804 r., Journal, t.1, p. 104; Pensées, t.I, 210-211; ibid., t.I1, p. 295. Cm. taxxke: V. delLitto., a vie
intellectuelle, p. 191.

* 31u BocoMuHAHMS GBLIA ony0muKoBaHel B 1770 T. ¢ IpUMeYaHUsIMH U TIPEAUCIIOBUEM BonbTepa.

411 urons 1804 r., Corr,, t.1, p. 104. Bupouewm, rananTHbIC MaHEPHI U JUIMHHBIC KOMILTUMEHTHI, ObiBIne B XVII B.
Bepxowm m3smectBa, kaxyres CTEHIAMO Ype3BYaifHO CKYYHBIMH: TENeph MBI TOBOPHM JIy4Ille W H3sIIHEe, YTBEp-
JK/TaeT OH.

54 Mmapra 1806 r., Corr., t.I, p.292. Cm.: Josué Montello. Un maitre oublié de Stendhal. Paris, 1970. 3nauenuc Cen-
Peans s Crenpmans B 3Toi KHUTE CruibHO mpeysenuanHo. Cp.: V[ictor] d[el] L[itto]. Josué Montello. Un maitre
oublié de Stendhal. Stendhal Club, 15 avril 1971, p. 255-256.

®V.de del Litto. La vie intellectuelle, p. 203.

7 11 mons 1804 r., Pensées, t. 1, p. 166-167; Mirabeau. Des lettres de cachet et des prisons d’Etat, chap. 111, IX.
JHata 3amucu ykaszana B kH.. V. del Litto. La vie intellectuelle, p. 196.
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THOW KPUTHUKOW MOHAPXHH, B YaCTHOCTH J1Bopa u nonutuku Jlrogosuka X1V, onucannem asopa Opuapu-
xa |, ncuxonorunyeckumu noprperamu u aHekaoTamu. U3 «Mcropuu bepnuHckoro nBopa» oH aenaer
BBIUCKH ¥ PajlyeTcs pa3o6IayeHHIo STHX IPHIBOPHBIX «TaitHy.' CTeHIans MOTIa I0pasHTh MbICIh Mu-
pabo 0 TOM, UTO HCTOPHUS HE HY’KHA, IOTOMY UYTO OHA MPOCIABISET LAPEH U TepoeB U YUHUT JTHIIEMEPHIO .
3OT0 OB BHINAA MPOTUB «KOPOJIEBCKOW» UCTOPUOTrpaduy, BhI3BIBABIICH HETo10BaHUEe ANb(BEpU U MHO-
TUX JIPYTUX MyOIUIICTOB U HCTOPHKOB.

Crenpanp, KaK MPeXIe, UCKAl B MCTOPUH «3pENHIIE CEpAlla YeTOBEUYECKOro», crnenudpuyeckue
(OPMBI «IIOTOHU 3a CYaCTheM», 00yCIIOBICHHBIE HpaBaMH 311oxH. CTEHalb YIOBHI JOKTPHHEPCKHUN Xa-
pakTep HCTOPUYECKON METOAOJIOTMH MUHbBE, MOTYEPKHYB €r0 CXOJCTBO U KPUTHYECKHE 3aMeyaHus, Ka-
CaOIMECs] HECYILIECTBEHHBIX JeTaleH.

Hpassl y Crennans kak OyATO fake OTPBIBAIOTCS OT TOCYJapCTBEHHOIO YCTPOICTBA, TaK K€ Kak
OT JTMYHOCTH IpaBuTess. OH OTHOCHTCS K HUM CKOpee KakK XYIOKHHK M CTPYKTypy oOliecTBa paccMa-
TPUBAET KaK «KOJIOPUT», OoJiee nin MeHee BhIrogublil 1yt pomanucta. Xl ek B [IpoBance Obu1 3m1oxoi
CYACThsI U YTOHUEHHBIX HACAXJICHHH, BO BCIKOM Ciydae JUIs BBICHIUX KiaccoB obuiectsa. J[ist Hapona
9TO OblIA TTIOpa pabcTBa 1 HeBexecTBa, Kak B [lonbmie 10 1780 r. DT KOHTPACTHI AParoleHHBI il poMa-
HHUCTa, KOTOPBIH JOJDKEH XOAUTH IO 3eMJie B OecemoBaTh C JIOAbMH, a HE yJIeTaTh B 3a00JauHbIC BBICH,
KaK To Jenaet 1’ ApieHkyp.

3HayuT, OOLIECTBEHHbIE NIPOTUBOPEUHS MHTEPECHBI AJIsI XyJOXKHHMKA KaK KpacO4HBIA Marepual, a
HE KaK UCTOYHMK OCJCTBUI, HE KaK 51, KOTOPOMY IPaBIUBBIA N HENIPeRyOSKAEHHBIN XyI0KHHUK JOJIKEH
NPOTHUBONOCTABUTH CIIACHTENBbHOE MPOTHBOsIIME. Tak, 0ueBUIHO, B MHbIE MOMEHTHI MoHUMan CTeHaanb U
uckycctBo Banmbrepa Ckotra, npecnenoBasiiero coceMm apyrue nenu. Ho, Bocxumasch «OeleHHBIMU
apBamMu» XV B., skoOuniamu u Hanoneonom, CteHganb He 3a0bIBal, YTO 3TO «OEIISHCTBOY» M 3Ta CuUJja
JOJDKHBI OBITH HAIpaBJICHbl HE HA TMYHOE OJIAr0JeHCTBUS, 8 Ha 0OIIECTBEHHYIO MOJIB3Y U YTO 3TH MPOTHU-
BOpEUMUSI MHTEPECHBI Ul XyJ0KHHUKA MOTOMY, YTO CTAaBAT IIIyOOKME U OCTpUE MPOOJIEMBI, 3aXBaThIBAIO-
HIHEe KaXKJI0TO MBICIISIIIIETO YeJIOBeKa.

B pasHbIx miaHax 3Ta Xaxkaa SHEPIUU CPEeAM BBHIXOALEB M3 HU3IIUX CJIOEB HapoJa U 00S3Hb DHEp-
THH B BBICIIMX KJIaccaxX MPOSBISIFOTCS IMOYTH BO BeeX Mpou3BeaeHusx CTeHaans — B HOBEUIaX U XPOHH-
kax; B «KpacHoMm u 4epHOM» Tepoii xouet noapaxars Hanoneony, B «[lapMcKOM MOHACTBIPE» Y4aCTBYET
B cpakeHHHU Tipu Barepnoo, B «JlaMbelnb) repouHs BIIOOISETCS B KATOPXKHHUKA M YOWUHITY, TOJKUTAET
3/IaHKE Cya U MOTHOAaeT B OTHE.

[onmutnyeckas Gopr0a, ONMMO3HULKUS K MPABUTEIBCTBY M TOCIOACTBYIOIIMM KiaccaM (HOpMHUPYIOT
nyury, yrBepaknaer CTeHaanb, U eciid Obl Y Hero ObiI0 CBOOOIHOE BpeMs, OH moexail Obl Ha ocTpoB Kop-
dy, TOTOMY YTO OTITIO3HIIKS TAM O4YEeHb CHIIbHA. " MPAHITy3bI — PECITYOTHKAHIIBI TIO CBOMM TIOJTHTHIECKHUM
B3sigamM, ropopun llarobpuan, u MoHapXucThl o HpaBaM. OYEBHIHO, 3Ta MBICIIb OTYACTH COOTBETCT-
BOBajia Touke 3peHust CTeHaais, IOTOMY YTO, MO0 €r0 MHEHHIO, MOHAPXHUS Mapajlu3yeT SHEPrHuio W JIN4-
HYIO HHUIUATHBY.”

Crennans UHOTAA Ha3blBAIM MHAMBUAYyaIUCTOM. OJHAKO HHANBUAYAIU3M B KaXIOM JJaHHOM CIIy-
Yae MOXKET UMETb Pa3IUuHbIi cMbIci. Y CTeHaamsi TMYHOCTh HUKOT/Ia He IPOTHBOIIOCTABIISETCS O0IIeCT-
By, OHa JIOJDKHA paboTaTh HA OOIIECTBO B IIMPOKOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBA.

! Beimuexn Crennanst w3 kaurn MupaGo «Histoire secrete de la cour de Berlin ou correspondence d’un voyageur
francais depuis le mois de juillet 1786 jusqu’au janvier 1787» (2 vls. Paris, 1789). Cm.: Pensées, t. Il. p. 1786
jusqu’au janvier 1787 (2 vls. Paris. 1789). Cm.: Pensées, t. Il, p. 330-337. Jlata 28 wmrons 1804 r. ykazaHa B KH.:
V.del Litto. La vie intellectuelle, p. 200, n. 332.

2 Esprit de Mirabeau, t. I1, Paris, 1804, p. 392 — 393.

*1 mapra 1823 r., Courrier, t. Il, p. 48.

*RNF, t.I1, p. 14.

> “Les pays uses par la monarchie”, — mumer ox B 0HOM 3 IpeaHCIOBHI K «JTFOOBIM.
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U PEDAGOGIKA 1

Vcano Mlamenaaun Xamunosuy (pu3nKa-MaTeMaTuka GaHIapu HOM301H, Y36exncron Pecny6ankacu
Basupnap Maxkamacu Xy3ypugaru TabjJuM ci(paTHHI HA30paT KMJIMII JABJIAT HHCIICKIUSICH),
Kymannézona Myxaiié ToxkueBHa (mefaroruka panaapu HOM30/IH, T10IeHT, ¥36ekncron Jasaart XKaxon
THJUIAPU YHUBEPCHTETH)

S"3BEKI/ICTOHI[A KAJPJIAP MAJTAKACUHHU OIIIUPHULI TUSUMUHUHT
TAPAKKUETHUJIATH Y3UT' A XOCJHUKJIAP

Annomauus. Maxonaoa V36exucmon MYCMAKUIIUKKA 3pULiead, Y3yayKCcu3 mavium musumuod
amanea owupuiean UCI0XOmap, Kaopiap MAlakACUHU Owupull 6a YIapHu Kauma manuépiau musumu-
HUHZ PUBOIHCTIAHUUL mapa@@uému, V35€KMCWIOH061 MalaKkacuHu owupuul mavjaumMuy MasmyHuHu WaKiiaH-
Mmupuwoazu 3aMOHABUL EHOAULYEIAP XAKUOA CY3 IOPUMUIAOU.

Annomauus. B cmamve paccmampusaromes pepopmul, ocyuwjecmenentovle 8 cucmeme Henpepvls-
HO2O0 06p613’0661H1/I}1 nocine 06pemesz Vzbexucmarnom He3asucumocmu, paseumue cucmemvpl noebluleHusl
Keanuguxayuu u nepeno02omosKu, Co8pemenHvle no0xXoobl K OPMUPOSAHUIO COOEPHCAHUS NOBLIULCHUS
Keanugpuxayuu.

Annotation. The article examines the reforms carried out in the system of continuous education af-
ter Uzbekistan gained independence, the development of the system of advanced training and retraining,
modern approaches to the formation of the content of advanced training.

Kanum cyznap: y3nykcuz mavaum, Maiaka owupuwl 8a Kauma mauépiaui musumu, musumiu max-
U, YKY8 0acmypiapu, Maiaka maiaoaapu, 6eeocuma 6a OULEOCUMA MABIUM WAKILAPU, MYAMMOJIU
Kypc, MaKcaoau Kypc.

Knrwouesvie cnosa: nenpepuvignoe obpasosanue, cucmema nogbluieHUs Keanupurayuu u nepenooeo-
moeKu, cucmemmwlil aAHAJU3, y'le6Hble NnJiaHbsl, K@aﬂu¢uKal4u0HHbl€ mpe606anz, npsAmsvle U KOCBEHHbIE
Gopmbl 0Oyuenus, NPoObIEMHBLIL KYPC, Yeaeoll KVpcC.

Key words: continuous education, system of advanced training and retraining, system analysis,
curricula, qualification requirements, direct and indirect forms of education, problem course, target
course.

Y3aykcu3 TabJuM KapaéHuAa MAJIaKa OMIMPHIN TH3MMHHUHT poun. JKamusataa énpantyBuap-
HUHT Y3rapyiny Ba WIMUI OMIMMIIADHUHT KEHTaHIIN TabJIUM KapaéHu, YHUHT MaKcaJiapy, Basudana-
pH Ba IMKOHHSATIAPH TYFPUCHJA SHTU KapallIapHU BY)KyAra KeITHPMOKAa. XaET MHCOHHUHT Oapua ¥3-
rapuiuapra Te3KOpiuK OwiraH MyHocabaTaa OYIuIl KOOMIUATHHNA PUBOXKIAHTHPHII, Tamab0yCKOPIHK-
HU HaAMOEH 3THUIII, MYJIOKOT KOOWJIMATHHN PUBOKIAHTHPHIN KaOu ¥3 TanabiapuHu wirapu cypmokau. Te3
y3rapyBuaH JQyHENA Kyaa SXIIH MabJIyMOT XaM Y3 KaCOMHHMHI YCTacU OVIIMIN YUyH eTapiu OyaMaciiuru
MyMkuH. Ly ca6abny TapIMMHMHT MaKkcaad Ba Ma3MyHH WHCOHHMHI JJOUMHH y3rapyBuaH Xa€T MIapOUT-
JIapura MOCJAIIHUII KOOWIUSTH OviaH OOFIIHK.

XO03Upru KyH/a Y3IyKCH3 TabJIUM TH3UMUHH PUBOKIAHTHPHINTA KaTTa YBTHOOP KapaTHIMOKIA.
“V3nyken3 Tapnum’ atamacu OoupuHun mapta 1968 iimnma FOHECKO wmarepuannapuaa KymiaHuiras,
1972 #iunga FOHECKO ToMOHMIaH TabJIUM COXACHIArd SHTUINKIAP Ba UCIOXOTIAp YUyH Y3IYKCH3 Tah-
JUM acocuid Tamoiun cudaruaa Kadyin KWIMHTaH Ba Oy TaMmoini O6apua MaMilakaTiap/ia TabJIMMHH Tall-
KIJT STHITHHHT acoC FOscH cuaTH/a TaH OMHTaH. "

VY3nykcu3 TabauM — Oy 3aMOH OuiiaH XamHadac OYnum 3apyparu, MaBKyl KacOUil Ba MKTHMOUN
MYXUT/a JOMMUN paBHIlaa ¥3 GaoausITHHU, KacOUi OMIMMIIapy Ba KYHUKMaJapUHU TaKOMUJUIAIITHPHILT
Tanaduaup. Y3IyKCU3 TabauM (paH, HKTUCOIUET Ba TABJIUMHHHT ¥3ap0 TabCHUPUAA MyXUM TapKUOHUH KHUC-
MU 0yn10, haH Ba MILIa0 YUKApUIIAArd JUHAMUK Y3rapHiuiapra xaBo0 cudaTtuia naiao 6ynras.

MagmxXyz TablIuM TypJIapHHHU y3apo OOFnall, TabiuM CU(pATHHU TAbMHUHIALL, TABJIAM OJyBUMIAP-
HUHT 5XTUEXKH Ba KU3UKUIIUHHA ParOaTIIAHTHPHIN TeIaroriapiaH I0KOpU KacOuid Maxopar, OUiIuM Ba Ky-
HUKMaJIapHHU, KpeaTuB EHAAIIYBIAPHU Tanad 3Tagu Xxamjaa Oapya TabiauM Typiaapuia cudatHu kKadomat-

! [TepexxoBckas A.H. HempepriBHOE 00pa3oBaHMe: IENH, 33J]a4H, COJepKaHue, PYHKIMH, TIEPCIICKTHBBI Pa3BUTHSL.
TexcT : HemocpeacTBeHHBIH. [Ipo0OaeMbl 1 IEpCHEKTHBEI pa3BUTHSA 0Opa3oBaHusa. Martepuans! VI mexayHap. Hayd.
koH(}. (r. [lepmb, ampens 2015). Ilepms, “Mepkypuit”, 2015, c¢. 38-41. URL: https://moluch.ru/conf/ped/archive/
149/7617/(nata oopamenus: 18.02.2021).
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JIOBUM OMHJI XpcoOnmaHanu. YyHKM Xap KaHJai MUJUIAT Ba JaBJIaT UMKOHUATIAPUHUHT XAl KWIYBYH Oel-
rucH — Oy Mabpudar, HHCOHJIIAPHUHT HHTEJUIEKTYyall, KacOnii Ba MabHABUI CATIOXUSATHIND.

V36eKkuCcTORA ABIATHHHT HHHOBAIMOH PHBOXJIAHHMII CANOXHATH PaKob6aTOapiom Kajapriapra
Oynran >XTHUEKHM Ba TanaOHM Kyuaimmmura onu6 kengu. [lemaror kaapiapHUHT Y31yKCH3 TabJIUM OJIU-
IIMHY TALIKAJT STHII MyaMMoJapura OyTyH AyHEna Karta ybTHOOp Oepunmoxia. JKymmagan, V36exuc-
TOHAA XaM FDKTUMOHWN WYHANTHPWITAH 0030p MKTUCOMUETTa YTHUIIHM TE3IAIITHPHUINTA EpraM OepyBUH
acocuil oMwIapaaH OMpH TabiauM cuaTHHU OIMPHUII XucoOnaHaau. By xapaéHna y3myKcH3 TabuM
TU3UMUHUHT KaiiTa Talépiail Ba Majaka OIIMPULI TYPH alOXUAa axaMusTra ara. UyHKU KaJpiapHU Kai-
Ta Tai€piam Ba yJIapHUHT MaJlaKaCHHHU OIIUPHUIN >KapaéHWHU cU(aTIN TAIIKWI JTHII, YHUHT YKyB-Me-
TOJIMK Ba ax0OpOT TAbMHHOTMHHM MYCTaxXxKamilalll, TAbJIUM MyaccacalapHHU FOKOPH MajaKalld TeIaror
KaJpiap OWiaH TAbMUHIIAII MacalaCuHHU WKOOWH Xall KWIIMIITa OO KelaaH.

Kanpnapuu kaiita Taii€pinaiil Ba MajlaKaCUHU OIIMPHUIIIAH MaKCcaj — YJIApPHUHT WKOAUNA UMKOHUSAT-
JAPYHU MAKJUTAHTUPUII, YIAPHUHT WIMHM CaBUACHHHU TaKOMWIIAIITHUPHUIN, TyHEKAPAIIWHU KEHTaWTH-
pUII XamIa KacOWii KOMIETCHIUSUIADUHN XaM/la KPEaTHBIWUTHHUA PHBOXIAHTHPHUINAH MOopaTtaup. by
TU3UMJIA aMajra OLIMPWIraH UCI0XOTJIap HATWXKACKJa MeJaror Kajpiap MalakaCUHU OLIMPHUII Ba yiap-
HU KaiTa TalépIlalllHUHT 3aMOH Taja0Jiapura MOCIallyB4yaH, TAbJUMHHHT FOKOPH cuatTiyu Ba OGapkapop
PUBOKIIAHUIIMHYU KY3JI0BUMA TU3UMHU BYXKYAra KEATUPUILAU.

Tabpnum-TapOus KapaéHuUra WIFOP TEXHOJIOTHS Ba WHHOBANWSJIAPHUHT MIUAMAT OWiaH KUpUO Ke-
JIMIIH, aMMO YKUTYBUYHIIAp Oy SIHTHUTUKIIAPHU, aKCAPHUAT X0JU1apaa, Y3 GaoauaTuia KyJuiaid oJIMaraHinrd,
YKUTYBUWIAPHUHI aCOCUI KUCMHUHU TabIMMIArd HHHOBALMOH Kapa€Hiapra Tal€p sMaciuru YKUTyBUYH-
JIAPHU MaJlaKaCHHU OIIMPUII TU3UMHU/IA UCIOXOTIAPHA aMalira OIIMPHII YIyH aCOCHH TYPTKH OYIaH.

Manaka ommMpuil Ba KaiiTa Tailépiaam THU3MMHAA aMajra OIIMPWJITaH HCJI0X0TJap, yjaap-
HUHI MOXUATH. MyCTaKWUIMK HUJIapyaa Majlaka OLIMPUII TU3UMHUAArd UCI0X0TIap — YKUTyBUMIIapra
OepuiaguraH Hazapuil OWIMM Ba KacOWid KYHHUKMAaNap caMapagopJIUTHHHA OIIUPHUIL, YKUTYBUYHHHUHT TICH-
XOJIOTHK, TEJaroTHK MaXxOpaTHHU SHA-a Ky9aWTHUPHUII, YKUTHII Ba TapOUSIIAITHUHT SHTH METOJIapUHU
¥3 BakTHOA YpraHu® OJHIUIApUTa IAPOUT SPATHIN, YIAPHUHT MaJaHUM, IMAXCHIl TaKOMUJLUIAITyBIapura
épnam Oepuill, pakodaT MapoNTHIA UIILIAN KYHHKMACHHN XOCHIT KU Ba TABJIUM TH3UMHE OJTUAA Typ-
raH non3ap0 BasudamapHu TYIa TyNTyHHO €THUIIINTa KapaTUIIIH.

SHrunaH WakUTaHTHPUIAETTaH TH3UMAA Xap OUp TMeJarorHUHT MeJaroruk GpaonusaTra WiMuii-me-
TOJIUK JKUXATIAH TaHEéprapIuruHy TaxJIuil KUin0, KaMYMIuKIapra 6apxam OepHil Makcaauaa y3 dXTHE-
JKUTaH Ken0 YMKKaH XO0Ja, TaHIa0 oMUY MyMKWH OVIIraH Majaka OIMIMPUII HIaKJIapy OelITriIaH/Iu.

Ilenaror kaapnap Tai€pinail, ylapHU KaiTa Tal€piall Ba MaJlaKaCUHM OLLUPHUII TU3UMUTa XaM WH-
HoBauusuiap Kuputiwiad. XKymnagan, yrran acpuunr 90-imuiapuga PecyOnukana makTad, ypra mMax-
CyC Ba OJIMH TabJINM Myaccacalapy TaApMOKJIAPUHUHT PUBOKJIAHUINY OWiIaH OWpra, YKUTYBYM Ba WIMHIA-
Mefaror KaaplapHUHT ETHUIIMOBYIINTH YPTacHAard HOMYTAaHOCHOJIMKHH KaMaWTHPHUIN yYyH Majaka
OLIMPHINTa UXTHUCOCIAIITHPUITAH TabIMM Myaccacajlapd TapMOKJIapy Ba yJapHUHT Basudaaapu aHUK
Oenrunad Gepuiay.

V36ekucron Pecrybnukacuauar “TabInM TYFPUCHIA TH KOHYHHIA Kaapiap MaNaKaCHHH OIIH-
pHII Ba yJapHH KaiTa Tal€piam ajloxuaa TablIuM TypH 1e0, KaapiapHu KacOui OMianM Ba KyHHKMaia-
PUHH YyKYpJAIITHPHUII XaM/a SHTWIAIIHA TAbMUHJIAII YHHHT acOCUi Bazudacu 3TiO Oenrunangn. Moc
paBullia, eJaror KaJapjiapHy Kata Tai€piani Ba yJIapHUHT MajaKaCUHU OUIMPUIITa KyWUiIaauraH J1aB-
JIaT Tanabiapy, Iefaror KaapiaapHu KaiTa Tai€piam Xakuaard JUTUIOM Ba YIapHUHT MajlaKaCHHH OIITH-
pUII XaKuAard cepTU(UKATHUHT JaBJIaT HAMyHAIApH TAaCcIUKJIAHTaH, HOPMATUB Ba YKYB-METOIUK XYK-
JKaTiap, KaIpJapHU KaiTa Taii€priall Ba yJapHUHT MaJaKaCHHH OLIMPHII TabJIUM MyaccacajJapUHHUHT Ha-
MYHABUH TalIKWIIUI Ty3WJIMacH, HAMYHABHI ITATJIApH, MaOJIaFIapHU pPexallallTHPHIN Ba capduiann tap-
THOM TacAWKIaHIM, paxOap, meaaror Ba OOIIKa MyTaxaccHC KaIpiapHH KaiTa Taiéprail Ba ylapHUHT
MaJaKaCWHH ONIMPHIIHYU TAIIKUI STUITHUHT aCOCUH Makcaaiapy, Bazudanapy, Makiuiapy, ycryoaapu Ba
TapTu6u Genrunab Gepuiran.’ Vi6ekucton Pecrybmukacu IIpesunenTuHuar “Marakany mearor Kaap-
map Tai€piam xamaa ypra Maxcyc, KacO-xXyHap TabJIUMU MyaccacajJapWHH IIyHAal Kaapiap OWiaH Tab-
MUHJIAII TU3UMHUHM SHaJa TaKOMHJUTALITHPUIITa OUJ 4opa-Taaoupiap Tyrpucuna’tu Gapmonu, “Onuit
Majlakald WIMHA Ba WIMHUA-TIEAAror Kajapiap Taépriaml Ba arTecTalMsANaH YTKA3UIl TU3MMHHH SHaja

! ¥36exucron Pecybnukacu Basupnap Maxkamacurmar 2012 jin 26 centsiopaarn “Onmii TabIuM Myaccacaaapi
negaror KajpjiapuHH KalWTa Tad€piiail Ba yJIApHHHT MajJaKaCMHM OIUNMPHII TH3MMHHM SIHAJa TaKOMMWJUIAIITHPHII
Yyopa-Taa0oupiapy TyFpucuia’ v 278-CoHIN KapopH.
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TAKOMHJUTAIITHPHII TYFPUCHAA TH (apMoHH, Y36ekucTon Pecry6mukacu Basupnap MaxkaMacCHHHHT
“Onuit YKyB IOpTHIAH KEHUHTH TahJIAM XaMJla OJIMA MaJIaKaJId WIIMHKA Ba WIMHA-TICAror KaapiiapHu aT-
TeCTalUsIaH YTKA3UIl TU3UMMHU TaKOMWUIALITHPUII Yopa-Taji0upiiapu TYFPUCHIA TH KapOpIapHHUHT
KaOyJ KWIMHHIIK YIIOY TabJIUM TYPUHHHT HOPMAaTHB Xy}OKaTIapH Ba YKyB-METOAMK 0a3aCHHU IIaKJLIa-
HUIIN YIyH acoc OYiam.

Manaka olMpHII TU3UMHIA YKUTYBYHJIAPHI HHHOBALMOH kapaéHiapra Taiiépjan: opTrru-
pWiIrad Taxkpuda Ba aMaJmer.

HNunoBanuoH xkapaén — Oy nenaroruk SHrWIMKiIap, Oy SIHTHIUKIAPHUHT TEeJaroTUK XaMyKaMHAT
TOMOHHJIAH Y3NIANITUPWIINIINA Ba YiIap/aH WIMHHA acocia amMaluéraa camapand QoiIamaHuIHUHT Y3ra-
puO OOPYBYH SIXITUTIAUTUIUD .

[lenarorvkaga HHHOBALMSI, HHHOBAMOH (p)a0JIMAT, HHHOBANMOH NeJaroruKka, TabJUMIa WH-
HOBAIIMOH KapaéHJIapHU 0OLIKAPHII KaOK TyLIyHYajap TablIUM TEXHOJIOIMACH TYIIYHYACH YBbTUPOD
STHIITaH BakTHaa Haimo 0yaau. Onub OopuiraH WIMHIA W3JaHHIIAP HATHXKACHA MEeJaroruk (aonusar —
Oy mwxoauii )kapa€H Ba MeNaroruk MHHOBAaLMSUIAp OMplalIMacH, AEraH Y3ura Xoc WIMHH HyHamum tap-
KHO TOTTaH.

Maraka omupHIl TH3UMHUIA YTKAa3WITaH Taxpruoanap IMIyHH KypcaTaJAuKH, Majaka OIIUPHII Kypc-
Japy WAKIUIAPUHUHT XWIMa-XWUIMTH YHUHT camMapaJopiIMIMHU Tylla TabMUH 3Ta onMaiiau, Oy Oopana
KYPCHUHT Ma3MyHH acOCHH pojb YHHaNIN.

ByryHru xyHma Kylnmarmiap Kaita Tain€piamn Ba Majaka ONTHPHIN KypPCIIApUHUHT Baszudamapu Xu-
colOJaHazau:

epax0ap Ba MeAaror KaapiapHUHT KacOui OMIMMIIapH, KYHHUKMajlapd Ba MaxopaTlapuHHU Y3IIyK-
CH3 SIHTHIIA0 OOpHIN MEeXaHW3MIIAPUHH JKOPUH 3THI, 3aMOHABHH Tanabiapra MyBo(UK O TabINM CH-
(haTUHHU TabMHUHIIALI YUYH 3apyp Aapakaaa KacOui TaiéprapiMKHH OIIMPHIL, KaiTa Taiépaii Ba Majaaka
OLUMPUIIHUHT TYFPUIAH-TYFPH Ba OaBOCHTA IIAKIUIAPHUHU aMaIuETra >KOpUil STHIL,

®0JIMil TaBJIMM MyaccacallapuHHUHT pax0ap Ba MeAaror Kaapjaapyd TOMOHHIAH 3aMOHaBHI ax0opoT-
KOMMYHHMKALIUSI TEXHOJIOTHSJIApY Ba XOPWDKUN TUIJIApHU caMapaiiyl Y3JallTUPUII YIyH KyIIMM4Ya IapT-
HIapOUTIIAp SPATHIL,

eKaiiTa Tal€pram Ba Majaka OLIMPULI >Kapa¢HIapUHUHT GaH Ba WIUIa0 YMKapHUII OMIaH WHTErpa-
LISICUHY TabMHHJIALL, TIEJaror KaapJlapHu KaiTa Taii€piiall Ba yJapHUHI MaJIaAKaCUHU OLIMPUII TU3UMHU-
HU sHa-7]a PUBOXKJIAHTUPHUII Ba MOACPHU3ALIUS KIJIHULL.

Benrunanran BasudanapHu wxoOWi aManra OIIMPHII MaKcaauIa Kaita Taiiépiam Ba MajaKa OLIH-
pHII Kypcaapuaa YKyB MalFyJIOTIapUHUHT KyHUIard acOCUi TypJlapu KyJlaHWIaau: Mabpy3a, HHTEepaK-
THUB CEMUHapJap, aMaJluii MaIIFyJIo0T, caliép MaIIFyJo0T, TaKprUOa aaMalluiil, MyCTaKiI YKHIII, [IeAaroruK
(manaka) amanuéT, TOWNXa UIIMHU XUMOS KHJTHUILL

Terunumm ax00pOT-METOAMK Ba TAIIKWIMH-TEXHUK 0a3a MaBxKyJ OYIraH Takaupla, Kaita Tanép-
Jam Ba Majlaka OILMPUIN YKYB Kypciaapu MacodaiaH YKUTHUII yCyJUIapH KYJUIAaHWITaH XOJAa TalIKUI
STUJIMILIY YYyH 3apyp MOAIUI-TeXHUK Oa3a spatwiny. Macodanan YKUTHII yCyJulapu acoCHIaru Kypc-
JapAa YKyB MalIFyJOTIapy OHJIalH Ba oQuiaiiH makuiapyuia Tk dTHIa M.

TapauM TU3MMUIAa MHHOBALMSUIAD KUPUTHUILAA MHCOH KallUTajgura WYHaNTUPUITaH WHBECTULIMA-
Japra ajoxuaa YbTHOOP KapaTWIMOKIa. Maliaka ONTUPUITHUHT “Y CTO3—IIOTHP” YCYJIH YKUTHIINTA SIKKA
TapTUOaa EHOAIIYBHUHT MaBXXYAJHUTH, IIYHUHTACK, TAbJIUM JKapaéHHHA MOCIAUTYBYAHINTH Ba amaiui
HYHAITUPWITaHINTH OWIaH axpanud Typaau. ManakacMHM OIIMPHUINTa 3XTHEXK ce3aluraH IMenaroriap
y4yH MYHOCHO NeJaror-ycTo3JIapHu TaHJAll UMKOHUATHHUHT MaBXyJUIMTH Majlaka OIIUPUIIHUHT IOy
HIAKJIMHHA ACOCUH YCTYHIIMTH XUcoOnaHa . “Y cTo3—1orupl MakTabu” ycynuaa Manaka OIIUpHIN AacTy-
PUHMHT Ma3MyHHU Ba YKUTHUII METOIOJOTHACHHH YCTO3-TIEAaror TOMOHHIaH OeNTMIaHuIIN €1l YKUTYBYH-
HUHT KacOui (haonuaTn MOHUTOPUHTH HATHKAJIAPH aCOCHIa MajaKa OIIUPUIIHY TAIIKWI 3TUIT UMKOHH-
HU Oepany. Manaka OMMPUITHAHT Y CTO3—IIOTHPA. YCYIH aMaIuETTa >KOPUi ITHIHNIIN TabINM THU3UMU-
na daonusT onub GopaéTraH YKUTYBUWIAPHUHT Pako0aTOapIonuInK cudaTIapyHi Ky4adTHPHILTa, Tab-

! Caitmgaxmenos C., AGypaxmoHoB M. Tlearorik HHHOBALMS: ACOCHIT TYIIyHYa MOXUSATH Ba Ma3MyHH. Y3IyKCH3
TabIuM KypHaiu. 2010, 5-con, 13-6er.

2 ¥36exncron Pecry6imnkacu Basupnap Maxkamacuuuar 2015 i 20 aBrycrmarn “Oumii TablInM Myaccacana-
PUHHUHT pax0ap Ba Menaror KaapJlapuHH KaiTa Talépall Ba yJapHUHT MalaKaCHHHU OLIMPHIIHU TAIIKHI 3THII 40-
pa-Tanoupiapu Tyrpucuaa”’ 242-connm KapopuHUHT l-mitoBacu “Oumii TabianM MyaccacanapuHHHT pax0ap Ba Ie-
Jlaror KaApJapyuHu Kaiita Taiiépiall Ba yIapHUHT MalaKaCUHU OIIMpPUII Kypcaapu TyFpucuia’ru HU30M.
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UM OCpUIIHUHT cu(aTUHH OIIMPUINTa XU3MaT Kuinaau. Kaiita Taiépian Ba Majlaka OIIMPHIN Kypcia-
puaa YKUETraH TUHTIJIOBUMIIAD YUYH OYMK Mabpy3ajiap Ba aMalliid MAalIFyJIOTIap YTKa3uIll, YTUITaH Japc-
JApHU MyXOKaMa KM Ba TAaHKUIAN TaxJIAJI STHINAIINTA WYHAITHPUITaH OYIMO, y memaror Kampiap-
HUHT KacOMH KOMIIETEHTJIUTMHH DPUBOKIAHTHPHIL, COXara OWJ WHHOBALMSIAPHHU (Gaoi Y3IarmITHPHIL
Xamja amManuérra TaTOuK dTHII, (aH, TabIMM Ba HIUIA0 YMKAPUII UHTETPAIMSCHHNA TAbMHHJIAN MaKca-
JIiJla Kypc TUHTJIOBYMWIIApY KUCKA MYAIATIIN MEIaroruK aMaiué€T yTamuy Hyira Kynuira.

MaJjiaka oIMpHIN KapaéHNra MOAYJIb-KPeAUT TH3UMUHY Kopuil dTraumm. Kaifra Taiépnam
Ba MaJlaka OIIMPHII KypCJIapy TUHTIOBUMIIApU KyWWIard Ha3zopaT Typiapu Oyimda Kaiim 3TraH Kypcar-
KH4JIapH aCOCHIa aTTEeCTAIMSIIaH YTKa3HIaIM:

Viye mooynnapu 6yiiuua nazopam. Xap 6up MOIyIIb SKYHH 12 GasKapHIIaUTraH KOPHil (aCCHCMEHT)
TOMIIUPHKIApH. TUHTIOBUMIAPra YKYB PeKacHUAard MOAYJb SKyHJIAHTAaHAAH KeWWH MOJYNh TapKUOUTa
KApYBYM Qannap Oyiinva ymMyMmiamrad TONIIMPHKIAp Oepriaay Ba YHHHT HaTHXKallapy >KOPHIA Ha30pat
Kypcatkuuu cudatuaa Kaia sTiiinb Oopusiaam.

Iedazoeux (manaxasuii) avanuém namudicanapy. YKyB pexacuaary MOAyILIap Gyifimua yKyB xa-
pacHM SKyHJIaHTaH/IaH KeHUH TUHTIOBUMIIAp (TIeqaror Kaapiap) OupuKkTUprirad npodmis kadeapanapaa
(TamkuIoTIAp, TaBJIMM Myaccacajapuia) MeJaroruk (MamnakaBuil) amanuér yragunap. Ilemaroruk ama-
TUET JaBpuja TUHTIOBUMIAP MPOodwis KadeapalapiHUHT eTakdl Mpodeccop-YKUTYBUMITAPUHUHT 1apC-
JApYHU Ky3aTaJauiiap Ba Tax)IWjl Kuiaauiap. Xap Oup THHIIIOBYH TeIaroTHK aMaiuéT aaBpuia Kadenpa
ab30JIapy UIITHPOKK/A Tajmabaiap TypyXy YUyH OYHK Aapc YTKa3aIu.

Tunenoguunapuune kacouu gaonusm xypcamxuynapu. Kypceiaap naBommaa THTIoBuMiIapra born
WIMHHA-METOANK MapKa3HUHT JIEKTPOH TH3MMHJA Y3IapUHUHT KacOuil (aonuariapuaa MyCcTaKuil Mania-
Ka OIIUPUII MIAKIUTAPUIAH OXUPTH 3 WUJI JaBOMUJIA SPUILNTAH HATIXKATApUHHA Xam/a Tajadanap yayH y3-
napu napc O6epaérran gaHgaH YKyB-METOJUK MakMyanap Ba OOIIKa TUIAKTUK MaTEpUAIIAPHHUHT dJICK-
TPOH IIIAKJIA KOWIAIITHPHII YIyH MaxCyC MOPTQOINO-IACTyPH IaTGopMacy TaKINUM STHIIAIH.

[Hoprdhonrona THHTIOBYMIAD MYCTaKWJI Majlaka OUIMPHUIN MIAKIUIAPH: HIMHN KoH(epeHIHsIapaa
KaTHAILIWIL, WIMHHA >KypHajlapJa Makojiajap 4ol 3THUI, OYUK Japciiap YTKA3ulll, TaKpuOa OPTTHPHIL,
MeAaroTuK Maxopar Makrabuja Ykwii, 0a3aBwii TabIMM Myaccacallapujia YKHII, XOPW)KHA MaMlaKaT-
Japaa Manaka OIIMpUII, WIMHM JoHHUXanapiaa WIITUPOK 3THIL, JAPCIUK €KH YKYB KyJIaHMajap €3ull,
JOKTOPJIMK TUCCEPTALMSICHHI XUMOSI KWIHII OYiinva TEeTUIIIH MabIyMOTIapHH TAaCAWKIOBYH XYXIKaT-
JIApHU WIIOBA KWJITaH X0J1/1a KUPUTAIIIIap Ba AIEKTPOH TH3UM KYpCaTKUWIapra Moc OajuTHU aXpaTau.

Onnaiin axynuti mecm cunognapu. Kaiita taiiépramn Ba Majlaka OIIMPHUII KYpCH YKYB peXacHaru
xap Oup Moayns Oyiimua caBOJUTapHM KaMpad ONraH Xojja, TalépinaHraH TeCT CaBOJJIApH acocuja OH-
JIaliH SIKYHUU TE€CT CUHOBJIAPU YTKA3UJIaIH.

Ammecmayusi Komuccuacuoa oumupye uuHy xumos Kuauus. THHTIIOBYMITAPHIHT OUTUPYB UIIHHA
aTTecTalusl KOMUCCHACHIA XUMOS KHJIMHHIIY acOCHIa aMalra ommpmiaan. byHmaa THHTTIOBUM OUTHPYB
WIIMHYHT aCOCHI HATYDKAIAapH OYiinua TaKIUMOTHHU YTKa3a/Iu.

Xysocanaap. Tabium Myaccacanapu pax0ap Ba MeJaror KaApiapuHHUHT Y3JIyKCH3 MaJlaKaCHHU
OILIMPULI XKapaCHJIapU OYMK YKYB MAIIFYJIOTIApU Ba MaxopaT AapcaapyHU TAIIKWI ATHUIL; UKTUIOPIIU Ba
UCTEBAOMTN YKyBUMIAp OWiIaH HIulanr; €M YKUTyBUMJIapra ycro3 cudaTuna OMPUKTHPHITAHIWTH Ba
WIIMHUHT camMapacH; WIMHK KoH(epeHIHsIapAa Mabpy3a OWaH KaTHAIIMII, OHJAWH Kypciap OpKalu
TaIIKWI 3THIAIUTaH XaJlKapo Ba PeciyOiKa Jqapaxacuaru CeMUHAp-TPEHUHTIIapAa KaTHAIINI; MIMHAN
JKypHaJjulapJia MakoJiajap 4oIl ATHIL;, KyprazMa Ba TaHJIOBJIAapJa WIUTHPOK 3THII; WIMHMH JoWHuxanapaa
UIITAPOK 3TUNI, UXTUPO (TIATEHT), PAlMOHAIN3ATOPIIMK TaKiIu(Iapyu, MHHOBAIMOH MIIUTAHMAJIapra Myall-
TUGIUK KUIAIT, MOHOTpadust, MyaluTH(INK WKOIUI HILIap KaTAIOTWHU Tail€piaiml Ba HaIIpAaH YHKA-
put; YKyB agabuérnapu (Dapciauk, YKyB KyUIaHMa, METOIHUK KYJJIaHMa)HU Taipiiar Ba HaIIpJaH THKa-
PHIIHHU ¥3 MUUTA OJIUIIN JO3UM:

oy OwiaH Oupra, NEJarorJIapHUHT Y3JIYKCH3 MajlaKaCMHU OIIUPHUII TU3UMH >KOPHUH STHINIIN
y9yH MeAarorJapHUHT Xap 5 Wuiijga MajJaKacHHY OIIUPHUII TU3MMHUIAH BO3 KEUWIHINHU Ba Xap Wuimm 28 —
30 coat xaxmua Majlaka OLIMPHII TH3UMH KOPUH STHINIIN Kepak;

#MajaKa OLIMPHUII TU3UMH DXTHEKIa KapaTHiraH OYNIMIIM JTO3UM. DXTHUEKIa acociaHraH KHCKa
Kypciapauar (6, 12, 18, 24 Ba 30 coaTra MyJpKayUTaHraH) acTypiapy WIUIad YUKWINO, aManuéTra sKo-
U STHIINLIN JIO3UM.

MabilyMKH, MIAXCHUHT XUCIAT Ba (asmwiariapu (paomsaT KypcaTuil xapa€Huua MakUlaHaau Ba
(daonusTHUHT HaTKacu XucoOnanamu. [y cabGabnu YkuTyBUMIapia SHTWIMKKA WHTWITYBYAHIIUK Ba
MYCTaKHJI MyTOJIaa KWJIUIITa JOUMO 3apypHUAT CE3UII IICUXOJOTUSICUHI CUHTAUPHII JO03UM. UyHKH SHTH-
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JIUK — WHCOHTA yIyFBOPIUKIAH Kypa KYNPOK 3aBK Oarumnuiaiian. MyCTakuI TablIUM 3Ca TabJIUM Kapag-
HUHWUHT UCTUKOOJINHU OelTuiIaiin.

3apunos Jounn (V3Pec OYMTB xysypunaru OTPTUTT? mapka3u 601 MyTaxaccHcH, MeJarornka
(dannapn 6yiinua pancapa nokropu (PhD)
TEXHOJOI'NK KOMIIETEHHUAJAPHUHI TYPJIAPU BA YJIAPHUHI “TEXHOJIOI'US”
VKYB OAHUJA TAKAUM DTUJINIIN

Aunnomauusn. YuiOy maxonaoa mexmoniocux KomMnemenyusiiapHune mypaapu eéa yiaprune ‘“‘Texwno-
noeus” YKy8 hanuoa maxoum SMUIUWUHURE HA3APUL Myammorapu épumub bepunean. Ymymuil ypma
MABIUM MAKMAOIAPU YKYEUULAPUOA MEXHOL02UK KOMNEeMEHYUSIAPHU WAKIIAHMUPULL MA3MYHU, MEXHO-
JN02UK MABAUM HCAPAEHUOA YKYBUUAAPOA MeXHAM haoausmuy KYHUKMALAPUHY WAKTIAHMUPULL MEemOoOU-
Kacu 6a 60CUMANAPUHY UWAAO YUKUWL MYAMMOCUHY MAOKUK KUIUW MYEPUCUOA MABIYMOMIAD Keamu-
PpUiean.

Annomauus.B cmamve onucanvl munvt mexHOL02UYECKUX KOMHEeMeHYUll U meopemuyecKue npoo-
Jemuvl ux npedcmagnenust no npeomemy « Texnonoeusn». Codeporcanue GopmMuposanus mexHoi02udeckux
Komnemenyull y yuawuxcs ooweobpazosamenvHulx wikon. Ilpusedenvl ceedenus 06 uzyueruu npooiemol
paspabomku Memooos u cpedcms Gopmuposarniiss mpyoossbix HABbIKOB Y CMYOeHmO8 8 npoyecce MexHo-
J102UYecK020 00yueHUs..

Annotation. The article describes the types of technological competencies and theoretical prob-
lems of their presentation on the subject of ““Technology’. The content of the formation of technological
competencies among students of secondary schools. The article provides information about the study of
the problem of developing methods and means of forming labor skills among students in the process of
technological learning.

Kanum cyznap: mexuonocusi, wiaxi, Memoo, KoOunusm, 3xmuémic, KOMnemeHyus, KUuKuu, uHme-
epayusi, OUOAKmMuKd.

Knrwouesvie cnosa: mexnonozus, gopma, memoo, CROCOOHOCMb, NOMPEOOHOCTb, KOMHEMEeHYUs,
unmepec, unmezpayusi, OUOAKMUKA.

Key words: technology, shape, capacity, competence, demand, interest, integration, didactics.

X03Upry 3aMOH TIeJIaroTHKACcH YKYBUMIApHH Hadakat oJ ik MexHaT GaoyusaTura, OajiKu pean k-
TUMOMU-UKTUCOJUNA Kapa€Hnapra Tal€pianiHu Xxam Hazapja Tyranu. lllyHra acocaH, yMyMHil TabJIUM
HazapusICH Ba aMalIMETUAA ‘‘MEXHAT TabJIUMH~ TYLUIYHYACH YpHHUTra “TEXHOJIOTHK TabiuM , TyIIyHYajap-
HU KEHT KyJutaHwia oonutaau. TexHonorus haHu Ma3MyHUHH TAKOMUJUIAIITAPHIN MacajlaCl YMyMUH yp-
Ta TabJIUM TU3UMUHUHT HT YCTYBOP 3aMOHABUH HyHaNMMIUIapuIaH Oupu XucooiaHaau.

VKyBumIapaa TEXHOMOIHK KOMITETEHIMSAIAPHH MIAKITAHTHPHUIIA Ky HAariIapra aToXuaa bTh-
00p KapaTWJIHIIY JIO3UM: YKYBUMIIAPHUHT KH3UKHUIIIATA KYpa, TEXHOJIOTHK TAbIUM OJHIIUIAPH YUYH Te/Ia-
TOTHK MIAPT-IIAPOUTIAPHU SPATHII, TEXHOJOTHK TaBIMMHUHT KacOra MyHAITHUPHWII acOCIApHHHA TaKoO-
MUJJTAIITAPHII, TEXHOJIOTHK TabJIUM IIApOWTAA YKyBUMJIApAa MEXHAT KYHUKMaJApUHU MIAKIJIAaHTHPHII
Ba KENTYCHIa KaCOHM MyKaMMaJl dTajulalllyIapura 3aMHUH SIPaTHII, YMyMUN Ba KaCOM TAbIMMHUHT Y3BHIA-
JUTWHU TabMUHIIAII.

“TexHONMOTUSA” TaBJIMM COXACHIa TaKIUM JTHITAH TEXHOJOTUK KOMIICTCHIMSUIAPHUHT KyWHIIarh
TypIapyuHU AKPATUO KYPCATUIT MyMKHH:

V36ekucTon Pecnybiaukacyia TaAbIMMHUHT Y3TyKCHU3IINIH, Y3BUIUTHTH, YKyBUYH IIAXCH YCTYBOP-
JWTUIaH KeMHO YMKHO, yIapHHUHT €Il XYCYCHSTIApUTa MOC PaBUIIIA, KyWHIAaru TassHd KOMIETCHIHSIIap
[IaKUTAHTUPUITA]TH.

1. KoMmMyHHMKATHB KOMNETEHIMs WKTUMOMA MyHOcabaTinap/a, SHT aBBajo, OHA THIIKIA Xamaa
OMpopTa XOpMXKHN THIIIA ¥3apo caMapaiy MYJIOKOTTa KUPHIIA OJIHII, MYJIOKOT/Aa MyoMalia MaJaHus THTa
amaJl KWINII, WKTUMOUN MOCIAITyBYaHINK, XaMKOPJIHKIA KaMoaJa caMapaiy UIail onui JaéKaTuHA
Hazap/a TyTafH.

2. AxGopoTiiap GMJIaH HIILIANI KOMIETEHIMSICH MeTnaManOanap/an 3apyp MabIyMOTIAPHU W3-
nab Toma OJUII, capajall, KaiTa WIIDIall, CaKIall, yiaap/aH caMapany Goiaaiana oI, YIapHUHT XaBd-
CU3JIUTUHU TabMUHJIAINI KYHHUKMAJAPWHU 3TaJUIAIIHU XaMmJia MeIua MaJaHusTra 3ra OVIMIIHE Ha3apa
TyTaJH.
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3. V3-y3unn pUBOXIAHTHPHIN KOMIeTeHIMSICH JOUMHUIl PAaBHIIA ¥3-Y3MHU KMCMOHHIA, Mab-
HaBUH, pyXuil, HHTEJJIEKTyall Ba KPEaTUB PHUBOXIIAHTHPHIII, KAMOJIOTIa MHTHIIUIIL, XaéT JaBOMHUA MyCTa-
KW YKUO-YpraHuIl, KOTHUTHBINK KYHUKMaJIApUHU Ba XaéTUH TAKPUOACHHN MYCTAKWIJI PABHINIA MyHTa-
3aM omupud Oopull, Y3 XaTTH-XapakaTHHHU aJeKBaT 0axoall Ba MYCTaKiI Kapop KaOyJ Kuja OJNHII K-
HUKMaJIapHU 3TaJlJIalllHU Ha3apa TyTaIu.

4. Nxtumouii ¢aoa Gpykapouk KoMNeTeHIHACH KaMuaTaa OYmaéTran BoKea, X0IHca Ba jKa-
paéniapra naxJiOpJIIMKHHA XUC 3TUII Ba ynapjia (aoyl MIITHPOK 3TUII, Y3UHHUHT (PyKapoiauk Oypd Ba Xy-
KYKJIAPUHU OWJIMIIH, YHTA PUOSI KWJIHIIHY, MKTUMOUH-UKTUCOIUI MyHOcabaTiiapia MyoMasa Ba XyKyKun
MaJaHUATra ra OYJIuIl JTaéKaTHHU Ha3ap/a TyTau.

5. Muumii Ba yMyMMaJaHuii KOMIETEeHIMsl BaTaHra CaJO0KATIH, HHCOHJIApra MeXp-OKHOATIIH
XamJla YMyMHHCOHHI Ba MWJUTMH KaJlpHsiTiapra YbTUKOINN OYIUIIHM, Oauvii Ba cCaHbAT acapliapyuHU
TYIITYHHUII, OpacTa KUHHHMAII, MaJlaHuil MebEpIIapra Ba COFJIOM TYPMYIII Tap3uTa aMaj KWIHII JaéKaTHHA
Hazap/aa TyTaJH.

6. MaTremMaTHK CaBOAXOHJHUK, ()aH Ba TeXHUKA SIHTUJIMKJIAPUAAH Xabapaop OyViaum xamjaa
(oiimanannm KOMIETEHIUSICH aHUK XUCOO-KUTOOIAapra acoCliaHTaH X0Jija, IaXCHid, OWIaBHi, KacOui
Ba UKTUCOAMH peXallapHU Ty3a OJNUIN, KyHIAIWK (aonmusataa Typiau Gopmylia, MOAeTb, YA3Ma Ba JHa-
rpaMManapHu YKUIl OJUIL, HHCOH MEXHATUHU CHIMJUIAINTUPAIUTaH, MEXHAT YHYMIOPJIUTHHU OLIUpPAIu-
raH, KyJai mapT-IapouTra oimo Kenagurad ¢aH Ba TEXHUKA SHTHIUKIApUAaH (oiinanaHa oNHIl KYHHUK-
MaJlapuHH Ha3apjaa TyTaiu.

TexHONIOruK TabiauM xapaéHuaa KyHu1aru MacajlajJapHi €4ull TaK030 STUIIANIN:

SVKUTUITHAHAT 1acTIa0Kd OOCKHWIApUAaEK YKyBUMIAPHUHT MEXHAT (DAONUATHHUHT y €K Oy Ty-
pura O6ynraH KOOMITUSITHHN aHUKJIAII Ba YIIapHH PUBOKITAHTHPHIIL

#VKYBUMJIADHUHT Xa€TUH, Iy JKyMIIaJjaH, TEXHOJOTHK KaJIpHsiTiap XaKuJard TacaBBYpJIapHH Ke-
HTaUTHPUII MaKCaAU/A yIapra MCUXOJIOTHK-TIEaroTuK €p/iaM KYpCaTHIIL;

#TexHOJNOTUS (haHW Ma3MyHHHHUHT CU(ATHI y3ura XOCIHTHHHU Ba YKyBUMIapja IIaKIDIaHTHPHIIA-
JUraH MIaxCHii MeXHAT TaXpruOacu Ba (GaoiIHAT KYHUKMAJIapd KOMIIOHEHTIAPUHH aHHUKJIAIIL;

#VKYBUMIIAPHUHT KYJI MEXHATH COXAaCHUAArd amMaliuil QaoiusT Typiapu Ba JoWnuxanam (paonusru-
HUHT OMPJUTH acoCHaa TeXHOJOTUS (aHW Ma3MyHMHH OOCKMYMA-OOCKHY SrajllaliIapura UMKOH spa-
THIII,

#11e7arOrvMK KapaéH UIITHPOKYMWIAPUHUHT €11 XYCYCHUSTIapH, KU3UKUIIN, SXTUEKN, KOOUITHSTUTA
TasHUO, MOJIIMI MaxCyJIOTIIap SIPATHII kKapaéHu/Ia YIIapHUHT [IaXCHI MEXHAT TaXKpHOacH Ba KYHHKMala-
PUHH HIAKJUTAHTHPHINTa KapaTHITaH YKyB TONIIUPUKIApH, Bazuda Ba Ba3HATIApP TU3UMHHU MILTA0 4Yu-
KHIIL,

#TeXHOJIOTHS (PAHWHWHT TAIIKII 3TYBUMJIApW (KOMITOHEHTJIApH) Ma3MyHH, Ty3WJIMacH Ba (yHK-
[IMOHAJ HYHANUIIUIAPHHA UIITA0 YUKHUIIL

Kamuat puBOKIAHUIIMHUHT XO3UPTU OOCKUYMAA Y3rapaéTraH MKTUMOUNH-UKTUCOAMH apOUTIIap
TEXHOJIOTHK TabJIMM/a MPOTPECCUB WHHOBaLMsIapra onubd kenau. TabnuMHE axOOpOTIAIITHPHIN, TEX-
HOJIOTHSIJIAII THPHII, TI00AIamTUprIl, GaH, TabIuM Ba WNIIA0 YWKAPHUII WHTETPAIUSICH IIapOWUTHAA
MakTald YKyBUMJIapHa TEXHOJIOTMK KOMIIETCHIMSUIAPHU IIAKIJIAHTUPUIITA SHTY Tanabuap KyHHIMOKAA.
VKyBUMIApHH TEXHONOTHK (haoiusTra TAHEpiaml, ynapaa MaKcaiara MHTHIYBYAHIHK Ba TEXHOIOTHK
(ukpram cudarmapruHu MAKIUTAHTUPHLN 3apypaTaup. by sca makiutaHrad KaapusTUd HyHaIWnuiap TH-
3WUMWHH, YKUTHUII, TapOUsITaIl Ba TEXHOJIOTHK (GaoIHsITTa TANEPIIATHIHAT aMaJiii acOCIapHHA 3aMOHABHN
HYKTaW Ha3zapJaH KaiTa KypHIIHH, YKyBUWIapaa aMaluii GaoausIT KYHHKMaIApUHU PUBOXKIAHTUPUIIHU
TaKo30 3Tafu. YyHKHM MexHAT QaoiusITH YKyBUMiIapaa HadakaT TEXHOIOTUK OMIMMIIApHH, OANKH axJio-
Kui cudaTIapHy XaM MaKDIaHTHPUIIT MaKTaOHuIup.

TexHOMOTMK TabIUM kapa€Huaa YKyBUMiIapJa MexXHAT (aoiusTH KYHUKMaJlapWUHH MIAKJUTaHTH-
PHII METOJIMKACH Ba BOCUTAJIAPHHU UNLIA0 YMKHUII MyaMMOCHHHU TaJIKVK KWIHII 3apypaTaup.

“MexHaT (aoUATH KYHUKMAJIAPUHU TIAKIUIAHTAPHUIT TYITYHYACH TICHXOJIOTHS Ba TEAaroruKana
KYTI KUppaJId MabHOTO 3ra. bUIHIN Ha3apusACHIaH MabIyMKH, MEXHAT (DAOJIMATH WHCOHHUHT OWIUII (a-
ONUSTU Typnapuan oupuaup. beraptud smnupuk Omnum Qaonustuaan Gapkin YiIapoK, y OHMITUIIHUHT
Maxcyc BOCUTalapu €pAamMuia U34WJI amajra ONIMpHIIaid, MyailsiH Makcaa KYWUIIHA Ba TylIyHYa-ata-
MaJapHUHT aHUK uQoganaHumyHu Tajgad 3tagu. MexHaT QaoinusITHHN aMmaira OLUIHUpPHUII KapaéHuaa Ha-
(akaT OeBocuTa amanuéraa QoinanaHuIaaural o0beKTIap, Oanku GaHHUHT PUBOXKIAHUIIN HATHXKACHIA
AHUKJIAHTaH SHrd 00BbEKTIIAp XAl aMajIvii Ky UTaHWITYHUTa Kaaap XaMm ypranunaau. Hatmwkana onuHran
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SIHTY OWJTMMIIAP WIIOHWIWIIMTH, ACOCIAHTaHJIUTH, UCOOTIAHTAHJINTY Ba aHUKJIUTH OWJIaH XapaKTepJiaHa-
I

IOxopuaa kenTupub yTHIraH Mylioxaszajiap YKyBUMWIApAA TEXHOJOTHK KOMITETEHIMSUIAPHA HIaKII-
JAHTUPUILI MA3MYHUHU JIOMKXANAII Ba KOPUH ITUIIHUHT TAIIKWIMM-METOAUK IMAPT-IIAPOUTIAPUHU OK-
TUHJIAIITHPHII, Y3Ura XOCTUTHHU aHUKJIAII XaM/la TETHIIIH METOJUK TAbMUHOTHHH HUIUIA0 YUKW MY-
aMMOCHHUHT J0J13ap0 SKaHINTHHH KypcaTtamd. AHa IIyHTa OOFIHMK XOJia, allHu WyHanwmga oimb 06o-
pWiITaH Ha3apuil TaJKUKOTIIAP Ba TAXKPUOA-3KCIIEPUMEHT KapaéHUAa OWTUHIAIITUPUITAH XyJocanap Ba
MabIyMOTJIAp KyHuaaruya yMyMIaIITUPUIIIN:

— WHHOBAIMOH EHJIAIYB KOHTEKCTH/IA YKYBUMWIIAP/Ia TEXHOJIOTHK (aoyMsAT KYHUKMAIApHHU IaKJI-
JIAHTHPHII MaKCaAMHUA OCJITHUIAlIL;

— TEXHOIIOTHK TaBhJIUM XapafHuIa YKyBUMIAPHUHT YKYB-OWIUII (PAONHSITH Ma3MyHHHHUHT TEXHO-
JIOTHK aCTIEKTUHU KyYaUTHPHIIL,

— YKyBumiapra MexHat (GaonusATHHUHT 0ab3u TypJjapH Ba YCYJUIApUHH OCBOCUTA aMallUET xapa-
€Hna OakapuIIUTapura MMKOH SIPaTHIIL.

TexHonoruk Ta€prapiauk — wxoauid (aoauat Typu. TeXHONOTHK TaHEprapiuk MyTJIaKo SHIU Ba
WOKTUMOMM axaMUsITra 3ra MabHaBHI MaxCyJIOT, IbHUA KEJIT'YCHAaxaM MOJINUN, XaM MabHaBHI UIILIA0 Y-
KapuII coXanapuaa KyJIJaHUIaurad OMIMMIIaApHU SIPATHINTA OJTHO KEeJTaju.

VKyBumIapra mwkoauii MEXHAT aCOCIAPHHM MyXTa YPraTHII yIapHA aMaInii HIITApra KH3HKTHPa-
M, MEXHAT (hAOJTHSTra MKOMMH MyHOCAGATHE MyCTaXKaMIaiau. YKyBUMIAPHUHT MEXHAT (DaoJHsATHra
KoUK MyHOocabaTnapu ¢paoi TaAKUKOTYMINK, PAMOHATN3ATOPINK, KEHHHYAINK 2Ca HXTUPOUMIHK (a-
onuATHAa HaMOEH Oynmaan. Vkoauii amanuii TONMHUPHUKIap BOCUTACHIA XKOIUN MEXHAT aCOCIapUHU ¥3-
JAMTHPHUIN YKYBUMIAPHUHT MEXHAT (QaONUATH Ba MOKTUMOMH (DaOJUTUTHHH OIITUPA/IH.

TabnuM-TapOus caMapagopIUTHHHA OIIUPUIIHUHT MyXUM OMWIIIapuIaH Oupn — MakTab yKyBunia-
pyHE MeXHaT (paonuaTuTa TalEpra UIDIapUHU TYFPU Wynra KYHUII Ba Tammkui T, Taxpubaiapaan
MabJIyM OVIIWKH, Xap KaHAail MeXHaT (aosraTH (XOX aKIHi, XOX KHCMOHHU OYJICHH), XaTTo y Y3uia
OYyIOK HaTW)KaJlapHU My)KaccaMJjallTUpMaraH Oyica-ia, JICKMH YKYBYMHHHI MXKOJIUH KamoJjl TOIMIIHra
KTAMOUWHN TaXpHOaHW y3aTHIMHUHT MIAKIDIApH, METOTapH, yCIIyd Ba BOCHTANApH, NIYHUHTICK, Oy *Ka-
PaEHHUHT TEXHUK >KUXO3JIAHUILIN KaTTa TAbCUP KypcaTaiH.

TexHonoruk Ta€prapiaukka kacoOuii OnauM oiuil makiu cudartuna Kapanaau. by xxapaénaa yKys-
YUJIAPHUHT aKJIvid Ba amMajuii MEXHAT MaJaHUSITH IAKIJIAHWIIATA XaM aloXuaa YbTHOOP KapaTHIIaIH.
Uynkn OyHna yKyBun HadakaT OWIMMHUHT Typiau MaHOajapu, SbHH Mabpy3aiap, KHToOmap, ax0opoT-
nap, TaxxpuOa HaTHKAIapUHU TaxJIWI KUIaad, 0aiku y (aH Ba TeXHUKA IOTYKJIapH, aMaluid W HaTHKa-
napy OWJIaH TAaHMIITUPWUIAIHN, aHUK MEXHAT (aosusATH, TOMINPUKIAP, WKOIUN HIUTapHNA OakapHIl UM-
KOHUTA dra 0ynanu.

YMymuid ¥pTa TabIAM MakTaOlapu YKyBUMIApHAa TEXHOJIOTHK KOMIETCHIWSIIAPHU MIAKIUIAHTH-
PHII Ma3MyHH XO3HUPTHU IIAPOHTAA KaMUAT Ba JIaBIaT TOMOHMJAH Iaxcra OynraH TajnaOmap Ounan Oen-
rUjaHagy. YHUHT YMyMUH Makcaau MakTa0 YKyBUMJIapuAa TEXHOJOTHUK KaiTa Kypuil (GaolusTHHUHT
y3Wra XOCIUTH XaKuAard OWiInMiiap TU3MMUHUHT MIAKIIAHUINN XaMza ¥3 (GaonuaTtuaa IKOpH HaTHKa-
Jlapra SPUIIUINTa WHTUITAH, HHTEJUIEKTyal-MabHaBUH, )KHICMOHAH PUBOXKJIAHTAaH Ba TEXHOJIOTUK OUITHM-
Jlapra 3ra MaXCHUHT NMIaKJUIaHHUIIY OWIaH aHUKITaHA M.

bu3 makTal yKyBUMIapuma TEXHOIOTUK KOMIETSHIMSIAPHY MAKIUTAHTUPHII Ma3MyHHUTa HUCOaTaH
WHTETPATHB-TEXHOJIOTHK EHIANTyBHH ad3an xucobnmaimus. by epma ymymuii Texaoiaorus ¢haHd TyMaHHU-
Tap Ba Tabumii-mareMaTuk Qannap Omwimmiapu Owiad Oupra Kymmau0 KeTaau Ba MXKOIUHM JoHuxamap,
TONIIHPHUKIAP, MAIIKIApHA Oa’KapHIll, HIIUTA0 YMKAPHII MEXHATH OOBEKTIApUHH Talépram YKyBUMIap-
HUHT (Gaos GaoaHuaTH, yIAPHUHT KHYUK UIUIA0 YMKAPHUIIATH UIITHPOKHHU Ha3ap/ia TyTaIH.

Bu3HUHT HazapuM#3/ia, TABTUMHUHT TYMAHUCTUK WYHAIIMIIA MaKTa0 YKYBUMIIAPHMHH TEXHOJIOTHK
KOMITETCHIMSJIAPUHYU IIaKIUTAHTUPHINTA Talpuamaa xam HaMoéH Oymamu. bynna nmoinxanari, qu3aiid-
TaxJIAI, MaIKJIap, OyIOMIapHU Tarépiani, Xu3MaT KYypCaTUIIl METOAH, IFHU YKYBUMWIAPHU MKOIUH TEX-
HOJIOTHK (haOTHUATTa KO STHIN Ba HATIKAIAPUHHUHT TaxXJIHinra €pjaam Oepaauran 6apya BocHUTaNIapaaH
(hoitnananunany.

TexHoJIorus TabJIUM COXACUHUHT aCOCUM MaKCa/u SIHTM WKTUMOUN-UKTUCOUN 1IapT-IIapoUuTiiap-
Ja YKyBUMJIAPHU MYCTaKWI WKOAMM MexHAT (paojustura taiépramaa épaaM KypcaTHIl XUCOOJIaHAIH.
TexHOMOTHS TabIUM COXACH OJIMHTaH OWIMMIIApHU aMalnéTaa TaTOWK OJTHUINTra, VKOAWUW, aHAIUTHK
¢dukpnamra, YKyBUHIApHH SPATYBYAHINK (AONUATHHUHT Xap XU TypJapura »xajid dTHII acoCuaa yiap-
J1a XaMKOPJIUKAA UIIIAIl TAXKPUOACHHU MAKIUIAHTHPAIH.
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MuuoBanuoH €HIalIyB acocuaa YKyBUMJIap/a TEXHOJIOTMK KOMIETCHIMSUIAPHU HIAKJUTAHTUPHUII
JkapaCHU MyaiisTH MyXUT/Aa, aHUK WKTAMOUH IIapT-maponTiapaa kedaan. MakTad YKyBIHCH Ma3Kyp My-
XUTAA YKUian, TapOusyiaHagn Ba pUBOXKIaHAAH, Y OWIaH y3apo Tabcupa Oyaaaw, aHa 1y MyaisH ImapT-
mapowutiapaa ¥3 Bazudanapunu O6axapumra mocnamany. [lyanait kummb, YKuTHII sxapaéHura TabCcup
KWJIaJAUraH MYXUTHHUHT Y3d MyalsH y3rapuiuiapra ayd Kejaad, oKuOaria YKyBUWIapAa TEXHOJOTHK
KOMIETSHIMSIAPHU MAKUIAHTHPUIIT Ma3MyHIUHH aHUKJIAIl OMUJINTa aillaHaIu.

Komnposa Xamuaaxon HypmyxamanoBua (Auam:xon laBaar
YHUBEPCUTETH IPKUH TaaKuKoTuyucu; e-mail: hamidal983@yavdex.com)
OJIN! TABJIUM TU3UMHU A “OU3NKA” DPAHUHUHI OIITUKA BYJIUMUHHA
SJ’KI/ITI/IH.II[A NHTEP®AOJI METOJIJAPIAH d)OﬁHAﬂAHHMHHHF YCJIAYBUH
KUXATIAPU

Annomauus. Maxonaoa onuti mavaum musumuoa Quzuka panuHune onmura OVIUMUHY  YKUMULIL-
0a unmephaon Memoonapoan GoUOANIAHUWHUKE YCYOUTL HCUXAMLAPU, MABPY3A, AMAIUL 84 1ADOPAMO-
PUs MAWEYIOMAGPUHU MAWKUIIAUMUPUWOA MABIUM HCAPACHU2A MAKOYIUHU MAauaad onuw xamoa
VAAPOaH camapanu ouoanlanuul XaKuoazu Maviymomiap Kexmupuiean. dapc scapaénuda unmepgpoan
MemoOAapOar yHymau ghoudaranuus maiabanapoa y3iaumupuiaémean masyiap oyuuua guxp xamoa
MYHOCAOamMHuU yieomuul, Xaémuil 3apyp KyHUKMA 64 MANAKAAAPHU WAKLIAHMUpUWea oauo Keauuwu 0aéu
IMUNCAH.

Annomauus. B cmamve npedcmasiena unpopmayus 0 Memoouseckux acnekmax ucCnoab306aHus
UHMEPAKMUBHBIX MEMOO08 NPenoo0asanuss ONMUKYU 8 QusuKe 6 cucmeme 8vblcuie20 00pazo8anusl, ebloope
Haubonee nOOXo0AWUX 011 YuebHo20 npoyecca u ux dGeKmueHom UCNOIb308AHUU NPU OP2AHUZAYUU
JIEKYUOHHBIX, NPAKIMUYECKUX U 1AO0PAMOPHbIX 3auamuil. Ymeepoicoaemces, ymo s¢h@exmugnoe ucnonv3o-
BaHUE UHMEPAKMUBHBIX MENMO008 HA 3AHAMULX NPUBOOUN K PA3GUMUI0 MbIUIEHUS. U OMHOWEHUS ChLy-
O0EeHMO8 K U3YHaAeMbIM MEeMAM, POPMUPOSAHUIO HCUSHEHHO BANCHBIX HABIKOS U KOMNEMeH YUl

Annotation. The article provides information on the methodological aspects of the use of interac-
tive methods of teaching optics in physics in higher education, the choice of the most suitable for the edu-
cational process and their effective use in organizing lectures, practical and laboratory classes. It is ar-
gued that the effective use of interactive methods in the classroom leads to the development of thinking
and attitudes of students to the topics studied, the formation of vital skills and competencies.

Kanum cyznap: unmepgaon memoo, unmepgepenyus, ouppaxyus, EpyaukHune KymoOaiaHuuu,
MAvbpy3a MAwyL10mu, amMaiuti Maweyiom, 1abopamopusi Maweyiomu, manada, KyHuKMa 6a MaiaKa.

Knrwouesvie cnosa: unmepaxmugnvlii Memoo, unmepgepenyus, oudpaxyus, noiapusayus ceema,
JleKyus, npakmudeckoe 3ausimue, 1a00pamopHoe 3ansamue, CmyOeHm, Hagvlku U K8ATUpUKayus.

Key words: interactive method, interference, diffraction, light polarization, lecture, practical les-
son, laboratory lesson, student, skill and qualification.

3aMOHaBUH TabJIMMHHM TAIIKWJI 3TUIITA KYHIIaAUTaH MyXyAM Tallabliapiad Oupu OpTUKYA pyXUi Ba
KUCMOHMH Ky4 capd 3TMail, KUCKa BaKT MYMA IOKOPU HaTIbKanapra spuinmanp. Kucka Bakt opacuzna
MyalisiH Ha3apuil OMIMMIIapHH YKyBUMJIapra eTkazud Oepuin acocuga MabiyM (GaoiusT KYHHKMa Ba Ma-
JIaKaHW MIAKJUIAHTUPHIL, (PaoMsTHHU Ha30paT KWIKLI, yjap TOMOHUIAH STajlJIaHraH Ha3apui Ba aMaaui
OunuMiap JapaxacuHM 0axoJiall IMeJaroriaH I0KCaK IeJaroruk MaxopaTHH, TabJIuM jKapaéHura Hucoa-
TaH sHrU4a EHANTYBHU Tanal 3Taau.

JapxakukaT, meJjaroruk TEXHOJIOTUS aMaliETAa JKOPUI STHII MyMKUH OYIITaH MabiIyM MeIaroruk
TU3UMHUHI JoHuxacu xucoOnaHanu. Ilegaroruk TeXHOJOTHs: TabJIMM TEXHOJOTHMACH, 3aMOHABUH Ieza-
TOTHK TEXHOJOTHs, aXOOPOT TEXHOJOTHACH, STHTU TaXXpHOa CHHrapu TabIUM-TapOHs METOUIapH TYIIyH-
yanapuHu Kampad onamu. Jlemak, meJaroruK TEXHOJOTHsS AWAAKTUK BasudalapHH caMmapaid amaira
OIIMPHILI, [Ty COXa/a MAKCAra SPHIIHII ity Xucobnanamy. "

ByryHnru kyHzna puBOXIJIaHraH MaMilakaTiapia YKyBUYMIAPHUHT YKYB Ba MXKOIWH (HaoJuIMKIapuHA
OLUMPYBYH, TABIUM-TapOUs KapaEHUHUHI caMapaJopJIMIMHU KagoIaTIoBUX [I€AarOrMK TEXHOJIOTUsIap-

1T}“/paeB X. Tlemaroruk TEXHOJIOTHSJIAPHU >KOPHMA ITHIN — JaBp Tanadu. “TabiuM TH3MMWHH PHBOXIAHTHPHIIIA
TabJIMM OOCKUYIApH YpTacuaaru MHTErpalus >kapaéHiapuHu 4yKypiamtupunr’. PecriyOnuka niMuii-amanuil aH-
JKyMaHu MaTtepuaiiapu Tymiamu. Tomxkent, 2014, 1 mapr, 32—-35-6etnap.
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HU KyJjlamra Joup KaTTa Taxpuoa Tyminanran 6ynno, Oy Taxkpuba acocMHM MHTep(aoa MeToajIap Tall-
KHWJI OTMOKIa. by kabu Meromnap ¥3 MOXHUATHTA Kypa, TAbJIUM OJyBUWIApAa YKyB-OWIHUII (PaoJTUTHHA
OIIMPHIII, YIAPHHU KUYHK TYPYX Ba KaMoaJa HIIall, ypraHuiaéTraHn MaB3y, MyaMMoJIap Oyirda maxcuid
KapalulapuHu Jalul, 3pKUH udoanai, ¥3 GUKpIapuHA XUMOsI KWINII, Aanuiiap OWIaH acocial, TeHT -
JOUUIAPUHY TUHIJIAH OJIMIL, FOSUIAPUHU sHala OOMUTHUIL, OMIIUPUITaH MaBxyZ MyJioXasanaap OpacuIaH
9HI MakOyJl €4MMHH TaHyiad OoJIMIIra parOaTIaHTUPUII UMKOHUSTUIA Srajurd OWJIaH ajJoxXula axaMHsAT
kacO stagu. Tabaum Ba TapOus kapa€HuAa Meaaroryiap TOMOHUAAH WHTEP(aoT METOUIAPHUHT YPHHIIH,
MaKcaJUIi, caMapalii KYJUIAaHWIMILIM TabJIUM OJyBuM (YKyBuH, Taysadaiap)aa MYJIOKOTTa KUPHLIyBYaH-
JIMK, )KaMOaBUil (aoHAT IOPUTHILL, MAHTUKUAN (DUKpPIAI, MaBXYy]l FOSUTAPHH CUHTE3JIAIN, TaX I KAJIHUIIL,
TYpJIM Kapanuiap opacuiard MaHTHKWHA OOFIHKJIMKHU TOMA OJIMII KOOWIMSATIAPWHH TapOusiall y4yH
KEHT IMKOHHSIT SpaTaIi. "

Xap Ovp KY/UTaHWJITaH TEXHOJIOTHS VKYB >Kapa€HHHUHT caMapalid Ba YTHIaéTraH MaIlFyJioT Ou-
JaH MOC KEJIHIUIMTH TabJIUM METOIUKACHHHMHI AMKKAT MapKaspjaa OYIuimm j103uM. XO3UPrH KyHIa 3a-
MOHABHUH MEAAaroruK TEXHOJIOTHSUIAPHUHT KYJUITAHWIMII Typiiapy Oup HeuTta 0ynam0, XaMMacH xaMm Maill-
FynoTiaap (Mabpy3a, CEMHHAp, aMalnid, J1abopaTopusi)ra MOC KEIHIIN KM MOCIAIITHPWIraHaa KaHaan
HaTW’Kara SpUIINI MyMKHHINTH MyXUM aXaMHAT KacO 3Taau. ARHHUKca, aHUK (aHIap, spbHU Gu3nka ¢a-
HUHUHT Mabpy3a, aMaiuil, 1abopaToprs MalIFyJIoT/Iapuia 3aMOHABUM MEJaroruK TEXHOJOTHSJIApHUHT
KYJUIAaHWINIIA M3JIaHyBYaH IeJaroriapra Kail gapaxkana KyJalauK KeNTHPa&TraHiIury, KaTrra ayauTo-
pusutapaa (tanabanap conu 60 Hadap Ba yHAAaH KYI1) XaM MOCIALITHPWITaHaa Tanadanap (GpaoausTHHA
Ha30paT KWIHII MyMKWH JKaHIUTHHU KeNTHPUO YyTMoKunMu3. [lemaror TabiuM skapaénuna uatepdaon
TabJIUM EpAaMuia YKYBUMIAPHUHT KOOMIMSATIAPUHE PUBOXKIIAHTHPHIL, MyCTAKWIIHK, Y3-Y3UHU Ha30patT
Ba OoIIKapwil, camapainu cyx0aT oym0 OOpHIN, TEHI/IONUIAPH OWJIAaH WILIAII, yJIapHUHT (UKpIapuHU
TUHIJIANI Ba TYIIYHWII, MyCTaKWI XamJa TaHKUIWKA (QUKpIall, MyKoOW1 Takmu(IapHUd WITapH CYpHII,
¢ukp MynoxasaJapuHH SpKUH OaéH KMJIMII, Y3 HyKTaW Ha3apiapuHU XUMOS KWIWII, MyaMMOHHMHI €4H-
MHUHHM TONHMIITA KapaTUILI WHTWINII, MypaKkka0 BazusATIapJaH YUK OJHUII KaOu cruaTiapHU MIaKJUIAaHTH-
pumra MmyBaddak 6ynaan. JHr MyXHUMH, HHTEpHa0T METOAJIAPHU KYJUIAIl OPKAJIK IeJjaror YKyBUWIapHU
aHMK TabJIUMHMHA Makcaira 3pHIIUII Hynuaa y3apo XaMKOPJIMKKAa aCOCIaHTaH XapaKaTJIapHHU TaIKHII
9THILI, HYHANTUPHIL, OOLIKAPUII, HA30paT Ba TAXJIMI KWIMLI OpPKaJId XOJuc 0axoya UIMKOHUATHHU KYII-
ra KHpHUiIaiu.

lam roTyknap Xakuja KeTraHia MaliFyji1oTra MHTep(aoa yCyulapHU KUPUTHII OPKalld SpHIIKIa-
nuraH MyBaddakuATIapHU KYpUO YUKHII Makcaara MyBouK, ned xucobmaiimus. Macaman, AKIL Mu-
TV TPEHUHT MapKa3MHUHT MabIyMOTHTa Kypa, HHTepdaos yCyll YKYBUNHUHT OHTUTa, TYHFyCUTa, Hpoa-
cura TabcHup KypcathO, Tadakkypunu omupanu. L1y Owan Oupra, gapc ycyiuapuia Kydumarnda y3narmi-
THUPHII amMaJra OIIaAy: Mabpy3a MAaIIFyJIoT ycynuaa 5%, napciaH Tamkapu Myctakuil ykum 10%, aynano-
BHZICO MaTepuaiiapy opkKaiu ykui 20%, kyprazma — HaMoMuII MaTepuauiapu opkanu ykum 30%, 6axc
-MyHo3apa opkanu ykuin 50%, kuuuk rypyxjapra 0ynuo ykui 60%, YKyB jkapaéHUHU aMaauéT OWiaH
Oornam 75%, YKyBUMHH sIKKa TapTuOaa Ykutum 90% Kypcatkudra sra 3KaHJIMTHHA OWJITaH X0Ja mejaa-
TOTHK TEXHOJNOTHSAIAPHUHT ad)3a/UTHK XKUXATIAPH KeITHPUO YTHIraH.

Tabaumaa uHTepda0] METOMJAPHU KYJUIAIIHUHT acOCHH Makcaau TajnadagapHu (aon Tabium
OJIMII YKapa&HHTa >Kaa0d KWINII, yiapJa OMIHII XaMaa U3JIaHHUII MaJlaka Ba KYHUKMaJIapHH PUBOXKIIAHTH-
pui, ganra 6YiraH KW3UKUIIMHYA OIIUPHUIIIAH HOOpaT.

Untepdaon metoanap neparor OmnaH tanadaHuHr $aona MyHocabaTH, OMp-OMPUHU TYJIHK TYILY-
HUIIITa acociaHaau. by MeTonnapHu VKyB jkapa€HUra >KOpUNA STUIHUHT aCOCHM Makcaau, MallFyJoTaa
YCTO3 GHIaH MOrHPAHMHT XaMKOPIMK/IA MILTAIIMHA TALIKI THILMP.>

Onuii TapIUM TH3UMHUAA YMYMHUH (U3MKa KYPCUHHHI ONTHKA OYIMMHUTa JOWP Xap OUp MaIlFy-
JIOTHU TAaUIKWUIAIITUPHUIIIA aXOOpOT TEXHOJIOTMSUIApU Ba KOMIIBIOTEP AACTypJapuHM, TUNAKTUK MaTe-

! D.Ro‘ziyeva M. Usmonova Z. Xoliqova Interfaol metodlar: Mohiyati va go‘llanilishi (metodik go‘llanma). T.,
Nizomiy nomidagi TDPU nashriyoti, 2013, 4-bet.

? Kokanbayev 1.M., Ne’matova Sh. Oliy ta’lim fizika darslarida interfaol metodlarni qo’llashning avfzalligi. “3amo-
HaBUH MUKPOAIEKTPOHNKAHWHT PUBOMIIAHUIINAA (DaH, TABJIMM Ba HHHOBAIMS HHTETparsicn”’. PecryOnnka ninMuii-
ycrmyOuit amkymMann Matepuauiapu. AHImkoH, 2020, 417-418-6etmap.

*Djurayeva L.T., Sapayev B. Fizika fanini o‘gitishda interfaol metodlarning o‘rni. “TabiuM TH3UMHHE PHBOXKIAH-
TUPHUIIJIA TABIAM OOCKUWIAPH YPTACHAAr¥ MHTErpanus jKapaCHIapuHH YyKypiamTupuir’. PecrmyOnuka wiMuii-
amMaJMii an)KyMaHHu Marepuaiuiapu tymiaaMu. Tomkenr, 2014, 21-23-6etnap.
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pHasUTapuHu, 1y OmiiaH Oupra, MaB3yJapra MOC 3aMOHAaBHH MEAArOrHK TEXHOJOTHIIAPUHY KYJUIAIl Tab-
JIMM caMapaJlOpJIMIMHY OLIUPUIITra XU3MaT KWIMOK/A.

VYnapmnan “Cumnadyc”, “Keiic-cramu”, “OCMY”, “Accecment”’, “Uucept”, “TymyHuanap tax-au-
nn”, “Benn nuarpammacu”, “baun-yiun”, “bpudunr’, “Iloprdonuo” “Axnmii Xyxxym”, “bunaman. bu-
nurrHE XoxjIaiiman. brum6 ongum™ (bbb) xamsamu, “SWOT”, “Hendu”, “Kmacrep”, “3uHama-3mHa” Ba
KY11ab uHTepdao ycryonapu TabIuMIra KeHT KO KHINHTaH.

[leparornapra, 1oKOpUIard TEXHOJOTUSUIAPHUHT AapciapAa KyJUIaHWINIIN, KaTTa ayAuTOpHsIapaa
TasabdajapHu KUYMK TypyxJjapra 0ynu0 (aonusT KypcaTHILIapHHU Ha30paT KWIMII MMKOHMHH Oepca,
Tanabanapaa 3ca KHYUK TypyxJap/a WAl Kapa€Huaa MYJIOKOT MaJaHUATHHHA PUBOKIIAHMIIH, Y3apo
(uKp anManIMHUIIY Ba OUP-OMPUHN THHTJIAI KYHUKMACHHH MAKJIJIAHTUPUIIT UMKOHUHH Oepajiu.

MabiyMKH, Mabpy3a MaIIFyJIOTH KaTTa ayAuTOpHsIapAa YTKa3uiIaal Ba MalIFyJI0T TaBOMUAA KYTI
XoJiaTiap/ia MeJarorHuHr TUKKAT MapKasW sSHTU OWIMMJIapHU OepuIlra KapaTwiraH Oymamu. by Xxomar
MeIaroTHUHT (pakaTruHa CY370BYH, Tanabanap 3ca THHTIOBYM OYin0, Mabpy3a napcuapuiard (haoiaust-
Japu cycaiumura onu6 kenaau. LLlyHUHT yuyyH Mabpy3a MalIFyJOTJIAPDUHU TAIKWUIAIITHPUILIA 3aMO-
HABUI Me1arorvk TeXHOJIOTUsUapaad (oinanaHui Makcaara MyBOGUKAND.

Mabpy3a gapciaapyuHi TAlIKWUIAIITHPHINIA Tajaba (pakaTrMHA TUHIJIOBYM 3Mac, OajKd HIITH-
POKYHM OYIUIIN MyMKHHJIUTHHH Japc jkapaéHuga 3aMOHABHUN MENaroruk TEXHOJOTHSUIAPHU KYJUIaHUIIU-
[T MECOJIAJIA KYpcaTuO YTMOKYNMU3.

Ymymuii “@uznka” kypen “Ontrka” OYIMMUHUHT EPYFINK HYpJIapUHUHT UHTEpdEpeHIus Ba Iu-
(dpakuusacy Mabpy3aJapuHH TAIIKWIAIITHPHIN Ba MAIIFYJIOT sIKyHH/a “BeHH nmuarpammacu” uaTepdaon
MeToauaaH (oiinananum mMakcaara MyBoguk. Tanabanap EpyfiiuK HypJapuHUHI MHTEp(EepeHIHsIcH Ba
IUQpaKksicd MaB3yCcHUra JIOMp OJraH OWIMMIIapura TasHWO, TONMIIMPUKHH Oakapaiu, SbHH EPYFIIUK
HYpJIapUHHUHT MHTep(epeHus Ba TudpakiusUiaHraHIa, YMyMU Ba Xycycui Xoluiapaa Oepuiral Mab-
JTYMOTIIAPHU YM3Ma KYpUHHIINAA EpUTHO Oepuiy kepak Oymamu (1-pacm).

Judpakuns

Hurephepennusn

IHpPAKIIMATAHYEYH EPYFIHE

KOTepeHT SPYFIHE fiymnap daprm

TYNEMHIAPHHHHT

TYNEMEITADHHIEHT Eyaaitran,

HHTepepeHIINOH MaH3Iapana nuparon

HHTephepeHITNATAHYVEIH

cycaiiras
TaHEapana

EPYFINK TYIKMETADH HMHTEHCHETHE
xd
§= 7= pA (max)

mudparIIMATAHYVETH

TYIEMH TabHaTH

EPYVFIME TYIKUHIapH

max, mm & = dsing = +ma (max)

d i
=(2p+ 1)5 (min) \ TapTHapH

§ =dsing=+(2m+1) ';1 (min)

1-pacm. Epyrauk Hypaapuaunr unTepdepenuusi Ba Judpakuusick Map3ycura noup “Benn aua-
rpammacn”.

Maskyp naTepdaon MeTogHH Aapc kapaéHuaa KyJlam HaTHKacuaa Tajgadanap KUIHMK rypyxJjaapaa
UIUIAI UMKOHUSTHUTrA, Y3IAlITHPTaH OMIMMIIApHH TaXJ W KWIHII, TH3UMIM (HUKpIIam, MyIIOoXana KH-
JIMIL, COMTUIITHPHIL, TAKKOCTAII Ba SIHT'Y OWJIMM OJIMIIJIA 3Ca TUKKATIAPUHH KaMJylallra 3pHIiaiu.

Ontuka G6ynaumunaru “EpyraukHunr kyT6aanumu. Mamoc Ba BpiocTep KOHyHIapu” Mabpysa
MAIFyJI0TH/IA, STHTH JapCHU Oomnutamaad onauH “buraman. bunuwmnu xoxaaiman. burub onoum” (bbb)
uHTepdaos MeronuaaH Qoiinananui MyMKuH. byHna tanabanapra skazBai TakKOuM 3TWIAaOU Ba KaHIal
¢doiigananuin Kepakiurd TyIIyHTHpHiIaaud. Tanabanap yMmMyMmMTabliuM Ba YpTa Maxcyc TabiuM (U3UKa
Japcnapuja MaB3yra Joup YTHTaH TyLIyHYaJapHU €Ara oiraH XoJjjaa aaBaiHu Tynaupaau. Ilemaror
TOMOHHJIAH MaB3y 03acHjiaH siHa-na arpoduinya TYIWK TylIlyHYa OepHiraHiaH CYHT KyHuaa KelNTHPUII-
rafd |-KaJBaJIHUHT CYypaJiraH caBoJjIapHra >kaBo0 Oepaau.

! H.3pkaboepa, M.YcmonboeBa. [Tenaroruk maxopar. Cxema Ba pacmiiapnaa. Metoauk kymianma, T., 2013, 65-6er.
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By metonnan napc xapaéuuaa (oiimanaHuin opKaiy TaaballapHUHT SITHTH MaB3yra MyHOCa0aTHHH,
yiIap HAMaJApHU OWIHMITHU XOXJIAIIWHA OWIWHIAIITAPUO OJHIN, MAIIFyJOT YTKasWiITaHIaH CYHT 3ca
Taja0aapHUHT SHIM MaB3YHH Y3JIAIITUPHUII JapaXKalapUHUA aHUKTAIITHPUO OJIMII MyMKHUH OYI1au.

1-srcadsan
“Epyraukauar Kyr6aanumm. Mamoc Ba Bpiocrep Konynaapn” mMap3ycura noup “Buiaman.
buanmnn xoxJaiiman. bunu6 oagum” (BBB) :kaaBaan
Mag3y caBosiu bunaman buaumxn
(+) xoxJaiiman (-)

Buin6 oagum (+)

1. | Tabuwmii EpyrnukHu Onnacu3zmMu’?

2. | KyrOnanran EpyriauKHE OMITACH3ME?

3 EpyriuKHUHT KyTONAaHUIIN IeTaH/Ia HH-
MaHH TyUIMHAcu3?

4 KyrOsanran EpyriMKHY KYIUTQHWINAIIN-
HU Ouacusmu?

Awmanuii Ba mabopaToprs MamIFyJIoTIapuIa Mmeaaror TOMOHUAAH MaB3yiapra Moc xoimaa “Teskop
caBoyutap”, "AKIHA XyxyMm”, "MyaMMOIH caBojuiap” Ty3wO, KHUWK TypyXJjapra TapKaTHII OWIaH Taja-
OanapHUHT QaHra KW3MKUIIMHI OPTUPHUILIA MOTUBALIMSA SIpaTaIu.

Maiurynot xapaéHuga YHUHT Typura Kapad, uHTepQaon MeTOAJIapHU TaHia0 OJHII Ba yiaapAaH
caMapanu (polgaraHuIIIa KyHraara HaTrKajlapra dpPHIITAIaIn:

—Tanabanapiaa OMIMMIIAPHU Y31alITUPHUIIra OYIraH KU3UKUIIHA yHFOTaIu;

—TabJIMM JKapaéHUHUHT Xap OMp MIITHPOKIMCHUHH parOaTIaHTHPaIH;

—Xxap 6up TamaGaHWHT PyXUATHTa WKOOWIA TabCUP KypcaTaiu;

—VKyB MaTEpUAIMHUHT camMapajiy y3IMAIITUPWIAIIY YUYH KyJIail IIapOUT sipaTaiy;

—Tanabanapra xap TOMOHJIaMa TabCUP KypcaTaau;

—Taynabaiapia y3namrtupuiaéTral Ma3yjap 0yinda QUKkp-MyHocabaTHH YHFOTA N,

—ranabanapaa xaéTuii 3apyp KYHHKMa, MaJlaka MaKJIaHTHPAIT;

—TanabanapHUHT XYJIK-aTBOPU M>KOOMI TOMOHTA Y3rapyIliNHU TAbMHUHIANRAH.

ynnaii kKuaud, TabIUM kapaéHuia 3aMOHaBUI HHTEP(A0 METOANIApHH KyJIIall HaTW)Kacuaa Ta-
nabanap Kalicuaup MyaMMOHUHT €YMMHHH TOTHIIJIAH aBBaJl YHUHT cabablapuH aHUKTaHUIIN KEPaKIIH-
TUHH, SThHU ca0ab Ba OKMOAT OOFJIMKIWTHHU W3JAlll, CYHTPa YJIapHU YpraHull Ba Oaprapad STHII y4yH
3apyp O¥ynran ycimy0 Ba ycyIlapHU TaHJIAII JO3UMIMTHHU XaMa MyaMMOHH XaJjl dTHIIA ¥3 Xapakaria-
pyHH aHUK Oenrunal oJuIuIapy KepakJIUruHe aHrinad etaawiap. EdanMuHN TOnran MyaMMonap aca yiap-
HUHT XOTHpajapuaa y30K BakT cakjiaHanu. llly Ounan Oupra, Tamabanapia MycTakwI H3JIaHyBUAHIHUK,
(hukprapuHN KYpKMacaaH Ma3MyHIH udojanari, y3iaapura Oyiarad UIIOHYHH MyCTaxXKamJiall Ba WIMHAN
W3JTaHUIIDIAP 0O OOPHIT KYHHUKMACH IHAKIIJTAHAIH.

Jumaniyozova Muhabbat, Sharipova Guloy (UrDU)
BADIIY MATN TAHLILI JARAYONIDA BOSHLANG‘ICH SINF O‘QUVCHILARINI
MUSTAQIL FIKRLASHGA O‘RGATISH

Annotatsiya. Mazkur maqolada boshlang ‘ich sinf o ‘gish darslarida badiiy matn tahlili jarayonida
o ‘quvchilarini mustaqil fikrlashga o ‘rgatish masalasi hagida so‘z boradi. Unda badiiy matn ustida ish-
lashda qo ‘llaniladigan bir gancha metodlar ko ‘rsatilgan, ularning o ‘quvchilarni musatqil fikrlashga o ‘r-
gatishdagi o ‘rni belgilangan.

Amwmauu;l. B cmamove paccmampueaemcs 60npoc 06yquu}1 WKOJIbHUKOB CAMOCMOAMENbHOMY
MBIUWIECHUIO 6 npoyecce anaiusa )Cy()ODfC(ECWlGeHHOZO mekcma 6 HauaabHou wiKoie. B neil onucvlieaemcs
PAO Memo008, UCHOAb3YeMbIX OJisl pabomvl HAO XYOONCECMEEHHbIM MEKCMOM, U UX POoib 8 00yueHuu
WKOJIbHUKOB He3a6UCUMOMY MbIULTIEHUIO.

Annotation. This article discusses the issue of teaching students to think independently in the pro-
cess of literary text analysis in primary school. It outlines a number of methods used in working on a lite-
rary text, and their role in teaching students to think independently.

Kalit so‘zlar: boshlang ‘ich ta’lim, o ‘qish darsi, mustaqil fikrlash, badiiy matn, matn tahlili, kichik
guruhlarda ishlash, “Kubik™ metodi, “Galereyani aylanish” metodi, dars smaradorligi.
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Knroueswie cnosa: nauanvnoe 06pa306aHue, YPOK UmeHus, camoCmosamelbHoe MblulllieHue, xydo-
JICeCmBeH bIL MeKCM, AHAIU3 MmeKCcma, paboma 8 Manvlx epynnax, memoo «Kyouky, memoo «Bpawenus
eanepeuy, 3ppexmusHocmv Ypoxa.

Key words: primary education, reading lesson, independent thinking, literary text, text analysis,
small group work, “Cube” method, ““Gallery rotation” method, lesson effectiveness.

Bugungi davrda mamlakatimizda har bir sohada ulkan islohotlar amalga oshirilayotgan sharoitda
mustaqil fikrlovchi yoshlarga bo‘lgan talab davr taqozosidir. Chunki shaxsiy dunyoqarashga ega bo‘lgan
insonlargina jamiyat taraqqiyotini ta’minlovchi muvaffaqiyatlarga erishishga qodir bo‘ladilar. Respubli-
kada olib borilayotgan davlat siyosatining bosh omillaridan biri ham mustagqil fikrlovchi, keng dunyoga-
rashga ega, igtidorli, barkamol shaxslarni kamol toptirish va tarbiyalashdir.

Fikrlash inson mavjudligi, aglan va ruhiy sog‘lomligining asosiy belgilaridan hisoblanadi. Mustaqil
fikrlash esa insonning o0‘z oldida turgan muammoni aniq belgilangan magsad va vazifalarga muvofiq hol-
da bilimi hamda hayotiy tajribalariga tayanib, oz intellektual imkoniyati darajasida turli yo‘l, usul, vosi-
talar yordamida, mustagqil ravishda hal gilishga garatilgan aqgliy faoliyatidir.

Ma’lumki, o‘quvchilarda mustaqil fikr shakllanmasa, ular hayotdagi har xil muammolar yechimini
topa olmaydilar, ularda mustahkam e’tiqod ham shakllanmaydi. Shuningdek, o‘zgalar fikriga qaram bo‘-
lish, turli yot mafkuralarga ergashish psixologiyasi jamiyat ma’naviyatini tanazzulga olib kelishi, shubha-
siz. Mustaqil fikrlash borligni, vogelikni idrok etish usuli sifatida tafakkur jarayonining mahsuli sanaladi.
U agliy faoliyat bilan chambarchas bog‘liqdir. Fikrsiz inson yaratish va o‘sishga qodir bo‘lmagan o‘lik
jussaga aylanadi.

Demokratik jamiyatda bolalar, umuman, har bir inson mustaqil fikrlaydigan etib tarbiyalanadi.
Agar bolalar erkin fikrlashni o‘rganmasalar, berilgan ta’lim samarasi past bo‘lishi muqarrar. Shu nuqtayi
nazardan, boshlang‘ich ta’lim o‘qish darslarida badiiy matnlar tahlili jarayonida o‘quvchilarni mustaqil
fikrlashga o‘rgatish masalasi muhim metodik masalalardan hisoblanadi.

Shu o‘rinda, o*quvchini mustaqil fikrlashga o‘rgatish gachondan boshlanadi, degan savol tug‘ilishi,
tabiiy. Buning uchun insonnning fikrlash jarayonining shakllanish bosgichlarini bilish lozim. Insonnning
fikrlash jarayoni hayotni, insonlarni, ular orasidagi munosabatlarni, tabiatni sezgilar yordamida kuzatish
jarayonida shakllana boradi. Bola dunyoga kelgandan boshlab, hayotni, kattalar faoliyatini, tabiatdagi vo-
gea va hodisalarni ko‘rib, kuzatib, ularni o‘zicha ozlashtira boshlaydi va natijada unda tasavvurlar paydo
bo‘ladi, nutg shakllanadi. Shuning bilan birgalikda, bola sezgilari yordamida to‘plagan ma’lumotlari aso-
sida ko“plab tasavvur boyliklariga ega bo‘ladi va uni tushunishga, anglashga intiladi.

Bolaning nutgi maktab ta’limiga tayyorgarlik bosgichida kattalar bilan mulogatga kirishib, Kishilar-
ning fikrini uqib olish va to‘g‘ri idrok qilish darajasida shakllana boradi. U eshitgan va ko‘rganlari to‘g‘-
risidagi ma’lumotlarni tushuna oladi. O‘zidagi axborotlarni muayyan tartibda bayon gila biladi, agliy fa-
oliyat operatsiyalaridan o‘rinli foydalanadi (ularni taggoslaydi, oydinlashtiradi, guruhlarga ajratadi, hagli
xulosa chigarishga harakat giladi). Shunday gilib, unda fikrlash bosgichi paydo bo‘ladi.

Boshlang‘ich ta’lim o‘qish darslarida o‘quvchilar tabiat va jamiyat, unda yashovchi kishilar hayoti
haqida, ularning o‘tmishi, hozirgi yashash tarzi haqidagi asarlar bilan tanishadilar. O‘quvchilarga tabiat,
ob-havo, tabiiy boyliklar, hayvonot va o‘simliklar dunyosi va h.k.lar hagida bilim beriladi. Bilim olish ja-
rayonida munosabat uyg‘otiladi. Bilim berish bilan o‘quvchi shaxsi ham tarbiyalanib boriladi. Bunga
boshlang‘ich sinf “O‘qish kitobi” darsliklarida berilgan turli janrdagi va hajmdagi, turli mavzu va maz-
mundagi asarlarni o‘qish jarayonida erishiladi. Shu bois bu asarlarni o‘qib-o‘rganish jarayonini to‘g‘ri
tashkil gilish magsadga muvofiqdir.

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilari, aynigsa, badiiy asar namunalarini juda sevib o‘qiydilar. Badiiy
asarni o‘rganish hayotni obrazlar orqali anglashga yordam beradi, bolalar qalbida chuqur iz qoldiradi. Ba-
diiy asar bolalarni mustaqil fikrlashga o‘rgatishda ham muhim orin tutadi. Shuningdek, ularning axloqiy
va estetik tarbiyasida ham katta ahamiyat kasb etadi. She’r, hikoya, masal, ertak, topishmoq kabi turli
janrlardagi badiiy asarlarni o‘qish o‘quvchilarda adabiyot va ona tiliga muhabbatni o‘stiradi.

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilari matn ustida ishlashda quyidagi malakalarga ega bo‘lmog‘i lozim:

— 0‘qilgan asar namunasidagi vogeaning izchillik bilan rivojlanib borishini kuzatish;

— matn gismlarining mazmunan bir-biriga bog‘lanishni belgilay olish;

! Husanboyeva Q. Adabiyot — ma’naviyat va mustagil fikr shakllantirish omili. Toshkent, Alisher Navoiy nomidagi
O‘zbekiston Milliy kutubxonasi nashriyoti, 2009, 12-bet.
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— 0‘qilgan matn mazmuniga mos reja tuzish;

— kitobdan o°qilgan matnda ishtirok etuvchilar haqida so‘zlash uchun material tanlash;

— matn gahramonlarining xatti-harakatiga baho berish;

— o‘gilgan matn gahramonlari hagida hikoya tuzish;

— matn mazmunini mustaqil tuzilgan reja asosida gisqacha so‘zlay olish;

— matndan asosiy fikrni mustaqil ravishda ajrata olish;

— matnda uchragan so‘z ma’nosidagi farqni ajrata bilish;

— tabiat va kishilarni xarakterlash uchun zarur bo‘lgan obrazli so‘z va iboralarni matndan tanlash;

— o‘qilgan ertak, masal, hikoya, she’rlar haqidagi tushunchalarini umumlashtira olish.

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida o‘qilgan matnning mazmunini mustaqil ravishda tushunish mala-
kasi yana ham kuchaytiriladi.

Boshlang‘ich sinflarda badiiy asarni tahlil qilish metodikasida kichik yoshdagi o‘quvchilarning ba-
diiy asarni idrok qilishidagi psixologik xususiyatlar hisobga olinadi. Psixolog olimlarning tekshirishlari-
dan ma’lum bo‘lishicha, asarni idrok qilishga, bilim olishga xizmat giladigan komponentlar bilan birga,
uni emostional-estetik his etish ham kiradi. Badiiy asarni yaxshi idrok etish uchun uni tushunishning o°zi-
gina yetarli emas. Asarni idrok etish murakkab jarayon bo‘lib, asarga unda tasvirlangan vogelikka qan-
daydir munosabatning yuzaga kelishini o‘z ichiga oladi.

Hozirgi davrda maktab oldiga qo‘yilgan vazifalar, kichik maktab yoshidagi o‘quvchilar umumiy ri-
vojlanishining o‘sganligi, psixologiya va xususiy metodika sohasidagi yutuqlar sinfda o‘qish mazmuni va
o‘qitish metodlariga o‘zgartirish kiritishni talab etmoqda. Shularga bog‘liq holda, badiiy asarni tahlil qi-
lish metodikasi takomillashtira borildi: takroriy bayon qilish mashqlari kamaytirildi, ijjodiy va o‘qilgan
matn yuzasidan o‘z fikrini bayon qilish ko‘nikmasini o‘stiradigan mashqlar ko‘paytirildi, asar qismlari
ustida emas, balki yaxlit asar ustida ishlanadigan bo‘ldi, asar g‘oyasi va obrazlarini tushuntirishda o‘quv-
chilarning mustagqilligi ortdi, matn ustida ishlashda xilma-xil topshiriq turlaridan, ta’limda axborot hamda
ilg‘or pedagogik texnologiyalardan ko‘proq foydalanila boshladi.

Asarni tahlil qgilishda hisobga olish zarur bo‘lgan muhim omillardan biri uning o‘quvchilarga hissiy
ta’siridir. O‘quvchilar muallifning asosiy fikrini tushunibgina golmay, muallif hayajonlangan vogeadan
ham hayajonlansinlar. Matnni tahlil qilish o‘quvchida fikr qo‘zg‘atishi, hayotiy tajribasining muallif qayd
etgan dalillarga to‘g‘ri kelish-kelmasligini aniglashi zarur. Tahlil davomida asarning estetik gimmati, ba-
diiy go‘zalligi ham alohida qayd qilib o‘tiladi.

Badiiy asar ustida ishlashda o‘qituvchi quyidagi masalalarni hal qilishi magsadga muvofiq bo‘ladi:

1. Asar ustida ishlashning magsad va mazmunini aniglab olishi.

2. Asarni tahlil gilish uchun dars bosgichlarini belgilab olishi.

3. Har bir asar tahlili uchun topshiriglar tizimini ishlab chigishi.

4. Asarni ganday metodlar asosida o‘rganishni aniqlashi.

5. O‘quvchilar egallaydigan bilim, ko‘nikma va malakalar doirasini belgilab olishi.*

Metodik adabiyotlardan ma’lumki, boshlang‘ich sinflarda badiiy asarni o‘qishga bag‘ishlangan
izohli o‘qish darslarida o‘qilgan asar mazmunini ochish, lug‘at ustida ishlash, o‘qilgan matnni qayta hi-
koyalash kabilar asosiy ish turlaridan hisoblanadi.

O‘rganilayotgan matnning mazmuni savollar asosida tahlil gilinadi. O‘quvchilarga beriladigan so‘-
roglardan ikki magsadda: asar mazmunini tahlil gilish hamda dalillar, mulohazalar, xulosalarni tagqos-
lash, vogea-hodisalar, xatti-harakat o‘rtasidagi bog‘lanishni aniqlash va umumlashtirish uchun foydalani-
ladi. Shu bilan birga, bu matnlarni o‘qish darslarida o‘quvchilar tushunmaydigan so‘z va iboralar ma’no-
sini tushuntirish ham muhim, bo‘Imasa, o‘quvchilar asar mazmunini tushuna olmaydilar.

Badiiy matnlarni o‘qishda uning mazmunini tahlil qilish va shu asosda o‘quvchilarni mustaqil fikr-
lashga o‘rgatish hamda nutqni o‘stirish markaziy o‘rin egallaydi. Matn o‘qib bo‘lingach, o‘quvchilar o‘y-
lashi, 0z mulohazalarini aytishi uchun tayyorlanishga vaqt berish kerak. O‘qilgan asar yuzasidan berila-
digan dastlabki savollardan magsad asar bolalarga yoqgan-yogmaganligi, undagi gaysi gahramonning xa-
rakteri bolaga ta’sir etganini bilishdan iborat. Shundan keyingina asar sujeti, voqeaning yo‘nalishini
ochishga, personajlar xarakterini tushunishga, nihoyat, asarning asosiy g‘oyasini bilib olishga yordam be-
radigan savollardan foydalaniladi.

lQosimoval K., Matchonov S., G‘ulomova X., Yo‘ldosheva Sh., Sariyev Sh. Ona tili o‘qitish metodikasi. T., “Nosir”,
2009, 88-bet.
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Badiiy asarni tahlil qilishda sujetni to‘liq tushuntirishga berilib ketib, gahramonlarga tavsif berish,
asar qurilishi va tilini tahlil gilish kabi ish turlari e’tibordan chetda golmasligi lozim. Shuning uchun ham
badiiy asar matni ustida ishlash orqali o‘quvchilarni mustaqil fikrlashga o‘rgatishda kichik guruhlarga
bo‘linib, topshiriqlar asosida matn tahlilini amalga oshirish joiz bo‘ladi. Masalan, 4-sinfda Sh.Sa’dulla-
ning “Qovun sayli” hikoyasini* o‘qish darsida o‘quvchilar 5 guruhga bo‘linadi. O‘quvchilar 1,2,3,4,5 deb
sanaydilar. O‘z ragamlari bo‘yicha guruhlanib, stol atrofiga o‘tiradilar. Har bir stol atrofidagi o‘quvchiga
hikoyaning qismlari bo‘lib beriladi va topshiriqlar konvertlarda uzatiladi.

1-topshiriq. Guruhingizga nom qo‘ying. Uni ta’riflang.

1. «Handalak» guruhi. Handalak bahor faslining oxirgi oyida erta pishadi. Odamlar uni sog‘inib
kutishadi. Handalak dumalog, uning hidi yoqimli, o‘tkir bo‘ladi. Ustki gismi serto‘r, mazasi tilni yorar
darajada shirin bo‘ladi.

2.«Qo‘zivoy» guruhi...

3.«Umrbogqi» guruhi...

4.«Ko‘kalampish» guruhi...

5.«Doniyor» guruhi...

Shundan so‘ng guruhlarga topshiriq beriladi.

1-topshiriq. Hamma guruhga bir xil topshiriq beriladi. Berilgan qismni, to‘g‘ri va ifodali o°qish-
ga tayyorlaning. Ma’nosi tushunarsiz so‘zlarni o‘qish daftaringizga yozing. Asosiy fikrni aniqlang.

2-topshirig. 1. O‘gigan gismingizni matnga yaqinlashtirib qayta hikoyalab bering. 2. Ma’nosi tu-
shunarsiz so‘zlarning ma’nosini izohlashga harakat qiling. 3. O‘z gismingizdagi berilgan ko‘chma ma’-
noli so‘zlarni toping va izohlang. 4. O‘qigan qismingizga sarlavha qo‘ying va daftaringizga yozing.

O‘quvchilar har bir guruhning lug‘atini va topgan sarlavhasini davtarlariga yozib boradi. Ular
aniqlay olmagan so‘zlarni o‘qituvchi aytib, izohlab beradi.

Shundan so‘ng har bir guruh o0z qismini o‘qib gapirib beradi.

Darsda hikoya matni ostida berilgan 1-, 2-, 3-, 5-savollarga ham har bir guruh javob beradi. Bunda
o‘quvchilarga qo‘shimcha savollar ham berilishi mumkin. Bu savollar ham o‘quvchilarning mustagqil
fikrlashlariga yordam berishi lozim hisoblanadi.

4-sinf “O‘qish kitobi” darsligining “Yoz o‘tadi soz” bo‘limida berilgan X.To‘xtaboyevning “Ni-
hollar nolasi” hikoyasi® o‘qgish darsini tashkil qilishda sinf o‘quvchilari 3 guruhga bo‘linib, guruhlarga
mavzuga mos nom beriladi:

1-guruh - “Nihol”; 2-guruh — *“Suv”; 3-guruh — “Quyosh”.

Guruhlarga quyidagi savollar bilan murojaat gilinadi:

1-guruh uchun: Hikoya nima hagida ekan? Hikoya vogealari kimning tilidan bayon gilingan? Hi-
koyani nega qismlarga bo‘lib o°qidik?

2-guruh uchun: Hikoya nima uchun “Nihollarning nolasi” deb nomlangan? Jo‘nab ketishgan bo-
lalar ketidan gqanday nihollar qarab qolishadi? Novcha niholcha nima uchun qo‘rqib ketadi?

3-guruh uchun: Nihollar qaysi paytda nobud bo‘lishgan? Qaysi niholcha tirik qoladi? Novcha ni-
holcha kimlardan umidvor edi? Novcha niholcha gachon jon berdi?

Guruhlar uchun berilgan savollar o‘quvchilarni o‘z mustaqil fikrini aytishga undaydi. O‘quvchilar
hikoya mazmuni yuzasidan o‘z bilimlari darajasida fikrlarini bayon qiladilar.

O‘qish darslarida badiiy math tahlili jarayonida o‘qivchilarni mustaqil fikrlashga o‘rgatishda “Ku-
bik” metodidan ham foydalanish mumkin.® Metodni qo‘llash uchun tomonlari 15-20 sm. atrofida bo‘Igan
kubik yasaladi. Undagi olti tomonga mavzuga doir, matn tahlili bilan bo‘gliq olti xil topshiriq yoziladi.
Bu topshiriglar har bir tomonning yoritilishini, o‘quvchilar ana shu muammoning olti xil ko‘rinishini
muhokama qilishni ko‘zda tutadi. Bu metodni yakka holda ham, guruhlarda ham qo‘llasa bo‘ladi. Kubik
tomonlaridagi topshiriglar yozma yoki og‘zaki bajariladi. Bunga ma’lum vaqt ajratiladi.

“Qora yashik” konkursida o‘qituvchi topshiriq variantlari yozib qo‘yilgan kartochkalarni tayyorlay-
di. O‘quvchilar tavakkaliga kartochkalardan oladi. Savollarga javoblar yozma shaklda beriladi. Bu savol-

! Matchonov S., Shojalilov A., G‘ulomova X., Sariyev Sh., Dolimov Z. O‘qish kitobi.4-sinf uchun darslik, T.,
“Yangiyul poligraph service”, 2020.

2 Matchonov S., Shojalilov A., G‘ulomova X., Sariyev Sh., Dolimov Z. O‘qish kitobi. 4-sinf uchun darslik, T.,
Yangiyul poligraph service, 2020, 154-156-betlar.

3 Avliyaqulov N., Musayeva N. Pedagogik texnologiya. Toshkent, “Tafakkur bo‘stoni”, 2012.
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lar o°qilgan badiiy asar matnidan bo‘ladi. Masalan, “Halollik” o‘zbek xalq ertagini (3-sinf)* yuzasidan
topshiriglar:

1. Boy dehgon nima uchun 0°z yerini sotdi deb hisoblaysiz?

2. Kambag‘al dehqon va uning oshnasi nima uchun donishmand huzuriga borishdi?

3. Kambag‘al dehqon to‘g‘ri ish qildimi? Sizning fikringiz.

“Galereyani aylanish” metodi qo‘llanilganda, o‘rganilayotgan badiiy asar matni yuzasidan Kichik
guruhlarga bitta muammo taklif etiladi. Har bir guruh o‘n minut davomida o‘z fikrlarini yozadi-da, javob
yozilgan varaglarni ikkinchi guruh bilan almashtiradi. Keyingi guruh oldingi guruhning javoblarini ba-
holashi va javob to‘liq bo‘lmasa, 0‘z javobi bilan to‘ldirishi kerak. Masalan, “Davlat” ertagi matnini tahlil
gilishda “Davlatni ganday ushlash kerak?” yoki “Ertak mazmuniga mos magqollar toping va uni izohlang”
kabi. Javoblar yozib bo‘lingach, varaqlar doskaga osib qo‘yiladi va birgalikda muhokama qilinadi.

Yugqoridagi kabi metodlardan o‘qish darslari badiiy matn tahlili jarayonida foydalanish o‘quvchi-
larni mustaqil, ijodiy va tangidiy fikrlashga, faollashtirishga xizmat giladi.

Hozirgi zamon ta’lim va tarbiyaning yangicha mazmuni: o‘quvchilarning yanada ongini oshirish;
o‘quv-tarbiya jarayonini yanada takomillashtirish; o‘qitish metodlarini hozirgi kun talablari darajasiga
ko‘tarish; bolalarning bilim qobiliyatlarini yuqori darajada rivojlantirish; berilgan bilim va ko‘nikmalar-
ning ongli, puxta o‘zlashtirilishiga erishish; o‘quvchilarning mustaqil aqliy mehnat ko‘nikmalarini o‘stira
borish kabi vazifalarni ko‘zda tutadi. Shunday ekan, boshlang‘ich sinf o‘qituvchilari o‘quvchilarni mus-
taqil fikrlashga o‘rgatishda interfaol metodlardan foydalanishi, ulardan foydalanishda esa kutilgan natija-
larni olish uchun muayyan bir maqgsadni ko‘zlashi, muammoni yuzaga keltirib, o‘quvchilarni shu jara-
yonda qatnashishga tayyorlashi hamda ularni ma’lum malakalarga ega bo‘lgan holatlarda qo‘llashi lozim
bo‘ladi.

Ziyamuhamedova Umida Alijanovna (Toshkent davlat Transport universiteti
Materialshunoslik va mashinasozlik kaferdasi professori; z.umidal973@yandex.ru),
Maxsudova Xolisxon Ummatovna (Andijon Mashinasozlik instituti O‘zbek tili va adabiyoti kafedrasi tayanch
doktoranti; xolisxon@mail.ru)
TA’LIM JARAYONIDA TALABALAR BILIMINI BAHOLASHNING O‘RNI VA AHAMIYATI

Annotasiya. Hozirgi vaqgtda o*gituvchilarning talabalar bilimini baholashi, asosan, dars jarayoni-
da sodir bo‘ladi. Bu esa talabalarning bilim olishlari uchun bir gancha muammolar va noqulayliklarni
keltirib chigaradi. Talalabalar bilimlariga baho berish fagat o*quvchilarning zimmasida bo*lganligi sa-
babli, o‘gituvchining talabalar ishlarini baholashda, ularga nisbatan fikr-mulohaza bildirishda giyinchi-
liklarga duch keladi. Shunday qilib, ushbu magola talabalarga bilim berish va ularning ta’lim olish jara-
yonida o‘zini-o‘zi, bir-birlarini va o‘gituvchining talabalarning bilimlarini baholashdagi rollarini tu-
shuntirishga garatilgan. Yig‘ilgan ma’lumotlar shuni ko‘rsatdiki, o‘gituvchilar talabalar bilimini bahola-
shi baholashning dominant turi bo‘lib golmoqda.

AHHomauu;l. B Hacmosuee epems yuumeisi OYyerueaiont 3SHanusl Y4€HuUKo8 6 OCHOBHOM 60 6peEMA
ypoxa. Omo cozoaem ps0 npobaem u Heyoobcms 015 noayyerus snanuil yyawumucs. Ilockonvky oyenka
3HAHUU yuawmuxcs A6a4aencs UCKTIOYUMETIbHOU OMEEemMCMEEeHHOCTbIO yuawuxcs, ydumenio CHl04CHO oye-
HUueams pa6omy yuawuxcs u eblpasicanib ceoe MHEeHue 0 Hux. Taxum 06pa30M, aoma cmambvs Hanpaeiena
Ha mo, Ymobbl 00BACHUMb YUaWUMCsL polib cebsi, Opye Opyea U YHumesi 8 OYeHKe 3HAHUL YYauuxcs 6
npoyecce 06yueHu;z. C06paHHble oanHvie nokaswvleaiont, 4mo OYEHKA ydumeiimu 3HAHUU ywawuxcs oc-
maemcs. OOMUHUPYIOWUM MUNOM OYEHUBAHUS.

Annotation. Nowadays, teachers assess students’ knowledge mainly during the lesson. This causes
a number of problems and inconveniences for students to acquire knowledge. Since the assessment of stu-
dents’ knowledge is the sole responsibility of the students, the teacher has difficulty in evaluating the stu-
dents’ work and expressing opinions about them. Thus, this article aims to explain to students the role of
self and each other and the teacher in assessing students’ knowledge in the learning process. Writing the
article was based on data collection and document analysis. The data collected show that teachers’
assessment of students’ knowledge remains the dominant type of assessment.

Kalit so‘zlar: o‘zini-o‘zi baholash, o‘zaro baholash, o‘gituvchi baholashi, ta’lim berish, bilim
olish, o‘quv materiallari ishlab chigish.

! Umarova M., Hamroqulova X., Tojiboyeva R. O‘gish kitobi. 3-sinf uchun darslik, Toshkent, “O*zbekiston”, 2019.
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paspabomra yueOHbIX Mamepuaios.

Key words: self-assessment, peer assessment, teacher evaluation, teaching, learning, development
of teaching materials.

Baholash sifatli ta’limni alamga oshirish va yanada yaxshirog natijalarga erishish uchun juda mu-
him, buni ta’limning sifatini baholash orqali ko‘rsatib berish mumkin.* Bu talabaning bilimiga aniq baho
beradigan, uning tushunish darajasini belgilab beradigan, ya’ni talabaning tushunchalarini, bilimlarini,
kuchli va zaif tomonlarini tekshirish orgali hamda o‘gituvchining o‘gitish samaradorligini baholay oladi-
gan jarayondir.?

Talabalar bilimlarini baholash magsadiga ko‘ra, ikkita turga hamda kim tomonidan baholanyotgan-
ligiga garab, uchta turga bo‘lish mumkin. Avvalo, bilimlarni baholashni ikkita katta turga tasniflashimiz
mumkin: shakllantiruvchi va yakuniy baholash,® “formativ (shakllantiruvchi) baholash talabaning bilimi-
dagi o‘sish yoki pasayish to‘g‘risida ma’lumot beradigan va bilimlarni boshgarish uchun mo‘ljallangan
ko‘rsatmalardir». “Summativ (yakuniy) baholash jarayonni kuzatadigan bo‘lsak, u, asosan, ikkita jarayon-
ni, ya’ni o‘quvchilarning bilim olishda erishgan muvaffagiyatlarini va uzoq muddatga rejalashtirilgan
o‘quv dasturlarini baholash uchun mo*ljallangan»ligini ko‘rishimiz mumkin. Bir so‘z bilan aytganda,
shakllantiruvchi baholash bilim olish jarayonida amalga oshiriladigan baholash bo‘lsa, yakuniy baholash
esa umumiy yakunlovchi baholashdir. Formativ baholash talabalarni o‘zlarini ustida ishlashga majbur-
lovchi fikr-mulohazalar bildirish orgali nafagat talabalarning malakasini, balki ularning bilimlarini ham
nazorat giladi. Summativ baholash esa ma’lum belgilangan muddat so‘ngidagi bilim, ko*nikma va mala-
kalarni umumiy baholash hisoblanadi. Ushbu baholash shakli talabalarning bilimlarini baholashi va ma-
lakasini aniglab berishi kerak. Bu jarayon, shuningdek talabalarga ta’lim berishga qgaratilgan o‘quv jara-
yoni uchun ishlatiladigan o‘quv dasturlari va xizmatlarini samaradorligini baholaydi.*

Baholash, kim tomonidan baholanyotganiga ko‘ra, uch turga bo‘linishi mumkin. Bular, talaba o*z-
0°zini baholashi, talabalar o‘zaro bir-birlarini baholashi va o*gituvchi talabalar bilimini baholashidir. Kel-
vin va Lengning so‘zlariga ko‘ra, talaba o‘z-0°zini baholashi ularning o*zlari olgan bilimlarini o‘zlari to-
monidan baholanishi va o*zlari o*rganganlarini muhokama qgilishlaridir. Baholashning yana bir turi — tala-
labar o‘zaro bir-birlarini baholashi. Ushbu turdagi baholashda talabalar bir-birlarining ishlarini baholash
va muhokama gilish, fikr-mulohaza bildirish bilan shug‘ullanadilar.’> Bu baholash turi talabalar uchun
mas’uliyatni oshirish, shuningdek, fikr almashish jarayonida aniq va to‘g‘ri fikr yuritish, yakuniy natija-
larni bir-birlari bilan taggoslash imkoniyatini beradi.® O*gituvchining talabalar bilimini baholashi-talaba-
larning bilimlarini baholash orgali ularning bilim olishida muhim ahamiyat kasb etadi, chunki ular talaba-
larning olgan bilimlarini baholash orgali ularning o‘rganganlarini yodda saqlab goluvchi (ya’ni, gaysi ta-
laba ganday o*zlashtirishini) yagona shaxs hisoblanadi.’

Bilimlarni baholashda oldindan baho berish deganda, bu avvalgisiga asoslanib, talaba ma’lumoti va
talabaning faoliyati hagida tuzilgan hukmni anglatadi. O*‘gituvchi buni oldindan boshga o*gituvchilarning
ma’lumotlari yoki talabaning avvalgi mashg‘ulotlaridan olgan baholaridan bilib olishi mumkin. Qisgacha
gilib aytganda, o‘gituvchi talabalarga nisbatan noto‘g‘ri xulosa chigarishi, bu talaba bilimini noto‘g‘ri ba-
holashiga olib keladi. Ikkinchidan, o‘gituvchi talabalarning ba’zi xususiyatlari hagidagi nazariyasini tax-
min qilish orqgali o*ylab topadi. Boshgacha qilib aytganda, o‘gituvchi igtidorli talabalarni berilgan topshi-

! Black P.,&Wiliam D. (1998). Assessment and classroom learning. Educational Assessment: Principles, Policy and
Practice, 5(1), p. 7.

*Thomas K.&Vincent G. (2001). Using assessment to improve the quality of education. UNESCO. http://unesdoc.
unesco.org/images/0012/001262/126231e.pdf

* Glancoe & McGraw. (2000) Formative and summative assessmentwww.readingnavigator.com/mkt/.../formative
and _summative assessment.pdf

* Glancoe & McGraw. (2000). Formative and summative assessment www.readingnavigator.com/mkt/.../ formative
and_summative_assessment.pdf

> Falchikov N. (1986). Product Comparisons and Process Benefits of Collaborative Peer Group and Self Asses-
sments. Assessment and Evaluation in Higher Education, 11(2), p. 146.

® Liu N-F&Carless D. (2006). Peer feedback: the learning element of peer assessment. Teaching in Higher
Education, Vol. 11, No 3, p. 279.

" Winnie Cheng & Martin Warren. (2005). Peer assessment of language proficiency lib.polyu.edu.hk/jspui
/bitstream/ 10397/618/1/LT_298.pdf
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riglarni o‘zgacha bir tarzda amalga oshirishadi deb taxmin gilishi mumkin, albatta. Shuning uchun o*qi-
tuvchi ularning ishlarini baholashda o‘quvchilarga yon bosish mumkin.

Hozirda, asosan, o‘gituvchilar talabalar bililminni baholash usulidan foydalanishning bir gancha sa-
bablari bor. Buning asosiy sabablaridan biri, 0‘zini 0*zi baholash va o‘zaro baholash uchun sinf-dars sha-
roitida bir nechta muammolar yoki cheklovlarni mavjudligidir. O‘z-o0‘zini baholashda talabalar o‘zlari
0‘quv jarayonini nazorat gilishadi va baholashadi. Kelvin Tan va Leng Xoit 0°z-0“zini baholash subyektiv
bo*lishi mumkin, lekin obyektiv bo‘la olmasligini aytib o‘tishgan. Chunki o‘quvchilar o*zlarini bilimlari-
ni baholashda o‘zlariga kam yoki yuqori baho berishlari mumkin.*

O‘zaro. ya’ni bir-birlarini baholash. Vinni Cheng va Martin Uorren bir-birini baholash tushun-
chasi yangi deb hisoblashadi. Ularning fikricha, o‘zaro baholash bo‘yicha fagat bir nechta tadgiqotlar va
loyihalar bor, xolos. Shuning uchun hozirda talabalarning bir-birlarini baholash jarayoni bo*yicha aniq
g‘oyalar, usullar yoki biror-bir baholash tizimi mavjud emas. Bu kabi ma’lumot yetishmasligi, o“gituvchi-
larni darslarda bir-birlarini baholash usulidan foydalanmaslikka majbur giladi. Bundan tashgari, talabalar
ham o‘zlarini yetarli darajada professional sanamaganliklari sababli, ularda o‘zaro baholash usuliga nis-
batan salbiy munosabat mavjud. Talabalar tengdoshlari tomonidan baholanish yoki ball go*yilishini xoh-
lashmaydi, chunki ularda baholash uchun bilim yetishmasligi tufayli baho hagigiy va ishonchli bo*Imaydi
deb o‘ylashadi. Yana bitta muammo shuki, o‘gituvchilar talabalar bir-birlariga adolatli baho qo‘yganligini
tekshirish uchun biror-bir usul yo“qgligi.

Ushbu maqgolada ta’kidlanishicha, talabalarning bilimini baholashning aynan samarali bir turi mav-
jud emas. Shuning uchun ushbu magola o‘zini-o“zi, bir-birini va o*gituvchi talablar bilimini baholash ro-
lini integratsiyasi orgali o‘quv jarayoni hamda o‘quv materiallarini darslarga moslashni amalga oshirishga
yordam beradi. Ushbu maqola bilim olish jarayonida o‘zini, bir-birini va o‘gituvchilar talabalar bilimini
baholash rollarni tushuntirishga garatilgan. Bu shuningdek, ushbu baholash turlari o‘quv materiallarni
yaxshilash uchun ganday gilib ularni birlashtirish usullarini ham tushuntiradi.

Ta’lim jarayonida 0‘z-0‘zini baholash roli.

I. Reflektiv ta’lim. O‘z-o‘zini baholash o‘quv jarayoni davomida olgan bilimlarini o‘quvchilarni
o‘zlari muhokama qilib, o‘zlarini baholashda faol ishtirok etishni tagozo giladi. Boshgacha qilib aytgan-
da, bu reflektiv ta’limga yordam beradi. Bu o‘quvchilarning baholash ko‘nikmalarini rivojlantiradi, shu-
ningdek, reflektiv ta’limga bir vagtning o‘zida jalb gilish imkoniyatini beradi. Reflektiv ta’lim olish jara-
yonida talabalarni o‘zlari olayotgan bilimlarini muhokama gilishga va o‘ylashga majburlash orgali tala-
balar o‘zlari olayotgan bilimlarini ko‘ra olishi, ularning olgan bilimlarini tushunishga va ularni sifatini
oshirishga yordam beradi.?

Reflektiv ta’lim olish hagida turli xil ta’riflar mavjud. Karen Xinettning fikriga ko‘ra, “Aks ettirish
harakati bizni nimani o*rganganimizni, nima uchun o‘rganganimizni va ta’lim turining ushbu o‘sishi gan-
day sodir bo‘lganligini tushunishga majbur giladi Bundan tashqari, aks ettirish, ta’limning bir bosgichi
orqali boshga bir kattaroq bosgichini egallashga yo‘naltirilgan ta’lim bilan bog*lashdir”.® Biggsning yana
bir tavsifi mavjud, “Oynada aks ettirish — uning oldida turgan narsani anig nusxasini aks ettirish hisob-
lanadi. Aks ettirish — bu professional amaliyotdir, ammo asl nusxasini yaxshilash uchun nima bo*lganini
emas, balki nima bo*lishi mumkinligini aks ettiradi.* Ushbu ta’riflar va tavsiflarga asoslanib, ushbu ma-
golada reflektiv o‘rganishni o‘quvchilarga o‘zlari bilgan narsalar, nimalarni o‘rganishlari hagida muloha-
za gilishga yordam beradigan bilim olishdagi yondashuv yoki usul sifatida garaladi. Bu, shuningdek,
o‘quvchilarga ta’lim jarayonida kuchli va zaif tomonlarini aniglashga imkon beradi, shunda o*quv jarayo-
nida o‘sishlar bo‘ladi.

Ushbu reflektiv ta’lim olishga o‘z-0‘zini baholash orqali erishish mumkin. Anigrog‘i, 0‘z-0‘zini
baholash talabalar o‘zlarining faoliyatini mezonlar asosida kuzatish, tahlil gilish va baholash qobiliyatla-
rini rivojlantiradi va uni ganday qilib yaxshilashi mumkinligini aniglaydi. Ya’ni, o‘quvchilarni ta’lim ja-
rayonida aks ettirishga majbur giladi. Karen Spear va boshgalar o‘zlarining ishlarida aytib o‘tganlaridek,

! Falchikov N. (1986). Product Comparisons and Process Benefits of Collaborative Peer Group and Self Asses-
sments. Assessment and Evaluation in Higher Education, 11(2), p. 150.

2 Karen Hinett (n.d.). Improving learning through reflection — part onewww.newl.heacademy.ac.uk/id485_impro-
ving_learning_part_one.pdf

* Shu yerda.

* Biggs J. (1999). What the student does: teaching for enhanced learning. Higher Education Research and Develop-
ment, April, 1999.
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0‘zini 0‘zi baholash kuzatish va o‘zini tahlil gilishni talab giladigan oz ustida ishlash amaliyoti hisob-
lanadi, bunday baholash avtonom tarzda bilim oluvchi talaba uchun baholashning zaruriy gismidir. Bosh-
gacha gilib aytganda, bu umrbod ta’lim olish konsepsiyasiga 0z hissa go‘shadi, chunki bu talabalarga ke-
lajakdagi bilimlari, xulg-atvori to‘g‘risida xulosa qilishga to‘g‘ri kelganda o‘z bilimlari va tajribalariga
asoslangan holda fikr-mulohaza yuritish imkoniyatini beradi. Demak, o‘quvchilar o*quv jarayonida ref-
lektiv o‘rganish muhimligini his gilishadi.*

O*z-o0‘zini baholash o*quvchilarning bilim olishiga jida katta foyda keltiradi. Avvalo, bu gobiliya-
tiga nisbatan o‘z-0“zini anglashni rivojlantiradi. Mulohaza yuritish orqali talabalar o*zlarining hozirgi da-
rajalari/gobiliyatlari va kuchli va zaif tomonlarini aniglashlari orgali talabalar o‘zlarini gaysi sohada yax-
shi va gaysi sohada no‘noq ekanligini bilish imkoniyatiga ega bo‘ladilar. O‘z-0‘zini anglash qobiliyatini
bilish borasida talabalar o‘zlarining kuchli tomonlarini saglab qolish va rivojlangan tomonlarini o*stirish
imkoniyatiga ega bo‘ladilar. Shuningdek, bu o‘quvchilarning bilim olishdagi mustaqil ta’lim olish ko*nik-
masini shakllantiradi. Ta’lim olishdagi mustaqillik — bu ta’lim olishni umrbodlik jarayonga aylantirishda
katta rol o‘ynaydi. O‘quv jarayonidagi mas’uliyat bilan yondoshish judayam muhim hisoblanadi, chunki
0°z-0‘zini baholash talabani 0‘z taragqgiyotini gay darajada yuqorilashi uchun javobgar giladi. Baholash-
ning bu turi, nafagat bilimlarning rivojlanishiga, balki o‘quvchilarning bilimlarini samarali o*sishiga ham
ta’sir giladi. Talabalarning samarali rivojlanishi hagida gap ketganda, bu o‘quvchilarning hissiy intellek-
tiga olib keladi.? Ta’lim jarayonida hissiyot muhimdir, chunki bu o‘quvchilarning bilim olishga bo‘Igan
motivatsiyasi va munosabatiga ta’sir giladi.

1. Mustagil ta’lim olish. O‘z-0‘zini baholash — bu 0‘z-0‘zini mustaqil ravishda, alohida bilim
olishga yordam beradigan yo‘l va vositadir. O‘z-o0‘zini baholash talabalarga nafagat o*zlarini baholash go-
biliyatini rivojlantirish, balki o‘zaro o‘rganish orqali ta’lim olishdagi o0z tezligini aniglash imkonini ham
beradi, chunki ular o‘zlarining kamchiliklari va zaif nugtalarini anglagandan keyin o‘zlarining bilimlarini
rivojlantirishlari mumkin. Shunday qilib, 0*z-o0‘zini baholash davomida talabalar o‘zlarining o‘rganish
tezligini aniglay olishlari mumkin, chunki bu jarayon samarali va sifatli ta’lim olishni amalga oshirishi
mumkin. O‘quv jarayoni mazmunli bo‘lsa, talabalarda bilim olishga nisbatan gizigish kuchayadi, hamda
ular o*quv jarayonida ko*proq yutuglarga erishadilar.® Shunday gilib, ushbu mazmunli va samarali ta’lim
olishga talabalarni o‘zlarining bilimlari va natijalarini baholash jarayoni orgali erishish mumkin. Talaba-
lar ta’lim olishlari uchun o‘zlari mas’ul bo‘lsalar, ular o‘zlarining o‘rganish uslublarini o‘z odatlariga ko*-
ra 0‘zgartirishlari mumkin.*

Shu bilan birga, individual o‘rganish va 0‘z-0°zini o“qgitish atamalari Kemp, Morrison va Ross to-
monidan ham qo‘llanilgan.® O*z-0‘zini baholash orqali rivojlantirish mumkin bo‘lgan ushbu mustagil ta’-
lim olish talabalarning o‘ziga xos bo‘lgan xususiyatlari uchun juda muhimdir, chunki ular o‘zlarining
o‘quv uslublari, gizigishlari, ko*nikmalari, bilimlari, tajribalari va kuchli va zaif tomonlariga ega. Bu
omillar talabalarning bilim olishiga ta'sir giladi, shuning uchun talabalar o*gituvchi ko‘rsatgan yo‘rigno-
ma va o‘quv materiallari bilan o‘zlarini baholashda ishtirok etishlari kerak, shunda ular o‘zlarining o‘r-
ganish tezligi va uslubini bilib olishlari mumkin, o‘z bilimlarini o‘stirish uchun o‘zlarining ehtiyojlari va
bilish darajalari hagida bilimlarga ega bo‘lishlari kerak.

Ta’lim jarayonida talabalar bir-birlarini baholashi.

I. Hamkorlikda o‘rganish.

Talabalar bir-birlarini baholashi, bu butun jarayon davomida hamkorlikda o‘rganishni osonlashti-
radigan manba va vositadir. Bu talabalarga bir-birining ta'lim olish natijalarini va o*quv vazifalarini ba-
holashda, bir-birlariga yordam berish va go‘llab-quvvatlashga imkon beradi. Ular tengdoshlariga o‘zlari-
ning xulosa gilish gobiliyati orgali fikr-mulohazalar bildiradilar. Kooperativ o‘rganish talabalarning bi-
limlarini rivojlantirishga katta hissa go‘shadi. O‘zaro baholash kooperativ ta’limni osonlashtiradi, chunki
u hamkorlikda o‘rganish tamoyillarini bajaradi. Hamkorlikda o‘qitish tamoyillari: “geterogen guruhlash,
hamkorlik gobiliyatlari, avtonom guruh, bir vagtning o‘zida, o‘zaro ta’sir, teng ishtirok etish, individual

! Karen Hinett. (n.d.) Improving learning through reflection — part one www.new1.heacademy.ac.uk/id485_impro-
ving _learning_part one.pdf

2 Goleman D. (1996) Emotional Intelligence. Bloomsbury Publishing, London.

* Miller B. (2001). Technology and learning in the undergraduate classroom. UMI Proquest Digital Dissertation. 3.
16. 02.

* Runvi V. (2003). Effects of self-paced learning on academic achievement and attitude towards economics of col-
lege students of Angelicum college. A thesis paper submitted to DLSU, p .12.

5 Kemp J., Morrison G. and Ross S. (1994). Designing Effective Instruction. NY:Teachers College Press.
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javobgarlik va ijobiy o‘zaro bog‘liglik”.* Hamkorlik asosida o‘qitishning birinchi tamoyili, geterogen gu-
ruhlash tamoyilidir. Bu tamoyilga ko‘ra, talabalar o‘zaro baholash imkoniyatiga ega bo‘lishlari mumkin,
chunki ular jinsi, millati, ijtimoiy tabaqgasi, dini, shaxsiyati va boshgalar bilan ajralib turadigan guruhlarga
birlashtirilishi yoki sherik bo‘lib ishlashi mumkin. Keyingi tamoyil, hamkorlik gobiliyatlari, o*zaro baho-
lash talabalarni garor gabul gilish jarayoniga jalb gilish, boshgalar bilan mulogot gilish va boshqalar ora-
sida ishonchni rivojlantirish imkoniyatini beradi.

Yana bir tamoyil — avtonom guruh tamoyili ham ozaro baholash jarayoni orgali takomillashtirilishi
mumkin, bu o‘quvchilarni o“gituvchiga bog‘lanib golmasdan, balki o*zlari uchun resurslarni topishga yor-
dam beradi. Shu sababli, o‘zaro baholash, shuningdek, bir vagtning o‘zida o‘zaro ta'sirni va teng ishtirok
etishni ta’minlaydi, chunki ko‘proq talabalarning faol bo‘lishi, barcha o‘quvchilar bir vagtning o‘zida fa-
gat o‘gituvchi gapiradigan odatdagi faoliyat bilan tagqoslaganda, ishtirok etish uchun o‘zgarishlarni qo‘l-
ga kiritishga da'vat etiladi. Bundan tashqari, o‘zaro baholash, barcha o‘quvchilarga 0z g‘oyalari va 0‘z-
larining o‘rganganlarini o‘rtoglashishda faol bo*lish imkoniyatini beradi, shu bilan birga ular shaxslar va
jamoalarning o‘zaro bog‘liq ijobiy yutuglari uchun bir-birlariga yordam berish, go‘llab quvvatlash, hatto
bir-birlariga ta’lim berishlari ham mumkin. Bularning hammasi o‘zaro baholash jarayonida bir-birlariga
yordam beradi, shuningdek, bir-birlarini yuqgorilashlariga yordam berganda o‘rganish natijalarini yaxshi-
laydi. Qanchalik bilimdon talabalar o‘zlarining o‘rgangan materiallarini boshgalarga tagdim gilsalar va
kam bilimga ega bo‘lganlar o“zlari va ko‘proq vakolatli bo‘lganlar orasidagi fargni bartaraf eta olsalar va
o‘gishning yaxshi natijalariga erishishlari mumkin bo*ladi.

1. Mustagil ta’lim. O‘zaro baholash, odatda, guruh ishida amalga oshiriladi, asosan, 0‘z teng-
doshlari faoliyati hagida fikr-mulohazalar bildirishdan iborat. Ba’zan talabalar o‘zlarini boshgalarga baho
berishga qobiliyatsiz deb o‘ylaganliklari tufayli o*zaro baholashga salbiy munosabatda bo‘lishadi, ushbu
baholash turi talabalarning bilim olishida samarali baholash sifatida garaladi. O‘zaro baholash mustaqil
o‘rganishga yordam beradi, shu sabali, ko*pincha, talabalarga mas’uliyat yuklaydi. Talabalarning bilim
olish jarayonidagi mas'uliyati, ularning ma’lum bir vazifani bajarishdagi faolligini tavsiflaydi. Bir-birini
baholash talabalarni ongli ravishda garor gabul gilishga va mas’uliyatni oz zimmalariga olishga, tanlov-
lar ichidan eng yaxshilarini tanlay olish gobilyatini o‘stiradi. Bundan tashqari, talabalar oz magsadlarini
belgilashda, berilgan topshirigni bajarish muddatlarini belgilashda mustaqgil bo‘ladilar. Ular shuningdek,
o‘zlarini ishlarini tartibga solish, vagtdan foydalanishni o‘rganish va ularni baholashga godir o*gituvchi
sifatida ishlashni ham o‘rganishadi. Talabalar zimmasiga tengdoshlarning ish jarayonini kuzatib borish va
uni tegishli usulda tahlil gilish, jarayon va natijaga aniq baho berish ham yuklanadi.

Goldfinch o*gituvchining talabalar bilimlarini baholashida asosiy masala potensial tarafkashlik va
subyektivlik ekanligini anigladi va bu masala o‘zaro to‘liq baholashni takomillashtirish orgali hal gilinishi
mumkin. O‘zaro baholashda bir nechta baholovchi gathashadi va bu baholarni yanada adolatli va shaffof
bo‘lishiga yordam beradi, bu jarayon fagat o‘gituvchining bahosidan ko‘ra obyektiv hisoblanadi.

Ta’lim jarayonida o‘gituvchi bahosining roli.

I. Professional yo‘l-yo‘rig ko‘rsatuvchi. O‘gituvchining talabalarning bilimlarini baholashi, bu
ularning bilimlarini fagat o‘gituvchi tomonidan baholanishi tushuniladi. Bu yerda fagat o‘gituvchi tala-
balar bilimlarni ekspert nugtayi nazaridan ham tekshirib, ham baholaydi. O*qgituvchi talabalarning bilim
olishlarini, bilimlarini ko‘rsata olishlarini va natijalarini kuzatib boradi, ularga zaif tomonlarini yaxshi-
lashlari uchun fikr-mulohazalarini bildiradi. Bu baholashda mulohazalar professional, o‘zaro baholash na-
tijalari bilan taggoslaganda aniqgrog, chunki o‘gituvchilarga fikr-mulohazalar berish hagida o‘gitilgan,
talabalarga esa yo‘q. O‘zaro baholash bo‘yicha mulohazalar muhim bo‘lsa-da, o‘gituvchidan olingan mu-
lohazalar ham juda muhimdir, chunki talabalar o‘zaro baholash natijasida o‘zlari bilmagan ehtiyojlarini
tanib olishlariga yordam beradi. O‘gituvchilar talabalarning ehtiyojlarini, kuchli va zaif tomonlardan xa-
bardor bo‘lishsa, ularning ehtiyojlariga mos keladigan va yanada samarali bo‘lgan turli xil o“qgitish strate-
giyalariga ega bo‘lgan dars rejalarni tuzishlari va ba’zi o‘zgarishlarni amalga oshirishlari mumkin.

I1. Baholashning ishonchliligi va asosliligini ta’minlash. Kirish gismida aytib o‘tilganidek, ba-
holashning ikki shakli mavjud: summativ baholash va shakllantiruvchi baholash. Ushbu turkumda biz,
asosan, o‘gituvchilarning summativ baholashlari to‘g‘risida gapirib o‘tmoqchimiz. O‘qituvchilar summa-
tiv baholash hagida gap ketganda, odatda, standart testlar va natijaga erishish testlari nazarda tutiladi.
O*gituvchilarning summativ baholashi hozirda muammoli deb hisoblansa ham, bu o*gitish va bilim olish

! Jacobs G. (n.d.). Cooperative learning: Theory, principles, and techniques.http://www.readingmatrix.com/confe-
rence /pp/proceedings/jacobs.pdf
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jarayonida haligacha hal giluvchi va muhim baholash hisoblanadi. Bu fagat o‘gituvchini baholashida
ko‘rsatilishi mumkin bo‘lgan xususiyat. O*zini-o‘zi va o‘zaro baholashdan fargli o‘larog, baholovchilar,
ya’ni, o‘gituvchilar professional tayyorgarlikka ega, shuning uchun o‘gituvchilar tomonidan berilgan ba-
ho haqiqiyligi va ishonchliligi bilan yugori baholanadi. Anigrog‘i, baholashda haqiqiylik deganda, uning
ma’lum bir mavzuga muvofigligi nazarda tutiladi. Shuning uchun baholashdagi hagiqiylik deganda, ba-
holashda beriladigan savollar anig mavzuning o‘ziga mos bo‘lishi kerak, boshgachasiga aytganda, o‘qi-
tuvchilar talabalarning yanada kengroq yutuglari va ta’lim natijalarini baholashlari mumkin.

Ikkinchidan, baholashda ishonchlilik deganda, bu aniglik va test natijalarining izchilligini nazarda
tutadi. Baholashda, aynigsa, summativ baholashda ishonchlilik hal giluvchi gism bo‘lib xizmat giladi. Te-
gishli va kasbiy tayyorgarlik bilan o‘gituvchilar ishonchlilikning yuqori darajasidagi baholashni amalga
oshirishlari mumkin.

O‘gituvchilar tomonidan berilgan baho haqgigiy va ishonchli bo‘lgani uchun, bu ma’lumot shuning-
dek hagigiy va ishonchli test natijalaridan kelib chigadi. O*qituvchilar hagigiy va ishonchli ma’lumotlar-
ni, test natijalari to‘g‘risida yozuvlarni saglashlari va boshga o‘quvchilarga, ota-onalar va o‘quvchilarga
ham va berishlari mumkin. Sinov natijalari o‘gituvchilarga talabalarning hozirgi bilim darajasi, talabalar
oldida turgan muammolar, ularning bilimini rivojlantirish strategiyasi, test natijalari asosida har bir tala-
baning zaif tomonlarini yaxshilash kabi 0‘z o‘quvchilari hagidagi ma’lumotlarni olish imkonini beradi.

Xulosa o‘rnida shuni aytishimiz mumkinki, bu magola, asosan, o‘gitish va ta’lim jarayonida o‘zini,
tengdoshlarini va o*gituvchilar talabalar bilimini baholashning ta’siri va roliga garatilgan. XXI asr asosan
shakllangan, bilim olish ko‘nikmalari va ta’lim berishdagi mazmunli yondashuvlar, masalan, reflektiv
o‘rganish, individual va kooperativ o‘rganish, mas’uliyat va shu kabilar 0‘z-0‘zini, tengdoshlarini va o‘qi-
tuvchilar baholash jarayonida rivojlanishi mumkinligi uchun baholash, ta’lim berish va bilim olish jara-
yonini yanada samarali olib borishda yordam beradi.

Mypaakacumosa Kamona IllyxpaTosna (Ilegarornka gannapu 6yiinua dancapa gokropu (PhD),
V36exucron Aasaar JKaxon Tunaapu ynusepcuteru; email: kmurad kasiljr)ova@vahoo.com)
TABJIUM KAPAEHUJA TECTJAPHHU TY3ZUIHTHUHI' AMAJIMU BOCKUYJIAPHA

Annomauun. Ma3xkyp makoiaoa mavium Heapaéuuoa mecmiapuu my3suHute amanutl OocKuyia-
puoar bupu mecm yCyIuHU My3uld Hcapaénu acocuti KOMRNOHeHm cugamuoa épumunean OYud, XaiKapo
masicpubanap Hamynacuoa ypHu épumunean. Acocuil 205 mavaum musumMuoa maiadaiapHune mavium
HAMU2Canapuny 6axorauoa my3unaduean mecm yCyaunu mygpu my3uwd, maxaui 6a mawixus Kuiuu ma-
XOpamuHu YKUMysuunapoa maxomMuuiaumupumoan ubopam. Masxkyp myammo w3acuoan oiub oopuiean
MAOKUKOM HAMUICACUOA MAKTUGD 84 MABCUALAD MAKOUM IMUTICAH.

Armomauuﬂ. B oannou cmamve onucwieaemcs oOun us npakmu4eckKux uacos no pa3pa60ml<e
mecmoe 6 ylle6HOM npoyecce, npoyecc pa3pa60m1<u Memoda mecmupoeanusl KaxKk Kin4e60c0 KOMNOHEH-
ma u e2o poiv HA npumepe MedcoyHapoorno2o onvima. OCHOBHAA Udesk — YIYYUUMb ) yuumenetl HagblKu
npasuibHO20 noCmMpoeHus, anaiusa u MemoouKu mecmupoeaHus, Kkomopas npednasyaueya onsa OYEeHKU
Ppe3yibmamos obyyeHuss cmyoeHmos 8 cucmeme o00Opazosauus. B pesyivmame uccied08anus 0AHHOZO
eonpoca 6blﬂu 6HECEHbI npedﬂoafceﬂuﬂ MpeKOMEH()aL;uu.

Annotation. The following article describes one of the practical steps in the development of tests in
the educational process, the process of developing a test method as a key component, and its role in in-
ternational experience. The main idea is to improve the teachers’ assessment literacy in designing, ana-
lysing and implementing the methods of test items, which is designed to assess the learning outcomes of
students in the education system. As a result of research on this issue, suggestions and recommendations
were made.

Kanum cyznap: Oaxonraw ¢paonusmu, 6axonaut KOMREMEHYUsCU, mecm YCyau, Mmecm YCYIUHUHS
KULIUHIUK 0apadicacu, mecm yCYIUHUHE OUCKPUMUHAYUACU, MYKOOUTL 2ca800.

Knrwueenvie cnosa: OYEHOYHAs ()eﬂme]leOCMb, OYEHOYHAA KOMNENEHNTHOCND, Memoo mecmupoesa-
HUAl, YPOBEHb CNOHCHOCMU memooda mecmupoeaHus, ()MCKpuMuHaL;M}Z memooa mecmupoeaHus, albmepHa-
MUBHBILL OMeEen.

Key words: assessment activity, assessment competence, test method, test method difficulty level,
test method discrimination, alternative response.
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Tabnum xapaéHua TanabanapHu caMapaiy 0axoJjail, Ha30paT TypJIapuHH TYFPH TY3HII Ba MaB-
KYJUIAPHU TaXJIWIT KWIMIIHA OWINNI JT03uM. YHIOY jKapaéHHM MaxopaTid o0 OOpHIN YUyH YKUTYBUH
V3uaaH KyHuard TaHKUAu CaBOJUIapHU CYpallly JJO3UM:

eTect onumgan Makcaq HuMa? YOy TecTHH Ty3ulngaH Makca] Huma? TanaGaHuHT MaBxKyx Ou-
mumuEE 6axonammu? Tanabanapau 6umuM napaxacn 6yiinda Kypemapra axpatummu? Exu xype maso-
MHJA Y3IAMTAPTraH OMIIAMITAPUHE 0ax0JIaITMu?

eTecTHUHT Bazu(anapu HUMaiapaaH nbopat? TamabGaHUHT TUIIard Kaicu KOOMIMATHHH 0axo-
nanr, OMiauM, Maaka €Ki KyHUKMa?

oTecT crierM(UKAIMSICMHUHT TECT MaKcaja Ba B3udanapuHu Kai napaxkana putuinn? JAbpHH, TecT
YCYIMHUHT 0ax01aHaéTraH KOMIETeHIUATa MOCIUTH?

eTecT ycynuHM TaHjaam Me30HU? TecT yCynMHUHT OaxONallHUHT OemTa TaMOWHIUTa MOC Kelu-
u’?

eTecTiapHu OaxOJAIHUHT Ba KalTa alOKAaHWHT KalCH TypJIapvHM KyJuiam KyTuiMmokna? Tect-
TApHUHT Typiapy, 0aX0IaHUIIN Ba OEpHUIaIUTaH KaiTa aloKacl YHUHT MakcaJl Ba BazudanapuaaH Kead
quKu6 papkianau.

IOxopuaa kenTUpITraH caBoJUIap TECTJIAPHH TY3HI KapaéHura OyiraH EHIONTYBHUHT acOCH CH-
¢daTuga KyuaHUIIK J03UM. By caBosiap YKUTyBUMIapra TeCT TY3HIL KapaéHuaa Meb30H OYIu0 Xxu3mat
KrMin kepak. Maskyp xapaénnap H.Douglas Brown tomonunan “Language assessment: Principles and
Classroom Practices” acapuma Gemrra G0CKHY KYpHHHIINIA TacBHpIa0 Geprran.” Maskyp Makoana
TECT YCYJMHH TYFPH TY3HII XaKUJa KEHI'POK MabIyMoOT Oepub yTamms.

By xapa€nna tect ycynuHUHT OelTHMIaHTaH YKyB MaKCaJIuHU OaxoJaliia TYFpU KYJUTAHUIIH aco-
cuil Me3oHIUp. By *kapaéHHu caMapain YTKa3uIaa Kyiuaarn 00cKuuiIap acoc 0Yan0 xu3MaT KUIau.

exap OWp TeCT yCyJH aHUK YKyB MaKCaIHU OaxoJaiiu;

exap OUp TECT YCYJIMHHUHT CaBOJI Ba XKaBoOJapu aHUK OyIuiy;

O KYII TAaHJIOBJIM TECT yCyauaa OUTTa TYFpH XKaBoO Oynuim;

®TECT yCYIMHH TAXJIAT KHTHII HATHKACH/IA KAOyJT KHIIAIL, KaOyJT KHIMACTHK EKH KaiiTa miuianr.>

TabmuM TH3UMHHUHT Oapua Oockuuiapua npodeccop YKUTYBUMIAPUHUHT OJAWJA TypraH My-
XUM Basudanrapuaan Oupu Oy Ha30paT TypIapyuHU camMapaiy Ty3HII Ba YTKA3UII, OyHUHT Y4yH TECT Oup-
JUTUHH TaxXJIWI Ba TalIXUC KWIHII MaxopaTiapu OYnmumu no3uM. TecT OUPIUTHHUHW TaXJWJI KUJIUII
TECTJary Xap OUp TECT YCYJIMHUHT Ba3u(acCHHU aHHUKJIAIITA Ba Oy TECT YCYJIM camapalii EXyJ| camapacus
OynraHaury Xxakuaa MabiIyMoT Oepanu. TecT ycy/utapuHu Taxiuil KWIMLIIAH aCOCHHA MaKcaa TeCTIApHU
KalTa/laH KypuO YMKWO, 103ara KelraH KaMYWIMKIapHu Oaprapad stumaup. TecT yCyTUHHHT TaXJIHIU
TECT TONIIUPYBUWNHUHT MABIYMOTHH OWJTUIN €KUM OMIMACIHTH XaKuja MablymMoT Oepamu. TecT ycyina-
PYHU Tax)IWJ1 KWINITHAHT OUp KaH4a )Kapa&HIapu MaBkKyI.

TecT OUPIUTMHUHT TaXJIMIIK TeCTIap Ty3WITaHUIaH, YTKa3WITaHUIaH Ba OaXpoJaHTaHUIaH KeHuH
KeJaau. Xap Oup TecT YCYJIMHHU TaxJIWI KW KyHUIard MyXUM HHIMKATOpJiapra 103J1aHaMu3:

$KUNMHIIUK JTapaXacu €K1 TECT YCYJIUHUT KUHUHITUTH;

#TECT YCYIIN KyYNHUHT AUCKPUMUHAIMACH EKH TECT YCYJIMHUT TUCKPUMIHALIUSCH;

#MyKOOWIT %aBOOHIHT camapaci.’

IOkopunarn uHAMKATOpIAp TECTIAPHU OXHPTH OOCKHUTA camapaiau eTHO OOpHITMHU TabMHHIIAN-
.

1. TecT yCyJIMHMHT KHIMHIMK Japa:kacu. TeCT YCYTUHUHT KMMMHIIMK Aapa)xacu JeraHaa, TecT-
HU TYFpH >KaBOOWHHW OeNruiarad Tajxa0alapHUHT KHCMHU HazapAa TYTHJIAAW. TecT YCyTWHUT KUNHHIUK
JlapaxaCcll TECTHU TYFpPU OeNTHIIaraH Talla0allapHUHT TpOIeHTH O0Yin0, 0ab3u Xoinapaa yau P-kuiimaru
ne6 xam adtunagu. Opagaru macoda 0% man 100 % rava Tamkwin 3Tagd, KUAMaT IOKOpH Oyica, TecT
YCYIIM OCOH TY3WITaHJIMTHHU Ownaupanu. P-kuitmatr 0.90 kypcaTkuuumaH okopu Oyica, TeCT ycyiu
OCOH Ba yIIOY TECT YCYJIMHU Kyjuiain HoTorpu (Gukp O0yiaanu. P-kuitmaru 0.20 xypcaTkuumaan nact 0yii-
raH TeCT yCYJUIApH TEeCT YCYJIMHUT KUWWHIIMK JapakacuHHU KypcaTaJyd Ba YHHM KaliTa WILIAll Ba KypuO

! Lopez A.A. Potential impact of language tests; Examining the alignment between testing and instruction. Saarb-
rucken; Vdm Publishing (2008).

2 H.Douglas Brown. Langugae Assessment Principles and Cloossroom Practices. Longman. P-54.

3 Campbell C. and Collins V.L. Identifying essential topics in general and special education introductory textbooks.
Educational Measurement; Issues and Practice, 26 (1), 2007.

* Bryan C., Clegg K. Innovative Assessment in Higher education. New York, Routledge, 2006.
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YUKUII KePAKIUTHHUHT OeNrucu xucodmanaan. TecT yCyaTuHUT KUHUHIUK JapakaCHHU KYpCaTyBYH OII-
trMan kypcatknd 0.50 6y1u6, Oy FOKOpH Ba MAcT HATHKATAPHUHT ONTHMAIT Japakaaa AUCKPUMHUHAITHS-
CHHU KypcaTanu. TecT YyCYJIMHUHAT KHMAWHIIUK JapakaCHHHA aHUKJIAI YIyH KyWuaard GopMyIaHu KyIIIanl
MaKcaJara MyBO(UK.

DL=Ru+RI/Nu+NI

Yoy dopmyana:

Ru= KOkopu rypyxzaru caBosira TY¥pu >kaBo0 Oepran Tanadanap cCOHU.

RI= Kyiiu rypyrnaru caBoira Ty¥pu xaBod OepraH Tanadaigap COHH.

Nu= FOxopu rypyxnaru tagadaiap COHH.

NI= Kyiin rypyxmaru tamadagap COHH.

2. Tect ycyau AMCKPUMHMHANMSACH. TeCT YCYJIWHHHT AMCKPUMUHALMACH EKU TECT YCYIMHUHT
JTUCKPUMHHALIMOH KY4H, TECT YCYJIMHU TYFPU EKH XaTO €YKAHJIMK JapakacH drajlaHraH KOOWITHAT YiIdo-
BHHH KypcaTaaw. Y ymOy ycyd TOMOHHIAH YI4aHTaH KOOWJIMAT TECT TOIIIMPYBUMIIAP Oopacuaa KaHmai
(hapxmanumn Oopauru gapaxkacuHu oenrmwiaiian. TecT yCynMHUHT TUCKPUMHUHANIAACH Basudacu Ky4iu Ba
OmIMM Japakacd MacTpoK OViraH TanabapHHHT JapakacHHU MabiIyM TECT TOMNIIUPHUFU (apKIAIIMHA
aHMKJIaIIan uoopat. bup Hapcanu nonM €ma TYTMOK JapKop, 0OaxoJalHHHT MaKcaau TanadalapHUHT
V3l TUPUIIIIAPH Ba yilapra HAMa €pjJaM KepKIUTH, KeJaKakla KaHJal Y3rapTUpHIUIAp KUPUTHIUIIN
JIO3UMITUTH XaKHJIa MabIyMOT OepUIIuanp. Arap Y3IalTHPUIIK IOKOPH Ba MACT Japa)kaiard Tanadanap
caBoJjIra TYFpH jkaBoO Oepwilca JIeMaK, TeCT YCYJIUHUHHT JUCKPUMUHAIIMOH KYPCATKUYH TacT Ba Oy TecT
nact Kuiimatrra sra. TecT ycynu IUCKPUMUHANMSACHHN XHCOOIAll YIyH T'YPYXHHU IOKOPH Ba TacT HaTHKa-
Japra axpaTuO ONHIN JO3UM. YIIOY TaXJIWI YIyH FOKOPH Ba MACT Japakajard HaTHXKajuap OJNHHAIH, Yp-
TaJlarv HaTWKanap OM3HW KM3UKTUPMaian, OYHUHT yUyH IypyXJard tanadaigap COHWHH 4 ra OyiumI Jio-
3uM. Muco: yuyH, tanabanap conu 40 ta, 4 ra 6ynaranaa, 10 Tanan Tyrpu Kenaau. bus Taxjimi yayH KO-
pu Ba nact 10 Ta HaTmwKaHU oJlaMu3, opaaard 20 Ta HaTHXKa OW3HU KU3UKTHPMAIH.

VYuunr kypcatknd Kuiimatu 0.0 Ba 1.00 opacuna 6enrunananu. Kypcarknu kuiimat Oanang 0yi-
ca, TECT YCYJWHUHHT TUCKPHUMHHAIIMOH Ky4H IIyHYa foKopu Oymaawm. FOKopW NUCKpPUMHHAIIMOH Kydra
ara OYnraH TeCT yCyJH IIYHU KypcaTaJuKH, FOKOPU HaTWXkara 3ra OynraH Tamadainap TECTHU TYFPHU HII-
Jamras, Xoia0yKy, MacT HaThuXkara 3ra Oyirad tanadanap TeCTHH HOTYFPH HIILIAIITaH.

JIMCKPUMHHALMOH KYJHH Kyiiaard GpopMyia GHiaH aHUK/IAIT MyMKHH.

JMuckpumunamuon Ky4=Ru-RI/Nu(or)NI. JKapaéu Kyitumarn 60CKHUIapHA TaAKO30 DTAIH:

1. TecTHU pexalalITUPUIITAaH CHHOTYBUMIIAP/IA YTKA3UIIL

2. Bytyn TecT )xaBoOsapuaaH Kenub YMKKO, IOKOPH Ba MacT KypcaTkudiapra sra oyirau (1/3) xu-
coOuaH, TapTUO Japaxacuaa Oenruinad YuKHIIL.

3. Xap Oup TecT yCynUHUT XUCOOMHH YMKAPHIL.

4. ]JIMCKpUMHUHAIIMOH WHACKCHHH IOKOpHUIArk (JopMyJia OpKaIy aHUKJIAII.

5. JluckpumuHaIoH nHaeKcHUHT KuiiMaty — 1.00 man +1.00 raga Oyaummmm MyMKUH.

6. CanOuit AuCKpUMUHAIMSTA 3Ta OYITaH TeCT yCyJulapy paj dTuiaaan. JIMCKpUMUHAIIOH HWHIEK-
cu 20 1aH 0KOpH GYIIraH TeCT yCyIUIapH aKaIeMHK MaKcay1a GoiIanatun yuayH spoKiIn Xucoonanamm.’

Otrbopra OJWHUIIH 3apyp OVITraH UKKH MyXUM IIapT MaBXKYy/I:

1. YmOby TecT yCyIMHUHT Tax IWIH KHYHK TYpyXJIap/ia KYJUIaHUITH MaKcaara MyBOQUK dMac.

2. TlacT rypyxaaru tanabapHUHT TYFpH XKaBOOJAPU HATHIKACU IOKOPU TYpyXJard TaladalapHUHT
coHMJaH Oananj Oyica, JeMak, IOKOpU HaTWxalu TanadamapHu caBosl YanrutsanTi. CaBoHU KYpUO du-
KHIII KepaK, OCOHIIUTH Tyhaliin TasabapH YaIFUTAIITH.

3. Myko0u. :xaBod camapacu. TecT ycyJulapuHU TY3HWIIAa TYFPU XKaBOOHM OepuIl OWIIaH KU-
(hosutaHMaiMu3, MyKOOWIT J)KaBOOJIAPHU XaM camapalid TaHJIall Ba TY3WII XaM KaTTa axaMmusTra ara. Y-
Oy TaxJIrI MyKOOWIT J)KaBOOJIApHU TYFPH EXYI XaTO Ty3WITAHIUTHHA KypcaTaan. Mucon Kuiaubd Oup Tect
YCYJIMHUHT HaTH KaJIAPHHA OJIAaMU3:

! Christine Coombe, Keith Folse, Nancy Hubley. A practical guide to assessing English language learners. Univer-
sity of Michigan, 2007, 164, 202 p.

2 C.Boopathiraj Dr.K. Chellamani. Analysis of test items on difficulty level and discrimination index in the test for
research in education. International Journal of Social Sciences and Interdisciplinary Research, Vol.2 (2), February
2013, p. 15 -20.

* Taylor L., Developing assessment literacy. Annual Review of Applied Linguistics 29; 21-36, 2009.
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Choices A B Cc* D E

High-ability students(10) 0
Low-ability students (10) 3 5 2
*Note: C is the correct response.

[E
~
o O
N

JKapoOmnapman kypuHHUO TYpuOIUKH, IOKOPH HaTmkara spummran 10 Ta Tamabanapaan 7 Tacu TYFpU
*kaBoOHU Oenrunarad. [lact HaTmxkara spumran 10 ta Tanabanapnan 2 Tacu TYFpH ’KaBOOHM Oelruiara.
IOxopuaa kypcatwiran TecT yCYNMHUHT KUHMHYWIATH 50 HM TalIKWI KWJIUIIMHA XpcoOra oJjaavraH
Oyncak, Oy TECT yCyJIUHU caMapaiy A¢0 OTUIMMI3 MyMKHH. AMMO MyaMMOHHU KyWHJIaTd UKKHATa MYKO-
6UIT ABOOA KYPHIIMMU3 MyMKHH: |

1. D. :)xaBoOMHM X€4 KMM TaHJIaMaraHMHHUA KYpUIIUMH3 MyMKHH. /lemak, ymOy MyKoOHi >kaBo0
UTUTATHITAIITA JJOUUK dMac Eku Oy jkaBOOHU KalTa KYprO YMKHUIIT JIOZUM.

2. E.xaBoOMHHM IOKOPH HaTHKara 3pHuIirad (2) Ta Tajgaba TaHnaras, nacT HaTH)Kara SpUILTaH Ta-
nabanapnan 3ca (0) Ta tanaba. [lly epna caBon TyFuiiaay, HUMa y4yH FOKOPH KypcaTKW4ra sra taiadanap
HOTYFpPH ’)KaBOOHU TaHmamau. Jlemak, ymoy MyKoOMII )KaBoO I0OKOPH Y3JIAIITHPHINTA 3Ta OyraH Taixada-
Japaa TAaHKUIUA GUKPIIANTHA 103ara KeJITUpHO, yIapH YaFUTaIH.

Konran A. Ba B xaBoOnapu MykoOun xaBoO Bazudacuma TYFpu Ba camapaiu KyJUIaHUITaHUHN
Ky3aTaMu3.

Tect Ty3mm xapaéanna, andarra, yHA 0axoiaml yCyiau XaKuaa Yiuramr J1o3uM. ACOCHuil KUHHHYH-
JUK TMPOAYKTUB MajakaHU OaxojaraHaa TyFuiaau. [ anupuin Ba €3yBHH Oaxosamn xapaéHuia 0axoIoBUn
KYIT KMAMHYHIMKIapra yapaiy MyMKEH. > [TpoIyKTHB MaakaHi GaxOJaIljard SHT KaTTa KHHHHIHITHK —
0y oobekTHB Oaxomanaup. OOBEKTHB 0axOJaITHN aMajra OIIMPHUII YIyH YKUTYBUHIAH OaxoJam Maxo-
paTura 3rajuk, MPOIyKTUB MallakaHU Oaxoaimiga TaxpruOa, andarra, ME30HTa ATaJUTH Tajlad dTHIIAIH.
Mes3oH (rubric) cranmap acocuaa Ty3wiHO, TaTa0OaHUHT THIIATH MaJIAKACHHUHUT CU(GATHHH OeNTHITalIn.
MesoHnap Bazuda Ba YHUHT MakCaJuJaH KeianOd YMUKUO Ty3wica, MakcaJara MyBopHK. Me3oHmap Tect
BasudagapuIaH KeIud YuKuO, TypiIu KypuHATIUTapaa Oymaam.

Tect ycynuHU CHHOBIAaH YTKA3WII pacMuii xapa€H OynmmaraHu cababiiv, YHH TanaOropiapHUHT
O¥1 BakTIapua YTKa3UIl MyMKHH. By OOCKHYHUHT SITOHA IIAPTH, TadaOroplapHUHT €IIH, Tapakacl Ba
nyHE Kapamu (GakTopiapd TECT TONMIIMPYBYM TanabamapHUHT (akTopiapu OwinaH Oup Xui OYIumm Ke-
pak. byHnaii éHanryB TECTHUHT WIIOHWIVJIMTHHYE TAbMHHIIANIN.

Xynoca KnnuO IIyHU alTHI MyMKHHKH, TabJIUM JkapaéHuga to3 OepartraH Yy3rapunmiap Hada-
KaT Jlapc KOHTEHTHTa, Oallki KYWWIIraH MaKcaiapra SpUIIWITaHINK JJapa)KacCUHH HA30paT KHJIHIIA XaM
¥3 akcuHHM Tomamd. TabiauMm kapa€Humard xap OUp AaBpPHUHI METOIMKACHra acoClIaHuO, YHU Ha3opar
KWW, 0axoylall MeXaHW3MH XaMm yi3rapaaw. KOxopumaru OoCcKH4WiIapra TECT TY3WII jkKapagHHma amal
KWJIHII, TECT TY3yBUMra caMapaiy Ba HIIOHWIH TECT YCYJUIApHU Ty3WINTa Ba Oaxonamra EpaaM Oepau.

YmapoBa PabHo Yo6aiinynnaeBHa (AHAMKOH JlaBaaT yHUBepCUTETH AXOOPOT TeXHOJIOTHSIIAPH
kadenpacu ykuryBuncu; e-mail: r.umarova90@mail.ru)
S"KYB‘H/I.JIAPI[A HHTEJUIEKTYAJ CAJTOXUATHA PUBOXKJIAHTUPUITHUHT
NMEJATOTUK-IICUXOJIOTUK XYCYCUATJIIAPHA

Annomauus. Yuwby maxoia mavium musumuod YKYSUULAPHUHS UHMETACKIMYAl CATOXUSMUNHU PU-
BOIACIAHMUPUULOA MABIUM MEXHONOSUSACUHUHR axamusimu myepucuoa uxpaap baéun smunean. Jlapce sica-
PAénuoa mavaum MmexHOAOSUSAAPUHU KYTAAUW HAMUNCACUOA YKYSUUNAPHUHE UHMEIeKINYAl CAtoXusimu
64 WIMUl-HA3ApULl OURUMU AHA-0a Mycmaxkamaanaou. Lllynune bunan dupearukoa, mavaumoda axoopom
64 KOMMYHUKAYUSL MEXHONIO2USNAP 64 3AMOHABUL NEOA202UK MEXHOAOSUSIIAPHU SHA-0a OOUUMULL, MAKO-
MULIQUIMUpUI2A 0aUb Kenaou.

Annomauus. B Oannoii cmambe 00CyHcOaemcess 6ANCHOCMb UHMELICKINYAIbHbIX MEeXHOA02UI 8
Pazeumuy UHMENIeKMyaibHO20 NOMEHYUALA YUauuxcs 6 cucmeme obpazosanust. Ucnonv3osanue yMHbIX
mexHono2ull 6 Kuacce ewe 6oabue YKpenjsiem uHmMewIeKmyaibHblil NOMeHYudl U HayuHble U meopemu-

1

[y man6a.
2 Brown D and Abeywickrama T. Language assessment. Principles and classroom practices, New York, Pearson
Longman, 2010.
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YyecKue 3Hanusl y4awuuxcs. B mo orce epems eﬂedpeﬂue qubOpMdlﬂlOHHblx U KOMMYHUKAYUOHHBIX NMEXHO-
02U U COBPEMEHHBIX Nedd202utecKux mexHoiocull 6 0opasosarie npugedem K oarvhetiemy obozaue-
HUIO U COBEPULEHCMBOBAHUIO 06p61306aHuﬂ.

Annotation. This article discusses the importance of intelligent technologies in the development of
the intellectual potential of students in the education system. The use of smart technology in the class-
room further enhances the intellectual potential and scientific and theoretical knowledge of the students.
At the same time, the introduction of information and communication technologies and modern pedago-
gical technologies in education will lead to further enrichment and improvement of education.

Kanum cyznap: mavium, ax6opom mexnorocusiiapu, mavium mexHoI02UACY, UHDOPMAMUKA, UH-
HoeayuA, neoazoux mexHojiocusanap.

Knrwueesvie cnosa: o6pa306aﬂue, qu)OpMal;uOHHble mexHoiocuu, 06p6130661me]lea}l MEexXHONI02UA,
qubopMamuKa, UHHOBAYUA, neoazo2uyeckue mexHoni0cuu.
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UnTenext €ku oHT — Oy SIHTH XoJaTiapra MOCHIAIINII, TaKpudara acocaaHraH YpraHuil Ba €1Jial
KOOWJIMATHIAH, MaBXyM TYUIYHUQJIAPHU TYIIYHUII Ba KyJUlail, OMIUM OpKald WHCOHUH MYyXUTHH OOII-
KapuIll y9yH WIUIATHIIAaH noopart. MaTemekT (hakat OHrHUHT OMp KHCMHIUP: XaMMa WHCOHJIap/Ia WH-
TEJUIEKT MyXaccaM Ba Yy WHCOHJIApHH OWp-OWpHIaH aXpatu® Typaau, Oy OW3HUHT MIaXCHUATUMH3IHHHT
Oup KuCcMUIUP. bU3 MHTEIUIEKT XaKuia ranupraHuMu3/ia, KYynpokK, y “HUMaaup HU KaHJa# yidamra Xa-
pakaT KWIWIIUMH3HM, Y OU3HM OMp-OMpHMHU3JaH KaHJai (apK KWITUIIAMHU3HH, MHSMU3HUHT Kaepuaa
SIIIAPUHTAHIIMTHHA, 0Ta-OHAMHU3aH Mepoc OYIuO YTl €KUM YHU PUBOXKIIAHTHPA OJIHUII EKA OJIMACITATH-
MU3HH TyllyHamu3. KaTeuil aliTranna, MHTENEKT — Oy MyJIK 3Mac, OalKu XyCyCHsITiIap WUFUHANCH: Ty-
LIYHHIN, Yinani, 5ciad KONWII, KeWWH 3ciall, Xyaoca YMKAPHUI, SKCTPANOSLIUS KWK €KW, YMyMaH,
Oorka Hapca OvraH OOFIIaHUIN MacalalapuaaH noopar xxapaéHaup.

WuaTennexT — Oy XaKUKAT Ba SIXIIFIUKHAHT MOCIHTHHA XUCOOTa 0JIN0, MaKca/ra SpHUIIUII YIyH ¥3
XapakaTJapuHu PeKaTATHPUIL, TAPTHOTra CONMII Ba OomIKapuil KoOwmustuaup. MHTennekTHu (akar
ax0O0pOTIH KaMHATIA SHTHUJIAI MyMKHH. Xap Oup GaonusT Typu y3ura Xoc ax00poT MAaKOHWHH TAIIIKHI
KUJIaan. YHH YKUTHII Ba (DOMFaIaHUIN YCYIM WHTEIIEKT (PAONMSITHHU TAlIKWI STHIN TaMOWMIIapura
acocnaHaau. AXOOpOT MaKOHUTA SIHTM MabJIyMOTJIAPHH KUPWUTHIIHHM TAIIKHI 3THUII TAMOWWIUIAPH, Cak-
Jall Ba KYNaWTUPHUII YCYJJIApH XaM WHTEJUIEKT WIIUHHUHT Y3WUTa XOC XYCYCHSTIapura, SbHH XOTHpPaHH
Tamkwi 3tumra Mmoc kemagu. [y cababmu ax60poT MakoOHM XaM WHTEIUIEKTyal MaKOHIIUD, YYHKH Y aj-
JIAKA4YOH peKaTalITUPHII, (OHAATaHUIIHN TAIIKWI STHII Ba MaKcara SpUIINII YIyH OOCKHYMa-00CKUY
OOIIKapHII TAMOWWIIIIAPUHN Y3 HUUTa OJIAJIH.

WnuTennextyn canoxusar cudarniga, omarna, 00mKka KOOWIHAATIAp EpAaMuaa amalra OUUPHIIaIu.
bunmum, Ypranwm, MaHTHKHA QUKPIANI, MaBIYMOTHH TaXJIMJI KHJIUII OPKAJIA TU3WMIIAIITHPHUII, YHIUHT
amaJ KWK KOOWIMATUHY aHUKJIAll (TacHU(IIAII), yIaHUIUIAPHU, HAKII Ba (papKJIapHU TOMMIL, YHH YX-
mram Hapcanap Ouian Oornam Ba Gokanap.

WHcoH WHTENNMEKTHHUHT MyXuM (azunatiapu — Oy KH3HKYBUAHJIHWK Ba OHI YyKYpJIUTH, YHUHT
MOCTIAIyBYaHJINTH Ba XapaKaT4aHJINTH, U3YWUIMK Ba ganmwniapaup. Lllynu sHa-ga 9yKyppoK TYLIyHTH-
panuras Oyincak:

®KM3HUKYBUAHINK — Oy MyXuM MyHocabatiapaa y €k Oy X0IHCaHH Xap TOMOHJIaMa OWIIMII UCTa-
ru. AKHUHT Oy cudatu paoa KOTHUTHB (PaoTusATra acOCIaHA N,

@ OHTHHMHT YyKYDPJIMTH aCOCUHHHM MKKUIIAMYH, 3apypUsITHU Tacoanu(aH axxpaTHII KoOwusTraa €ra-
o,

@ OHT'HHMHT MOCJIANIYBYAHIIMTY Ba XapaKaTUYaHIUTH — OJJAMHUAHT MaBXKyJl TakpuOanan keHr Qoiina-
JIAHWLI, SHTU ajJoKajap Ba MyHocalaTiapaard oObeKTIapHH Te3[a YpraHulll, CTEPEOTUININ (HUKPIALIHA
CHIUII KOOMIIUSITH:

® QUKpIAITHIHT W3YWILINTH YpraHuinaétran oObeKTaard 0apua MyXuUM JKUXATJIapHH, Oapua MyM-
KUH OynraH MyHOca0aTiapHH XUcOOra OJiraH XOJJa, MyJIOXa3aJlapHUHI KaTbUH KeTMa-KeTJIMTH OwiiaH
TaBcuIaHau;

e JayuIapra acocyiaHraH (UKpIAall, TYFPU XyJocanap Ba XyJOCATAPHUHT WINOHWIMIIUTHHH Tac-
JKJIalIMTan OyHIai JamiuTapHd, HaKIUIAPHU 3 BaKTH/A HIUIATHIT KOOWIHATH OMiaH TaBcudianay;

®TaHKUIUH (uKpram akiuii GpaonusT HaTWKaTapuHU KaTbUi Oaxouall, ylnapHU TaHKUIUH 0axo-
JIAIIITa ’Kaj10 KWJIUIL, HOTYFPHU KapOpHH pajl STHIIL, arap yiap Basuda Tamadiapura 3uja 0yica, OOIUIaHTaH
XapaxatiiapiaH Bo3 KeUHI KOOMIUSITHHY Ha3ap/a TyTalu.
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eTaakKyp KEHIJUTH — MOC KeJaAuraH MyaMMOHHMHT JAacTIa0KH MabIyMOTJIapUHU YbTHOOpIAH
yeTJa KoJgupMaciad, MyaMMOHHM TYJIMK EpUTUO OepHlll, MyaMMOHH XaJl KWIUIIIArd KOOUIHUATH.

QDaoNUATHUHT Xap XWI Ma3MYHH IIAXCHUHI MablIyM MHTEIUIEKTyal KOOWIUSATIApUHU PUBOXKIIAH-
TUPUIIHYU Tanad Kuinagu. AMMo Oapda XoJjatiapjAa KAIIMHUHT SHTH, 10J13ap0 MyaMMoJapra, Ba3UsITHUHT
PUBOXKJIAaHUII TEHIACHIMsIapUra HucbaTaH Ce3rupiuru 3apyp. by 3pia akIHUHT PUBOKIaHUIIUHUHT KYp-
CaTKWYN CYOBCKTHUHT TAIlIKU YEKJIOBJIAp OWIaH OOFIHMK SMACIUTH, KCEHOGOOUSHUHT WYKIUTH — SHTH,
Falipuo il KYypKyBIup.

[Ilaxc OHrMHUHT MyXUM CHU(aTH Y TOMOHHJAH KWJIMHTaH XapaKaTJIAPHUHT OKHOATIapUHU OJJIUH-
JIaH KYpHII, KepakCH3 TYKHAIYBIAPHUHT OJJIUHH OJIUII KOOWIMATUAND. PUBOXKIIAHTaH MHTEJJICKTHUHT
acoCHil XycycusITIapuaaH Oupr — Oy Mypakkab MyaMMOJIapHH UHTYUTHB PaBHIIIA XAl KUIUII KOOWIHS-
TUIUD.

WHTeneKTHUHT HHANBUAYaN (a3uNaTIapUHIHT PUBOKIAHHUIIA MabIyM TYPUHHHT T€HOTHITU OU-
JaH XaM, Xaétuil Taxpubacu OunaH xaMm OenrwnaHaay. ToTaauTap MXKTHUMOMH PeKUMIIapAa “Makcayin
Tadakkyp” ned HOMIaHYBYM MOC KeJaJuraH MHCOHJIApJa IIAaKIIaHaAu — MIaXCHUHT (HUKpIaml Joupacu
KyZa 4eKJIaHTraH KyHJAIHMK derapanap OujiaH TOpauTUPWITaH, HHTEIUIEKTyal MH(AHTWIN3M KEHT TapKai-
raf, (pUKplal HHTEIUIEKTyaiap opacuia KeHr Tapkairas. ['ypyx Ttagakkypuia yMyMHuid CTepeoTHILIAp,
CTEpEeOTHIIap MYyHATUIUIAPK Ba CXEMAaTHK XaTTHU-XapakaTiap MaTpULIajiapy YCTYHJIMK Kuja Oonuiaiau.
AKJHMHT Ma3MyHHza aedopmanusuiap to3ara kenanu. ledhopmauusiiap akJIHUHT Ty3WIHIIHIA XaM, YHU
TAIIKWJI STUIA XaM MyMKHH. AKITHHHT caiOuii cudat TadhakKypHUHT KaTBUHINTH — X0aucara canoni
TabCUP KWIHIIH, XUCCHI TaaCcCypOTIapuHH OYPTTUPUO KYpCcaTHIll, CTEPEOTUILIApra acoCIanraH 6axoap-
ra puos Kwmmaup. Hlyanait kumub, akn Oy Kyna yMyMul akiinii KoOOWuaT 0Yimo, y Xynocanap 4uKa-
PHIL, peKaNAIITHPHUIL, MyaMMOJIapHH Xaj KWIHII, MaBXyM (puKpiamni, Mypakka®d FOSUTADHHM TYIIYHHUIIL,
TEe3 YpraHuil Ba TakpuOanaH YpraHuil KOOWIMATHHY ¥3 nunra onanu. by HadakaTt kutod ykumi, Top aka-
JIEeMUK Onmumitap €K OMIMMIIapHU CHHAO KYpHIIIaH noopat. AKCHHYA, aK)T aTpopUMHU3Aard JyHEHH OU-
JIUIL, HAapCAJIAPHUHI MOXHUSTHHHU TYIIYHHII Ba MyaHsH Ba3HATAa HUMa KWJIMII KEPAKIWTMHU AHUKJIAII
YUyH KCHI'POK Ba YYKYPpPOK KOOWJIMSTHU aKC STTHpaau Ba Oy 3pja sHa Oup ¢ukp Oop: aki1 — Oy MHCOH-
HUHT ¥3 OJIUra KyHuirad Makcaara 3pHIIiI YIyH ax00poT KUIUPUIL, UAPOK ITULI, TaXIUJ KNI, TH-
3UMJIALITHPHLI Ba YHAAH caMapaiu Qoipananum koOunuaty. PakatruHa Top GUKpPIIH, YEKJIaHTaH HH-
COHTHHA YpraHu® OJMHMAaraH Ba KyJUIaHWJIMAaraH MabIyMOTHH IIAXCHUHT aKJI-MIPOKH cudaTuaa Kadym
KHUJIMII MyMKHH.

ByryHru KyHpa HMHTEIUIEKT XaKMIard FOSUIAPHU PHBOKIAHTHPHIIAA UKKUTA aCOCHN TEHICHLHS
MaBXy/I:

@ AKJTHUHT YMYMUH OMIJTUHH TaH OJIHILL;

e yHTEIUICKTyaJl (DaOIMATHUHT Xap KaHIail yMyMHuid OOIUTAHUIINHY PaJl STHIL.

[y 6unan O6upra, akJIHM YpraHWIa TECTOJIOTUK EHJAITYBHUHI MabIyM OMpP MHKUPO3U MaBXKYyH-
JUTUHHA TabKUAJAI Kepak: WHTEUIEKTyan KOOWIMSATIApHU YpraHUIAa Ky4€id yciayoui épaamra xapa-
Maii, TeCTONOTHS aKJIHUHT MakKOyJl KOH LEMIISICHHU KeNTUpUO YnKapa onMaau. byHnan tamkapu, siroHa
Ty3uIMa cudaTuia aKira Kapanviap Tapadaopiapu Xap Xui, Xap AouM Oup-oupura, KoommusTiapra 60f-
JUK OYnMara KyJa Ky TypJid XuJl Hapcauap TYFpUCHAA MapajoKcal Xyjocara KeJIUIIan Ba Ky COHIN
WHTEJUIEKTIIap FOSICK TapadAopiIapH aKIHUHT Oapya KYPUHUIUIAPUHUHT YMYMHN KeTHO YMKHUIIN OOpIiH-
rura MUIoOHY XOCWI Kuwiawiap. SIKuHgaH ypraHu® 4MKCak, TECTIIAPHUHI Ma3MyHH, KYIIMHYA, aKji Ba Ty-
LIyHYaHH TABJIMMHMHI Ba MaJaHU PUBOKIAHUIIHUHT YMYMUH fapaxacu OuiaH anMamrupany (OyHnaH
TalKapy, BasuQalapHd Xall KWIMIIHAHT “TYFPUINTH-HOTYFpU~ 0axOoCH TETWIIIM MaJaHUSITra OOFIUK
€xu YpraHuiin KOOMIHATH, yMyMaH, OoIKada sMac. Aciauaa, akji Ounan oup xwi). byHaas Tamkapu, mact
CHHOB 0aJulapy TaIlBUII, TAXKOBY3KOPJIUK, HHTPOBEPCHS, SIbHU, Y3UHU-Y3U OOIIKAPUIIHUHT HHIUBUyal
MeXaHU3MIIapY AKIJIAHUIIWHE Y9all OpKajld WHTEUIEKTYal KOOMIUATHU Yirdam OuiiaH alMarlTHPHUII
MYMKHH.
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AcaryaioeB HHom:koH Adodakup V¥au (Pancada pannapu oyiinua dpancada noxropu (PhD),
TABJIUM TU3UMHU BOIIKAPYBUJIA XUCOBJ1OPJIUKHHA OLINPHUII OPKAJIA
KOPPYIIIUSAT A KAPIIIN KYPAIIINXII BA HITA®ODPOPDPJINKHA TABMNHIAIIIHUHI
TABCUPYAH MEXAHU3MJIAPA

Annomauus. Maskyp makonaoa mavium musumu OOuKapysuoa Xucoo0opaukHu ouupuus opKau
Koppynyusiea Kapuiu Kypaul 6a O0wKapys wmagdgopauecunu mavMuHiauHuHe mavCupuas MexHazumiapu
maxuil KUAUHSAH.

Aunnomauus. B cmamve ananusupyromes 3gppexmusnbvle Mmexanusmvbl RPOMuUEo0eucmaus. Koppyn-
yuu u obecneuenus npo3pavrocmu ynpaejieHusd 3a c4em nO6blULEHUA NnoooOmMuyemHocmu 6 ynpaejienuu
cucmemou 0o6pa308aHusl.

Annotation. This article analyzes the effective mechanisms to combat corruption and ensure trans-
parency in governance by increasing accountability in the management of the education system.

Kanum cyznap: mavium, mavium musumu OOWKApYsu, Xucoboopiux, Koppynyus, o4ux 6ouwxapye
mu3umu.

Knrouesvie cnosa: odopasosanue, ynpasienue cucmemol 00pazo8anus, noOOMYemHOCMb, KOPPyn-
yusd, omkKkpslmas cucmema ynpaejieHusl.

Key words: education, education system management, accountability, corruption, open manage-
ment system.

MamakaTuMu3/ia OJTUH TahJINM TU3UMUHU TYOJaH TAKOMIJUTAIITHPUIIL, YHUHT cudaty Ba camapa-
JIOPITUTHHY OIIUPHII, OJTUH YKYB IOpTIIapura Kalyi skapaéHUHUHT maddodIuruayd TabMHAHIIAIT Oopacu-
Jla MyaisiH unmiap onub 6oprwiMokaa. CYHITH yd Hiiga oiauil TabiuM coxacura oua 200 maH opTHK KO-
HYH XYXOKaTJIapuHUHT KaOyll KWIMHTaHJINTH, 6 Ta ONUH TabiuM MyaccacacH, 17 Ta ¢unuan Ba 14 ta xo-
pHKUi oMk YKYB IOPTJIAPUHUHT SHTHAAH TAIIKWI STHITAHINTH, OYHUHT HaTHXacuma EMUIapHU OJHi
TabIUM OmaH KaMmpad onumr gapaxkacu 20 dousra omranInTy coxara 0yaraln 3THOOPHU KYPCcaTMOKIA.

Kanyouit Appuka Pecnybnukacu CteieHO0CC YHUBEPCUTETH EIITOKUTa €310 KYHWIran KynHu-
Jaru uoopanu UKTHOOC cudaruaa KenTupau. “Xap KaHgal MUIIaTHU MYK KWIMII y4yH aTtoM OomOacu
€k y30K Macodalii pakeTa MapT dMac. ByHUHT y4yH TabiuM cuDaTHHU TYIIUPHUO, AMTHXOHJIAPTa aJjIoB
apajallTHPUIITHUAT Y31 Kudosaup. By Tap3aa TabiauM oiaran mudokopiaap Kyauaan Oemopiap YiIuMm To-
najau, KypyBuUmWiIap Kyprad yil Ba OMHosap BalipoH OyJaau, UKTUCOAYH Ba XUcoOUMIap Kyauna MOIHIBUN
pecypciap COBypHiIaad, afojaT XaM IyHAal XyKyKITyHOC Ba CyIbsuIap KyJHaa 3aBoJl Tomaau. Tabium-
HUHT WHKAPO3W — Oy MHJUIAT WHKHPO3uaup”. MamiakatuMu3 00cu0 YTraH TapakKuET WYIMHUHT IyKYp
TaxMwiM Ba Y36ekucTon PecryGnukacurmur Bupnamran Mumtatiap Tamkunoruauar “Koppymuusra
KapIlyd KOHBEHLMSICH Ta KyIIWINIIKA Oy coxalard HMIUIApHH TyOAaH Y3rapTHPHUIIHH Tanad 3TMOKAA.
Byryarun kyHma >xaxoH 0030pM KOHBIOHKTYpPAacH KECKHWH Y3rapu0, riofajuramryB MIapouTHAa pakooat
ToOOpa Kyuaiinb OopaéTraHu NaBIaTUMH3HHU sHa-Ja OapKapop Ba XaJall cypbariap OWIaH PUBOXKIIAH-
TUPHUII YIyH KOPPYILHS X0NaTiapura opaéTraHil AaBlaTUMHU3HU sSHa-Ia OapKapop Ba Xalall cypbatiap
OmslaH PUBOKIAHTHPHIN YUIYH KOPPYIILKS XOJATJIapUra KapIiu Kypalluiira MyTJIako sSHTu4a EHIAIryB
XaMma TAMOWMJUTAPUHY UIIIA0 YUKHIII Ba pYEOTa YNKAPUIITHU TAKO30 3TMOKIA.

Mamnakatumusaa Y36exucron Pecriy6mukacu Kunost Kogexcn' Ba «Koppyrmuusra Kapiiu Kypa-
LI TYFPUCHIANTH Y30eKuCTOH PecryGInKac KOHYHH” CaMapalii MKPOCHHY TAbMHHIIAL, )KaMHSAT Ba
JIaBiaT Xa€THHUHT Oapua coxanapuaa KOPPYHIFSIHUHT OJIIMHU OJHINTA JOUpP Y0opa-TanOupiapHU V3

! ¥36exucron Pecny6nukacunnar Kunost Koxeken. “V36exucron Pecny6mukacn Onuit Kenramu Ax6opoTHO-
macu”, 1995 #m, 1-con, 3-moxana.

2 ¥36exucron PecriyGmukacuunar 2017 jinn 3 siHBapaa kaGyn kuinaran YPK-419-comm “Koppyrnumsra Kapim
KyPAILHII TYFPUCHIA TH KOHYHH. «Y306eKknCTOH Pecry6iuKkacu KOHYH XyXoKaTiapy Tymmamimy, 2017 itun 9 sHBaps,
1-con, 2-mMo7a.

105


https://supe-rinf.ru/view_helpstud.php?id=5646
https://supe-rinf.ru/view_helpstud.php?id=5646
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%81_(%D0%B8%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%81_(%D0%B8%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE)

BAKTHAA Ba cH(ATIM amaira OMIMPHIN MAKCaAHAa KaOysl KHIMHTAH JaBlaT JaCTypH' IKPOCHHH Tab-
MUHJIAI Oyida Maxcyc KOMUCCHS TaIlIKWJI 3THITNO, YHUHT acOCHi HyHamunuiapy cudaTtuaa:

$KOPPYIIHMATa KapIik KypamInil cOXacuaard AaBiaT AacTypJIapuHUHT Ba OOIIKAa MACTypiIapHUHT
UNUIa0 YUKWIKIIE XaMJa aMajra OMIUPYIIHIITUHY TAITKWIT STHIIL;

$KOPPYIIUSTa Kapiy Kypamuin Oyiida (aoausaTHH aMaira ONIMPYBYH Ba YHJIA UIITHPOK TYBUU
Opraiap Xxam/a TalIKWIOTIAPHUHT (PAONHATHHN MYBO(DHUKIAMTHPUII Ba XAMKOPJIUTHHH TahMIHJIAIIL;

$#aXOJIMHUHT XYKyKUI OHTM Ba XYKYKAH MaJaHUSTHHU IOKCAJITHPUINTA, )KaMHUATIAA KOPPYIIHUATa
HUCOAaTaH Mypocacu3 MyHOCa0aTHM IIAKIUTAHTUPHINTA JOUP Y0pa-TalOUpIapHUHT HILIA0 YHKITUIIN
Xam/la aMaJira OIIUPIIIMIINHN TallKWI 3THIIL,

SKOPPYIIHUATA OUJ XyKYKOy3apIuKIapHUHT OJITUHY OJHINTA, YIAPHA aHUKJIAINTa, yiapra 4ek Ky-
Huiira, yJIapHUHT OKHOATIapUHU, ITYHUHTCK, yIapra IMKOH OepyBur cababiiap Ba MIapT-IIapOUTIAPHU
Oaprapad >TuIra JOUp Yopa-TaAOUpIAp cCaMapaIoPIIUTH ONTHPIIIAIITNHI TahbMHIHJIAIIT;

$KOPPYIIUSHUHT XOJIATH Ba TEHACHIMSIAPW TYFpUCHIATH axOOpOTHH HHFHIN XaMaa TaxXJIuil
STHIIL;

$KOPPYIIUATA KapIIk Kypamuin Oyiinya 4opa-Tagoupiaap aMaira OMUPUINIIY 103acCUaH MOHU-
TOPWHTHH aMaJjra OLIUPHII, YIIOy COXalard MaBXy/l TAIIKIINH-aMaIiid Ba XyKyKHi MeXaHU3MIapHUHT
camapajJopJIMTHHA 0axoJIallr,

SKOPPYIIUATA KapIi Kypalluil TYFPUCHIArd KOHYH XyXOKAaTIapUHU TaKOMUILIAMITHPHUII Ba YIII-
Oy coxajaru MIUTapHY AXIIAIANI F03aCHIaH TakIuQap Taiépan;

SKOPPYIIHMATAa KapIIy Kypamui Oyitrda Xyayauil uiaopanapapo KoMHuccHsiap (QaoiusTHHUA MY-
BOUKJIAITUPHUII Macaiajiapy OCITHIIaH !,

3amMoHaBUil OMJIMM Ba FOKCAK MabHABUH-axJIOKUH (pasmiaTiapra sra, MyCTakuwil (UKpiaiauraH
IOKOPH MajlaKajiy Kajapiap taiépia sxapaHuan cudaT )KUXaTHIaH sSHTM 00CKUYra KYTapHIll MaKCcaaua
V36exucron Pecrybukacu onuii Tabaum TH3MMHEE 2030 iMiraya pUBOKIAHTHPHII KOHICHIHSICH Ka-
Oya KWIMHAW. YHHHT JIOMpacuaa KOppYIIUsATra Kapiy Kypamwuil Ba maphoQIuKHA TabMUHIAITHIHHT
TabCUpUYaH MEXaHM3MIIAPUHH YKOPUH JTHIN, YOy WUIATHUHT Xap KaHJal KypUHHIIHTa OapXxaM Oepwilr,
OJIMH TaBIMM Myaccacajapuaa TaKpUOaIH, Xalloll, MOK BHKIOHIN, MAChYIUATIA PODECCopP-YKUTYBUU
Ba XoaumJiap cauHU KCHralTHPUINTa aJloXu1a YbTUOOP KapaTHIMOKA.

MamakaTUMU3 TablIUM TH3UMHHU TyOJaH TaKOMWDIAINITHPHIN, YHUHT cudard Xamjaa camapa-
JOPJIMTHUHY OIIWPHII, TAhJINM MyaccacallapHHUHT MOJAIUI-TEXHHWKa 0a3acMHH MycTaxkamuiam Oopacuaa
KEHT Kynamiu uiuiap oo copmimMokzaa. 1y Ownman Oupra, onuii YKyB opTiiapura KaOyi sxapaéHiapu-
HUHT adGHOoGIUrHHN TABMUHIIAIL, TABIUMIATd KOPPYIIUS Ba TMOPAXyYPIUKHUHT OJJIUHH OJIUAIITA XaM
ACTOWIUIT KUPUIIIWIITaH.

V36ekucTORa KOPPYIHS KYPHHAIIIAPUHAHT KAMARNIINHAHT GapKapop TCHACHIMACH Ky3aTHII-
MOKAa. By KOMIIeke Ba TH3UMIIM OJIIMHU OJIUII YOpaJlapy KYpPHITAHWHWHT HaTwkacu Oymmau. byryHru
KyH/Ia MamJIakaTjaa KOpPYHIHs OWIaH KypallUuIIHUHT 0apya KOHYHUH-XyKyKUH BOCHUTAJIapH SpaTHITaH.
Koppynuusa 6unan kypain cTparerusicu Tacaukiaanan, «Koppymius Omnan Kypamr XaKkuaa» Kadu MyXuM
KOHYHJIap KaOyl KWIHHIH. Y3 HaBGaTHa, KOPPYIIMSIHH IKTHMOUI Xoauca cudatiaa Kabya KuiMac-
JUKKa KapaTWiraH O4YHMK (UKpJaml, XyKyKHil Ba MONUSBUN MaJaHUSTHH MIAKIJIAHTHUPHII, ITYHUHTJIEK,
KyHIaIuK Xa€Taa ydpaiaurad KOPPYNLIUSHA WIAM3M OWiaH WYK KWIMII yMyMuil BasudanapmaH Oupu
6y1u6 Komuuk Kepak.’KyHmamuk Xa@Toard KOppymuust oamuii (ykapo [aBIaT TaIIKHIOTIAPHIa:
TaBJIUM, COFJIMKHU Cakiam €K KOHYHHM XMMOS KWW (Kyd WILIaTap) myaccacajapura KelraHza,
onataa, AyY KelaJuraH KOPPYHIHSIND.

KoppynuussHuHT MKTHCOMMN cabalmapupaH OMpU NaBiaT XOJUMIIAPH MAOILJIApHUHT KaM dKaHU
XamJia TaKUKJIOBYMA MEhEPIAp COHMHUHT XaAJaH OPTHKJIUTHIND. AMalIopiapra eTuliMail TypraHn Mao-
JaFHu Tacappy( KHJIWIN YI9yH KEHT BaKoJiaT OCpUIITaH >KOMJIApHUHT Oapyacuaa KOpPYIIHUs TyJura0-sii-
Haiin. JlaBnmaT uaopanapi HIMTHHUHT SIIHPUH-EMUKIATH, XUCOOOTIOPIUKHHUHT YaIKaIll OFUP TU3UMH, KO-
HYHYWIIMK TU3UMUAA 1aPoGIuKHUHT HYKIMTY WHCTUTYIIHOHAN cababiap Karopura kupaau. JKamusr-
HUHT OyHJaii aXxBOJIM, €Tapyinda axOOPOTHHHT OepuiMaciurd Ba (HyKapoJapHHHT VIOIIKOK 3MACIIHUTH,

1 ¥36exucron Pecrybnnkacu Ilpesunentununr 2017 iinn 2 Gpespangaru TIK-2752-con «Koppymnuusra Kapimm Ky-
pawmi TyFpucnaartu Y30eKnCTOH PecryOimkac KOHYHMHUHI KOMJAJIAPUHH aMallra OLIMPHLI 40pa-Taa0upiapu
TYFPUCHIANTH KapopHu. «Y30eKucToH PecnyOimkacu KOHYH Xyxokatinapu Tyrmamuy, 2017 un 6 ¢espainb, 5-coH,
62-moxna.

2 https://daryo.uz/k/2019/03/25/0’ zbekiston-respublikasi-talim-sohasidagi-korrupsiyani-ganday-yog-qilsa-boladi/
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«KY4YHU KYyJUTapuaa yuoad TypraHaapHUHTY Y300mmMyanurura HucOaTaH mKTUMOUH (HaoJUTMKHUHT HYK-
JIUTH WOKTUMOUH-MaTaHui cabadapamp.

Hyuénaru Oapua MaMjakaTiap TapakKKUETHra calOuil Tabcup dTaéTraH MyaMMOJIapaaH OUpH Kop-
PyNIUIup. DbTHOOPIN KUXATH IIYHIAKH, )KHHOSTHUHT Oy TypH Y4yH TyHE OYitnal ska30 MyKappapiiu-
T TabMHAHIAaHMOKAA. KoppynmusHu Xed UKKWIaHMal “TapakkuET Kymranmacu” med atarn MyMKHH, 9yH-
ku BMT onauna typras sHT riioban MmyammomapiaH Oupy caHalraH KOPPYHIHATa KapIiy KypalrHuHT Xy-
KyKUi Mebépiiapu unuiad unkuiarad. Koppynius — maxcHUHT ¥3 MaHca0 Eku XM3MaT MaBKCHJIAH IAXCHI
MaH(paaTIapuHu, EXyJ y3ra IaxclIapHUHT MaH(paaTJapuHU Ky371a0 MOIAuiA KU HOMOAMWUN Had) OHII
MaKcaJu1a KOHyHra Xmiod paBuina GoiinanaHuim, Xy i IyHUHTACK, OyHaal HagHU KOHYHTa XHUIO)
paBuIIga TaKAUM STHIIHANP. Koppymimsira Kapim Kypail MeXaHU3MAHN TaKOMIJUTAIITHPHIIL, YHUHT Xy-
KYKUAH acOCIapWHU SIpaTHIl JyHE MUKECHIA XaTKapo TAIIKHIIOTIAPHUHT JUKKAT Mapkasuma Oymmo Ty-
pubau. By 6opana mactiabku myxum Kagam cudatuna 2003 iimn 31 okrssOpna BMT tomonugan kaOyi
KWJIMHTaH KOPPYIIINATA KapIId KOHBEHITUSHUA oJumuMu3 MyMkuH. 2008 #inn 7 nronma “Koppymiusra
KapIIM KOHBEHIUATA KYIIMIHII TYFpHCHIa TH Y30ekucTon Pecry6nukacu KoHyHy KaGyl KHJIMHIaH.

Hasnatumu3 pax6apu Tomonugad 2017 WWIHUHT 3 SIHBapbh KyHH KOPPYNUMATa KapIid KypalIHUHT
XYKYKHH acOCIapHHH MycTaxkamiaoBdn “Koppymmmsra Kapumi Kypamidil TYFpUCHAA TH Y306eKHCTOH
PecrryOnmkacuHUHT KOHYHH KaOyn KuiuHau. KoHyHIa KOppyIIus TYIIyHYacH, KOPPYIIIUATa KapIu Ky-
pammm Oyitnua GaonusaTUHU aMaira ONTUPYBYM JABIAT OpraHJIApH, YIAPHUHT KOPPYIIUATa KApIIHA KY-
pammimn 6yiinda BakoJaTiapy, KOPPYNUUSHUHT OJNJIUHHU OJHINTa JOUpP Hopa-Tagduprap, KOPPYHIHTa
oHJl XyKyKOYy3apiHKIapHH aHUKJAII, ylapra 4eKk KYWHWIl, >KaBOOTapiIMKHUHT MYyKappapJiurd KypcaTuO
Vrunran. lyHnait okaH, KOpPYNIUSHUHUHT Xap KaHJIall KYpUIIHWUIIMHA OapTapad) KWl y4yH Oup-
TaJvK/a KypalumumMu3 3apypanp. KaOyn KumnHras KOHYH 3ca IaBiaT Ba KaMUAT TapaKKUETHUTa canOuit
TabCHUP ITYBYHM MA3Kyp WIUIATra KapIik KypalTUIIHUHT XyYKYKAH MEXaHU3MHU cH(aTuaa Xu3MaT KUJIaIu.

JlaBnatuMusa KOppynmuara Kapiiy KypalnIuIHUHT XyKyKUH MEXaHM3MIIAPUHHA TaKOMUJUIAIITH-
pUIIra KapaTWIrad KaTop MyXUM HOPMATHUB-XYKYKUH XyxoKatiap KaOyn KuiuHau, seHu «Koppymusra
KapIIN KyPaIIUII TYFPUCHIA»TH KOHYH, Y36ekucton IIpesuneHTuHIHT «KOppyIysra KapIy KypamuI
TyFpucHIa»TH Y36ekncTon Pecry6nuKkacH KOHYHHHHHT KOMIATAPHHH aMara OLIHPHII 40pa-Taa0Hupia-
pH TYFpHCHIA TH KapopH, «Y36ekucToH Pecrny6iukacuga KOPPYIIMAra Kapiid KypaIldil TH3MMHUHH
siHaJa TaKOMWJUIAIITHPHII 40opa-Taa0oupiaapu Tyrpucuiantu (GapMoH OwuiaH Tacaukianrad 2019-2020
Huimapaa Koppynusara KapIy Kypalivil JaBiaT JaCTypH IIyjap KyMIacuIaHIup.

JlaBnatuMusaa KOppynuusra Kapiiyd Kypaluiira Machyil OyIauran alloXyuaa OpraH TallKWI 3TU-
numm Y36exucron Pecniy6iukacu Ipesuaentu L. Mupsuéesrunr 2020 iinn Omuit Maximcra Mypoxa-
aTHOMacuaa Wik 0op Kaitn stuinrad 3a4. Kelinnuanuk, ymoy ¢ukpiaap [aBiar gacTypuaa XaMm akc 3T/U.
2020 iiun 29 monga «Y36exucTon Pecy6uKacuia KOppyIyara KapIii KypPAIInIl TH3HMHHE TaKOMELII-
JANITUPHIN OYHWYa KyIIuMua dopa-taaoupiap tyrpucuna»ru [IpesuneHTHUHT (apMOHU KaOyl KHTHH-
mu. @apmoHra MyBO(UK, XKaMHUAT Ba JaBiaT Xa€THHUHT Oapya coxanapuaa KOPPYNIHUSHUHT OJJAWHU
OJIMIII Ba YHTa KapIly KypalIuiira KapaTHiraH JaBiaT CHECATUHUHT caMapaJopiUTriHU OIIMPHII MaKca-
numa V3bexucron Pecry6imikacu Koppymimsra Kapiiy Kyparyil areHTIACH TAIKHI STHIIHA. ATSHTIHK
OJTMTa KOPPYIIHS XaB(pH I0KOpH OYIIraH coXajlapHH aHUKJIAI, KOPPYIIIUOTeH XoyaTiapra cabad 6ymys-
YH MIApOUTIIapHH OapTapad STHIL, KOPPYIILHMIAra KapIiiyi caMmapaiy Tap3aa Kyparuii Ba mapdoduk Tab-
MUHJIAII YCTYBOp Basuda, ned Oenrmmanau. J[eMOKpaTHK HCIOXOTIap amalra ONIMPWINO, KaapUsTiap
Kapop ToruO Oopa€TraH OyryHTH MIapOWTIA JABIAT XU3MaTUYHIAPU TOMOHHUIAH KOPPYIIUs OwiaH OOF-
JIUK, SKHHOATIAPHUHT COAUP STUIUINH OOMIKAPYB TU3WMMHUHHUHT Oy3uiuImura EKd 3apapiaHuimmra cadad
OYnanu, JaBIATHUHT CUECHIA, UKTUCONHN, XYKYKUH TH3UMHTa MyTyp eTkazanu. FOkopu napaxkaaaru Kop-
pyNys NaBIaTHH WHKUPO3ra oiu0 Kenaju, 1aBIaT XOKUMUSTH MIaxcuii MaHdaatiapra OyHCyHAUpUIITa-
HU OOWC, XAIKHIUHT HOPO3WIUTHTa cabad O0ymaau.

Xynoca KWITaH[a, TabJIMIa KOPPYNIHATa HHCOATaH MypOCAacH3 MYHOCAO0ATHU INaKJUTAHTHPHIIL
OyryHru KyHza HUX0sAT/Aa Aoy3ap0 Macana 6yiub, Oy Gopana HadakaT Machyl uaopanap, Oanku KeHr >ka-
MOATYHMIIMK XaM XaMXKuXaT Ba Xampukp O0YiaMmoru makcaara myBodukmup. [llyagan kenud aukud, Kaep-
Jaup TabMarupiivK, MOpaxypiruK XojdaTiapura JIyd KeJicak, Xap Oupumu3 Oy HOXYII Xojpcara HucoaTaHn
Oedapk OYIMacIUruMu3, JIOKAHTMK KIJIMACIIUTUMA3, aKCHHYA, KOPPYIIHS WUTATUHU Tar TOMHUPH OH-
JIaH KypUTHINTA KapaTUITaH cabi-XxapaKaTiapHU BUKIIOHAH OakapHIlra KUPUIIMOFUMH3 OypY Ba Machy-
JTUSTAMU3TA AJIAaHMOFH JTApKOp. 3epo, aI0JIATCH3ITUKKA HUCOATaH MypocacH3 OYIUIHY Y3UMHU3aH OoII-
JAUMHA3 3apyP.
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Olimova Nilufar Qosimjon qizi
(Farg‘ona davlat universiteti Boshlang‘ich ta’lim uslubiyoti kafedrasi o*gituvchisi)
XALQ OG*ZAKI 1JODI VOSITASIDA BOSHLANG*ICH SINF O*QUVCHILARINING
TALAFFUZI VA NUTQINI O‘STIRISH TEXNOLOGIYASI

Annotatsiya. Maqolada, asosan, boshlang‘ich sinf o‘quvchilarni talaffuziga bo‘lgan garashlar be-
rib boriladi. Xalq og‘zaki ijodi vositasida nugtni o‘stirish texnologiyasi hagida va uning yo‘nalishlari
keltirib o‘tiladi. Boshlangich ta’limda talaffuz tushunchasi va uni rivojlantirish bosgichlari hagida ma’lu-
motlar mavjud.

AHHO”HH(M}L B cmamve, 6 OCHOBHOM, oaemcs npe@cmaeﬂel-tue O NPOU3HOUWleHUU y4awmuxcs Ha-
YanbHbuIX Kaaccos. Pacckazvieaemcs o mexuonocuu paseumus pedu cpedcmeazwu YCNntHO20 Hapodyoeo
meopyecmea u ee HanpaejleHusx. B nauanvrnom 06pa3060HHM codepo;camcg uH([)opMaL;uu O NOHAMUU
NPOUHOWIEHUA U dmanax eco pa3eumus.

Annotation. The article mainly gives an idea of the pronunciation of primary school students. The
technology of developing speech grapes by means of oral folk art and its directions have been described
in the article. Primary education contains information about the concept of pronunciation and the stages
of its development.

Kalit so‘zlar: texnologiya, nutq, xalq og‘zaki ijodi, xulg, diksiya, tafakkur.

Knroueenie cnosa: mexrnoJjiocus, peusb, ycmuoe Hap00H0€ meop4decmeo, noeeaeuue, ()uKL;uﬂ, Mblid-
JleHue.

Key words: technology, speech, folklore, behavior, diction, thinking.

Madaniyatli inson darajasining eng muhim ko‘rsatkichlaridan biri uning bu uning nutqidir. Shaxs
madaniyati, uning tafakkuri, agl darajasi saviyasining eng muhim ko‘rsatkichlaridan biri ham nutqdir. Bo-
lalik davrida birinchi marta paydo bo‘ladigan, hali aniq grammatik dizaynga ega bo‘lmagan alohada so‘z-
lar, nutq asta-sekin boyib boradi va murakkablashadi. Bu bolaning nutgi ganday rivojlanayotganiga garab,
uning umumta’lim maktabining mavzularini o‘rganishda muvaffagiyati bog‘liq bo*ladi. Bolaning nutgini
rivojlantirish umuman nutgga, xususan, uning nutgiga gizigishni shakllantirish bilan, uni takomillashtirish
va boyitish zarurati bilan o‘zaro bog‘ligdir.

Maktabga gabul gilish paytida bolaning so‘z boyligi shunchalik ko‘payadiki, u har ganday vaziyat-
da boshga odam bilan o“zini erkin ifoda eta oladi, nutgni tinglash va tushunish gobiliyatini namoyon gila-
di, suhbatni davom ettiradi, savollarga javob beradi va ularga mustaqgil ravishda murojaat giladi. Ammo
bu yerda juda ko‘p “iflar” kiritilishi kerak: agar bola madaniy muhitda rivojlangan bo‘lsa, uning atrofida-
gi kattalar tushunarli bayonotni talab gilsa, boshgalarga nima deyishini tushunib yetsa, agar bola allaga-
chon nutqgini boshgarish kerakligini tushunsa. Rivojlangan og‘zaki nutgi bo‘lgan bola nutgni kattalardan
ajratib olganligini va uning kontekstli nutgida ishlatilishini anglatadi. Aynan u o‘gituvchini inson madani-
yati ko‘rsatkichi sifatida, bola rivojlanish darajasining ko‘rsatkichi sifatida, birinchi navbatda, gizigtiradi.
Ammo olti yoki yetti yoshli bolaning juda yaxshi rivojlangan og‘zaki nutgi ham bolalar nutgidir. Kon-
tekstli nutgni yanada rivojlantirish uchun o‘gituvchi javobgar bo‘ladi. Maktabga kelgach, bola nutgni
o‘gitish bo‘yicha “0‘z dasturidan” maktab taklif giladigan dasturga o‘tishga undash zarur.

Nutgning asosiy funksiyalari:

Nutq — bu aloga vositasi, hissiyotlar, fikrlar almashish vositasi.

Nutg — bu ma’lum ma’lumotlarni uzatish va o‘zlashtirish vositasi, insoniyatning kollektiv tajribasi,
ya’ni dunyoni bilish magsadiga xizmat giladi.

Nutg — odamlarning fikrlari, hissiyotlari, xulg-atvoriga ta’sir etuvchi vosita.

Nutq odamlar faoliyatini tashkil etish va rejalashtirish vositasidir.

Bolalar nutgning inson hayotidagi ma’nosini anglaydilar va asta-sekin nutgni uning turli funksi-
yalarida ishlatishda yordam beradigan muayyan ko‘nikmalarni o‘zlashtira boshlaydilar. 6-7 yoshli bolalar
maktabga kelishadi, ular 3 dan 5-6 minggacha so‘zlardan foydalanadilar va amalda 0z ona tili grammati-
kasini biladilar, ya’ni to‘g‘ri rad etish, uyg*‘unlashtirish, gaplarni qurish. Igtidorli bolalar she’rlar yozadi-
lar, ertaklar ixtiro giladilar, xayol giladilar. Ammo 3-4 yillik o‘qish so‘ng. llm-fan asoslarini tushunishni
boshlagan bolalar tabiiy ravishda ko‘plab maxsus so‘zlarni egallaydilar, nutgning ta’limiy va ilmiy uslu-
bini o‘zlashtiradilar. Birog, ularning izchil nutgining rivojlanishi inhibe gilinadi; nutq kamroqg erkin va
hissiy, stereotipli, hatto gashshoglashadi. Natijada boshlang*‘ich maktabni bitiruvchisi hech gachon ona ti-
lini to‘g‘ri o‘zlashtirmaydi. Biz bolalarda insoniy sovg*a — nutq sovg‘asini ganchalik tez rivojlantira bosh-

108



lasak, tilshunos V.l.Xernishevning so‘zlari bilan aytganda, “bolalarning og‘zini ochish” uchun hamma
narsani tezrog gilamiz, shuncha tezroq erishamiz kerakli natijalar.

Bolalarda xalq og‘zaki ijodida, uning o‘ziga xosligi va 0‘ziga xos xususiyatlari. Xalq og‘zaki ijodi-
da she’riyatining o‘ziga xos turlaridan biri — bu bolalar folkloridir. Ushbu atama 20-asrning o‘rtalarida
folklorshunos G.S.Vinogradov tomonidan ishlab chigilgan. Bungacha bolalar ijodini belgilash uchun
olimlar bolalar go‘shiglari, bolalar hazillari, bolalar o‘yinlari go‘shiglari va boshqgalarni ishlatganlar. “Bo-
lalar folkloriga kattalar tomonidan, aynigsa, bolalar uchun yaratilgan og*zaki asarlarning barcha turlari va
0g‘zaki so‘zlar kiradi. Bolalarning o“zlarining ijodkorligi bu bolalar folklorining barcha asarlarini funksi-
onal roliga ko‘ra ikki guruhga bo‘lish mumkin: o‘yin harakatlari bilan bog‘liq ishlar (chizmalar, gofiyalar,
o‘yin jumlalari va xorlar); og*‘zaki mazmuni bilan bolalarni gizigtiradigan va o‘yin harakatlaridan gat’iy
nazar, bajariladigan asarlar (beshiklar, ashulalar, sukunatlar, hazillar, ertaklar, til egriliklari yoki iboralar).
Boshlang‘ich sinf o*quvchilarining xalq og*‘zaki ijodida kichik janrlari orgali nutqini rivojlantirish. Nutgni
rivojlantirish boshlang‘ich maktab uchun eng muhim muammo.

“Nutgni rivojlantirish” mavzusidagi ishda xalg og‘zaki ijodida san’atining turli shakllari, element-
laridan foydalanishadi. Shuning uchun kichik folklor janrlarini o‘rganish va ularni boshlang‘ich maktabda
go‘llash bilan bog‘lig masalalarning dolzarb-ligi, aynigsa, shakllangan axlogiy gadriyatlar bo‘lgan davri-
mizda anig namoyon bo‘ladi. asrlar davomida, ko‘pincha, yo‘qoladi, vatanparvarlik hissi susayadi, o‘rga-
nishga gizigish va o‘zbek tilidagi jonli so‘z yo‘goladi. Bolalik dunyosini ertaksiz, shuningdek, toppish-
mogqlarsiz, tillarni burishsiz va sanogli qofiyalarsiz tasavvur etib bo‘lmaydi. Bu bolalar uchun yagin, tu-
shunarli. O*gituvchining vazifasi nutq funktsiyalarini rivojlantirish uchun xalq donoligi, amaliy falsafa va
xalq tajribasidan foydalanishdir. O‘quvchilar nutgini rivojlantirish uchun xalq og‘zaki ijodida elemental-
ridan har ganday sinfda har ganday darsda foydalanish mumkin.

Darsning u yoki bu bosgichida tarixiy ashulalar yoki rivoyatlardan, magol va topishmoglardan foy-
dalanish o‘quvchilarning dunyogarashini kengaytiradi, ularning vatanparvarlik tuyg*ularini rivojlanti-radi,
tarixga, adabiyotga gizigishni uyg‘otadi, nutgni rivojlantiradi, uni belgi, boy va ifodali giladi. Men o‘zim-
ning ish tajribamni taklif gilaman: “xalq og‘zaki ijodi san’ati elementlaridan foydalanish”. Ertak yolg‘on,
ammo unda bir ishora bor, yaxshi do‘stlar uchun sabog. O‘z sinfining (6 yosh) asosiy xususiyatini hisob-
ga olgan holda, darslar ertak gahramonlaridan foydalangan holda o‘yin tarzida olib boriladi. Ishonchim
komil: siz har ganday ertakni, ham xalg, ham muallifning ertaklarini urishingiz, sozlashingiz mumkin.
Bolalar bajonidil o‘yinga go‘shilishadi, sujetni eslashadi, ertaklarni aytib berishadi, aytib berishadi, gah-
ramonlarga yordam berishadi, taglid gilishadi, taggoslashadi, turli vaziyatlardan, shu jumladan, nutqdan
chigish yo‘lini gidirishadi. Bularning barchasi bolalarning hayollarini hayajonga soladi, kichkina odamda
axloqgiy fazilatlarni tarbiyalaydi: 0‘z qo‘shnisiga, ona zaminiga muhabbat tuyg*usi, mehnatni hayotning
asosi sifatida tushunish, ular tarixiy vogealar, jamiyatdagi ijtimoiy munosabatlar, vatan himoyasi va ma-
daniyat. Bolaga tilni o‘rgatish kerak — xalq 0‘z hayoti va tarixi davomida o‘rnatgan umumiy me’yorlarni.
Ushbu me’yorlarni o‘rganish, bola nutq shakllanadi, ya’ni uning garashlari shakllanadi, shaxsning o‘zi
shakllanadi. Axir, inson har doim, har gadamda, har bir masalada, kattalar yoki bola bo‘lIsin, nutgga muh-
tojdir. Nutg — bu fikrlarni ifodalashning eng nozik vositasi, odamlar orasidagi aloga, insonning ichki
dunyosini yaxshilash.

Afsuski, bugun men tez-tez kuzatib boramanki, boshlang‘ich sinf o‘quvchilari, aynigsa, katta yosh-
dagi maktab o‘quvchilarining kundalik nutgi kambag‘al, qo‘pol, ibtidoiy va ba’zan, umuman, ma’nosiz-
dir. Talaba darsga zerikarli, monoton javob berganida, men uchun o‘gituvchi sifatida boshga bolalar
uchun bu ganchalik giziq emas. Ko‘pgina bolalar o‘zlaridan shikoyat gilmogdalar: “Men hamma narsani
o‘rgandim, lekin doskaga chiggach, ikkita so‘zni birlashtira olmayapman”. Muammo ularning gapira ol-
masliklarida. Gapirishning iloji yo‘qligi keng targalgan kasallikdir. Yaxshi, ishonarli, anig, anig, uyg‘un
gapirish, o‘z fikrlarini buzilmagan holda yetkazish katta ahamiyatga ega sovg‘adir. Afsuski, hammaga
ham tegishli emas. Bunga, mening fikrimcha, har xil holatlar sabab bo‘ladi. Birinchidan, bugungi kunda
oilada turli sabablarga ko‘ra bolaning nutgini rivojlantirishga etarlicha e’tibor berilmayapti. Bola, ko‘-
pincha, 0‘z-0‘zidan goladi, uning kattalar bilan samarali alogasi musiga, kompyuter, televizor bilan al-
mashtiriladi. Ikkinchidan, hamma joyda biz nutgni noto*g‘ri, nugsonli, qo‘pol, parazit so‘zlar bilan to‘l-
dirganlarini ko‘rayapmiz: “bu juda narsa”, “bu”, “xuddi shunday” va boshgalar. Shuning uchun o‘qgitish
jarayonida o*quvchilar nutqiy tafakkurni o*stirish, nutq madaniyatini shakllantirish uchun o‘gituvchilarga
quyidagi tavsiyalardan foydalanish joiz deb hisob hisoblayman:

Endilikda nutg odobi, nutgiy mahorat, notiglik, notiglik mahorati maktablar hayotidan keng o‘rin
olmog‘i lozim. Aynigsa, o‘gituvchining nutgida ifodalilik yetarli bo‘lsa, albatta, bunday nutq bolalar nut-
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giga ham ta’sir etadi. Mulogot madaniyatining jamiyat taraqqiyotidagi o‘rni, kishilar o*rtasidagi tinchlik
va osoyishtalikning eng muhim tamal toshi ekanligi avvaldan ma’lum.

Xalq og‘zagi janrlaridan faol foydalanish natijasida bolalarning ta’lim va bilim gobiliyatlari oshadi;
bolalar yanada anigroq gapirishni o‘rganadilar, oz fikrlarini chuqurroq ifoda etadilar, bu boshqga darslar-
da ham aks etadi; ko‘ngilochar vazifalar bolalarning fikrlash mantig‘i, fazoviy tasavvurlari, tasavvurlari
va irodasini rivojlantirishga, dunyoqarashini va atrof olam hagida umumiy ongini kengaytirishga yordam
beradi; artikulatsiya yaxshilanadi, yaxshi diksiya ishlab chigiladi. Binobarin, rus tili va o‘gish bo*yicha
bilim, ko*nikma va ko*‘nikmalarni shakllantirish folklor materiallari yordamida amalga oshirilishi mum-
kin va bu bolalarni gizigtirishga imkon beradigan va aqgliy faoliyatni rivojlantirishga yordam beradi.

Boshlang*ich maktab o*quvchilarining nutgni rivojlantirish darajasiga qo‘yiladigan talablar. Bola-
lar nutgini rivojlantirish ustida ish olib borayotganda, bolalarning og‘zaki nutqi ma’lum talablarga javob
berishi kerakligiga rioya qgilish kerak.

Birinchidan, og‘zaki nutq mazmunli bo‘lishi kerak. Bolalarning suhbatlashishiga yo*l qo‘ymaslik
kerak, ular gapiradigan narsa, hodisa yoki hodisani yaxshi bilmaslik. Bolalar nutqda ishlatadigan so‘zlar-
ning orgasida aniq narsalar, hodisalar bo‘lishi kerak. Og‘zaki nutgning eng salbiy belgilari: bo‘sh maz-
mun, fikrning bo‘shligi; og*zaki nutg, ya’ni ma’ruzachi bilmagan so‘zlarning ishlatilishi.

Ikkinchidan, og‘zaki nutq mantigiy bo‘lishi kerak, gaysi fikrlarning izchil tagdimotida o‘zini na-
moyon giladi. Fikrlarni izchil ifoda etish, avvalo, reja asosida izchillik bilan tagdim etishdir. Alohida jum-
lalar ketma-ket joylashgan va bir-biriga bog*langan bo‘lishi kerak. Talabalarning og‘zaki javoblarida mu-
him dalillarni, takrorlanishlarni, garama-garshiliklarni goldirmaslik muhim ahamiyatga ega.

Uchinchidan, og‘zaki nutq anig bo‘lishi kerak, ya’ni bunga qodir hammaga teng ravishda va ko‘p
giyinchiliksiz tushunilishi. Aniglik bog‘liq ko*plab shartlar: fikrlar ganchalik to‘liq va izchil bayon etil-
ganligi, jumlalar to‘g‘ri tuzilganligi, xususan, gapdagi so‘z tartibi fikrga ganchalik mos kelishini, olmosh-
lar, yuklamalar, bog‘lovchilar va boshgalarning to‘g‘ri ishlatilishini. xorijiy so‘zlar va dialektizmlardan
foydalanish bilan tagdimot, ko‘pincha, buziladi. Boshgacha gilib aytganda, nutgning ravshanligi uning
sofligi — og‘zaki so‘zlar va parazitar so‘zlardan gochish va to‘g‘riligi — adabiy me’yorga muvofigligi bi-
lan rivojlanadi. Og‘zaki nutqda orfoepik va talaffuzning to‘g‘riligi ajralib turadi. Orfoepiya qoidalariga
rioya qgilish — bu tilning talaffuz normalari belgilab beradi.

Xulosa. Xalq og‘zaki ijodi vositasi turli shakllarda nutgni rivojlantirish, ijodkorlikni va shaxsiyatni
rivojlantirish uchun ulkan imkoniyatlar yaratadi. Yuqoridagi mashglarning barchasi xalq og‘zaki ijodi-
ning kichik shakllaridan foydalanish imkoniyati, zaruriyati va samaradorligini ko‘rsatadi. Nutgni o‘rga-
tishni fagat uning grammatik yoki sintaktik rolini o‘rganishga gisqartirish mumkin emas, chunki so‘z,
nutq tafakkur bilan bog‘langan. Bolani gapirishga o‘rgatish, bolani fikrlashga o‘rgatish demakdir. Shun-
day gilib, xalg og‘zaki ijodi san’ati elementlaridan foydalanish o‘quvchilarga “dunyoga ko‘z ochish”ga
yordam beradi, aqliy faoliyatini faollashtiradi, ularning galbini rivojlantiradi, 0‘z-o0‘zini takomillashtirish,
o‘zini rivojlantirish zarurligini shakllantiradi. Nutg o*stirish texnologiyasi ishlab chigish, kelajak avlod
yoshlar uchun juda katta natijadur.

Artigova Muhayyo Botiraliyevna (Andijon davlat universiteti,
pedagogika fanlari doktori; e-mail: mirkamilovamahliyo@gmail.com),
Mirkamilova Mabhliyo Poziljon gizi (Andijon davlat universiteti Maktabgacha ta’lim yo*nalishi
1-bosgich magistranti; mirkomilovamuhayyo@gmail.com)
MUSTAHKAM POYDEVOR - PORLOQ KELAJAK ASOSI

Annotatsiya: Ushbu maqola maktabgacha ta'lim tizimini barkamol shaxs tarbiyasidagi, jamiyat
hayotidagi o‘rni va ahamiyatini belgilaydi. Maktabgacha ta’lim tashkilotlarida sog‘lom va ragobatbar-
dosh muhitni tarbiyalash, yutuglarga erishish yo*‘nalishlarini kashf gilish, shu bilan bir gatorda, mavjud
muammolarni hal gilish, kamchiliklarni bartaraf etish yo*llarini yoritib beradi.

Almomamm. B cmamve onpede/lenbl POJIb U 3HAYEHUE CUCmeMbl OOWKONBLHO20 06p61306aHu}l 6
socnumaHuu capmoOHU4YHO pa3eunioco 4elo6eKka, 6 HCU3Hu 061/{46011’!661. B newm oceewaromcs Ccnocobwl cos-
O0anus 300p060U U KOHKYPEHMHOU CPeObl 8 OOUIKOIbHBIX YUPENCOCHUSX, UCCIeOVIOMCSA CHOCOObl d0Cmu-
JICEHUsL YCNeXa U 8 Mo dice 8peMsl YCMPAHIIOMCS CYyulecmayiowjue npoonemvl U HeOOCMamKU.

Annotation. This article defines the role and importance of the preschool education system in the
upbringing of a harmoniously developed person, in the life of society. It highlights ways to foster a healt-
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hy and competitive environment in preschools, explore ways to achieve success, and at the same time ad-
dress existing challenges and short comings.

Kalit so‘zlar: innovatsion qobilyat, intellektual salohiyat, kreativ yondashuv, metodik go‘llanma,
metin iroda, rivojlanish ko‘rsatkichi, ma’naviyat, mafkura.

Knroueewie cnosa: UHHOBAUYUOHHbIE CI’ZOCO6HOCWlu, uHmeJmeKmya/leblﬁ nomeHyuai, eramuenblﬁ
no0x00, Memoouueckoe nocodue, dcenre3nas 8os, NOKA3AMenb pa3eumusi, 0yX08HOCHb, UOEOTOUSL.

Key words: Innovative ability, intellectual potential, creative approach, methodical manual, hard
will, development indicator, spirituality, ideology.

O‘zbekiston Respublikasi istigbolni dastlabki yillaridayog o‘z milliyligini gadr-gimmatini, ajdod-
lardan golgan boy ma’naviy merosini tiklash yo‘lida, jamiyat hayotining har bir jabhasida sobitgadamlik
bilan ish olib bormogda. Xususan, bugungi kunda barcha sohalarda rivojlanish bo‘lgani kabi, ta’lim tizi-
mida katta o‘zgarishlar amalga oshirilmogda. Buning isbotini esa Yurtboshimiz rahbarligida uzluksiz ta’-
limning eng asosiy bo“g“ini fundamenti hisoblangan maktabgacha ta’lim tizimini rivojlantirishning kon-
septual yo‘nalishlari ishlab chigilishi, gonun, garorlarni gabul gilinishi hamda yangi vazirlik tasarrufida
amalga oshirilayotgan keng ko‘lamli ishlar migqgiyosida ham yagqol ko‘rishimiz mumkun. Yurtimizning
shahar tuman markazlaridan olisda bo‘lgan eng chekka gishloglarda ham jahon andozalariga mos keladi-
gan zamonaviy jhozlar bilan ta’minlangan osmono‘par binolar gad ko‘tarmoqda va bunyodkorlik ishlari
jadal sur’atlarda uyushgoglik hamjihatlikda olib borilmoqda.

Mutaxassis va pedagoglarning ilmiy xulosalariga ko‘ra, inson 0‘z umri davomida oladigan barcha
axborot va ma’lumotning 70 foizini 5 yoshgacha bo‘lgan davrda oladi. Bu esa bolalarimizni har tomonlama
aglan yetuk, manan barkamol shaxs bo‘lib voyaga yetishida, jamiyat hayotida maktabgacha ta’lim tizimi-
ning o‘rni begiyos ekanligidan dalolat beradi.

Bugungi kunda eng dolzarb muammao, eng og‘rigli nugta bu yuqori malakali pedagog kadrlarning
yetishmasligidir. Maktabgacha ta’lim tizimida pedagog xodimlarga bo‘lgan talab yugori bo‘lishi bilan bir-
galikda, kelajagimiz egalari bo‘lgan yoshlarni tarbiyalashdek muhum va zalvorli vazifa turgan ekan, bu pe-
dagoglarga zimmasiga katta mas’uliyat yuklaydi. Shunday ekan, pedagok o‘zi ustida tinimsiz izlanishlar
olib boradigan, yangilik yarata oladigan, zamon talablarini tez va chuqur anglab yetadigan, o‘zining ilmiy,
ijtimoiy, siyosiy saviyasini izchillik bilan olib boradigan, mustaqil g‘oya va mafkurasi bilan qurollangan,
kasbini yaxshi biladigan, yuksak matonat egasi bo‘lishni talab etadi. Inson shaxsini ma’naviy kamolga yet-
kazishda, yuksak xulg-odob, ilm-fanni chuqur egallash asosidagina amalga oshirish mumkun.

Qadim-gadimdan ota-bobolarimiz yoshlarning ta’lim-tarbiyasiga katta e’tibor berganlar. Xususan,
Sharg mutafakkirlaridan bo‘lgan Abdulla Avloniy o‘zining, “Turkiy guliston yoxud axloq’” asarida tarbiya
hagida gimmatli fikrlarni bildirgan. “Tarbiya bizlar uchun yo-hayot, yo—-mamot, yo—najot, yo — halokat, yo
— saodat yo — falokat masalasidir” deb bejizga aytmaganlar. Bu fikrlarning zamirida bola bir niholga qi-
yoslanadi, niholni gaysi tomonga yo‘naltirsa, o‘sha tomonga garab o‘sadi va uning to‘g‘ri o‘sishi, rivoj-
lanishi, kamol topishida ota-onalar hamda pedagoglarning hamkorlikdagi olib boradigan sa’y-harakatlari va
ish faoliyatlari bilan chambarchas bog‘ligdir.

Darhagigat, bugungi kunda maktabgacha ta’lim tizimida bolalarni har tomonlama barkamol shaxs
qilib tarbiyalashda gator muammolarga va kamchiliklarga duch kelamiz. Bu muammolar quyidagilar: so-
hada jahon andozalariga mos keladigan axborot-komunikatsiya texnologiyalari bilan ta’minlanmaganligi, 3
yoshdan 7 yoshgacha bo‘lgan bolalarning to‘liq maktabgacha ta’lim tashkilotlariga gamrab olinmaganligi,
bolalarni innovatsion fikrlash qobiliyati, intellektual rivojlanishi uchun zamin bo‘lgan metodik go‘llanma-
larning mavjud emasligi, bolalarni qobiliyatlarini, gizigishlarini, kreativ yondashuvini hisobga olgan holda,
individual mashg‘ulotlar olib borish imkonining yo*qligi, jismoniy chinigtirish borasida suv muolajasi bo*-
yicha gigiyenik talablarga javob beradigan moddiy-texnik bazaning mavjud emasligi, turli xil chet tillarni
o‘rgatish imkoniyatlarining kamligi shular jumlasidandir.

Chunonchi, yugoridagi muammolarni hisobga olgan holda, bu kamchiliklarni bartaraf etishda mak-
tabgacha ta’lim tizimida ijodkorlik muhitini jadallashtirish, ta’lim-tarbiya sifatini tubdan isloh gilish mag-
sadida mustahkam bilimga, metin irodaga ega bo‘lgan pedagog xodimlarni sohaga jalb etish va bolalarga
shaxsiy madaniyat asoslarini, uning hissiy farovonligini, individual qobiliyatini, moyilligini shakillantirish,
shu bilan birgalikda, tarbiyalanuvchilarni mustaqil fikriga ega bo‘lishi, tashabbuskorligi, ijodkorligi, gizi-
guvchanligi, kommunikativ va intelektual salohiyatini rivojlantirish muhum ahamiyatga ega bo‘lib, bu za-
mon talabidir. Yuksak natijalarga erishish yo‘lida davlat va nodavlat maktabgacha ta’lim tashkilotlari fao-
liyatini rivojlantirish barobarida, bolalarni, imkon gadar, barchasini gamrab olish, ularning rivojlanganlik
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darajasi, gizigishi va individual ko‘rsatkichlarni inobatga olgan holda gisqa muddatli guruhlar faoliyatini ta-
komillashtirish, turli yo‘nalishdagi xoreografiya, kitob savodxonligi, tasviriy san’at, musiga to‘garaklarini
tashkil gilish hamda amaliyotda tatbiq etish magsadga muofigdir.

Hayotimizni hal giluvchi ahamiyatga ega bo‘lgan ta’lim-tarbiya tizimi sifati, natijadorligi hagida gap
ketganda zamon talablariga to‘lig javob beradigan metodik go‘llanmalar va innovatsion axborot texnologi-
yalarisiz yutuglarga erishish imkoni yo‘q. Buni hisobga olgan holda, har ganday ta’limning asosini, ya’ni
negizini metodik qo‘llanmalar tashkil giladi desak, mubolag‘a bo‘lmaydi, maktabgacha ta’lim tashkilotini
sifat ko‘rsatkichlarini yugori pog‘onalarga ko‘tarishda metodik go‘llanmalar yetakchi rol o‘ynaydi.

Xususan, maktabgacha ta’lim tashkilotlarida pedagogik faoliyatni, ya’ni mashg‘ulotni mazmunili,
tushunarli, esda golarli bo‘lishi uchun bolalarning digqati tarqoq ekanligini hisobga olgan holda, komunikat-
sion axborot texnologiyalaridan foydalanib, multimediali o‘quv mashg‘ulotlar olib boriladi. Bu multimediali
mashg‘ulotlar asosida bolalarning turli xususiyatlari: kuzatuvchanligi, diggatini bargaror ushlay olishi, tu-
shuna olishi, bilish faolligini gamrovini kengayishi, yangiliklarga gizigishi, nutq malakasi, kelajakni tasav-
vur qilishi, mustaqilligi, tashkilotchiligi, tashabbuskorligi, vaziyatni to‘g‘ri baholay olish kabi ko*nikma va
malakalari takomillashib boradi.

Maktabgacha yoshdagi bolalarni moyilligini, giziquvchanligini, individual xususiyatlarini va motivat-
siyasining yo‘nalganligini e’tiborga olib turli to‘garaklar faoliyatini yo‘lga qo‘yish joizdir. Bu to’garaklar
orgali bolalarning talanti, qobilyati rivojlanadi. Masalan, musiga to“garagi orgali turli no‘talarni ajrata oladi,
ritmik harakatlarni bajara oladi, musiga asboblarini chalishni o‘rganadi, xoreografiya to‘garagi orgali ragsga
tushishni, qo‘Ining nozik harakatlarini o‘rganadi, tasviriy san’at to“‘garagi orgali bolalarning estetik didi, na-
fosati, rasm chizish mahorati shakllanadi, kitob savodxonligi to‘garagi orgali bolalarning nutgi, diggati, xo-
tirasi, tafakkuri, bilish jarayonlarini rivojlantirish bilan bir vagtning o‘zida, gobiliyatlarini mustahkamlash-
da to‘garaklar faoliyati benihoya kata u bolalarni kreativ g‘oyalar tomon yo‘naltiradi, yangiliklar kiritishi
uchun zamin hozirlaydi.

Hagigatdan ham, xulosa gilib aytish joizki, maktabgacha ta’lim tashkilotlarida soglom va ragobat-
bardosh muhitni shakllantirish bilan birgalikda, bugungi kun pedagog-tarbiyachilar ongiga yangilik kiritish,
yangi pedagogik texnologiyalar bilan qurollangan holda ta’lim sifatini yaxshilash magsadida yangi metodi-
kalarni kashf gilish va amaliyotga joriy etish muhum ahamiyatga ega zamon talabi desak ham, mubolag‘a
bo‘lmaydi. Biz bu sa’y-harakatlarimiz orgali yuqori malakali, zamonaviy fikrlaydigan, ongi yuksak, aqgli te-
ran, xulg-atvori bilan o‘zgalarga ibrat bo‘ladigan ma’nan baquvvat, jismonan sog‘lom, farzandlarimizning
ta’lim tarbiyasida misli ko‘rinmas zafarlar quchishi, ulkan marralarga erishishi yo‘lida bor kuch g‘ayrati-
mizni safarbar etamiz. Zero, kelajagimiz, ertangi kunimiz yoshlar qo‘lida ekan, ularni har tomonlama ye-
tuk, barkamol inson qilib tarbiyalash barchamizning mugaddas burchimizdir.
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Buvajonova Mohiraxon Usmonali gizi (Farg‘ona davlat universiteti Maktabgacha va boshlang‘ich ta’lim
fakulteti Boshlang‘ich ta’lim uslubiyoti kafedrasi o‘qituvchisi)
KICHIK YOSHDAGI O*QUVCHILARNING TALAFFUZI VA NUTQINI
RIVOJLANTIRISHGA KREATIV YONDASHUY ONA TILI TA’LIMIDA
O‘QUVCHILARNING INDIVIDUAL SO‘Z BOYLIGINI OSHIRISH

Annotatsiya. Ushbu magolada kichik yoshdagi o‘quvchilarning talaffuzi va nutgini rivojlantirishga
kreativ yondashuv, ona tili ta’limida o*quvchilarning individual so‘z boyligini oshirish va uni rivojlanti-
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rish yo‘lida gilinadigan ishlar va amaliy ko‘rsatmalar berilgan. Magola mavzu asosida to‘liq yoritilgan
va keraklicha ma’lumotlar keltirilgan.

Annomauus. B smoii cmamve npeocmasien meopueckuil n00Xo0 K pazeumuio NPouUHOULeHUss u
pedu yvauuxcs MIAAOULE20 UUKOJIbHO20 eozpacma ¢ npakmuiecKumu pEKOMEHaaMMﬂMU u pa60maMu, HA-
npaeilerHHbiMU HA noevluieHue quueudyaﬂbﬂozo CJI06APHOCO 3anaca yyawuxcs u eco paseumue 6 05yll€-
HUuu pooHomy sa3viKy. Cmambusi NOJHOCMbIO 0c8eujaenm memy u cooeprcUm Heobxooumyio ungopmayuio.

Annotation. In this article, we present a creative approach to the development of the pronunciation
and speech of young learners in the field of mother tongue education, in order to increase the individual
vocabulary of learners and to develop it, the work to be done and practical instructions are given. The
article is fully covered on the basis of the topic and contains all the necessary information.

Kalit so‘zlar: nutg, madaniyat, nutq qobiliyati, kreativ, talaffuz.

Knroueewie cnosa: pedb, Kyibmypa, pedesoble Ha6blKU, Kpeamues, npousHouteHue.

Key words: speech, culture, ability to speak, creative, pronunciation.

Nutg — bolaning yuqori nerv faoliyati rivojlanishini baholashning eng muhim parametrlaridan biri-
dir. Uning rivojlanishi chagalogning birinchi oyi bilan boshlanadi va 5-6 yoshga gadar faol davom etadi.

Tug‘ilgandan buyon chagaloq nutg gobiliyatiga ega emas va onasining e’tiborini jalb gilish uchun
u gichgiradi. Asta-sekin miyaning miyelinatsiyasi (rivojlanishi) bilan birga, yangi imkoniyatlar ham pay-
do bo‘ladi: hayotning 5-6 haftaligacha bola “agukatga”, ya’ni oddiy tovushlarni (masalan, a, gu, uh, uh)
talaffuz gilishni boshlaydi. Aslida, bu yurish deb nomlanadi va yosh bolalar nutgining rivojlanishida mu-
him bosgichdir. Keyingi oylarda siz chagalogning “uzogroq” vaqtga, to‘rt yoki besh oyga va har xil to-
vushlarga togri kelganligini sezasiz.

Olti oydan so‘ng, bola “ma-ma-ma”, “ba-ba-ba”, “gu-gu-gu” kabi shaxsiy she’rlarni takrorlaydi.
Bundan tashgari, siz rivojlanayotganingizda chagalog sizning ovozingizni takrorlaydi, lekin o‘z tilida
“suhbatlashganda”.

Hayotning birinchi yilining oxiriga kelib, bola 8 dan 14 gacha so‘zni gapiradi, u tushunadigan ma’-
nosi (ona, ayol, ber, yo‘q). Ikki yil davomida bolalar so‘zma-so‘z so‘zlashuvlarida yoshi 200 ga yaqin
so‘zlar bilan rivojlanadi. Uch yoshga to‘lgan bola vaqtni, ishlarni ganday ishlatishni tushunishga tushadi.

Yoshligida nutgni rivojlantirish uchun nima gilish kerak?

Nutgni rivojlantirishning dastlabki ikki bosgichi — yurish va chaygalish bir-birini ta’qib giladi va
bolada o‘zboshimchalik bilan ro‘y beradi. Birog, chagalogni davom ettirish uchun, normal rivojlanish bi-
lan “gadam” bo‘lgan edi — u bilan shug‘ullanishingiz kerak.

Hech bo‘Imasa, bolangiz bilan aniqg gapirish, so‘zlarni buzib ko‘rsatish, nima gilayotganingizni tu-
shuntirish, o‘yinchoglarning nomlarini e’lon gilishdan ko‘ra, gapirish. Albatta, agar bola sog‘lom, tinch
va yaxshi kayfiyatda bo‘lsa, bu usul ishlaydi. Bolalar pediatrlari, bolaning jismoniy jihatdan ancha rivoj-
langanligini, nutgni shakllantirish qobiliyatini ganchalik yaxshi bilishini ta’kidladi, ya’ni faol nutgni o‘r-
ganish osonroq bo‘ladi.

Lekin nima gilish kerak, agar siz bolangiz bilan uyda ishlasangiz, u hamma gaplar bilan gaplashishi
kerak, lekin bu sodir bo‘lmaydi. Men ogohlantiruvchi ovoz kerakmi? Ushbu savolga javobni tajribali tera-
pevt, KBB va nevrolog bilan maslahatlashib olish mumkin. Agar patologiya tashgarida bo‘Isa, mashglarni
0°zingiz boshlang.

Bolalarda izchil nutgni ishlab chigish. Yosh bolalarda izchil nutgni rivojlantirish uchun ularning ru-
hiyatining ba’zi xususiyatlarini hisobga olish kerak. Fagat bu holda siz natijaga erishishingiz mumkin.

Bolaga ishlaydigan tamoyillar quyidagilarga asoslangan:

ebola erta yoshda, har bir narsada kattalarga taqlid gilishga harakat giladi, shuning uchun ish sama-
radorligini oshirish uchun *“kattalar” o*yinlarida u bilan o‘ynaydi. Lilyuyu silkit, “o*simlik” qgumdagi gul,
kublarning uyini qurish. Bunday holatda, ismlarni aniq talaffuz qilishingiz kerak, shuning uchun bolangiz
0°z harakatlaringizni takrorlashi, oxirida ishlata oladigan passiv so‘zlar to‘plashi kerak;

ebola, agar bilim unga o‘yin shaklida taqdim etilsa va u yaxshi kayfiyatda bo‘lsa, o‘qitiladi;

eyosh bolalarning izchil nutqini rivojlantirish;

ebolaning biror narsani eslashi uchun bir xil so*zlarni takror-takror aytish juda zerikarli. Fagat shu
tarzda uning xotirasida yangi so‘zlar aniglanadi;

ebolaning tajribasiga mos keladigan o‘yinlarni — u duch kelgan narsalar hagida o‘ylang. Misol
uchun, agar bola hech gachon sigir ko‘rmagan bo‘Isa, uni “mo‘jiza” deb aytishni o‘rgata olmaydi. Sinflar
oldidan bolani mavzu bilan tanishtiring va fagatgina davom eting;
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ebola uzoq vaqt davomida digqatni jamlashni qgiyinlashtiradi — o*yinlarni gisga, lekin sizning ma’-
lumotingizni berishga harakat qiling;

ebolani maqtang. U sevgi va qo‘llab-quvvatlashingizni his qilishi kerak.

To‘lig agliy rivojlanishning eng muhim sharti — bu bolaning nutgini o‘z vagtida to“g‘ri bajarishdir.

Maktabgacha ta’lim muassasasida bolalar nutgini rivojlantirish o“gituvchilar tomonidan turli xil fa-
oliyat turlari bo‘yicha amalga oshiriladi: to‘g‘ridan to‘g‘ri o‘quv mashg‘ulotlarida, shuningdek, mashqglar
o‘tkaziladi, ularning magsadi nutgning sog‘lom tomonini rivojlantirish va bolalar lug*atini boyitish; nutg-
ning grammatik tuzilishini va bog‘liq nutgni rivojlantirish bo‘yicha o‘yinlar va mashglar o‘tkaziladi.

O‘qgituvchilar o‘zlarining mavzularini, gismlarini to‘g‘ri va anig nomlash, uning xususiyatlarini,
xususiyatlarini turli xil faoliyat turlarida (yurish uchun, guruhda, turli xil rejim jarayonida, o‘yinda) tav-
siflash imkoniyatidan foydalanadilar. Shu bilan birga, o‘gituvchilar vazifani aniq ifodalaydilar, savollarni
aniqg ko‘taradilar. Bu so‘zlarni tushunish va ishlatish o‘rtasidagi munosabatni saglab turishga imkon bera-
di, bu, o‘z navbatida, bolalarning o*z fikrlarini aniq va to‘liq ifoda etish qobiliyatini yaxshilaydi, og*zaki
mulogotning samaradorligini oshiradi.

Bolalarning nutgini maksimal darajada oshirish uchun o*‘gituvchilar bolalarni muayyan mavzu bo*-
yicha suhbatlarga jalb gilishga garatilgan va o‘yinlar kattalar duch keladigan bir gator masalalar bo‘yicha
o‘z fikrlarini bildirishga imkon beradigan o‘yinlarni o‘tkazadilar. O‘yinlarda bolalar ba’zi rollarni o‘yna-
shadi, lekin ularni o‘ynashmaydi, balki gapirishadi. O‘gituvchilar aniglik, aniglik, bog‘liglik, ifodalilik
kabi nutq fazilatlarini amalga oshirishga erishadilar. Bolalarning og‘zaki ko‘rsatmalarini bajarishda
mashq qilish, nutgni tushunishni rivojlantirishga alohida e’tibor beriladi. Bolalar aytadigan so‘zlariga kat-
ta gizigish bildirishadi: “...bola talaffuz fiziologiyasiga nisbatan giziquvchanlik uchun begona emas. U ta-
laffuzda gaysi organlar ishtirok etayotgani bilan gizigadi, hatto bu yo‘nalishda tajriba o‘tkazishga tay-
yor».

O‘gituvchilar katta yoshdagi bolalar o‘rtasidagi og‘zaki mulogotning faol ishtirokchilari va tashki-
lotchilaridir. Ular bolani boshga bolalarga o‘z yangiliklari hagida gapirib berishga, bolalarning savollari
va bayonotlariga e’tiborni jalb qilishga, ularni javob berishga va gapirishga undashga taklif gilishadi.

Bola bilan suhbatda o*gituvchilar xabarning mazmuni va shakliga e’tibor berishadi, grammatik xa-
tolarni nozik tuzatishadi. Bo‘sh vagtlarida o“gituvchilar bola bilan individual shug*ullanishadi, bu esa bo-
lada giyinchiliklarga olib keladigan nutgni rivojlantirish tomonini rivojlantiradi. Tarbiyachilar bolalarga
sayrda, bolalar bog‘chasiga borishda nimalarni ko‘rganliklari to‘g‘risida gapirish, motivatsiya, kuzatish
savollaridan foydalangan holda, so‘zlar yaratish, bolaning so‘z bilan namoyon bo‘lishiga faol javob be-
rishlari uchun imkoniyat yaratadilar. bu sizga majoziy nutgni rivojlantirishga imkon beradi.

O‘qgituvchilar bolalarga to‘g‘ri adabiy nutq namunalarini berishga, nutgni aniq, ravshan, rang-ba-
rang, to‘lig, grammatik jihatdan to‘g‘ri, ifodali, ixcham qilishga harakat giladilar. Nutq odob-axlogining
turli xil shakllari nutqga kiritilgan. “Bolalar bilan sekin, tushunarli va tushunarli tilda gapiring, giyin, tu-
shunarsiz iboralardan goching, lekin, so‘zsiz, to‘g‘ri adabiy tilda gapiring, umuman, bolalar nutgini yo-
gimli, ammo har doim ham noto‘g‘ri deb bo‘Imaydi”.

Topishmoq va topishmoq topish, shuningdek, katta maktabgacha tarbiyachining nutgining ko‘p qir-
rali rivojlanishiga ta’sir giladi. Jumboqdagi turli xil ifoda vositalaridan foydalanish metaforik tasvirni ya-
ratish (personifikatsiya, so‘zning noaniqgligini, ta’riflar, epitetsiyalar, tagqoslash va maxsus ritmik tashkil
etish) katta maktabgacha tarbiyachining nutgining badiiy shakllanishiga yordam beradi.

Topishmoglar so‘zlarning noanigligi tufayli bolalarning so‘z boyligini boyitadi, so‘zlarning ikkin-
chi darajali ma’nolarini ko‘rishga yordam beradi, so‘zning majoziy ma’nosi hagida g*‘oyalarni shakllan-
tiradi. Ular rus tilidagi nutgning ovozli va grammatik tuzilishini o‘rganishga yordam beradi, ularni lin-
gvistik shaklga e’tibor garatishga va uni tahlil gilishga majbur giladi, bu FAning tadgiqgotlarida tasdig-
langan.

Xalq go‘shiglari, bolalar bog“chalari va gulbarglar, shuningdek, nutgni rivojlantirish uchun darslar-
da ishlatilishi mumkin bo‘lgan ajoyib nutq materialidir. Ularning yordami bilan siz fonemik qulogni ri-
vojlantirishingiz mumkin.

Maktabgacha ta’lim muassasasida diksiyani rivojlantirish ham katta maktabgacha yoshdagi nutgni
rivojlantirishning dolzarb vazifasidir. Ma’lumki, bolalarda nutg organlari, vosita apparatlari hali ham ye-
tarlicha muvofiglashtirilmagan va aniq ishlamaydi. Ba’zi bolalar uchun haddan tashgari shoshgaloqlik,
so‘zlarning noaniq talaffuz gilinishi. Yana bir ekstremal holat kuzatiladi: so‘zlarni talaffuz qgilishda had-
dan tashqari sekin, cho‘zilgan uslub. Maxsus mashqlar bolalarga diksiyani yaxshilash orgali bunday qi-
yinchiliklarni engishga yordam beradi.
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Diktant mashglari, magollar, magollar, go‘shiglar, topishmoglar, til sirlari ajralmas materialdir.
Folklorning kichik shakllari gisga va aniq shaklda, chuqur va ritmikdir. Ularning yordami bilan maktab-
gacha yoshdagi bolalar aniq va aniq talaffuzni o‘rganadilar, badiiy fonetika maktabidan o‘tadilar. O‘rta-
cha ta’rif bilan K.D.Ushinskiyning magollari va so‘zlari “bolaning tilini rus tilida sindirishga” yordam be-
radi.

Bola yetti yoshga yetganida, og‘zaki nutgning grammatikasini amaliy yo‘l bilan egallab oladi de-
yish mumkin. Bolaning nutgni ana shunday amaliy egallab olishi, keyinchalik, savod chiqarish va tiliing
grammatikasini o‘rganishga imkon beradi. Maktabga kelish arafasida bolaning so*z boyligi o‘z fikrini ba-
yon eta oladigan darajada ortadi. Agar bu yoshdagi normal rivojlanayotgan bola 0‘z nutgida 500-600
so‘zni ishlatsa, olti yoshli bola 3000-7000 so‘zni ishlatadi. Boshlang‘ich sinf yoshidagi bolalar nutqi
asosan ot, fe’l, sifat, son va bog‘lovchilardan iborat bo‘ladi. Bu yoshdagi bolalar 0z nutglarida gaysi
so‘zlarni ishlatgani afzalu, qaysilarini ishlatish mumkin emasligini farglay oladilar. 6-7 yoshli bola o‘z
jumlalarini murakkab gramatik tizimda tuza oladi. Bola butun bolalik davrida nutgni jadal ravishda egal-
lab boradilar va nutgni o‘zlashtirish ma’lum bir faoliyatga aylana boradi. 7-9 yoshli bolalarning o‘ziga
X0s yana bir xususiyati, bola nutgida o‘z fikrini bayon etibgina golmay, balki 0‘z suhbatdoshining digga-
tini o‘ziga jalb qgilishini ham biladilar. Bu davrda yozma nutq ham shakllana boshlaydi.

Yozma nutq jumlalarini to‘g‘ri tizimli va so‘zlarni to‘g‘ri yozilgan ma’lum talablar go‘yilganligi
bilan xarakterlanadi. Bola so‘zlarni ganday eshitgan bo‘lsa, shundayligicha yoza olmasligini bilishi,
uchun to‘g‘ri talaffuz etishga va yozishga o‘rgatishi zarur. Yozma nutgni egallashi asosida bolalarda turli
matnlar hagidagi ma’lumotlar yuzaga keladi. Bu davrda yozma nutq endigina shakllana boshlaganligi bo-
is, bolada hali o‘zi yozgan fikrlarni so‘z va harflarni nazorat etishi malakasi hali rivojlanmagan bo‘ladi.
Lekin unga ijod gilish imkoniyati beriladi. Ushbu mustaqil ijodiy ish maktab yoshidagi o‘quvchilarda be-
rilgan mavzuni anglash, uning mazmunini aniglash fikrini bayon etish uchun ma’lumot to‘plash, muhim
jihatlarini ajratib olish, uni ma’lum ketma-ketlikda bayon etish, reja tuzish malakasini yuzaga keltiradi.
Jumlalarni to‘g‘ri tuzish, aynan shu mazmunga mos so‘zlarni topish va ularni to‘g‘ri yozish, tinish belgi-
larini to*g*ri gqo*yish, o‘z holatlarini topa olish va to*g‘irlash agliy rivojlanishning ko‘rsatkichlaridan hi-
soblanadi.

boanoBa Ymuna AdayBaxa6oHa ([enoB Tag0upkopJiMK Ba meIarorukacu
HHCTUTYTH YKHTYBYNCH, MyCTAaKWJI H31anyBun; Umidabovanova@gmail.com)
BOIIVIAHFNY CUH® S"KYB‘-II/IJIAPI/II[A ATPOO-MYXHUTT A HNKOBU MYHOCABATHH
IMMAKJIJTAHTAPUIIHUHT MASMYH-MOXMUSTHU

Annomauus. Masxyp maxorada bownanauy Cung) VKysuunapuoa ampog-myxumea uxicoouti my-
Hocabamuu WaKIIAHMUPUIMHURE UTIMUL-neddzo2uK Jcuxamiapu ampoghauya ouub oepunean. Lllynune-
ek, bownanauy Cung yKyguuiapuoa ampog-myxumea uxcoouti MyHocabamuu wakiianmupuuwoa 6oia-
aap ounan uwnauwoa KymnaHuIuuy MymKun oyiean 6awv3u ycya, mexHuxka 8d UHHOBAYUANAp Kypcamud
ymunea.

Annomauus. B cmamve nodpodono onucanvl HayuHo-nedazozuieckue Acnexmvl QopmMuposarus
NONI0JCUMENbHO20 OMHOWEHUsL K OKpYJicaioujell cpede y MAAOWUx WKOIbHUK08. B Hem maxoice nokazanvl
HeKomopbvle Memoobl, npuemvl U HOB088e0eHUs, KOMOpble MOJICHO UCHOIb308amMb 8 pabome ¢ OembMu
0151 POPMUPOBAHUS Y VHAWUXCS HAYATLHOU WKOIbL NOJOAICUMENbHO20 OMHOUWEHUST K OKpYcaloujeli cpe-
oe.

Annotation. The article describes in detail the scientific and pedagogical aspects of the formation
of a positive attitude to the environment in primary school children. It also shows some methods, tech-
nigues and innovations that can be used in working with children to form a positive attitude to the envi-
ronment in primary school students.

Kanum cyznap: oownanzuy cung, yKyeuu, ampog-myxum, udxcoouii Mynocabam, 3K0a02uK mdao-
JIUM, IKOJIO2UK MAPOUsl, IKOA0SUK MAOAHUSIMN, IKOJLO2UK AOUUXA, NPUHYUN.

Knrouesvie cnosa: nauanbHulil K1ace, y4eHuK, OKpyjicaowas cpedd, NO3UmusHoe OmHoOueHue, IKo-
Joeuyeckoe 00pazosanue, IKOI02UUECKoe BOCHUMAHUe, IKOIOSUECKAs KYIbIMypd, KOA0SUYeCKUll npo-
exm, nPUHYUN.

Key words: primary school, student, environment, positive attitude, environmental education,
environmental culture, environmental project, principle.
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Kupum. MamnakatuMu3aa MaBKyJ akcapusT MakTa0rada TabiIMM Myaccacalapuaa OonaiapHu
TabuaT Ba aTpod-MyXHT OWJIaH TAHHIITHPHII MAIIFYIOTIAPH TAIIKUI KYJIMHTAHIUTH YbTHOOpPTra MOJIUK.
JaBnatumus pax6apu lllaBkar Mup3uéeB TYFpu TabKHIJIAraHUICK, «9HT MYXUM Macajla — axOJWHUHT
9KOJIOTUK MaJaHUATHHH OLIMPHUINI XaKUJa KUAJUH OOl KOTHPUILIUMH3 3apyp. Anbarta, OyHoaid mMyam-
MosiapHu (hakaT MabMypui Hyna Owiaan xan 3TuO Oynmaiiau, OyHra €mr aBiioa KajaOuga oHa TabuaTra
MeXp-MyXxab0ar, YHra JaxJIOpinK XUCCHHH TapOHsIIal OpKaty spumnm MyMkue». . [y Goncaan xam
MamJlaKaTUMU3a MakTadrada TabiuM MyaccacatapHuHr 70 ¢on3uaa 3KOJIOTHK TabJIUM YIyH Maxcyc XO-
Hanap Oop Ba ynapHuHT 16 Qousuaa Oonanap TaOMAaTHHU MapBapyUIll KWJIUIIHU YpraHagurad «ATpod-my-
XMT CYKMOKIApH» TAIIKHI KHIIMHIaH. Y30eKHCTOHa 6apya GOIIaHFiHY MaKkTabnapia aTpod-MyXHT MaB-
3ynapu 1- Ba 2-cundiapaa «Atpopumusgaru ayHé» Ba 3- Ba 4-cundaapaa «MHCoH Ba TabuaT» haniapu-
na yruinagd. Bupok ymymTabiauM Ba Ypra MakTabiapzaa aiiHaH SKOJOrHs Aapciapu yK. dakaTruna at-
pod-myxuTra Terunun 6an3u MaB3ynap TaOuuid (paHmap Ba CAIOMATIMK Ba COFJIOM TypMYII Tap3u (aH-
Japy MaB3yJiapura CUHraupuiras, xonoc. llyHuHriek, OnoxuimMa-xuuiuK, HHCOH Ba ep, CyB — XaéT MaH-
0an MaB3ynapuaa 5-9-cungra Kagap Kymumua YKyB Marepuaiu cudaruia KyulaHManap sipaTuirat, Xo-
noc. 2005 #imnga «bonutanFud MakTab/1a SKOJIOTUK TabJIMM) METOJIOJIOTUK KyJUTaHMa HMIUTA0 YUKHITaH
oyica, 2009 itmnaa 5-9-cundraua YykuryBuniaap yuyH «MHCOH Ba TaOMa™) KyJJIaHMAacH YOIl STHJITaH.

Acocuii KueM. TagkukoT MaB3ynaaH KenuO YMKKAH XOJAa, IIYHW TabKUIUIAll MyMKHHKH, OOII-
JaHfud cuHG YKyBUMIapuaa aTpod-MyXuTra mwxoOuid MyHOcaOaTHH INAKUIAHTUPUIIHUHT acOCHN HyHa-
JUIIU — aHUK-00pa3nu TadakkypAaH MaBXyM-MaHTHKHN Tadakkypra yTuin xucoOnaHaau. bomutanrud
cuH(} YKyBUMIapuaa arpodh-MyXuTra WKoOHi MyHOCa0aTHH MIAK/UIAHTUPUII jxapaéHu, AacTiaald, OHIIUIII-
HUHT XMCCHH OocKuumaa conup Oynamu. SIpHu, 601a aTpod-MyXHT XaKua, 1actial, 5 Ta ce3rd ab3o op-
Kanu TacaBBypra dra O0ymaau. bountanrud cuH( YKyBUMIapuaa aTpod-MyXHTra HKOOHH MyHOCAOaTHH
IAKJUTAHTHPHINAA TapakKyp IIAKUIapd XaM yCTyBOp axaMusT kacO staau. LlyHuHrmek, Oonuianrud
cuH} YKyBuminapuaa atpod-Myxurra mroOuii MyHOCa0AaTHU MIAKILUIAHTHPUINA TaCHU AL, TAKKOCIAIII,
YXIIATHII, CHHTE3, MABXYMJIAIITHPHII, YMYMIAMITHPHUII, TH3UMIAIITHPUII EpJlaMI/Ia amalira OIIupHIa-
. Wynnaii kim0, YKyBumnapaa aTpod-MyxHTra WKoOWH MyHOcaOaTHHM HIAKJUIAHTHPHII TYFPHCUAA
JTOVMUHN KaWFypuIlTa HYHaITHPUITaH YKyB (QaoIusTHHU TAlTKAI STUII YCTYBOP aXaMUusT KacO aTaau.

Adcycku, OyryHrn KyHaa Ou3 KyHIAJIMK WIUTApra Ba TAlIBUILIApTra Oepriud, TUPUK Ba JKOHCH3
Tabuar nyHécu abaauii SMACIUTMHH, YHIa MHCOHUAT TOMOHHUJIAH KYIIPOK 3apap KypcaTaéTraHuruau Oe-
BOCHTa XUC KuaMasnMu3. by skapaéH, anbarra, OojanuKaIaH TabJuM Ba TapOUSHU Y3BUIIUTHHU TabMUH-
JIAII aCOCHA OJTHO OOPHITHIIH JIO3UM.

Bynnman kenu® 4MKaguKH, SKOJOTMK TAabIUMHUHT acociapu, XaTTo Makrabrada €mpa Oomnanap
OHTH Ba PyXMATHra cHHrAupuO Oopu non3apd xucodmananu. Ly ypunna, 3KoNOTUs CY3UHUHT 3TUMO-
JIOTUSICUTA TYXTamnO YTcak. DKONIOTUS CY3u IOHOH4YA oikos — «BartaH, yi» Ba logos — «daH, TabIIMOT»
MabHOCHAATH CY3NaplaH TAIlKWJI TONTaH OynuO, OMpramukia sSmaiaurad THPUK OpraHU3MIIAPHHUHT ¥3-
apo Ba TeBapak-aTpo(aard MyxXuT OWJIaH MyHOCA0aTWHU, IIYHUHTICK, OJiaM Ba Ouocdepa ypracuaaru
MyHOCa6aT MacanagapuHy YpranyBay haH HOMHHY GUIIUPaTHL. >

Okonoruk TapOus, aBBaamoO0p, OosanapHi WHCOHMAPBAPIMK, XaWPUXOXJIUK, XUCCHUH MyHOcadat
Ba yJIAPHHUHT aTpouIark 1yHéra KU3UKUIINHU TapOusIalira Xu3mMar Kuiaiam. 3epo, aTpod)-MyXuTHU 00-
Jara TabCUpH XKyJa kKarta. UyHKH Xap KyHU Oojanap y €ku Oy maxijga aTpod-MyXuTAard Typid Hapca-
nap €ku Xoxucanap OuiaH ajoKara KUpHILaAWiap, SbHH yiap KyLIUIapHH, XallapoTiapHy, XaiBOHJIApHH,
KM, KOp MapyalapyuHy, Ky3a, capraiiran OapriapHu, EMFUPHHU Ky3aTUIIAAH, TaOUaT XaKuIaru mebp-
Jap Ba XUKOSUIAPHHU THUHTJAINAAW Ba Ta0WAT XOAWcallapH, YCHUMIIMKIIApra FAMXYPIUK KWINIIHN ypraHa-
qunap. TabuaT GomanapHu, OMpUHYM HABOATAA, Y3MHHUHT T'Y3aJUIUTH, PAHTJIApUHUHT EPKUHIINTH, XHIMa-
XWUIATH OuiiaH y3ura xano xkunaau. 1y 6oucnan «9konoruk tapous Makrabraya €mia, MakTad gaBpH-
Jia, MakTabaH KeHMHTH, Maxallia, MEXHAT JKaM0oacH XaMJla KeKCaIHK JaBpu/ia Typiinda Ma3MyH, IIaKiI Ba
METOJUTAap XaM/a SHIANIyBIapAa aMajira OmHMpHiIanm».’ Bomagap GHPHUHYH aHHK OWINM Ba TOXPHOAHH
XaM 11y TabuaTAaH OJIaaH.

ATtpodh-myxut Ounan OyHIail aloka, OMp TOMOHIAH, OOJIAHWHI' XUCCHH TaXXpuOacHMHU OOWHTAIH,
0oIIKa TOMOH/IaH, YHUHT TaCaBBYPHHH KEHraiTHpaau Ba OONaHWHT aTpod-MyXHT TYFpHCHIA TypiH ca-

! Mup3uéen 11I.M. Muyumii TapakkKu€T HyTUMU3HA KAaThUAT OWJIaH AaBOM 3TTUPHO, SHTH O0ocKudra kytapamms. T.,
“V36exucron”, 2018, 570-GeT.

2 V366K THIMHUHT H30XJIH JyFaTu. S xxunanu, S-xung, T., V36exucTon Musmmii sHukIoneausacu, 2008, 25-6et.

* Uemounnos A., AxanoB P. Dxonoruk tasium-tapous. T., «S"KI/ITquI/I», 1997, 18-0er.
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BOJUTApH Ba KM3WKWIUIAPWHM TMaino Oynummra xarra épaam Oepanu. bomanap, omatna, *KyJqa KU3HKYB-
yaH, TabMaT X0IMcallapy Ba Hapcajlapura KaTTa 3THO0p OunaH Kapaiaurad Oyiaguiap. By aca ora-oHa-
Jap Ba YKUTYBUMJIAp y4yH OoJlaHM aTpo(-MyXHT TYFpPHCHAA SHA-NA KYNPOK OMINM OJHMILIAPH YIyH MYy-
HOCHO IIapT-IIapOUT ApaTud OepuIIHK Tako30 3Tanu. OTa-oHanap Ba YKUTYBUHMIIAp OJIAUA TypraH OyH-
nai Basugaiap sxyminacura Oonangapaa arpod)-MyXHT JKOHJIM Ba )KOHCH3 Hapcajapra Oyiaran Myxa00ar Ba
XypMar TyHFyCHHH PHBOJIAHTUPUIL, YIapHUHT TaOHAT XaKUIard ¥3 TacaBByplapuHU OoiuTumi, Gomara
Hadakar OmnuM Oepuil, Oalky ¥3 XUCCUETIApUHM SPKUH M(oAa ITUII UMKOHUSATHHU Oepull XKyda My-
xumanp. Ly Ooucnan xam Oonuianfud cuH$ YKyBUMIapuaa atpod-MyxuTra WKoOWH MyHOcaOaTHH
MIaKJUTAHTHPHIN yIapHH Y3JIapuHU Ba arpoduna coaup Oynaérran 6apya HapcaHu TYFPU TYIIYHUIITA Yp-
rataau. bonanapHuHT y3u Mexp Ba Mmyxa06atra myxTox. 1y Ounan Oupra, yinap O0ap4a skoH30TiIapra oe-
(apk Ba Oekuéc napaxana Y3IapruHUHT MeXpiapuHu Oepumira koaupaup. Kanu, suam ynapaaru 0y Mexp-
OKHOaTHHU cakJiad KOJHMITHWHT UMKOHHU OYiica. ByHUWHT y4yH, aBBaso, OojanapHu TabuaT/aa XaM, ojamiap
opacu/a XaM Y3WHHU TYFpH TYTHUINTra YpraTuil Jo3uM. bomanuHr MexpnOoH, cabp-TOKAaTIH, THHY Ba OCO-
Humrta 6ynu6 yeumm Ba 6axTiiv OYiIMIIM y4yH Ou3, KarTanap OOJaJIuK MHCOH XaETHHUHT MyXHUM KHCMH
9KAHJIMTUHY 3C/IaH YUKAPMaCIUTUMH3 Kepak.

Boummanruy cuHd YKyBumMiaapuaa arpod-MyxuTra WxkoOnii MyHoca0aTHU MIaKJUTaHTHpHILIa Ooa-
nap OwiaH MIUIAIIA KYJUIAHWIMIIM MYMKUH OyiaradH 6ab3W ycynl Ba METOAJApHH KYpHUO UMKHUIINMHU3
9bTHOOPTa MOJHK. ATpo(-MyXHTra MKoOmii MyHOCcabaT HyKTaW Ha3apuaaH, MeTof — Oy TapOusdu Ba 60-
JIAJIAPHUHT Oupranukaaru Gaonusatu ycynu OYInO, YHUHT JTaBOMHJIA SKOJIOTMK OWJIUM, KYHHKMaJlapHU
MIAKJUTAHTHPHII KOOWIHATIAPH Ba aTpod-MyxXUTra MyHOcabaTHH TapOUsIIall xapaéHu camapalid amanra
OLIMPHIIAAUTAH yCynaup. ATpod-MyxuTra mwxoOuil MyHocabaTHH IIAKIIAHTUPUILArd TEXHUKa 3ca Oy
MyalsiH YCYJHUHTI y3Ura X0C 3JIEMEHTUIUD.

ATpod-MyxuTra WKoOMii MyHOCaOaTHH IAKILIAHTUPHUIN YCYJIWHHM TAIIKWI STaJuTaH TEXHUKAJIAP
KaHJaNIuK OO0 Ba XWiIMa-Xwil O¥ica, YKyB Ba OMIMM BasudacH MIyHJIaTnK MyBadhakKuATIN Xald KHTuHA-
mu. Ly 6oucnan xam H.XK.McakynmoBa «Y3mykcu3 TabliuM kapaéHua YKyBUmiapra (Ganimapapo 3KO0I0-
THK TapOus Oepullia BapuaTHB JUAAKTHK QYHKIMUIApHU KyHUIaruiapaad HOopaT SKaHIUTHHH aTOXU/1a
KalJ aTagu:

— 3KOJIOTMK Ma3MyHJa MallK Oa)kapuill, Macajajap €4ulll, AMKTUHAT Ba 6aéHiap €3umaa KymmuMya
TOMIIHUPUKIapIaH (oiinananum;

— 9KOJIOTMK Ma3MyHJaru JapciapHu (annapapo OOFIaHMIIA TYPJIM YCIyOJapHUHT OUp HEUTaCH-
naH ($oiganaHrad XoJiga TalKWI STHLI,

— JapcaaH TalKapy MalFyJI0TIapHU YKYBUMHUHT TYPIH KU3UKUIILUIAPH acOCUAa TYpIiH yciryOmap-
naH ¢oiiganann6 onud Gopui,

— 3KOJIOTUK Ma3MyHJaru TECTIApHM YTKA3UIIIa Ma3MyHHUHT OMp XWJUIMTUra YTHOO0p GepraH Xoi-
7la, CaBOJI-KaBOOIap XUIMa-XUIJIUTUTa SPHUILIHLIL;

— (annapapo KOJIOTUK TapOus OepuIl 103acuiaH YKyBUM OMIMMHU, KYHHKMa Ba MajlakagapuHH Oa-
XOJall XWUJIMa-XWJUIMTUHU MHOOATra onuml. MasKyp BapHaTHUB AWIAAKTHK (QYHKIMSJIApHUHT Xap OuUpu
Oakapwiuina, OMp BaKTHUHT Y3U/1a, Xap XWLTHKKA SPUIIHIITA YTHOOp Oepuiaam»,” eraH d/Iu.

ATpod-MyxuT XaKuaa (GUKpIANIHUHT acOCHH IMAKUIapy Ba Oonanap daonusaTu yciyOmapura mMy-
Bo(HK, 4 Ta yCyIJI MaBXY:

1. Atpo-MyxuT XaKkuaara Bu3yaa ycyiiap (Ky3aTHII, HAMOHHII KWJIUIL, HAMOWHUII KWJIUII, TEK-
mupu). Busyan ycynnap—ycumnukinap, XaliBoHIap, >KOHCU3 Ba TUPUK TaOMATHUHT TaOMUN XOoAKcaIapu
TYFPUCH/IA aHUK MabJIyMOT TYIUIAIIHUHT 3HT MaKOyJ YCy/UTapuaup. Y HUHT épaaMu OuiiaH O0osa Hadakat
OOBEKTIApHHUHT TAIIKH MapaMeTplapuHu (PaHTH, TY3WIWIIM, XUAW, [aKId Ba Oomkanap), Oanku ynap-
HUHT aTpod-MyXHUT OMJIaH aJIOKAJIApUHHU XaM YpraHay.

2. ATpod-MyXHT XaKUJard eTapiiy Japaxaa TacaBBYp XOCHJI OYIIMIIHN yUyH OF3aKku ycyiuiap (Cyx-
0ar, XxuKos, 0aauuil anaOuETHU YKUII YCYJUIapy: TYUIYHTUPHUIIL, KypcarMa, Meaaroruk 6axo, caBodi, Ty-
LIYHTHPHII, MacaiaH, yi ryuiapu €K1 yil XalBOHIApH XaKuAa XUKOS TY3HIN) XaM MyXUM axaMHAT KacO
ITau.

3. ATpod-MyXUT XaKHJard MyXUM TacaBBYpJIapHU MIAK/UIAHUIINIA aMaJli yCcyJiap XaM Ky Ke-
Janu. AManuil ycysnap Oy Typiu Malikiap, sJieMeHTap TakpuOanap, MOAEIIAIITHPHIL, Ooanap TaxXpH-

! Hcakynosa H.)K. V3nykcn3 TabimM sxkapaéHuia YKyBuniapra (aHmapapo dKOJOTHK TapOus OepHIll Ha3apusCcH Ba
amanmuéru. [legaroruka (anmapu JOKTOPU WIMHH JApa)KaCHHU OJIAIN yYYYH TAKJIUM STHITAaH JUCCEPTAlUs aBTO-
pedeparu, Tomkent, 2012, 17-6er.
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Oacura, aMmanuii Ba3usTIIapra, KWAUPYB XapakaTjiapura, CypoBHOMaIapra acociaHnu0, Moaenra MyBOQHK
UIII TYTHIIAD.

4. Vitun yeymnaps sca 6y atpod-MyXHT XaKWIard IMIAKTHK YHHHIAP, YIHH XOIATH, YHHHIOKIAp
OusaH XapakaTiiap, Xapakariapra TakJIua KWIAII, SITUPUIT Ba KAAUPUIIL, OYUK MaloHAa YIHHAII, TTH30-
UK VHAUH TEXHUKACH, TOIHUIIMOKIapAaH ubopaTaup. bouutanruy cund YKyBuniapuaa arpod-Myxurra
WKOOMH MyHOCa0aTHH IAKITIAHTUPHUIIIA SKOJIOTHK JIOWUXANap XaM MyXHM axaMHAT KacO 3Tajiu.

OKonoruk joiunxa — 0y, aBBaJlo, TAAKUKOT JKapaéHuIa MyaiisiH BaszudanapHu Xaj 3TUII. DKOJIOTUK
JOWHXAApHUHT Baszudanap KyIaMu Xap Xl Oy MyMKHH, y JIOWMXaHUHT BaKTH, €I Ba IIIyHTa MOC
paBuIia OONATAPHUHT UMKOHUSTIIAPH, MaKTa0ravya TabJIHM MYacCaCACHHUHT TabIUM JACTYpIIAPHHUHT
Ma3MyHH OwjiaH OeyrmiiaHaau (Xap KaHiai JIOHMXa yMyMHUH TabJIMM MaiIOHMTa MOC KEJHIIHA KEpak).
OKkonoruk joiuxanap 6onanap ¢paoauATHHUHT Oapya Typiapu Ba Oapya TabJIUM COXAJIApHHU OMpIall-
TUPHUIIHU Y3 WYHTA OJIAJH, IIYHUHT YYYyH JIoMHxa (aosMsaTH JaBlaT Ba KaMHUAT Tanadiapura MyBOGUK
spataaan. 3epo, «...Y36ekucTon 6oii KasuiMa Ba TaGHHil pecypeiapra, KyIpaTin HKTHCOIHI Ba HHCO-
HHUH caloXusTra 5ra. BUpoK OM3HMHT SHT KaTTa OOMIMruMu3 — Oy XalKUMU3HUHT YJIKaH WHTEJUICKTyal Ba
MabHABUI CATOXHATHIUDPY.

Bornanruy cuHd YKyBumIapuaa atpod-MyXuUTra HKoOUH MyHOCAO0ATHHU IIAK/IAHTUPHII Kapaé-
HUJATW TYPJU MIAKI Ba ycyluiap OoiamapHUHT €Il XyCyCUsTIIapura Kapad TaHIaHuIm kepak. Kuunk Ba
YpTra maktabrauda €maaru Oonanap, TaAOUUIKH, SHT OJIUI Ky3aTHIL ycyJutapuaad Qoiaananaauniap Ba 3
TaJIKUKOTIIAPH HATHXKAJIApUHHU, ACOCaH, pacM Ba KHCCa MMAKIHAa yMyMiIamTupaawiap. bonarapaunr mm
KaHYaJHMK KaTTa O0yJica, YKATYBUMHUHT €TAKYWINK POJIH NIYHYAIMK KaM, TAIKUKOTHUHT Xa)KMH 3ca IIyH-
Yanuk Karra Oynanu.

DKOJIOTHK JIOHMXAIApPHU amajra OUIMPHIIJIa 0Ta-OHAJIAp WIITUPOK ITUIIN XaM MYXHM 3apypatr XH-
cobuananu. By, aiiHukca, OonanapHu ¥3 oTa-oHallapy OWJIaH OMPTANHKIA XyHAPMaHTYMITUK, PACM YH3HIIT
Ba OMpraiukia Taxxpuda yTkasumaa xyaa myxumamp. Ly 6oucnan xaMm oTa-oHaJapHH TypJid Japaxa-
Jary TaHJIOBJAp Ba Kyprasmanapza (aoji WIITUPOK STHIIH XyAa MyXuMAup. UyHKH oTa-oHajap Xam ¥y3
(dap3ananapu OwiaH OUprajgukiaa Typid Japaxkanarn pacmiiap, (GpoTocypaTiapHu TyIUTaiauiap Ba ¢ap-
3aH]Iapy OunaH Oupranukna Tabuat MaxcyJloTiIapuIaH XyHAPMaHTIHIUK OYIOMIapUHU Talépraiaunap.
By xapaénna xap Oup ownaHuHr ¢aos UIITUPOKH YBTHOOPIAH YeTa KoaMaiau. bouuanFud cund yKys-
YUJIAPUHUHT KOJIOTHK TapOusicH 0apya owiia ab30JIAPUHUHT 3KOJIOTHK MaJIaHUSTHHH MIAKIUTAHTHPHILTA
KapaTWIraH JOMMHUHN TapOusiial )kapaéHu OuiiaH yambapuac OOFITHKIUD.

DKOJIOTHK JIOWUXa HATMXKAJIapu TYpJIH XWI Kyprazmanap, oaipaMiap, KYHIHI0Yap Taaoupiap, ap-
MapkaJap, Kuto0jap Ba OykjeTiap Au3aiiHu Ba OOIIKaiapaaH HOopaT OVIIUIIY MyMKHH.

Boumanruy cuH( YKyBUMIapua SKOJOTUK MaJlaHUATHH TapOusuiam yn0y HYHaIWIIgard uiuiap
KyHuard TaMOMMILIApHE XUCoOra OJiraH X0J1J1a aMara OIajIu:

1. UMUK TPUHIMN OONUTAHFUY CHH( YKYBUMWIIAPUHU AACTIA0KH 3KOJOTHK OWMMmIap OuiaH
TaHUIITUPHIIHA Ha3zapJa TyTaau, yiap OONaHUHT XapaKaTiapd Y9yH MOTHBAIlUSIHH MAKIJIAHTHPUIL, OH-
JMMIa KA3WKUIIHU PUBOKIIAHTHPHIN Ba YHHHT AyHEKApAIlW aCOCIapHHU MIAKIUIAHTHPHII YIyH acoc 0Y-
b Xu3Mar Kunaau. Xarrto YIIMHCKUN XaM «Oonaynap y4uyH GaHHU paja KUIMACTHUKHWY», SIbHU, «UJIM-
(aHHMHT TYpiM coxajlapuaaH Oojara Ba YHMHT AyHEKApalluHH PUBOMIAHTHpHINra Qoitnanu Oymumm
MYMKUH Oynran xabapnapHu» TaBcus Kunaau. Ly Ounan Oupra, y TabKHUIaraHuaeK, OMp TOMOHJIaH,
WIMHUN OWIMMITApHU OOJIATAPHUHT TYNIYHUACH Japakacura CyHbUH paBUINa TYNIMPMACIHK Kepak, OoI-
Ka TOMOH/IaH, OONUIAHFUY CUH(] YKyBUMIApUTA YITAPHUHT aKJIMKA PUBOMKIIAHUII 1apa)kacuaH I0KOpH OYI1-
raH OuiMMIapHu OEpMaciuK Kepak.

2. Mapxyaiauk NpuHIUNE. Mabiym Oup &nimard 0oyia ydyH MaTepUATHHHT MaBXYJUTHTH TPHH-
LU JKy/Ia MyXUMAHDP Ba y WIMHNA XapakTep NPUHININ OuiiaH yambapyac 6ormukaup. bommanruy cuud
VKYBUMJIAPUHHUHT DKOJOTUK TabJIMMUAAH WIMHI aTamajiapHH YUKapuO Talulall Kepak, aMMO YJIAPHUHT
0aB3WIapUHUHT Ma3MyHH OoJiaiapra TyIIyHapiIHu Ba 5K03U0ay MAaKIa TYITYHTHPHIIUIIN XaM MyMKHH.

3. VHCOHMAT mpuHIWNH. YOy NPUHIUN, OMpUHYHA HABOATIA, SKOJIOTHK MAaTaHUST TYITyHYacH
Ounan wamOapuac OOFNMK. TabauM HYKTaW HazapuAaH YHH KYJJlall sSHTH KaApusTiap, HCTEbMOJI Maja-
HUSTH acociapura sra Oynras, y3 COFNMFAra FAMXYPIUK KWIAAWTaH Ba COFJIOM TYpMYII Tap3WHU OJHO
OOpHIIIHM XOXJIAHIUTaH NMIAXCHU MAKIUIAHTUPUIIHU aHIIaTaad. JKOJIOTUK TABJIMMHUHT Ma3MyHH, IIy-
HUHTIEK, O0JIaHWHT TaOMATHUHT OMp KUCMU cuaThaa MHCOH TYFpPHUCH/A Ba TAOMATHUHT WYKU KAJPHUIT-

! Ilapkar Mup3uéeB. DpkuH Ba (apoBOH JIEMOKpAaTHK Y30EKHUCTOH AaBiaTHHU Oupranukna Oapno srtamms. T.,
“Y3bekucron”, 2016, 13-6er.
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Japu XaKuJard FOSUIapUHU MIaKJUIaHTHPHILTA, caiiépamuzgary Oapua xaéT IIakiUlapura xypMaT OuiaH
MyHocabatna Oynumra épaam OepHIny Kepak. DKOJOTHK TabJIMM METOIWKACHHH TAaHJIAIIAA WHCOHIIAp-
BapJIMK MPUHIAIN YKATHUII Ba TAPOVSUTAITHUHT aBTOPUTAP MOJENUIAH Iaxcra HyHANTHPIITaH MOJENTa,
KaTTajap Ba Ooyia ypracugard XaMKOpJIHMK TMEeJarorukacura, YKUTUIIHA WHTEPAKTHUB INAKIWra YTUIIHU
aHTIIaTaIu.

4. bamopart KWiInIll NPUHIUIK. bamopaT KUINI NPUHINIY OAATIapHNA YCTHUPHUIIHA Ba Oab3u Oup
KyHIQINK XapakaTiaapHH aTpod-MyxuT OmiaH OOFJIMK Xx0j1a 0axoiallHd, Tabuatra 3apap eTKasaluraH
Oyica, ¥3 XOXUILI-UCTAKIaPUHHU YEKIIAIIHN Y3 HUUTa OJIaIH.

5. @aonusat npuHiuny. aonusTra acociaaHran EHaanTyB MakTabrada émgaru 6omanap yayH 9Ko-
JIOTHK T2BJIUMHUHT ACOCHHHU TAIIKWI 3Taau. bona YKyB skapaéHuna ypraHagurad SKOJIOTHK OUIUM YHUHT
aTpo-MyxuTHH MyXoda3za KWInII Oyinuda Typiid XUl amaira OUIMpHiIaural Tanoupriapaa Gaon UITu-
POK STHIII MOTHBAIMSICUHY AKIDIAHTUPHUII YIYH acoc 0Yimn0 xu3mar Kuiaan. OaonusiT NpuHIKITY TypIH
XWJT 9KOJIOTHK JIOWUXAJapHUHT MapKa3u/a *OHIaliam.

6. MnTerpanus npuHuuny. MHTErpanus NpuHIMIN OOJaHUHT TYPIU XU (aoiausTIapUHU IKOJIOT-
JAIITHPHUILIHYA Ha3apAa TyTalu.

7. Wzunmumk nipuHiuny. M34usmuk npuHiuny (Xap Oup KeWWHTH HIakjulaHaérraH Fosi €K KOH-
LIETIUS OJIMHTUCUIaH KeTnO YMKaau Ba OyTYH TH3UM YHUHT MapKa3uil sapocu BazudacuHu Oaxxapaiu-
raH MabJIyM Oup OONUTAHFUY MO3HIUsAIApTa TassHaAH) Oyiica, OMITMMIIAPHA KeTMa-KeT Y3IamTHPUTIIIND.

Bonanapau tabuar OuiiaH TaHWINTHPHIN KyJa XaM Mypakka0 >xapa€H xucobOianaau. by, oup To-
MOH/IaH, PACMHI MAHTUKHUHT KaThU JOMpacura MOC Keiamaciuru Ouian 0oriuk. boiika TomoHnaH, 60-
Ja JOMMO KatTanap TabuaT Xojucaiapy, Hapcajiapra HucOaTaH dJIeMeHTap HopMalap Ba XaTTH-XapaKat-
Jap KouJalapuHH KaHaal Oy3aéTraHnHU KYpaau: JapaxT MOXJIAPUHU CUHANPHIL, aXJIaTIapHH JaM OJTUII
JKOMJIapua KOJIMPHIN IIyJap sKymilacuaanaup. byHnait xomapna, arap Oosia OyHra 3bTHOOp Oepran
Oyica, cu3 yHra KaTTalap HOTYFPHU UII KIJIAETTaHUHY ¥3 BaKTHUa AU TUIITMHTU3 Kepak O0ynanu. MHCoH Ta-
Omar OOMIMKIApWAAaH OKWIOHA Ba HXTUETKOPIHK OwiaH (GoigaNmaHWIM Kepak, NIyHAarnHa TabuaTt Xam
WHCOHHU CaxUWIMK Ounad Mmykodotiaiau. Iy Goucnan xaM OOJaHUHT 3KOJIOTHK MaJIaHUATHHHU TapOus-
Jamra KapaTHirad Oapya xapakartiap KaTTalapHa 0edapk KOIIUPMAaCIUTH Kepak.

Byrynru xyHz1a 9KOJOTHK TabJIAM JT0N13apd MyaMMOIIApPHU XaJ ATHIIIA YCTYBOp aXaMusT KacO 3T-
Mokna. [y ypuHna Hera aliHaH OYTYHTH KYHJIa SKOJIOTUK TabJIUM Ba TapOUs Macallacura ajoxuja YbTH-
0op kapatwimokaa? Jleran ypurinu caBon Tyruinaan. OnaMIIapHUHT OUITMMCHU3IUTH aTpod-MyXuTHH OY-
3WITUIINATA OJTHO KEeIMOKA, HATMKa/la YCUMIIMK Ba XaWBOHJIAPHUHT allpuM Typiapu HyK OYiIn0 KeTMOK-
na, Oy 5ca 9KOJIOTUK MyBO3aHATHHUHT OYy3WJIMIINTA OO Kenaau, andarTa.

DKOJIOTHK TabJIUM — Oy MabHaBUST, akJl, axJOK TapOusicu OYnu0, yHH SHT KMYMK EmiaH Oomuant
tanab stwnanu. Tabwar Oomara Typiay TOBYIIIAp, XUJIAP OPKAIK KaTTa TabCHUp KypcatnO yHH Hadakar
KYBOHTHpaJH €KW Xalparra cojaau Oalku yHH aTpogaard ojaMm TY3aUTUTH XaKuda TYHFyJIapuHHA Tap-
Oustnaiinu. bonanu ¥3 aTpodunaru ry3ajiiuKHE KYpUILTa YpraTyil, YHTa KOHJIH Ba )KOHCHU3 TaOHaT TY¥-
pucHia, caifiépaMU3HUHT KeJlakard OOFIUK OYITaH SHT akJUIM MaBXyJOT cuaTHia HHCOHHUHT POJIH TY¥-
pucuma sneMenTtap rosutap Oepumigad OonuiaHanu. by kapaénma YKUTyBUM onmuaa TypraH Basudamap
Kyiugarunapnad noopat Oynanu:

1. Axuokuii TapOusi. SIkuH aTpod-MyXuT OMiIaH TaHUIIMII acocuia aTpod-MyxuTra HucOaTaH MH-
COHTIapBap, dMOIMOHAI WHKOOWH, FaMXYp MyHOcabaTHH TapOWsaml aifHAH axJIOKHH TapOws acocuaa
amanra omanu. lllyaunraek, Oy xkapaéama 6omamaru arpodaard ojgaM ry3auIATHHA KYPUTT KOOWITHSTH-
HU TapOusuiam; TabuaT oOBbEeKTIapura HUCOaTaH XYIIEKUIIHN PUBOXKJIAHTUPHUII XaM YCTYBOpP axaMHAT
KacO aTaau.

2. VHTenmnektyan puBoxianuil. by xkapaéHna OGonanap/a )KOHIU Ba )KOHCH3 TaOMAT XaKUIATH TY-
LIyHYAIapHU MAKIUIAHTHPULI MyXUM axamusrtra sra. [llyaunraek, Tabuataara MyHocadatiap TyFpucuaa
3JIEMEHTAp FOSJIApHH IIAKIUIAHTHPUIL, YIapHUHT 0ab3M XapaKaTJIApUHUHT aTpod-MyXuT OninaH OOFIHK
OKHOATIApUHU OJAMHIAH OWINII KOOWIUATH, Ooyiajap opacuia TaOWaTAardn THPHUK MaBXyIOTIApHUHT
aXaMUATHHY TyIIyHUIITa EépaaM Oepuil; TabuaTHH acpad KOJUILI MCTarMHU TapOusiaml, arap Kepak Oyi-
ca, yHra épaam Oepui (>KOHJIM Hapcalapra FaMXypiuK KHIHUIN) xKapaCHu Oy HHTEIUIEKTYall PUBOKIIAHHIIT
0OCKUYHNIa ANTOXU/Ia YPUHHY dTaJlIai .

3. DCTeTUK XHUCCUETIIAPHN PUBOMKIIAHTHPHUIN OOCKHUMJIA TAOMATHUHT T'y3aJUIMTUHU KYPHII Ba XHC
KWJIMII KOOMJIMSITH, YHTa KOMIII KOJIMILI, YHU acpal KOJHIL UCTard yCTyBOp YPUHHU rajUTaiy.
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4. MaxraOraya €mgaru OonanapHu AyHE OMIaH TAHUIITHPHII KapaéHuaa TUPUK 00BbEeKTIap OWiIaH
amanuil paonusr, Ky3aTysiap, Taxpuodanap, TaAKUKOT UIJIapy Ba JUJAKTUK MaTepuauiap OMIaH MIIIall
OPKaJIM 3KOJIOTUK MaJlaHUAT acOCIapyuHU MIaKJUIAHTUPULI MyMKHH OYaau.

Bommanruy cuH} yKyBumMiaapuaa arpod-Myxurra mkoOuii MyHocabaTHH MIaKJUIAHTUPULI Baszuda-
CHHH aMaira OIIMPHII TaMOWIUIApU KyWuparmiapaaH nbopar: mMarepuan XaXKMHHH OOCKHMYMa-00CKIY
OIIIMPHIIT; TAOUHUIA MyXHUTIIAaH OupIaM9u (oimataHunr: 6oramap 00FJacy Ba MakTad, Maxaia Xyayajiapu-
HUHT SIIMJ MalJOHWAArd YCUMITMKIAp Ba XalBOHJAp; OojajapHH CE3TUp TaacCypOTIapUHHMHI XHIIMa-
XWJUIMTHTA, CYHTPa aHUK FOsUIapra, KeMHWH FOSJIapHA yMyMJIAIITHPHUILTA YTUIL; aMaduid (GaoIusITHUHT Xap
XWJI TypJiapuiad KeHr doigananumr; onanapaa KA3UKUII Ba WKOOWI XUC-TYHFyIIapHU YHFOTaIUraH Me-
ToJuTapiaH QoinanaHrad xonaa, KOTHUTHB MaTepHaIapHU TaKIWM dTHII Ba OOIIKaIap UIyJiap )KyMIIacu-
JaHIup.

H.)K.UcakysnoBa (ukpuya, «ATpodhuMu3gary Tabuat Xakuaard OuinuMiap KyHdumarada y3iamiTh-
pUIaIH:

® >KOHJIH, ’KOHCH3 TAaOMAaTHUHT ¥3apo aloOKaJOpJIUTU Ba (hapKu;

® Ta0uaT )KUCMJIapU Ba YJIAPHUHT XyCyCUSATIIAPH;

® TabuaT KOMIIOHEHTIApU Ba YJIApHUHT ¥3apo alOKaJI0pIIUTH;

® Ta0uaT XoAucaJapy Ba yJapHUHT TabCUPH;

® KoMHOT Ba YHUHT Ep caiiépacu OuiiaH aloKagopiIury;

e V36exucTon TabuaTh Ba yHH MyX0(ha3a KUJTHIIL

e arpodumm3Iaru Tabuarra OKHUJIOHa MyHOCa0ATIapHH NIAKIUTaH THPHILL;

)

XaliBOH Ba YCHMITMKJIap MIITHPOKHIA MallK-Macallajlap euulll, pacM Ba XalKajapra HIUIOB Oe-
PHILL, POKOJIHH TOMIIMPHK BA MyaMMOJIH CABOILIAPHU XaJl STHID,

bomutanrny cuH( YKyBuMimapuaa atpod-MyxuTra WwKoOuil MyHOcabaTHH MAKIDIAHTHPHUII YKOJO-
THK TabJIMMCH3 aMalira ommManan. Macanan, cuHdaa Tabuat Oypyard ApaTwigy, y epla ryjuiapra ram-
XYPIMK KWIKII MaiThaa Oosanap I'yJIapHA TYFPY HapBapHIll KWIMII KOOMIHMATUIA 3Tra Oyaamuiap, xap
OHMp TryJ y3ura Xoc Iy3ajUIMr¥ Ba FaMXYPJIUKKAa MYXTOXJIMUTHHU OWInO onaawiap. AMajiuii daoausTaa
0oMajapHUHT MHAMBUAYAJ HAMOEH OYJIMIIM YJIAPHUHT SKOJIOTHK TapOMsICH Ba MaJlaHUATH AapaKaCHHUHT
kypcatkuuuanp. Onataa Ou3 6onanapHUHT YbTHOOPHUHU TYI30piapra, AapaxTiapra, Kyluuiapra, AHIHAHT
TYpJIK BaKTJIapuaa coaup OynmaauraH y3rapumuiapra Kaparamu3. bomangap YyKuTyBum EpaamMuaa KyHHUHT
JTABOMUUINTH, 00-XaBO, YCUMIIMKJIAp Ba XaWBOHJIAp XaETUAArH Y3rapuiuiap TYFpPHCHIA XyJoca YuKapa-
munap. Ulynunraek, 6onanapaa KOTHUTHB KU3HKHUIIHH PHUBOXKIAHTUPUII YUyH KyM, €p, JIOH, KOp, MY3,
CYB XyCyCHSTIIapW OWJIaH TaHUIIUIN OYHrYa MyXHM TakpuOanap YTkasunaau. bynmai taxxpuba acocuna
0u3 Ky3aTWITraH XOJUCAHUHT cabaOuHu ouubd Oepamu3, OojlalapHi MYCTaKuI (UKD Ba Xyjiocajgap 4uKa-
pumra ypraramus. by skapaénna tabunii marepuasiap Ounan yiuHnap tamkwi stunaad. HlyHusraexk,
cailp KWIMII NaiTuAa TUAAKTHK YHUHIap yTKazwiaan, Macanad, «Mesara HOM OepuHIr», «MaBcymmapy,
«Tabpudu 6yiinda Tonunr», «by coaup 6ynranma» pa 6omkanap. [llamon 6unan nuaiuran YHHHIOK-
nap épmaMua O6U3 mamMol WYHAJIWIIY Ba YHUHT KY9UHU aHUKJIAITa Xapakar Kuiamus. bus yKyBumnapna
aTpod-MyXuTra mxoOuii MyHOCca0aTHY IMIAKIUTAHTUPHIAA Oanuuil anabuétnan xaMm camapanu (oinana-
HUIITa XapakaT KUjIaMus3.

Tabuat xakumaru Oamuuii-ancaduit rosyap 6ojamap XUCCHETIapUTra YyKyp Tabcup Kuiaau. by-
nap Xynoibepau Tyxtaboes, Abaymnna Cytomos, Tyxta boboes, Xakumkon Kapumos, baxoanp Capum-
cokoB, Cago Oumn, Kosok6oit Mynmomes, Cann AnumoB, Ackap 3yHuyHOB, Xamuaymia borra6oes, Ty-
naH HuzoMm Ba OolnkamapHUHT acapiapuiaa épkuH udonananrad. bonagap Ounan Oy Oamuuii amaOuér
OypIOHATApUHU YKUTaHUMU3JaH CYHT, OM3 yjap OuiaH SKMHIAH cyx0aT yTKazamu3, caBojuiap OepaMus.
By cyx0bar acHocuna, 6onanap arpod-MyxXUTaaru ry3auidK, KyBOHUHH, 3aBKHH HQoaa Tagunap. boia-
japra FaMXypJuK Ba Myxa00aT HaMOEH OYjaauraH caBOJUIApHU OCpHIIUIAPH Kylda SKUMIHIUD: «YHHU
KAMAMD KyTKapMaiinumu?y», «Ba ynap my3na0 xonmaiaumu?», «Hera yHra xeu kum épaam Oepmanu?»
Kabu caBoJuiap opKainu O3 Oojanapra UIIHUHT Ma3MyH-MOXHUSATHHH €TKa3WIIra XxapakaTr Kuiaamus. ['ypyx
Oomanapra MabiayMm Oynran «OHa-BaTaH TaOMATHHWHT OWIMMIOHIapwW», «TaduaTtHu acpanry, «Kymmap
KYHH» BUKTOPUHAJIAPUHH, HHTEIUIEKTYall YHUHIAPHHN YTKA3UII XaM Oy xkapaHa MyXUM XUCOOJIaHA M.

! Hcakynosa H.JK. Dxomoruk TapOusira ouja TyIIyHIaJIapHU MAKIIAHTUPUIITHUHT ¥3UTa X0C XYCYCHATIApH. Y 3ITyK-

CHU3 TaBJIUM TU3UMHJIA MHHOBAIMOH MEeAaroruk TexHojorusiap. Makonanap tymiamu. T., «Extremum pressy», 2010,
40-06er.
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Xynaoca. bonmmanruy cuH} VKyBumiapuaa aTpod-MyXHUTra WKOOMH MyHOCaOaTHH MIAKJIIAaHTH-
puiga Oaiipamiiap Ba YHUH-KYJITHIAPHUHT POJM KatTa. By kabu Oalipamiapia TaHWII OYJIraH MyCHKa
acapjapy, IebplapHu €AJall Ba SHTMJIAPWHU SIPATHII JKyAa MyXUMIup. bomamapra 3KOJOTHK TabJInM
Oepurn Oyiinya oTa-oHajap OWaH WIUIANIA aHbAaHABUY MaKuIapaaH QoiganaHuiagy (oTa-oHanap Wu-
FIUIMIIIAPH, KOHCYIbTaUMsIap, cyx0atnap). byana Kyinnarumapra anoxuaa YpTHOOp KapaTHUIl MyXHM:
«/lapaxt sxuarY, «Kynmapra épmam 6epunry», «OHa-BaTtan Tabuatunu acpainuk». byHmai akcusuiapaa
Oomanap ota-oHanapu OwiaH Oupranukaa GaonusaT onud OopuIl MMKOHUSATHTA 3ra Oynagunap. bomanap
y4yH OTa-OHaJapWHUHT YpHH Ba Tabuarura MyHocabatu xynaa myxumaup. lllynmaidi kw0, kKomruieke
énmanryBHA MyBad()aKuITIN amalra OIIUPUIITHAHT YHT MyXUM HIapTH — Oy KaTTajlap Maxcuii HaMyHacH
Owiian OoJiajapra rabuarra TYFpu MyHOCA0ATHH HAMOMMII 3TaIUTI'aH Ba ¥3 MMKOHUSTIAPHIAH KEIHO YnK-
KaH X0J/1a, TabnaTHr MyxoQa3a Kumiiia (Haol UIITHPOK dTATUTaH MyXUTHH SPATUALIIHD.

Raxmedova Manzura Azadovna (Urganch davlat
universiteti Pedagogika va psixologiya kafedrasi o*gituvchisi)
MAHMUD ZAMAXSHARIY ASARLARIDA TA’LIM-TARBIYAGA OID MASALALAR

Annotatsiya. Mazkur magolada Mahmud Az-Zamaxshariy va uning asarlaridagi ta’limiy-axlogiy
masalalar pedagogik jihatdan yoritilgan bo‘lib, yoshlarga ta’lim-tarbiya berishda, ularning ma‘naviyati-
ni rivojlantirishda alloma yaratgan asarlar muhim pedagogik manba bo‘lib xizmat giladi. Allomaning
“Navobig* ul-kalim’,““Magomot az-Zamaxshariy”,*Atvoq uz-zahab’kabi asarlari pedagogik jihatdan
tahlil gilingan.

Annomauuﬂ. B oannoit cmamve neoazo2uuecku pewairomcs eocnumameylbHo-HpaeCmeeHHble 60N~
pocvl Maxmyo Az-3amaxwapu u e2o npoussedenuil, a cO30anHble YUeHbLIM MpPYobl CYHCAM BAICHLIM Ne-
0a202U4ecKuUM UCMOYHUKOM 8 GOCIUMAHUU MOJIOOEHCU U paszeumuu ee dyxoenocmu. Ileoazocuuecku npo-
AHAJIU3UPOBAHbL MAKUe npouseeéeuuﬂ Yy4eHoeco, KakK «Hasobue Yb-Kaiumy, «Maxomam a3-3amaxmapu»,
«Ameok y3z-3axaby.

Annotation. In this article, educational and moral issues of Mahmud az-Zamakhshari and his
works are pedagogically solved, and the works created by scholars serve as an important pedagogical
source in the education of young people and the development of their spirituality. Such works of the
scientist as “Navobig ul-kalim”,““Makomat az-Zamakhshari”,““Atvok uz-zahab™ are analyzed pedagogi-
cally.

Kalit so‘zlar: hikmatli so‘z, magomat, komil inson, ma’naviy-axlogiy tarbiya, insoniy fazilatlar,
olijanoblik, ilmiy-nazariy yo*nalish, tarbiyaviy ta’sir, ilm-fan, taraqqgiyot.

Knrouesvle crosa: myopocmo, asmopumem, CO8ePUICHHBLI YeN08eK, OYXO8HO-HPABCTNEEHHOE 80C-
numaHue, yejioeevecKkue kauvecmed, 6]16120]?000”260, HAY4YHO-meopemuiecKasa HanpaejleHHocntb, socnuma-
meJjlbHoe 6lusAHUe, HayKa, paseumue.

Key words: wisdom, authority, perfect man, spiritual and moral education, human qualities, nobi-
lity, scientific and theoretical orientation, educational influence, science, development.

Jamiyatdagi ijtimoiy-siyosiy, igtisodiy, ma’naviy-ma’rifiy o‘zgarishlar pedagogika sohasida ham
yangi zamonaviy ilmiy-nazariy yo*nalishlarini belgilashni, kam o‘rganilgan yoki alohida tadqiq etilmagan
allomalar hayoti va ijodini o‘rganishni kun tartibiga go‘ymoqda.

Keyingi yillarda O‘zbekistonda ham mazkur yo‘nalishga alohida e’tibor garatilmoqgda. Ana shu
yangilanishlar zamirida pedagogik asarlar, xususan, buyuk allomalar ilmiy merosini tadqig gilish ham
yangi pog‘onaga ko‘tarildi.

Prezident Sh.Mirziyoyev ta’kidlaganidek: “Jo‘shqgin Amudaryodan suv ichib, mugaddas va tabar-
ruk Xorazm tuprog‘ida unib-o°sgan, xalqimiz tarixida o‘chmas iz qoldirgan Abu Rayhon Beruniy, Mu-
hammad Muso al-Xorazmiy, Mahmud Zamaxshariy, Najmiddin Kubro, Pahlavon Mahmud, Nosiruddin
Rabg‘uziy, Sulaymon Bogirg‘oniy, Sakkokiy, Munis, Feruz, Ogahiy, Bayoniy va boshga ko‘plab alloma-
lar, shoir va mutafakkirlarning nomlari jahon sivilizatsiyasi tarixiga hagli ravishda oltin harflar bilan bitil-
gan”.! Ushbu fikrlarning o‘zi ham allomalarning pedagogik garashlarini, ularning yashash tarzi aks etgan

asarlarni o‘rganishni taqozo giladi.

*Mirziyoev Sh. Buyuk kelajagimizni mard va olijanob xalgimiz bilan birga quramiz. T., “O‘zbekiston”, 2017, 241-
bet.
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lIm-fan taragqgiyotiga o‘zining beqiyos hissasini qo‘shgan Sharq allomalaridan biri bo‘lgan Az-
Zamaxshariy Xorazm zaminidan yetishib chiggan olimlardan biri. Uning bebaho ilmiy merosini o‘rga-
nish, turli sohalar bo‘yicha yozib goldirilgan asarlarni har jihatdan keng ko‘lamda tadqiq etish, hozirgi
kunda dolzarb masala deb garalmoqda.

Az-Zamaxshariy hagidagi ma’lumotlar, asosan, o‘rta asr arab manbalarida, gisman ma’lumotlar esa
olimning o‘z asarlarida keltirilgan. Az-Zamaxshariyning hayoti va faoliyatini yoritishda Ibn Xallikon
(«Vafoyot al-a’yon»), Ibn al-Anbariy («Nuzhat ul-alibbo fi tabaqat il-udabo»), Yoqut al-Hamaviy («Mu’-
jam al-udabo»), Ibn al-Javziy («Al-Muntazam»), Jaloluddin as-Suyutiy («Bug‘yot al-vuot»), Ibn al-Qif-
tiy («Inbah ar-Ruvot») va boshga arab mualliflarining asarlari asosiy manbalar rolini o‘taydi.® Ushbu
mualliflar keltirgan daliliy ma’lumotlarni umumlashtirgan holda, Az-Zamaxshariyning oilasi, yoshlik yil-
lari hagida muayyan tasavvurga ega bo‘lish mumkin.

Alloma Zamaxshariy yetmishdan ortiq asarlar yozgan. Hozirgi davrgacha ularning aksar gismi biz-
gacha yetib kelgan. Olimning ko‘p asarlari gayta-qayta nashr gilingan va hozirgi vaqtda ham tadgigot-
chilar tomonidan yangidan yangi nashrlar tayyorlanib, chop etilmogda.

Hozirgi vaqgtda sodir bo‘layotgan ulkan o‘zgarishlardan biri boy va gadimiy madaniy merosimiz,
tariximiz, dinimiz, gadriyatlarimiz, madaniyatimizni munosib baholash va yanada ravnaq toptirishiga
alohida ahamiyat berilayapti. Shu nugtayi nazardan, Maxmud Zamaxshariyning hayoti va samarali ijodiy
faoliyati o‘rganilmoqgda. Asarlari o‘zbek tiliga tarjima gilinmoqda va tadgiqotlar olib borilmogda. Mah-
mud Zamaxshariyning “Navobig‘ ul-kalim”, “Magomot az-Zamaxshariy”, “Atvoq uz-zahab” asarlari va
boshqa kitoblarning ayrim gismlari badiiy nasrning yuksak namunalari sifatida e’tirof etiladi.

Maxmud Zamaxshariy “Navobig‘ ul-kalim” asarida ta’limiy va axlogiy g‘oyalarni ilgari suradi.
Az-Zamaxshariy Makkada yashagan paytida yozilgan bu asari «Al-Kalim an-navobig‘» deb ham yuriti-
ladi.? Alloma ushbu asarida insonga xos fazilat va xususiyatlarni yuksak darajada hikmatli so‘zlar orga-
li ko‘rsatadi. Jumladan,

Yoki ilmli bo‘l, yoki ilmga tayanib ish tutadigan bo‘l, loagal ilmni tinglab eshitadigan bo‘l, biroq
to‘rtinchisi bo‘lma, chunki kasodga uchrab halok bo‘lasan. Zamaxshariy ilm insonning ziynati ekanligi-
ni va hayotda ilmli kishilar ko‘p, ammo unga amal qilmaydigan shaxslar borligidan kuyunadi. U ilmli
va donishmand insonlarni osmondagi yulduzlarga qiyoslaydi.

Yer-u zaminning ko ‘rkamligi olimlar bilan bo ‘lsa, osmon-u falakning ziynati esa yulduzlar bilan-
dir, deydi u.

lIm-u ma’rifatli odam takabburlik giluvchi doimo nodon kimsalarning burnini to‘zon-tuprogga
to‘l-dirur. Ya’ni alloma o‘zini boshgalardan ustun qo‘yadigan axmoq kishilarni ma’rifatli va ziyoli inson
hamisha oz bilimi salohiyati orgali dog‘da goldiradi deb ta’kidlaydi

Mard va olijanob kishining eng go‘zal fazilatlaridan biri 0‘z birodarining ayblarini bekitib, uning
barcha ishlarini bamisoli o*zining ishlari o‘rnida ko‘rib ish tutishidir.

Biz bilamizki, insonga xos bo‘lgan fazilatlardan biri — bu mardlik, jasurlik va olijanoblikdir. Az-
Zamaxshariy ushbu hikmatli so‘zida inson o0‘z do‘stini aybini o‘ziniki deb bilishi, doimo birodariga yor-
dam ko‘rsatishini shu ikki sifat orgali ifodalaydi.

Vijdonli kishi xavfdan xoli yashasa, xiyonat giluvchi kishi behalovat yashaydi.

Az-Zamaxshariy vijdoni pok, iymoni but kishi har doimo tinch, osuda yashaydi, ammo Xxiyonatkor
kishi hamisha halovatsiz umr kechiradi, deb uqgdiradi.

Mahmud Zamaxshariy ushbu asarida keltirgan hikmatli so‘zlarida ilm insonlarga hayotaa o‘z o‘r-
nini topishiga yordam berishini va barkamol shaxs bo‘lib yetishida asosiy poydevor ekanligini, do‘stlik,
birodarlik kabi sifatlarni ulug‘laydi.

Zamaxshariyning pedagogik qarashlari aks etgan asarlaridan biri uning «Maqomaty» asari hisobla-
nadi. «Magomaty» («Magomlar») — ellik magomdan iborat bo‘lib, qofiyali nasr — saj uslubining nozik na-
munalarini o‘zida mujassam etgan muhim asardir.® Bu ellikta magom turli mavzularni o‘z ichiga gamrab
olgan bo‘lib, turli majlislarda, o‘tirishlarda pand-nasixat, o‘git tarzida so‘zlash uchun kerak bo‘ladigan
hikmatli so‘zlar, badiiy san’atlar, she’riy parchalar, masallar, hikoyatlardan iborat. Alloma bu asarida
yaxshilik va yomonlik hagida ma’lumot beradi. Unda yaxshilik va yomonlikni bir-biriga tagqoslab, yax-

!Nozik iboralar (Sharhlar muallifi va tarjimon U.Uvatov. Nashrga tayyorlovchi Asad Dilmurod). T., «Kamalak»,
1992, 4-bet.

2 Shu manba.
*https://kh-davron.uz/kutubxona/islomiy-adabiyot/har-kunning-bir-hikmati-bor-zamaxshariy-hikmatlari.html
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shilik gancha bo‘lsa ham, oz, yomonlik esa ozgina bo‘lsa ham, ganchalik halokatli ogibatlarga olib keli-
shini ko‘rsatgan, shuning uchun ham u insonlarni ogohlikka va mehr-ogibatga chagirgan.

Demak, hayotda inson yaxshilik gilsa, yomonlikdan qochsa, axlogiy yuksaklikka, farovonlikka,
tezroq erishadi; shaxsiy munosabatlarda xiyonat, g‘azab, kibr, hasad, munofiqlik kabi illatlar asta-sekin
yo‘qolib, xushxulglik, shirinsuxanlik, halollik, bag‘rikenglik singari fazilatlar ko‘proq o‘rin egallab bora-
di, natijada yaxshilikning ustuvor bo‘lishiga olib keladi.

Maxmud Zamaxshariyning “Atvoq uz-zahab fi-l-mavoi’z va-l-xutab” (“Xutbalar va va’zlar ba-
yonida oltin shodalar”) — nasihatomuz maqolalar to‘plamidan iborat. Asar birinchi marta 1835-yili olmon
olimi Fon Xomir tomonidan nemischaga tarjima qilinib, arabcha matni bilan nashr etilgan. O‘ttiz yilcha
o‘tgach, fransuzchaga tarjima qilinib, 1886-yili Parijda chop etilgan. 1873-yili esa usmonli turk tiliga
tarjima qilinib, Istambulda nashrdan chiqgan... .*

Ushbu asarda inson tarbiyasi, yetuk komil inson masalasi, jamiyat hayotiga salbiy ta’sir giluvchi
illatlar haqida fikr yuritiladi. Zamaxshariy insonga doimo ilmli, adabli, taqgvodor bo‘lishni, ular insonga
eng mehribon ota-ona kabi yaqin bo‘lishini uqgdiradi. Ota-ona farzandlariga doimo yaxshi niyat qilib,
ularga ezgulik tilaganlari kabi, ilm, adab tagvo insonga to‘g‘ri yo‘Ini ko‘rsatadi. Insonning asl otasi bu
uning adabidir. Adab bebosh farzand uchun otadan ham yaxshi tarbiyachi. Taqvo-parhezkorlik esa inson-
ning asl onasidir. U onadan ham dilkashroqdir. O*zingni shu ikki mehribon murabbiy bag‘riga topshir va
ulardan zinxor ayrilma. Shundagina seni Tangri taolo o‘zining ne’matlari bilan serob gilur hamda hayo-
ting fayzu barokotli bo‘lur. Maxmud Zamaxshariy insonni kamtarlikka undab, manmanlikdan yiroq bo*-
lishga chagiradi. Demak, Maxmud Zamaxshariy insonni komillikka yetaklovchi ezgu xislatlar hagida ga-
pirib ularni to‘g‘ri yo‘lga boshlaydi.

Xulosa o‘rnida shuni aytish lozimki, Maxmud Zamaxshariyning ushbu asarlarida ta’limiy-axlogiy
sifatlar yagqol ochib berilgan. Xususan, yaxshilik insonning axlogiy va amaliy faoliyatida yuzaga chigib,
unda kamtarlik, ochigko‘ngillilik, mardlik, halollik, olijanoblilik, adolat, rostgo‘ylik kabi fazilatlar mujas-
sam bo‘ladi. Yomonlik — yaxshilikning ziddi, shaxs va jamiyat taraqqiyotiga to‘sqinlik giluvchi illat. Yol-
g‘onchilik, pastkashlik, munofiqlik, behayolik, rahmsizlik, nomardlik, xiyonat kabi tushunchalarda namo-
yon bo‘ladi. [lm esa eng yuksak darajadagi fazilatli amaldir, chunki u ikki dunyo saodatining Kalitidir. In-
son ilm va ma’rifat bilangina chinakam shaxsdir. Insonning hayotini to‘g‘ri yo‘lga solmagan, uning fe’l-
atvorida, amalida ta’siri bilinmagan, to‘g‘ri yo‘lga yetaklamagan ilmda yaxshilik, xayr-baraka yo‘qdir.
Shuning uchun o‘rganilgan emas, amal gilingan ilm hagigiy ilm sanaladi.

Mahmud Zamaxshariyning pedagogik asarlari insonlarni ezgulik, xayrli ishlarga undab, ularni buz-
g‘inchilik, yomon ishlardan gaytarishga garatilgan bo‘lib, bu, 0‘z navbatida, yoshlarimizni tarbiyalashda
va ularning ma‘naviyatini rivojlantirishda muhim manba bo‘lib xizmat giladi.

Qosimova Mavluda Navro‘zovna (Toshkent davlat Texnika universiteti
Olmaliq filiali O*zbek tili va adabiyoti kafedrasi katta o*gituvchisi)
CHET TILI FANLAR SAMARADORLIGINI OSHIRISHDA DIDAKTIK O“YINLARDAN
FOYDALANISH

Annotasiya. O‘yin vositasida talabalarning bilim olishlari qulaylashadi va ular turli xil narsalar
bilan munosabatda bo‘lishga o‘rganadilar. Dars davomida didaktik o‘yinlardan foydalanish talabalarni
muammoli vaziyatga tushirish, muammoni hal gilishda atrofdagilarning ta’siri kerakligini his gilish, o‘z-
aro muomala gilish malakalarini oshiradi hamda ko‘rish, eshitish, tahlil gilish, fikrlash gobilyatlarini va
hamkorlikda ishlash ko*nikmalarini rivojlantiradi.

Annomayusn. Yepes nocpedcmeo uep ooyuaemvim co30aromcs o1a2onpusmusle YCious 01 NOoay-
yenus sHanull. llpumenenue OuOaKmMu4ecKux uep 60 6pems nposederus 3anamuil “nocpyscaem’” obyyae-
MbIX 8 NPOONIeMHbIE CUMYayuU, cO30aém Y HUX OWyueHue HeoOXo0UMOCmu 8030€liCTNEUsL OKPYICAIOUUX
Ha peuteHue np05ﬂ€M, noevluiaent ux Kea/m¢ui<auuro 6 sonpocax 63auModeﬁcm6u;z, paseueaent y HUX ma-
Kue cnocobrocmu 06yqaeMb1x KakK 614061’)’!b, Cablulamaos, AHAIUIUPOBANb, PASMBIULIANTL, A NMAKJHCE HABLIKU
CO8MeCmHOU pabomul.

Annotation. Through intermediary of teaching games is creating appropriate conditions for getting
knowledge by students. Implementation of didactical games during lesson ““absorbs™ students into case

*Ma’naviyat yulduzlari (markaziy osiyolik mashhur siymolar, allomalar va adiblar). T., «Xalg merosi», 1999, 123-
bet.
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studying, creates the filling of impressing to environment necessity for the problem solving, increasing
their qualification in the inter personal relationship, develops such abilities as seeing, listening, ana-
lyzing, thinking, as well as working in partnership.

Kalit so‘zlar: talaba, didaktik o‘yinlar, muammoli vaziyat, ko‘rish, eshitish, tahlil gilish, fikrlash
gobilyati, hamkorlikda ishlash.

Knroueevie cnoesa: cmydeHm, ouoaxmuyeckue uepel, np05ﬂ€MHaﬂ cumyayus, cnocobrHocmu 6u-
demb, Cbliams, AHAJIUIUPOBANb, PAZMBIUUIAMb, COBMECNHAA pa60ma.

Key words: student, didactical games, case study, abilities of seeing, listening, analyzing, and thin-
king, working in partnership.

Shu usullardan biri bo‘lgan individual o“gitish jarayonini amalga oshirishga yo‘naltirilgan jamoa
bo‘lib, qo‘llab-quvvatlash usuli talabiga ko‘ra, talabalar individual topshiriglar ustida kichik guruhlarga
bo‘lingan holda ishlaydilar. Bu jarayonda ular bir-birlariga maslahat, ko‘mak so‘rab murojaat giladilar,
o‘zaro fikr almashadilar. Shu bilan bir gatorda, talabalar bir-birlarining ishlarini tekshirib, yo‘l gqo‘yilgan
xatolarni tuzatishda o‘zaro yordam ko‘rsatadilar.

O‘gituvchi navbatma-navbat guruh a’zolarining ishlarini kuzatadi, guruhlar bo‘yicha o*quv mate-
riallarini oydinlashtiradi.

Chet tililarning asosiy magsadi talabaning o‘gishga bo‘lgan ijobiy munosabatini, bugungi kunda
eng zarur bo‘lgan o‘qish, yozish savodxonligi, turli ma’lumotlar bilan ishlash, asosiy bilimni o*zlashti-
rishda bilish va ularni kundalik hayotda go‘llay olish, mantigiy va ijodiy fikrlash, 0‘z-0‘zini boshqarish,
jamoada va jamiyatda o‘zini tuta bilish, yozma va og‘zaki mulogot madaniyati qoidalarini egallash, ta’li-
miy faoliyatni tashkil etish kabi ko‘nikmalarni shakllantirishdan iborat.*

Hozirgi kunda ta’lim jarayonida innovatsion texnologiyalar, pedagogik va axborot texnologiyalari-
ni o‘quv jarayoniga go‘llashga bo‘lgan gizigish, e’tibor kundan kunga kuchayib bormoqda. Buning asosiy
sabablaridan biri — an’anaviy ta’limda talabalar fagat tayyor bilimlarni egallashga o‘rgatilgan bo‘lsa, ta-
labalarga chet tillarni o‘rgatishda zamonaviy texnologiyalar asosida egallayotgan bilimlarini o“zlari qidi-
rib topishlariga, mustagil o‘rganib, tahlil gilishlarga, hatto xulosalarni ham o‘zlari keltirib chigarishlariga
o‘rgatadi. O*gituvchi bu jarayonda shaxsning rivojlanishi, shakllanishi, bilim olishi va tarbiyalanishiga
sharoit yaratiladi.

Pedagogik texnologiya — bu, ta’lim shakllarini optimallashtirish magsadida texnik vositalar, inson
salohiyati hamda ularning o‘zaro ta’sirini inobatga olib, o*zlashtirishning barcha jarayonlarini aniglash,
yaratish va go‘llashning tizimli metodidir. Anigroq qilib aytganda, pedagogik texnologik deganda ta’lim
funksiyasini amalga oshirishdagi san’at va mahorat tushinilib, u juda qulay usullar asosida talabalarning
bilim, ko‘nikma va malakalarni rivojlantirishga asoslanadi.

llg“or pedagogik texnologiyalar ta’lim jarayoni unumdorligini oshiradi, talabalarning mustaqil fikr-
lash jarayoni shakllantiradi, talabalarda bilimga ishtiyoq va gizigishni oshiradi, bilimlarni mustahkam-
lash, o*zlashtirish, ulardan amaliyotda erkin foydalanish ko‘nikma va malakalarni shakllantiradi.?

Chet tilli fanlar turkumiga kiruvchi darslarni inovatsion-pedagogik texnologiyalar asosida tashkil
etishda didaktik o‘yinlardan foydalanish tavsiya etiladi. Didaktik o‘yinlar chet til fanlar turkumiga kiruv-
chi fanlar orgali talabalarda ma’lum sifatlarni shakllantirish uchun xizmat giladi.

Chet tili fanlar turkumiga kiruvchi didaktik o‘yinlar vositasida dasrlarni olib borish talabalarning
agliy faoliyatiga tezroq kirishishlari va adaptatsiya hosil gilishlariga ko‘mak beradi. Yana dars boshlani-
shida yoki o‘tgan darsni mustahkamlash paytida “Kim gayerda?”, “Kim hozirjavob?”, “Kim zukko?”,
“Shartni to‘g‘ri bajar” kabi didaktik o‘yinlardan foydalanib, talabalarning darsga bo‘lgan gizigishlarini
oshirish mumkin. Pedagogik izlanishlarning magsadi xuddi mana shu ehtiyojni qondirishga garatilmoqda.
Biz quyida shunday usullar orgali chet tili fanlar samaradorligini oshirish yo*llari ustida to*xtalamiz.

Quyida shunday didaktik o‘yinlarning bir nechtasi misol tarigasida keltiriladi.

“Mavzuni davom ettir” o‘yini. O‘gituvchi matn mazmunini hikoya gilishni boshlaydi, bir talaba
uni davom ettiradi. Shu tariga, barcha talabalar matn hikoyasi mazmunini so‘zlab berishda faol ishtirok
etadilar. Ayrim o‘yinlarda boshqa talabalar matn mazmunini nazorat qilib boradilar, to‘Idirish kerak bo‘l-
gan joylarni go‘shimchalar orgali to‘ldirib borishadi. Bu usul talaba digqgatinigina tortmasdan, mavzuga
e’tiborli yondashuvni ham talab giladi.

1 Yo‘ldoshev J., Usmonov S. Zamonaviy pedagogik texnologiyalarni amaliyotga joriy etish. T., 2006, 70-bet.
2 Yo*‘ldoshev J., Usmonov S. Zamonaviy pedagogik texnologiyalarni amaliyotga joriy etish. T., 2006, 256-bet.

124



“Zanjir” usuli. Bu usul, aynigsa, chet tilini o‘rganishda qo‘l keladi. Talabalar bu usuldan so‘z usti-
da ishlashda, lug‘at boyligini oshirishda, matnni o‘zlashtirishda foydalanishlari magsadga muvofiq. Matn-
dagi bir nechta so‘z vositasida bu o‘yinini o‘ynash mumkin. Talaba bir so‘z aytadi, bir talaba shu so‘z tu-
gaydigan harfdan boshlanadigan so‘zni aytadi, shu tarzda talabalarning barchasi bu o*yinda gatnashishlari
mumkin. Bu o‘yindan yangi mavzuni o‘zlashtirish darslarida ham foydalanish yaxshi samara beradi.

“Tez javob gaytar” o‘yini. O“gituvchi yoki boshlovchi gator oralab yurib, talabalardan biriga bi-
ror-bir joy nomini aytadi. Talaba shu joy nomi bilan bog‘lig so‘zlarni javob tarigasida aytishi lozim. Ja-
vob uchgacha sanaguncha aytilishi kerak. Javob bera olmagan talaba o‘yindan chigadi. Bunday o‘yin da-
vomida talabalarda hozirjavoblik, mustaqil fiklash, atrof-muhitni, biror-bir narsa yoki joyni sinchkovlik
bilan kuzatish qobilyatlari rivojlanadi va tevarak-atrofda sodir boladigan hodisalarga gizigishlari ortadi.
Bu o‘yinlardan, mavzuga bog‘lab, dars davomida, darsning mustahkamlash gismida yoki dam olish daqi-
gasida foydalaniladi.

O‘yin vositasida talabalarning bilim olishlari qulaylashadi va ular turli xil narsalar bilan munosa-
batda bo‘lishga o‘rganadilar. Dars davomida talabalarni muammoli vaziyatga tushirish, muammoni hal
gilishda atrofdagilarning ta’siri kerakligini his qgilish, o‘zaro muomala gilish malakalarini oshirish, ko*-
rish, eshitish, tahlil gilish, fikrlash qgobilyatlarini va hamkorlikda ishlash ko*nikmalarini rivojlantirishda
“Agliy hujum”, “Muammoli o‘gitish” , “Bumerang” ,”"BBB” ,”3x4” va “6x6” kabi metodlar yuqori natija
beradi. Didaktik o‘yinlar chet tillari fanlar turkimiga kiruvchi fanlarning sifat va samaradorligining orti-
shiga yordam beradi. Bular:

— “O*zim tekshiraman”(Chet tili darslarida);

—“U kim, bu nima?”( Chet tili darslarida);

—“Topog‘on”(Chet tili darslarida);

— “Notog‘ri jumla” (Chet tili darslarida);

— “Bo‘lishi mumkin emas” (Chet tili darslarida);

— “Harflarni top” (Chet tili darslarida);

—“0*qib ko‘r-chi!” ( Chet tili darslarida);

— “Sirli s0“z” (chet tili darslarida);

— “Zanjir” (maqollar, tez aytishlar, kichik she’rlar aytishda);

—“O‘yin topishmoq” (barcha fanlarda darsning ma’lum bir gismida) va boshqalar.

Chet tillari fanlar turkumiga kiruvchi didaktik o‘yinlar vositasida darslarni olib borishda ta’lim vo-
sitalarim, ta’limning texnik vositalari va o‘quv-uslubiy materialini ko‘rgazmali tagdim etish, shu bilan
birga, o‘qgitish samaradorligini oshiruvchi yordamchi materiallar hisoblanadi.

Ta’limning texnik vositalari (TTV) talabalar darsni o‘zlashtirishlarida o‘quv materialini ko‘rgaz-
mali namoyish etishga, uni tizimli yetkazib berishga yordam beradi, talabalarga o‘quv materialini tushu-
nishlariga va yaxshi eslab golishlariga imkon beradi.

O*quv-uslubiy materiallar (O*UM) o*qtuvchi tagdim etgan o*quv materiallari, o‘zlashtirilgan o‘quv
materiallarini mustahkamlash uchun mashglar bo‘lib, ular talabalarni mustaqil ishlarini faollashtirishga
imkon beradi .

Ta’lim vositalarini tanlashni aniglovchi omillar dars beruvchi va ta’lim oluvchi tomonidan amalga
oshiriladi, ular quyidagilar:

— magsadni belgilash;

— 0‘quv-axborot mazmuni;

—ta’lim vositalari;

— yetakchi bilim manbayi;

— 0‘quv materiallarining yangiliga va murakkabligi;

Misol tarigasida quyidagi ta’lim vositalarini keltiramiz.

Grafikli organeyzlar (tashkil etuvchilar) — fikriy jarayonlarni ko‘rgazmali tagdim etish vositasi.

Ma’lumotlarini tarkiblashtirish va tizimli o‘rganishda o‘rganilayotgan tushunchalar (vogea va ho-
disalar, mavzular) o‘rtasidagi aloga va o‘zaro bog‘liglikni o‘rnatish usul va vositalari: “Klaster”, "Toifa-
lash jadvali*, “Insert”, “BBB” orgali amalga oshiriladi.

Ma’lumotlarni tahlil gilish, solishtirish usul va vositalari: “T-jadvali”, ”Venn diagrammasi®. Bunda
muammoni aniglash, uni hal etishda tahlil gilish va rejalashtirish usullari va vositalari: “Nima uchun?”,
“Baliq skeleti”, “Piramida”, “Nilufar guli” sxemasi, “Qanday?” diagrammasi “Kaskad” tarkibiy mantigiy
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sxemasidan foydalanish magsadga muvofiq. Masalan, “Klaster”, “Klaster tuzish qoidasi”, “Insert” me-
todlarini amalga oshirish texnikasi quyidagi rasmlarda aks etiligan.*

Klaster

Klasterni tuzish qoidasi bilan tanishadilar. Yozuv taxtasi
yoki katta qog‘oz varagining o‘rtasiga asosiy so‘z yoki 1-2
so‘zdan iborat bo‘lgan mavzu nomi yoziladi.

Klaster

Klaster) tutam, bog‘lam) —

axborot xaritasini tuzish yo‘li —
barcha tuzilmaning mobhitatini
markazlashtirish ~ va  aniglash

uchun gandaydir biror asosiy omil . . - s . . -
atrofida g“oyalarni yig*ish. ‘B'lrlkm‘a bo ylchq asosiy s0°z bll.an uning ‘)‘/onilda maviu bllgn

Bilimlarni follashtirishni bog I|_q $0°z va }akllfla}r kichik plowacha_lar YO Idoshlar .y02|b
tezlashtiradi, fikrlash jarayoniga qo"shl_ladl. Ularni “asosiy” so‘; b]Ian chiziglar yordamlqla blrla§h-
mavzu bo")/icha yangi 0'zaro tiriladi. B_>u “_yo‘ldoshlarda” “k_lchlk yo_‘ldoshlar” bo‘lishi mumkin.
bog*lanishli tasavvurlarni erkin va Yozuv ajratilgan _vaqt davomida yoki g‘oyaalar tugaguncha da-
ochiq jalb gilishga yordam beradi. vom etishi mumkin.

Klaster tuzish goidasi

1. Aglingizga nima kelsa, barchasini yozing.

G*oyalar sifatini muhokama giling, fagat ularni yozing.

2. Xatni to‘xtatadigan imlo xatolariga va boshga omillarga e’tibor bermang.

3. Ajratilgan vagt tugaguncha yozishni to‘xtatmang. Agar miyangizda g‘oyalar kelishi birdan
to‘xtab golsa, u holda yangi g‘oyalar kelmaguncha qog‘ozga rasm chizib turing.

Toifalash sharxini tuzish qoidasi

1. Toifalar bo’yicha ma’lumotlarni tagsimlashning yagona usuli mavjud emas.
2. Bitta kichik guruhda toifalarga ajratish boshga guruhda ajratilgan toifalardan farq qgilishi mumkin.

3. Ta’lim oluvchilarga oldindan tayyorlab qo‘yilgan toifalarni berish mumkin emas, bu ularning mustagil tanlonlovi
bo‘la golsin.

1 Yo‘ldoshev J., Usmonov S. Zamonaviy pedagogik texnologiyalarni amaliyotga joriy etish. T., 2006, 210-bet.
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Incert jadvali

Grafik tashkil etuvchining turi, ahamiyati va O‘quv faoliyatini tashkillashtirishning jarayonli tuzilmasi
Xususiyatlari

~_— _—

Ta’lim oluvchilar incert jadvalini to‘ldirish qoidasi bilan
tanishadilar va uni alohida o‘zlari to‘Idiradilar.

“INCERT” jadvali

Mustagil o‘qgish vaqgtida olgan ma’lu-
motlarni, eshitgan ma’ruzalarni tizim-
lashtirishni ta’minlaydi

Olingan ma’lumotni tasdiglash, anig-

lash, chetga chiqgish, kuzatish, avval &

o‘zlashtirgan ma’lumotlarni bog*lash O“qish jarayonida olingan ma’lumotlarni alohida o*zlari
qobiliyatini - shakllantirishga - yordam tizimlashtiradilar — matnda belgilangan muvofiq jadval
beradi. ustunlariga kiritadilar:

V”- man bilgan ma’lumotlarga mos;

“-“— men bilgan ma’lumotlarga zid;

“+”— men uchun tushunarsiz, ma’lumotni aniglash, to‘l-
dirish talab etiladi.

Hozirgi kunda o‘gitishning ilg‘or pedagogik va axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan ijodiy
yondashgan holda foydalanib, dars o‘tish ta’lim samaradorligining keskin o‘sishiga yordan beradi. Didak-
tik o“yinlar va ta’lim metodlaridan ijodiy foydalanish ijtimoiy fanlar bo‘yicha tahsil olayotgan talabalari-
ning ta’lim jarayoniga bo‘lgan gizigishlarini oshiradi va darsning gizigarli, zamon talablariga mos bo*-
lishini ta’minlaydi.

Typcynos Illax3ox Pamozonosny (TAITY XapOuii Tabaum pakynabTeTH,
MyCTaKHJI TaAKHKoT4M; e-mail: shaxzod.tursunov.86@mail.ru)
BATAHIIAPBAPJIMK PYXHU TYIHYHYACUHHUHI MASMYH-MOXUATHU

Annomauus. Bamannapsapnuxnune poau a axamusimu, mapuxHuHe KecKun Oypuiuunapuod, jca-
MUSATN PUBOAHCTAHUUMUHUHE 00BEKMUB MEHOSHYUANAPU, HCaMUuamoaz QyKapoarap KyulapuHuHe KeCKuHau-
2u owuwiy (Yypywinap, O0CKUHAAP, UNCIMUMOUU MYKHAWLYELAD, UHKUAOOUL CUTKUHUWLIAD, UHKUPO3IU X00U-
CanapHune KeCKUHAAULYBU, XOKUMUSAM VUYH Kypaw, askynoooda ea bowka Kyagamiap 6a X.k) opmuuiu
ounan dupeanuxoa keuaduean 0agpoa AHa-0a owadu. bBynoau oaseprnapoa eamannapeapiuKHune HamMoeH
OYIUUU TOKCAK OUNCAHOO UHMUTUWIAAGD, V3 XATKU, V3 6AMAHU YUYH V3UHU KYPOOH Kunuul cugamiapu ou-
aan Hamoén 6ynaou. Maxonaoa 6amaHnapeapiux myspucuoa Mypakkad, MUcicus X00uca sKauiueu myea-
pucuoa cy3 iopumuiean.
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Atmomauu;l. Ponv u 3nauenue nampuomusma conpoeoofcdaemc;z PE3KUM NOBOPOMOM 6 UCMOPUU,
00beKmMuUBHbIMU meH()eHuuﬂmu paseumus 061/(4667’)’!661, COﬂpOGOOfC@dIOWMMuCﬂ ycuienuem zpaofcdaycmeo
06u4€cm6a (GOIJHbl, BMOPIHCEHUA, CoyUdIbHblEe KOHd)JZuKI’}’Zbl, PEBONIIOYUOHHbIE NOMPACEHUA, KPU3UCHL,
bopvba 3a eracmo, upessvluaiinble cumyayuu u opyeue kamacmpogut) nepuod. Ilposenenue nampuomus-
ma 6 maxkue nepuodbz nposeasAemcs 6 6blCOKUX 6ﬂa20p00Hblx ycmpemaerudx, Kaiecmeax camonoatcepm-
B806AHUSA 30 CE0U HCZPO(), C6010 Podtu. ,Z]aﬂee 8 cmambve 2060pUMCA, 4mo nampuomusm — CIO0HCHOE U,
be3yciosHo, becnpeyedenmuoe seieHue.

Annotation. The role and significance of patriotism is accompanied by a sharp turn in history, ob-
jective trends in the development of society, accompanied by the strengthening of civil society (wars, in-
vasions, social conflicts, revolutionary upheavals, crises, power struggles, emergencies and other disas-
ters) period. The manifestation of patriotism in such periods is manifested in high noble aspirations, qua-
lities of self-sacrifice for their people, their Motherland. The article goes on to say that patriotism is a
complex and certainly unprecedented phenomenon.

Kanum cyznap: Baman, myiigy, mamraxam, manaba, spcamuam, oaeiam, Bamawnea myxabbam,
Mavpugam, éuLnap, mapous, Mmavaum, MALHAGUAM, HCACYPIAUK, MULTUL 2051.

Knroueeswvle cnosa: Poouna, wyecmeo, cmpana, cmyoenm, oouecmeo, 20cyoapcmeo, 1oboes k Po-
Oune, npoceeujenue, MoI00ENCH, BOCNUMAaHUe, 00pa30sanue, OYX08HOCHb, OMedad, HAYUOHATbHAS UOesL.

Key words: Motherland, wedding, country, student, society, state, love for the Motherland, en-
lightenment, youth, upbringing, education, spirituality, courage, national idea.

JapxakukaT, THCOHUIUINK (pa3unatu yHUHT PyKapoiuk OypurHHM, BaTaH Ba XaJIK OJNIUAATU LIaXCHH
MachyIUSATHHN KaHYIUK YyKyp XHMC dTHIIN OunaH TaBcu(ianaad. Batan tapuxu, acocaH, xacyp, Mabpu-
daTmu, camoKaTaM YFWUII Ba KH3Jap TOMOHHWJAAH sSpaTWirad. ByloK aXI0JUTapuMU3HUHT KWJIMHIIUIAPH Ba
MeXHaTJIapy TapuXUH XOTHpaHU yWroTaau, QyKapoJIMK OHIMHH INAKUIAHTUPagW Ba EIUIapHM BaTaHIAp-
BapJIMK PyXUaa TapOUSITAITHUHT MaHOaW XUCOOIaHAIH.

Baran TymryHuacHHUHT WIMHKH, IeNaroruk, dancadpuii, 6anuuii, sxuxaTiapura TyXTalajauran 0yi-
cak, 1981 itmnma Hamp >Trirad “Y36eKk THIHHHHT H30XJIH JIyFaTH’[a BaTaH TYLIYHYacHra Kyiugarnya
tabpud O6epmran: Kumm Tyrunmm6 ycran Ba ¥3uHU YHUHT (yKapocu XxucoOiaaraH MaMylakaT; KUITHHUHT
TYFUIUO Ycral yikacu, maxpu €K KUIIJIOFH; Typap Ko, OolinaHa, MackaH, yii cudaruia TanKuH dTHI-
raH.

V36eKncTon MIILIHIT SHIMKIIONEIUACHIA 3Ca BaTaH TYIIyHYACHTa ITyHIAH TabpH( KeITHPHIAIH:
Baran — kummnapHuHT TyFHIHO YcraH ®OHH, IOPTH, MaMJIaKaTh; TapuxaH MyaisiH XalKKa TeTHIUTH Xy Ty
XaMmJa yHUHT TaOHMaTH, axOJIHCH, Y3Wra XOC TapaKKUETH, THIIM, MaJaHUATH, TypMYIIH Ba ypd-omarnapu
Maxxmyu. Batan ona xaOu mykaanac. Baran onguparn Kap3mopivK TyWFYCH, MachbyJUATH Xap Oup eTyk
HMHCOHTa XOC XyCycusTaup. BatanHu ceBuI BaTaHNapBapauKaa HAMOEH OYnanu.

By uKkana Tabpud 6up-OupHIaH aHYarnHa (apKIH GYIraHHHE Ky3aTHII MyMKHH. Y36€K THIHHHHT
M30X/IM JTyFAaTHAA OUPMYHYA yMYMHUIUIHKKA Hy1 Kyiuirad. Y36eKUCTOH MUILIHIL SHIMKIIONEUACH TabpH-
¢una sca TYIapoK, XyCyCHHpOK X0i/1a EHJAIIWITaH, SSbHU TapUXaH MyaisiH XaJIKKa TeTUIUIN Xyayd Xamaa
YHUHT TaOHWaTH, axOJIMCH, Y3UTa XOC TApaKKUETH, THIIH, MAAaHUSITH, TYPMYIIHU Ba ypQ-oaaTiapyu MaKMyH-
JaH nOOPATIIMTH aUTHIITaH.

Omum Yadar MaxkaMoB «AXIIOK-0100 ca0oKiIapm» KHTOOWIA BaTaH TYNIYHYACWHHM KyHuaarmda
ndonanaiinm: “Baran — xap Oup kumuga ¥3 yiura, TyFUIHO YcraH IOpTHTa, DHT SKWH KHAITHIApU OTa-OHa,
aka-yka, ona-CHHrijutapura Oynran MyHocabatuna akc 3taad. Ona-Baran myHgail TylmyHYakd, y KHIIH
Kaouma xed KauoH y3rapmaiinu. Batanra myxa00ar Tyiirycu oHa CyTH OWJIaH KOHra kupamu. by asu3
TYWFYHU OHa aJUIacu MapBapHIl 3T/, BOsITa €TKa3aIi».

’Kamuar Ba IaBIaTHUHT FOSACH XaMAa XapakaTIaHTUPYBUYM Ky4H cudaTHIard BaTaHIApBapivK yTa
KaguMmJIaru MyTa(akkupiaap TOMOHHJAH KYypHO YMKWITaH. YOy WKTUMOUK MaJlaHUi XOAUCAHUHT TYpIIH-
TyMaH xkuxatinapu [Inmaton, Apucrorens, [{utiepon, ®.bakon, A.lllaptee, H.Makuasemmu, LLI.MoHTeCKbBE,
XK.-XK.Pycco, U.I".®Ouxte, I'.I'erens, 3.Dpeiin, XK.I1.Captp, K.Acnepe Ba Gomkanap cuarapu Mytapakkup-
JapHUHT acapiapuja ound OepuiraH.

oXan Xak Pycco — “CaxoBaTHHHT 3HT OyIOK KacypimKiapu Baranra myxa00ar Tydaitmm 1o3ara
Kenra”.

Hunepon — “busra ora-oHanap, 6onanap, SIKHH XelI-aKpadonap KUMMaTIHAUpIIap, JEKHH Myxad0ar
6o6unaru Gapua TacaBBypiapumu3 OupruHa “Baran” oTnm cyzma Mmykaccammamranaup. Baranra nadu
TEKKyJIeK OyIica, axup KalCH BUKIIOHIIH OJIaM YHHUHT y4YyH JKOH OEpMOKKA UKKWJIaHAp dKaH?”
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I'.I'erens — “Mabpudariu XankJIapHUHT XaKUKHH KacopaTy BaTaH Hyiauaa KypOoH OYIuImra Xo3up
SKAHJIKJIApUA aKC TN .

H.A.HekpacoB — “Baranra myxa66ar, aBBajio, yHra CaMUMUAT, KU3FUHIUK OWIIaH, camapalnd UCTaK
OunaH 33ryiauK Ba Mabpudar TWIamgaH MOOpaTaup, YHUHT MEXpoOHura xamMMa HapcaHM, LIMPHH >KOHHHU
xaM (umo >TuI, yHAArd Oapya SXIIM Hapcajgapra KM3FMH XaMAapUIHK OMJIIUPHII XaMa YHUHT KaMOJIOT
iynura roB TymaéTraH Hapcajgapra Kaxpin OYIMOKIHKIND, AeTaH GUKpIapHHU WITapy CYPUIITaH.

Pyc myraddaxkupu Ba Batannapsapu M.A.MnbuHHUHT OyTYH acocuil Myjoxas3ajlapd XaMaa Caibu
xapakatnapu Poccustnu yTmumm, OyryHTM KyHH Ba KeJaKaru, sS’bHU YHH TUKJaIra OarunuiaHrad >1u. Ba-
TaHIAPBAPJIMK MOXUSTHHU MabHABUH-aXJIOKUH TaOWUIl TYIIyHUNITA TastHAO, pyC MaJIaHUsATHIIA XaM/ia PyC
Xallki KanOuHM ynyrnarad xonga, U.WneuH PoccusHuHT amoxunma Baszudacu 00p dKaHIMTH Oopacujia,
yMyMaH, Iny0xajgaHMaraH. YHHUHT, PYC XaJKHHUHT, YHUHI MaJaHUATHHUHT, OHTH Ba XHUCCHETIAPHHUHT
XaTTU-XapaKaTIaApUHUHT Ba OXUP-OKHOATIa TAaKIUPUHUHT Y3UTa XOCIUTH MYCTAKHJUIMTUTA OardIIlIaHTaH
¢dukpnapu Baranra HucOaran ynkan Myxab0aT Ouian HyFpuiIranup.

JL.IL.KapcaBuH “pycya FosI”’HM MaMJIaKaTUMU3Aard JuHui-(ancaduil aHpaHanapHUHT 0o yHamu-
muga Kypuo unkanu. Pyc MabHaBUSATHHUHT acil MyMTO3 MaB3yJapH — XyAO XaKWIard MHCOH XaKuIard,
YHHUHT Xa€TH WIIU3JIapy XaKuJard, SHr aBBayio, Poccus Takaupura HucOaran Oy XaJKHUHT MabHAaBHU EH-
JamrysiapH, Oyiok Bazudacu TYFpUCHIArd MaB3yJjiap YHUHT TaxJIMJIA MaB3yJapy OyiraH.

JI.LKapcaBuHHUHT Mynoxa3acura Kypa PoccusHUHT “OyroK Kenmakaru”’ pyC XalKWHUHT MabHaBUH
KyZIpaTh, YHUHT MHJUTMHM ¥3-Y3WHU aHTVIANIMHU PUBOXIIAHTHPHII, Xyaora Myxad0at, ¥3 MamiakaTHHUHT
OYIOKJIMTH Ba aJloxu/ia Basudacura UIOHUII OviaH OenruiaHam.

A.Pagumes “MamnakaTHUHT Y¥iIu OOpJIHMTH TYFPUCHIA CyX0aT” acapuja BaTaHIIAPBAPIUK MOXUSITH-
HU TaAKWK KWITaH. YHUHT (UKpUTa Kypa. acil BaTaHUapBap BaTaHWHWHT ryjuia0-silHAIIN YYyH, yHIA
OONIKAPYBHUHT JIEMOKPATHK TAPTUOMHU PUBOKIAHTHPHII Ba CAHHATHU KAPOP TONTHUPHII YIYH XU3MAaT KU-
aumra 6erapa3 MHTWINII XycycusTiaian. “Kum MakToB Ba LIyXpaT OpTHIAH KyBHO, Oyyapra spuiIum yp-
HWTa KYIPOK YHU HyKoTagu’”.

H.M.Kapamzun “Xap kum ¥3 Batannaa yeumm no3um” Ba gakar “Oupruna Poccusimarnna axiu pyc
Oymum MymKuH”, AeraH GukpHU wirapu cypaau. H.M.Kapam3un “Bartanra myxa60aTt xamzia XanKoHa Fy-
pyp Tyrpucuaa” BaraHra xncMOHHI, MabHAaBHU Ba CHECHI MyXxa00aTHW KypnO umkamu. JKucMOHUIA My-
xa00aT — UHCOH Y3 TyFuiraH epura (“KHYWK BaTaHura’) OoFmaHrannuruaup. Baranra mawHaBuii Mmyxad0at
MWJIJTUI MYyJIOKOT, OTa Ba OHAa TOMOHUJAH MHBOM 3THTaH, YHTa ¥3 BaTaHAOIJIApUHU CEBUII, yjapra 33ry
WP KWIHII, XaETHU KaApiam MebEPIapuHe ¥3 HUuTa onau. MyxaOO0aTHUHT OJVA MAKIH OynraH cué-
cuii Myxab0aTHHM TapuX4yH BaTaHIApPBapIUK OWiaH OOFIIaiiju, BaTaHapBapiuk Oy “PoccusHUHT (hapoBOH-
JWTH Ba LIyXpaTtura HucbaTaH Myxab0aT xamaa Oapuya MabHOJa Oynapra UMKOH sipatuil ucraruaup”’. Ka-
pamM3uHHUHT (UKpura kypa, Baranra myxa066ar Oy, IIyHHHTIEK, Y3MHUHT OYIOK a)KAoiyiapura Myxabdoar
xamaup. Y lyanait ne6 €3ran sam: “Maiinn 1OHOHIApP, PUMITHKIAP, TACABBYPHMHU3HH CEXpIIaiBepCHH,
yJlap MHCOH aBJIOJM OWJIacura MaHcyonup. bupok pyc aeran HoM OM3 y4yH anoxuaa Ty3ajulMKKa ra, Me-
HUHT oparuM @emucrokn Ba CrinimonaaH kypa [loxapcKuiiHU 31U TraHuM1a KYTIPOK TYIKUHIAHAAW .

Baran — 06y 6u3 Tyrunm0, Bosra eTaéTrad 3aMuH; Oy OM3 Kaapiaiuran KaapusaTaapuMus; Oy Mex-
HaTKalll XaJKUMH3, Maxajlla, OWia, KyHU-KYIITHHIApUMH3; Oy aKJO0UIapUMHU3/IaH MEpoC KOJraH >KOHa-
KOH Y36eKHCTOHHMH3.

Baran, BarannapBapiuK, BaTaHIIapBapIuK PyXH, BaTaHIa bTUKOJ, BaTaHIra CaJoKaT CY3Japu A0U-
MO OMPHU-UKKUHYMCHHY TYIAUPHUIITH, HPOmaTalIiHN HHOOATra 0110, “BaTaHIIapBaPIIMK TYITyHYACHHUHT
Ma3MyHH, MOXMATHHH TYIIYHHO OJHII JIO3UM. “Y36eKHCTOH MMILIHii YHIMKIONENACH 12 BaTaHIapBap-
JIMK — KULIWJIApHUHI OHA-IOPTHUTa, ¥3 BaTaHMra Myxa00aTu Ba cafOKaTHHM Hpomanaiaurad TyllyH4Ya.
Baraanapsapnuk 6apua KUIIIIAp, XaiuK, MIJUIATIAp YIyH YMyMUH OViITaH acpiap JaBoOMHIa calKania-
HUO KeJraH yMyMHHCOHUH TYHFy, MabHaBHN KaapusTiapaan oupu. Tapuxuil KuxaTaaH BaTaHIIAPBaAPIUK
KULIWJIApHUHT Y3 BaTaHJIApU TakAUpH OwinaH OOFNMK MXTHMOWN PHUBOMIIAHUIL, XaIKJIAPHUHT Y3Iapu
AMIAETraH XyAyIHUHI AAXJICUJIUTM Ba MYCTAKWUIMIH Hynuparu Kypamu skapa€Huna TaKOMWIIAIINO
KeJraH XHUC-TyWrysiap KamJaHMacH XaMaup. by BaTaHHMHT YTMHINM Ba X03upu OmiaH (haxpliaHHUIIAA,
MaH(paaTIapuHu XUMOS KIIHILAA HAMOEH OYIaau.

A.DpkaeBHUHT “MabHABUAT MWUIAT HUIIOHW KUTOOHIA BaTaHMAPBApIWK TYHFYCH XaKuaa Ky-
Hunarnya Gukp Omimupu0d YTUaau: “BaTaHIIapBapIMK’, SHT aBBaJl0, MYCTAKHIUIMKHUA MyCTaXKaMJalira
mwxoouil xuccuit MyHocabaTnup. BataHnapBapiuk, OIyHUHTAEK, 9bTUKOA cH(aTHIA TETHIUIM TyIIyHYa-
Jlap, Kapamuiap, Fosuiap, uaeajuiaplaH XaMm TapkuO Tomamu. BaraHmapBapiiik MHUHIIa0, MUUTHOHJIA0
XaJIK TOMOHUJAH UCTUKJIOTHU MYCTaXKaMJIalllH{, PUBOKJIAHTUPHUIIHHU, YHU KTUMOMNA Xa€THUHT Oapua

129



coxanapua KeHralTUPUII 3apypUSTUHUHT aCOCUH TaMONMMIUIAPUHU TYFpU TYLIYHHIL, UCTHKJION MaHpa-
aTJIApUHM IIaXCUH, TYPYXHH, CHHPHUH, MaXa/UIMA-MHUHTAaKaBHi MaH(aaTIapaaH YCTYH KyHuIaup”.

T.KypOonoBHuHT “Mumuinii Fypyp Ba MaJlaHWi MEPOC AHATICKTHKACH  KUTOOHWIAa XaM BaTaHITapBap-
JIMKKA TYXTanub yTumaay, yHaa “BaTaHNapBapivK — BaTaH OJIUAATH MAachyJIHAT Ba OypuyHM aHINIaIl Ty-
IIyHUJIaau. BaTaHmapBapiuk HUXOSATAA cepKuppa 0Yimod, Tapuxuil, TKTUMOUN, CUECHH, MKTUCOIUN Tapak-
KHET JkapaéHumIa TOMMO TaKOMIJIIAIHO, puBOXKIaHNO Oopamu. Baran maHndaatn, Kaap-KHUMMaTHHHU, TaK-
JUPUHM, UICTUKOONMHYU KaH4Ya Ky aHTJaTwica, KUIIIapAa BaTaHIIapBapiUK TYHFycH myH4a Oanmanp OY-
nanu. Xap Oup Imaxcaard BaTaHIApBApIIMK TYHFYCH >KaMUST TapakKKUETH OWiaH y3BUH OOFNHK. XaKUKHUN
BaTaHIApBapIUK MWLIAT, BaTaH MaH(haaTh OWiaH sIiam, YHUHT UCTHKOONM, MaH(baaTH HyiInmaa MexXHaT
KIJTAII XaMJla Kypamumaup .

OHr axaMHSTIM Ba WKTUMOHMI MabHOTra 3ra XoAucanapiaH Oupu cudartuaard BaTaHIapBapIHKHU
ypranuiira KaTTa bTHOOp KaparraH pyc (yHmameHTan ¢an Bakwuiapu opacuaa A.A.Araes, A.H.Brip-
mukoB, H.W.I'y6anos, C.JI.Emen, B.M.3apBanckuii, A.H.Konecankos, M.M.Kyuykos, B.B.Makapos, P..
Mupckuii, B.III.Haxymes, }O.C.Ilerpocsn, I[1.H.Ilocnenos, I1.M.Poraues, II.E.Canerun, M.A.CBepaius,
JLIL.Ctapuxos, B.A.XmeneBckuii Ba OomKanap axxpanaud Typaiu.

Jdyné mamnakatnapu MyTaQakKUpIapUHUHT XyJocalapuaaH Kelru0d YMKKaH XOJIa, MAJUIHIA FOSI Ma-
JAHMAT XOAMCACH, TyHEKApall HAMYHACH XaMAa MKTUMOMWN BOKEJIMKHH, OJJAMHUHI OHTOJIOTHUK TACBUPHHU
MHCOH Ba MyalisiH IIaXCHUHI MOXHSTH Ba Ba3u(acHHU OWIMIIHUHT MWIJIMHA Y¥3Ura XOCIUTWHHU aKC STTH-
PYBYM MQJIaHUST XOAHUCACH CU(aThAa KypUO YNKWITAHIUTUHHA TAbKUJJIAI MyMKHUH.

BaranmapBapnvk Ba MHJUIHI Y3Ura XOCIHK OUp OYTYHHUHT WKKH KaHOTH — MHCOH Ba (PYKapOHHHT
MabHaBUIl onaMuaup. XaJKUMU3HUHT BaTaHIAPBapJIMI¥ BaTaHIOLUIAPUMU3HUHT IIABbHU, KAAP-KUMMATH,
MaJIaHUSITH, Yp(h-0AaTiapy Ba TapuxHra SXTUETKOPIUK OnilaH MyHOcabataa Oyuiiia My>kaccaMmup.

BaranmapBapnuk rosicu OyTyH 3aMoHJapAa HadakaT KaMUSTHUHT MabHaBuid xaéTuaa, Oalky Ka-
MUAT Xa€TUHUHT MadKypa, cuécar, MaJlaHUAT, UKTHCOIUET, SKOJIOTHS Ba XOKa30Jap CHHrapu Oapya 3HT
MYXUM COXaJapuaa aloXuaa YpuH sramiarad. BatannapBapivk y30ek MUIIIHA FOSCHHUHT TapKUOWH KHC-
MU, acpyiap JaBOMHAA SpaTHITaH MamilakaTIard MagaHusIT Ba GaHHUHT akpaimac OyruHuaup. by mommo
MapJIMK, KaXpaMOHJIMK MaHOau Xamza JaBJIaTUMUAZHUHT OYIOKJIUTH Ba KyIpaTHHUHI 3apypuil IapTH cH-
(hatumarn y30eK XaTKWHUHT KyapaTu cudaTtiaa 6axonad KeTruHTaH.

BarannmapBapJIMKHUHT Ma3MyHU Ba WYHAJIWIIM, SHT aBBaJO, KaMUATAArd MabHaBUM Ba aXJIOKUH HK-
JIMM, aBJIOJUIAPHUHT WKTUMOMH XaETHHU O3WKJIaHTUPYBYH KaMUATHUHT TAPUXHUN WIAU3TIapu OuiaH Oenru-
naHagyu. BaraHnmapBapiIMKHUHT POJIM Ba aXaMHATH TapUXHU KECKUH OypHIHILIAPHIA, KaMHAT PUBOXKJIIA-
HUIIUHUHT OOBEKTHB TEHACHIMSIAPH, KaMUATAarn GyKaposaap KyWIapUHUHT KECKUHIUTY OMIMIH (YpyIL-
nap, 0OCKHMHIAP, MKTUMOUI TYHAITYBIap, MHKUIOOUH CUIIKHHUIILIAP, HHKUPO3JIH XOAUCAIAPHUHT KECKUH-
JANTyBH, XOKUMEST Y9yH Kypail, GaBKyloaaa Ba Oomka Kyndariap Ba X.K.) OPTUIIH OWIaH OMpTaIuKia
KeyaJauraH JaBpAa siHa-na omaau. bynnail gaBpnapnaa BaTaHIapBapJUKHUHT HAMOEH OYIJIMINN FOKCAK OJIH-
KaHOO MHTHIIUILLIAD, Y3 XaJKH, ¥3 BaTaHU YUyH Y3WHU KypOoH Kuiuil cudaTiapy OuiaaH HaMoEH Oymaim.
By BarannapBapiuk TyFpucuna MypakkaO, anbaTTa, MECICH3 XOAMCA TYFPUCUAA CY3 IOPUTHILTa MaxOyp
3Tanu.

AtipuM ¥30eKk TaIKUKOTYHM OJIMMIIAPUMHU3 XaM YbTHKOJ TYIIYHYaCHHH KyWuaarumda udoianara-
nap. Xycycan, A.M6poxumos, X.Cynronos, H.XKypaesnapuunr «Batan Tyitrycn» kurobuaa “Optukon”
— Oy ¥3 duKkp Ba Kapanurapura MaxkaMm, COOMT KaJaMJIMK OWMJIaH WIIIOHHII Ba Y3raJapHH XaM Y3UICK XU-
c0011a0, ymapHUHT Jad)3ura CaMHUMUAT OWJIAaH WIIOHUIIIAAP. DBTUKOI KyphaTHH, MapIUKHU, (pumoiin-
JIMKHH TaKo30 kunaau. bynapeus y Kypyk rost 6¥1n0 KosaBepaam» esl TAIKHH 3THIIAIH.

A.DpkaeBHUHT “MabHaBUAT MUJUIAT HAIIOHK KHUTOOHIA “DBTHUKOJ — IIAXC, KaMoa, TYPYyX, KaMHAT
TOMOHMJAH MyalsiH Fosulapra, 60axo Ba Mebépiapra MKKHJIAHMACAAH, Iy0Xa KWIMacaaH, KaThHi WIIOHY
acocHa IIAKJUTAHTaH HI MyXHUM Ba OapuHUYM Aapa)kajJd COOMT TyIIyHYanap, TacaBBypJap Ba Kaparuiap-
qup (wiM), ynapau (Haoi akjiuid Ba XMUCCUH KaOyJl KWIMII, CEBHIN (MIIK), yiapra MUXJIOC KUIuIl, Badhomop
Oynu, ¥3 naeatapuHy, KTUMOWHA MHTWIMILIAPH Ba aMaTHETHHA MOCTAIITUPULIIUD .

Maixyp moupumu3 A.OpHIIOB XaM Y3UHUHT «IXTUEXK (Pap3aHamy» KUToOuIa “IbTHKO — WHCOH-
HUHT IIaxc cudarnja NaKUIaHUIIN, XyJTKA-0I001, YHIHT (aosusaTHIa FOsUIap 103ara KeJuIny OuiaH xa-
pakrepnananu”, n1e6 ailTn6 yTuimm OunaH Oupranukia, “Xap Oup Fos 3ca UyKyp OMIIMIL, aHTJIall Ba Xa-
érna yia Hapcara MHTWIMIL, XOXHMII-UCTaK acoCHIa YbTUKOAra ainana Oopaau. JlemMak, YbTHKOA 9yKyp
aHIJIaHTaH, XUC ATHITAH FosU1ap, ’bHH Xaétra, cuécarra, MadKypara, MabHaBHATIa, caHbhaTra HUCOATaH
IIAXCHUHT YyKyp Xa€éTuil MyHOcaOaTHHU, (HaONUATHHUHT XapaKTepuHH Oelruaaian. ¥ MIaxCHUHT IIaKiI-
JaHUIIM[A Mypakkad HMHTEIUIEKTyaJ-d>MOLHOHA >KapaéH HAaTW)Kacuaa MHCOHHUHT XaéTuil TaxpuOacw,
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Y3mamruprad OMJIMMH Ba FOSJIapH acocuia lo3ara Kelagd, MHCOH MPOAACHHH MyCTaxXKamilalira Xu3mar
KWJIagu. DBbTUKOJT MHCOH YyKyp aHTjaraf, GuKpiarat, X|Uc-xasykoH OwiaH OOmmIaH KedupraH, Xap KaH-
Jlail MapouTIa XaM KaTTHK TYpUO XUMOsI KHiIaaurad Oup Ky4aup”, 1e0 TabKuiad yraam.

b.KopaeBanunr ¢ukpnapuya, 3pTHKOJ — Oy OOBEKTUB XAaETHMIMKHUHT CyOBEKTHUB TaCBHPJIAHHILH,
’KaMoaT Ba ajoxuja LIaxciaap TaKpUOACHHM Y3NAlITUPUIIHUHT HATWXKACUAUP. DBTUKOAHUHI 3aMHpHUIA
sca Oup-Ompura Mymrapak OOFJIaHTaH axJOKWi (asumariap, ’bHU BaTaHra YbTHKOM, O BIKIOHIMINK,
MOKJTUK, Ca/JI0KaT, MEXp-0KuOat éraan. DbTUKO Maxc (HAOJMSITHUHUHT MycTaXxKaM MOTHBUIMP, YHUHT Ep-
JaMUJIa IAXC Y3UHM OONTKApay, KeNTyCH JaCTypHHH aMaira omupand.” Kymianas, 6u3 XaM I0KOpHIaru
OJTUM Ba aJnOJapHUHT YbTUKOM XaKuaaru (GUKp-Mysaoxasajapra acociaHuO, KyiHugaru QuKpra Keiauk.

DBTHKOJ Xap Oup Iaxc/a MaBKys OYIIUITN JTO3UM OYnraH NyHEKApaITHUHT OMp KYpUHUITH OYIIHO,
mIaxc, )Kamoa, TypyX, *aMusAT TOMOHHJIAH MyaiisH Fosulapra, KUIIWiIapra, TMHra YuH JUIUAaH UIIOHUIL,
Sprammuii, COAuK Ba Badgomop Oynumanp. UnH bTUKON TabIUM-TapOus xapaCHuAa MaKkIaHaad. ANHUK-
ca, 9bTUKOJ ¥3 OypuMHM aHIJIaraH, KaTTHK MIIOHY Ba MyCTaxKaM Hpojara 3ra OyiraH, xap KaHnai Ba3usT-
JapAa XaM caJoKaTiau Oyia ojiraH, BIOKIOHUHM YHyTMaraH MHCOHJIapJa MycTaxkaMm Oyianu. DbTUKOACU3
KHILIH KybpaTCcH3, ¥3 cy3uaa KaTTUK TypMaluraH, Xap Xuwil Kyd Ba Tabcupra OepuinyBuaH, OyryH Oup Hap-
cara, 3pTacura UKKUHYHM OMp Hapcara MHTIITyBYaH Oynaau. by aca kummga MycTaxkam YbTHKOIHUHT HYK-
JUTUIaH Janonat oepaan. UMH 3bTHKOUIN KUIIWIIAp/ia BaTaHra OYITaH YbTHKO/] XaM [IaKJUTaHTaH OyIaiu.
Baranra 0ynran 3pTHKOA BaTaHIapBapivK OWIaH YHFYH X0iga HaMoE€H Oynaan Ba ¥3uaa KynruHa cudar,
XKUXATIapHU Xocua Kuianu. JKymiagas, xap KaHgal BasusTiapAa XaM BaTaHra CaJoKaTiu OyiWil, BaTaH
paBHaKM Hynuaa Xu3MaT KWidil, ¥3 MandaaTiapuaan BataH MaH(aaTIapuHu IOKOPU KYWUII, YHA KYPHK-
Jam xamja Kepak Oyica, )KOHMHM (UI0 KWIMILI, ¥3 BaTaHU XaKUAa MIWUIMHA Fypyp Ba udTuxopra sra 0y-
JIMIL, YHUHT TaOuaTu Ba OOMIMKIapUHU acpad-aBaiiail, BaTaHIapBapIMK FOSUTAPUHM TapFUO KUIHII Kabu
KyT1ab XucnaTiapra sra OyaraH HHCOHJIApriHa XaKUKHI BaTaHTa YbTHKOJIM HHCOHIAp OYia onaiu.

Arap y30K TapuXMMH3Ta Hazap Taluiagurad Oyicak, BaTaHTra YbTUKOJl TYHFYCH XaJKUMH3 TOMO-
HUJIaH KaJAUMAaH 3b303JIaHUO0 KEIMHIaHUHUHT TYBOXH OyiaaMu3. AKIOATApUMH3 OpacHIaH €TUIINO YHK-
KaH MalXyp MHCOHJApHHUHI XaTTU-XapakaTjapH, BaTaH paBHAKU Hynuaa YeKKaH 3aXxMaTIapuHu, Ou3rava
eTHO KeJiraH acapijiapy XamJia XajaK OF3aKH MKOIU OpKaau OMIn0 onuImMus MyMKuH. A-Xopa3muii, 1oH
Cuno, Ymap XaiiéMm, lOcyd Xoc Xoxu6, At-Tepmmswmii, boxoyanua HakmGanmuii, Axman Sccabwmid,
Umowm Byxopuii, Mup3o Ynyroek, YBaiicuii, Honupaberum, 3eOynnco, Max3yna, ['ynbaganberum, Cypu
Oinoép kabu goHUIIMaHIapuMu3 Aoayina ABinonuii, Aonypay¢ ®urpat, Audap OtuHn, bexOyauit, Uyin-
NnoH Kabu MyTadaKKHpIApUMHU3HUHT Xa&TH Ba (aolUsATH, WKOIH, allHUKCA, BaTaHTa 3BTHKOJ XaKHIard
FosTapu OYTYHTH STHTH KaMHUATUMM3 TapaKKUETH YIyH HUXOATAA aXaMHUSATIHIUp. MIWUIaTUMHU3HN TyHETa
MaIXyp Kwirad agaduii Ba unMuit Mmepociap «ABectoy», «KypboHu kapum», AJ-XO0pa3MHUHHUHT «AKadp
BaJ MyKoOana-Anredpa», Imom An-ByxopuliHUHT «Aj-KoMeb ac-caxux», @opobuitHunr «Do3un maxap
onamiapu Kapanuiapuy», bepyruitauar «Ocop an-0okusi», NoH CuronuHr «Tub xoryHmapm», KOcyd Xoc
XoxuoHuHr «KyTanary oumur» acapu, Maxmyn KomrapuitHuHT «JleBoHU myFaTtuT TypK», Amup Temyp-
HUHT “Temyp Ty3yknapu”’, Anumep HaBouitHuHr «Xaiipat yn-adpop», «Cannu Mckangapuit», "dapxon Ba
Mwupun”, “JIucon yr-Taitp” bobypauHT «b0oOypHOMaY, YnyrOekHuHT «3mKu skagunn Kyparonuity, Axman
SccaBnitHuHT «JleBOHM XHKMaT» Kabm HOEO MaHOamapaa, aKIOTapAMHU3HHUHT 33Ty (aoTusTIapHa, Hil-
rop (ukprnapuaa y3 akCHHH TOTITaH.

Caunpnosa Cypaiié SIpkyaoBHa, Mycaaiaam Cagaposa (HasI'TIN)
POJIb CTPATEI'MMA UTEHUA IO YJIYUYIIEHUIO IOHNUMAHUSA, TIPOYUTAHHOI'O ¥
YUTATEJIEA HA YPOKAX AHI'JIMMCKOI'O SI3bIKA

Annotatsiya. Ushbu magola maxsus magsadlarga yo‘naltirilgan soha talabalarining ingliz tilida
o‘gish malakalarini rivojlantirishga garatilgan strategiyalarga bag‘ishlangan. Shuningdek, maqola tala-
balarning til tayyorligi darajasi va o‘qish strategiyasi o‘rtasidagi bog‘liglikni aniglashniham o°z oldiga
magsad qgilib qo‘ygan. O‘qitish strategiyasi ESP yo‘nalishlari uchun o‘qish ko‘nikmalarini o‘stirishda
an’anaviy o‘qgitish usullariga ko‘ra samaraliroq ekanligini isbotladi. Yana bir muhim xulosa shuki, o“qish
strategiyasini tilni turli darajada biladigan talabalar o*qish gobiliyatiga teng darajada ta’sir gilmaydi va
gobiliyati past talabalar o‘rganishdan ko*‘prog foyda olishlarini isbotladi.

! Kopaesa b. 3axupnanun Myxamman boOyp acapiapu acocuaa roKopu cuH( YKyBUMIapuaa axjOKUH YbTUKOJHU
tapousutam. [1OH wnm. gap. onmm yuayn é3wn.auce., Huzomuii Homuparu TAITY, T., 1999, 20-6erT.
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Aunomauu;l. ,ZZCIHHCZ}Z cmambssl noceawiaemcs cmpamecusim 06yl¢eHu}z UmeHUuio Ha yayiuienuu no-
Humanusi yumamenei ESP. On maxoice npeonasnauen 0 bIsAICHEeHUS, CYWecmayem au Kakasa-mbo e3au-
MOCE513b MeAHCOY YPOBHEM NOO20MOGKU yumamenell u 3Q@exmusHocmpio 00yueHuss cmpame2uu YmeHusl.
Peszynomamor ucciredosanusi nokasanu, umo odyueHue cmpamezuu umenus Ovlio bonee 3PpexmusHvim 8
VAYHUEHUU HABLIKO8 umeHusl y yumameneti ESP, uem mpaduyuonnvie memoovl o0yuenus umenuro. Jpy-
20U BAJCHBIU 6bIBO0 3AKIIOUAIICS 8 mom, 4mo 06y'l€H1/l€ cmpaniecul YHmeHus He eausiem 00UHAKOB0 HA
C‘I’lOCO6HOCWlb K UMmMEeHUuro y4aujuxcsi ¢ pasnvbim ypoeHeM 6ﬂademm A3bIKOM U UMO MEeHee CI’lOCO6Hbl€ yuma-
menu mo2cym nojuy4umao 60]Zbu/le noJjlb3vbl om O6ylleHu}l.

Annotation. This article focuses on reading teaching strategies to improve the understanding of
ESP readers. It is also designed to find out if there is any relationship between the level of readiness of
readers and the effectiveness of teaching reading strategy. Study results showed that teaching reading
strategy was more effective in improving reading skills for ESP readers than traditional reading teaching
methods. Another important finding was that learning a reading strategy does not equally affect the rea-
ding ability of students with different levels of language proficiency, and that less capable readers may
benefit more from the learning.

Kalit so‘zlar: o‘quv strategiyasi, o‘gish strategiyasi, maxsus maqgsadlar uchun ingliz tili (ESP),
strategik o‘qish, muvaffaqgiyatli talabalar.

Knroueewie cnosa: cmpamezcuu 06yquuﬂ, cmpamezcuu YmeHus, AHSIUUCKUL A3bIK O cneyuailbHovlx
yeneu (ESP), cmpameauueckoe umenue, ycneuinvie CmyoeHmol.

Key words: learning strategies, reading strategies, English for Special Purposes (ESP), strategic
reading, successful readers.

PedeBast kKOMIIETEHIHSI HA YPOKaX WHOCTPAHHOTO S3bIKa BKJIIOYACT B ceOs pa3iIHyHbIe BUBI peue-
BOH JIEATENLHOCTU: TOBOPEHHE, YTEHUE, MUCHhMO U aynupoBaHue. UTeHHe — 3TO PEICNTUBHBIN BUJ] peye-
BOH JCSITETLHOCTH, CBA3aHHBIA C BOCIPUSATHEM M NMOHMMAaHUEM IMUCHBMEHHOTO TeKcTa. J[Jis moHWMaHus
WHOS3BIYHOTO TEKCTa MPEIoIaraeTcs BliaJiecHue HA00pOM (OHETHIECKUX, IEKCHIECKUX W rpaMMaTniec-
KHX WH(QOPMATUBHBIX IPU3HAKOB, KOTOPHIC JIEIAIOT MPOIECC OMO3HABAHKUS MIHOBESHHBIM.

Lenpto HacTOsAIICH CTaThU OBLTO M3YYUTH BIMSHUE CTpATETUH OOyUEHUS YTECHUIO HA YIy4IlICHUE
MIOHUMaHUs, IPOYNTAHHOTO Y unTaTeneid ESP. OH Taxke nmpeqHa3Ha4eH sl BBIICHEHUS, CYIIECTBYET JIU
Kakas-T00 B3aMMOCBSI3b MEXJIy YPOBHEM TOATOTOBKH 4yHTaTeNe U 3pPEeKTUBHOCTHIO OO0YyUEHHsI CTpa-
TETWH YTCHUs. Pe3ynbpTaThl MCCIEIOBaHUS TOKa3alli, YTO O0yUeHHE CTPATEeruy YTeHUs ObUIO Oonee dd-
(heKTUBHBIM B YJIYYIICHAW HABBIKOB YTeHHs y uutareseidl ESP, yem TpamunmoHHbIE METONBI O0Y4EHUS
4yTeHuto. J{pyroii BaxKHbIH BBIBOJ 3aKJIFOYAJICS B TOM, YTO OOYYEHHE CTPATETHH YTCHUS HE BIHSIET OJ[MHA-
KOBO Ha CIIOCOOHOCTh K YTEHHUIO yYallUXCs C PA3HBIM YPOBHEM BIIAJICHHUS S3BIKOM U YTO MEHEE CI0C00-
HBIC YUTATEIIM MOTYT TIOJYYUTh OOJIBIIIE MOJB3EI OT O0YUCHUSI.

[TockoJibKy HaBBIK YTEHHS UMEET IEPBOCTEIICHHOE 3HAYCHHE, €ro 00yUYeHHUE — HeMpOoCTas 3ajaya.
O6yT-IeHI/Ie HaBBIKaM YTCHUS OJIA TCX, AJIs1 KOI'O AHTIIMHACKUH S3BIK HE SIBISIETCS POOHBIM, COIIPSXKEH C YHU-
KaJIbHBIMU TTPOOJIeMaMH 1 TTPOOJIEMaMH Ha BCEX MBICIIMMBIX YPOBHAX 00y4eHwus. CTyieHTaM SIBHO HY)KHA
IIOMOIIIb B 06yquI/II/I YTCHUIO Ha MHOCTPAaHHOM SA3BIKE. bes HOCTOpOHHeI\/'I IMOMOIINX MHOTHUE CTYJACHTBI
U3y4aroT CTPATETHH, KOTOPBIE MPETSTCTBYIOT 3()(HEKTUBHOMY TIOHUMAHHUIO CMBICIIA TIEYaTHOTO Tekcra’,

Texkymuii B3pbIB UCCIECAOBAHUI B 00JIACTH YTEHHUS HAa BTOPOM SI3bIKE Hadan (JOKYCHPOBATHCS Ha
ctparerusx yurarens. CTpaTeruu 4TeHUs NPEJCTABISIOT UHTEPEC TEM, YTO OHHM PACCKA3BIBAIOT O TOM,
KaK YATATEH YIPAaBJSIFOT CBOUM B3aWMOJICHCTBUEM C MUCBMEHHBIM TEKCTOM; U KaK 3TU CTPATETHUU CBS-
3aHbI ¢ TOHUMAHHEM TEKCTa.

UreHue sA3bIKa MPEIIONAraeT, 9YTo yJaliuecss UCTIONb3YI0T Pa3InyHble CTPATETUH, YTOObI IIOMOYb
UM B TONyYCHUH, XpaHEHUH M Toucke mHpopmarmu. Hexoropele nccienoBareny, takue kak Kappemn
(1998), IpOBOIAT pas3IUIHe MKy HaBBIKAMU M CTpaTermsiMu. OHa HCITONIb3YeT TSPMUH «HABBIKY, TIOTO-
My YTO XOYET COCPEIOTOYUTHLCS HA JACHCTBUU, KOTOPOE YUTATEIH AaKTUBHO BHEIOUPAIOT M KOHTPOIUPYIOT
JUTSL IOCTHKEHUS JKEJIAeMBbIX TIeTIel WIN 3a/1aY.

HaBrpiku oTHOCATCS K METOAaM O6pa6OTKI/I I/IH(bOpMaHI/H/I, KOTOPBIC ABJIAIOTCA aBTOMAaTUYCCKUMU,
OyJb TO HA YPOBHE paclio3HaBaHUS COOTBETCTBUS rpadema-hoHeMa MM pEe3IOMUPOBAHUE pacckasa. Ha-

! Xozenduna K. (1984). TIpuMepsl U3 KU3HH JCBSITHKIACCHHKOB. B J.C.Alderson&A.H.Urquhart (Ed.), naoctpan-
HBII1 S3BIK: IPUKJIaHAS JIMHTBUCTHKA U s13bIKoBeieHue (c. 231-240). Hero-Uopk, Jlonrman.
2 Kappest I1JIL. (1998). MoxHo i1 ycnemHo HayduTh ctparerusm urenus? Iomydeno 4 ¢espans 2009 r.
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BBIKH TIPUMEHSIIOTCS] K TEKCTY 0€CCO3HATENIbHO [0 MHOTUM MPUYMHAM, BKJIIOUYAs OMBIT M NPAKTHKY, cOO-
JIOZICHNE YKa3aHWiA, 0OJIM3bIBaHNE M HAaWBHOE HCIOJIb30BaHHWE. HampoTuB, cTparernu — 3T0 ACHCTBHUA,
BhIOpaHHbBIE Oosiee co3HATeNnbHO. JIs JOCTHKEHUS OompeieNieHHbIX 1eeid. CTpaTternn cTaHoBsITCS Oolee
3¢ GEKTUBHBIMU ¥ POJBUHYTHIMH, KOTJda OHU T€HEPUPYIOTCS U MPUMEHSIOTCS aBTOMATUYECKH B Kadyec-
TBE HaBBIKOB.

Crparerun 4reHus OKa3bIBAIOT, KaK YUTATEIH BBIMOJHSIOT 33/]a4y, Ha KaKie TEKCTOBBIE IMOACKAa3-
K1 00paliaoT BHUMaHUe, KaK OHH MOHUMAIOT CMBICH IIPOYUTAHHOTO U YTO OHH JIEJIAI0T, KOTra He M0-HHU-
matoT." CTpaTeruy — 3T MpOIyMAHHBIC KOTHHTHBHBIC IIATH, KOTOPHIE yYAIIMECs MOIYT HPEIIPHHSTS,
YTOOBI TOMOYH B MOJIYYE€HUH, XPAHEHUH U W3BIICYCHUHA HOBOW MH(OpPMAIMH, U, TAKUM 00pa3oM, K HUM
MOYHO TIOJy9HTb TOCTYII ISl OCO3HAHHOTO oTdeta’ (AHmepcon, 1991). CTpaTernu YTeHuUs BapbUPYROTCS
OT MPOCTHIX CTPATETHH MCIPABICHHUS, TAKUX KaK MPOCTO YUTATh CIOKHBIE (YParMEeHTHI U yraJblBaTh 3Ha-
YeHHEe HEM3BECTHOTO CJIOBA M3 KOHTEKCTA, 10 O0jiee BCEOOBEMITIONTHNX CTPATETHH, TAKUX KaK 000O0IIcCHIE
¥ COOTHECCHHE MPOUNTAHHOTO C 0A30BBIMH 3HAHUAMH THTATEIIS .

Cornacuno Okchopay u Kpykomry (1989), ctpaterun — 3170 MeToasl 00y4deHHsI, MOJEIH TOBEe-
HUS, pelieHus poOsieM WM yyeOHbIe HAaBBIKH, KOTOPBIE JIENAI0T 00ydeHue oomnee 3PQEeKTUBHBIM U Jei-
CTBEHHBIM. B KOHTEKCTE UYTeHHS Ha BTOPOM SI3bIKE MOKHO MPOBECTH Pa3IUINE MEXAY CTPATETHSIMH, KO-
TOpBIE enaroT o0ydeHune 6onee 3h(HEeKTUBHBIM, U CTPATETUSIMH, KOTOPBIE YIyUIIal0T HOHUMAaHHeE.

OOyueHne aHTIIMACKOMY SI3BIKY JUIsI KOHKPETHBIX Lesiell 0OBIYHO paccMaTpUBaeTCsl KaK OTAEIbHBIN
BHJI JIEATEIHLHOCTH B paMKax NpemofaBanus aHriwmiickoro sibika (ELT), a ucciemoBanms ESP — kak
UACHTU(OUIUPYEMBIA KOMIIOHEHT ITPUKIIATHBIX THHTBUCTUYECKHUX MCCIIETOBAHMI.

KitoueBoit otnmnunrensHoi yepToil ESP ABnsieTcst ero oTKpBITOCTh UIsl MOHUMAHUS JPYTHX AMC-
urtnH. OcHoBHas 3agada ESP Bcerma 3akimrodanack B aHanmu3e MOTPEOHOCTEH, aHamu3e TeKCTa M IOJ-
TOTOBKE y4daluxcs K dQGEKTHBHOMY OOIIEHHIO MPY BHIMOJIHEHHN 3aJ[aHUH MPeIcaHo X y9eOHOW min
paboueii curyauueii.

B VY306ekucrane ¢ konmna 2019 roja aHrimickuil A36IK 178 crienuanbHbIX Hened (ESP) cram Baxk-
HBIM U HOBATOPCKUM BHJIOM JICATENLHOCTH B OOYYCHHWU AHTIIMHCKOMY KaK BTOPOMY U WHOCTPaHHOMY.
ESP sBnsercs yacTpio Oojee OOIIero NBIKEHHE S3bIKa 00ydYeHUs Ui KOHKpeTHBIX meneir. ESP — ato
OpeAnpHusITHE, KOTOPOEe BKIIOYaeT 00pa3oBaHHEe, OOYYEHHE M MPAKTUKY M OMHMPAETCS HAa TPU OCHOBHBIX
001acTH 3HAHWIA: SA3BIK, NIEJATOTUKY U O0JIACTH Pa3HOW CIIEUAIN3AIH CTY/ICHTOB.

YuuThiBas BaXXHOCTh OOYUEHHS CTpaTErwsaM 4TeHMs a1 uutateneii ESP, mHactosiee uccnenona-
HHUE TPEACTaBISET COOOH MOMBITKY BBISICHUTH, OKa3bIBACT JIM 00yUYEHHE CTPATETUH CYIIECTBEHHOE BIIUS-
HUe Ha criocoOHOCTh unrtateneid ESP. KpoMe Toro, ucciemyercs B3aMMOCBSI3b MKy YPOBHEM CIIOCO0-
HocTel unTarened u 3hdeKTHBHOCTBIO 00y4eHus cTpaterun. Urenne ESP Biusier Ha cTpateruu 4reHus
EFL u monnMaHue MPOYNUTAHHOTO HAa aHTIUICKOM si3bIKe. bojee Toro, Mbl HccIeI0BalId, €CIIH CTPATer -
yeckoe oOyueHne ureHnto ESP BrnusieT Ha cTpareruu 4TeHHsl Ha POJHOM s3blke. JlaHHBIE B HaleM uc-
CJIETOBAaHUM TOJYYEHBI U3 MIPOTOKOJIOB 00yMbIBaHHs, HAOMIOAEHNS, aHKETHOTO OIpOca, MOy CTPYKTY-
PUPOBAaHHOTO MHTEPBBIO M KoMroHeHTa yTeHus [19T (mpeaBapuTenbHbIN 3KCIEpUMEHTANBHBIN TECT IO
AHTITUIICKOMY SI3BIKY).

PesynbTarhl mokazanu, 4To 00y4eHHE CTPATETUH MOJOXKHUTEIBHO BIMACT HA CTPATETUH YTCHUS Ha
POIHOM U aHTJHUIICKOM S3bIKaxX ¥ MOHHMaHHE MPOYUTAHHOTO HA aHTJIMHCKOM fA3bIKE. DTOT BBIBOJI COTJa-
cyercs ¢ pe3ynbraramu uccienopanans @oyk u Bedu (2007), B KOTOPOM M3ydaioch BIUSHUE SBHBIX WHC-
TPYKIHU 10 YTEHHWIO Ha SMOIIMOHAIIEHBIE/TIOBEACHUECKHE paccTporicTBa. VX pe3ynbTaThl MOKa3bIBAIOT,
YTO MpsiMoe OO0y4eHHUe MpejiaraeT MHOTOOOCIIAIONINK OAX0/l K MOBBIIICHHIO yCIIEBAEMOCTH — U, BO3-
MOKHO, OBEJICHUECKHX Pe3yIbTATOB — CTYJCHTOB C SMOLMOHAIBHBIMH PACCTPOHCTBAMH MOBE/ICHHUS.”

OOyueHne cTpaTeruy YTEHHUS TaKkKe TPUBJIEKIO HEKOTOPOE BHUMaHKE B yueOHOM mporecce. B uc-
CJIETOBAHMSX BIMSHUE CTPATETUH YTCHHS Ha 3alIOMHHAHUE W yAep)KaHWE YYaIUXCs aHTJIMHACKOTO S3bIKa

L Biok 9. (1986). Crparerun moHuManus unrareneii Ha Bropom s3bike. TESOL Quarterly, 20 (3), 165-187.

2 Auzepcon H. JIx. (1991). VHauBHyatbHbIe PasIidns B UCIIONB30BAHUN CTPATETHH [IPH YTCHHH W TECTUPOBAHHH
BTOPOTrO s3bIKa. JKypHana coBpeMeHHOTo s13b1Ka, 75 (4), ¢. 460 — 472.

® Janzen J. (2001). O6yucnue crparerndeckomy urernio. B J.C.Richards & W.A. Renandya (Eds.), s3pikoBoe 00Yy-
YEHHUE: aHTOJIOTHs TeKyIel npakTuku (cTp. 287-294). KemOpumk: KeMOpumKCKuil yHUBEPCHUTET.

* Crookall D. (1989). HccrneoBanne cTpaTernii H3ydeHHs S3bIKa: METOMIbI, BHIBOBI H Y4eGHbIC BOIPOCHL. JKypHai
COBPEMEHHOTO s3bIKa, 73, ¢. 404 — 419.

® ®amsk K.B. u Bex6u Jx. (2007). Biusinne 00y4eHUs! YTEHHIO HAa YCHEBAEMOCTh yYalllUXCS: Pe3ybTaThl UCClie-
JIOBaHMSI.
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KaK MHOCTPaHHOTO MBI PacCCMOTPEIH ABE CTPATErny YTEHUs: TOAYEPKUBAaHIE U BelleHHEe 3aMeToK. Uepes
aHamu3 CyOBEKTOB PE3yNbTaTUBHOCTH MO ()aKTUYECKMM WM KOHIIETITyaJbHBIM BOIIPOCAM, HMPHUILIH K BBI-
BOJly, YTO B O0OUX IKCIEPUMEHTAX JICIAIONINE 3aMETKH MOTJIM 3HAYHUTENFHO MPEBOCXONUThH MOAYEPKH-
BaIOIUX IO (PaKTHUECKUM BOIPOCAM; HO YTO KaCaeTCsl KOHIIENTYaIbHBIX BOIIPOCOB, MEXITY STUMH IBYMS
CTpaTerusiMu He ObUTO 3HAYUTEITFHOW Pa3HUIIBI.

B cBoem skcnepuMeHTE MBI M3YYHIN BIUSHHE OOy4YEHHS MCTOIB30BAHHUIO CTPATETWH YTEHHS Ha
yIIy4dIIeHHe TOHUMAaHUs, IPOYUTAHHOTO y CTYICHTOB Ha (hakyybTeTe ucropuueckoro HaBouiickoro rocy-
JapCTBEHHOTO MEAarormyeckoro si3pika. Hare nccnenoBanue coctosio U3 Tpex 3tanos. Ha mepBom sTa-
I1€ MbI IIPOBEJ OIMUCATCIILHOC NUCCIICIOBAHUC, 4TOOBI N3Y4YUTH CTPATETHUU, KOTOPBIC UCIIOJIB3YIOT IIPEIoga-
BaTCJIN YTCHUA A o6yquI/1;1 IMOHMMAaHUIO, IPOYUTAHHOT'O B I'pymIiax. Ha sTom sTane mbl O6Hapy>KI/IJ'II/I,
YTO NPENOoAaBaTENI MO-TMPEKHEMY HCIIONB3YIOT TPAJULMOHHBIA METOA 00y4YeHHMs s3bIKY Oe3 JocTaTod-
HOT'O CTPATErHYecKoro cojepkanus. Ha BTopom 3tare Mbl IPOBEIN UCCIIEAOBAHHE, YTOOBI OMICATh CTPa-
TETUH, KOTOPBIE MCITONB3YIOT XOPOIUE U TUIOXUE YUTATENN NIPU YTEHHN CBOUX 3aJlaHui 1o yreHuto ESP.
Hakoner, Ha TpeTbeM 3Tane, KOTOPBIA OBUT AKCIIEPUMEHTAILHBIM, MBI UCCIIEOBAJIN BIUSHIE 0O0y4YCHUS
WCTIONIE30BAHUIO CTPATETUH YTEHUS Ha yIydllIeHHe TOHUMaHUs IPOYUTAHHOTO. BhIssBIIEHO, UTO 00yUYeHHE
CTPAaTeTHUU YTCHUSA YIyUlIaCT IOHMMaHHUE CTYyACHTOB.

Crparerndeckoe o0y4deHHE 10 CPAaBHEHHUIO C TPAJAWIIMOHHBIM OOyYeHHEM MOHMMAHUIO MPOYUTAH-
Horo. bosee Toro, 3T0 UCCeOBaHNE UMEET IIEIbIO BEISIBUTH CTYACHTOB, C KAKOTO YPOBHSI BIIQJICHUSI OHU
¢ Oonpleil BEpOSITHOCTHIO MOJIydaT HAMOOJBIIYIO TIOJIb3y OT 00y4eHHs CTpaTerud. B To BpeMs Kak MbI
COCPEIOTOUYMIIUCH TOJBKO Ha OOYyYEHHH HECKOJBKMM CTpATErHsM Iepesl YTEHHEM, HACTOsIIee HCCie/o-
BaHHE HAMEPEHO M3YYNTh BIHMSHNAE BCEX HMHCTPYKLUH IO CTPATETUsAM TIEpe]] YTeHHEM, BO BpeMs YTCHUS U
MOCJIC YTEHUS Ha CIIOCOOHOCTh UTeHUs unrtaTesieid ESP.

Wtak, MBI MOJKEM CKa3aTh, 4TO OOYUYEHHE CTpATETHH YTCHHS OKa3ajo OoJiblliee BIMUSHUE Ha YIyd-
[IeHNE YUTATEIhCKUX CIMOCOOHOCTEH, YeM TPaTUIOHHBIA MEeTOA 00y4eHHs YTeHHt0. UTOOBI BBISICHUTD,
BIUSIET T OOydYEHHE CTPAaTETHH YTEHHs MO-Pa3sHOMY Ha CIOCOOHOCTHh K YTEHHUIO CTYIEHTOB C Pa3HBIM
YPOBHEM BJIaACHUSA A3BIKOM, 6LIH IMPOBCJACH OZIHOCTOpOHHI/Iﬁ ILI/ICHCpCI/IOHHI)II\/'I aHaJIu3.

Lenpro Hamiel ctaThi OBUIO W3YYWTh BIHMSIHHE OOYUYEHHs CTpATeTHH Ha CIOCOOHOCTH YWTaTelNeit
ESP. Ona Takxe Oblla HalpaBlieHAa Ha O3HaKOMIIeHHE ¢ Au(QepeHIIPOBAHHBIM BIUSHUEM OOYYEeHUS
CTpaTeTUU Ha YPOBCHL BJIAJICHUA YTCHUCM YyYalllUXCs. PC3YHI)T3TI)I 9TOr0 UCCIICAOBAHUA TTPEAOCTABUIIN
SMIIUPHYECKHE J0KA3aTEeIbCTBA TOTO, YTO MOAPOOHOE 00yUeHHE CTPATETUsIM MOHUMAaHHS POYUTAHHOTO
MOJXXET YIIYYIIUTh CIOCOOHOCTh IOHUMAHUS MTPOYUTAHHOTO. DTOT BBIBOJI MIOATBEPKIAET PE3YIbTATHI UC-
cnenoBanus Kappemnna, ®apuca u JIubepro (1989), B koTOpoM OBLIIO 0OHAPYKEHO, YTO YUAIIHECS MOTYT
VIIyYIIUTh CBOM HAaBBIKK YTCHUS C TIOMOIIBIO CTPaTErnii 00yUYCHUs, MOATBEPKICHHBIX YCICITHBIMU y4a-
s

Kpome Toro, HacTosIIIIMiA OMBIT TIOKa3aJ, YTO MEHEe CIIOCOOHBIE YATATEIH MOTYT MOJTYyYUTh OOJIbIIE
MOJIB3BI OT OOYUYCHUS, YeM OoJiee CITIOCOOHBIC YMTATETH. bBIIo 00HApYKEHO, YTO KOJMYECTBO YCIIEXOB,
JIOCTUTHYTBIX TPYIIION C HU3KUM yPOBHEM BIIaJIEHUS] YTEHHEM, HAMHOTO OOJIbIIe, YeM Y TPYIII CO Cpe-
HUM ¥ BBICOKAM YPOBHEM BIIJICHHSI HMHOCTPAHHBIM (aHTJIMICKHIA) S3BIKOM. DTOT BBIBOJ MOATBEPXKIACT
pesynbTar Hamero uccinenopanus Conra (1998 r.) ¢ ygactrem 40 CTyIEHTOB BTOPOTO Kypca BBICITHX
y4eOHBIX 3aBEICHUH, CICIHATU3UPYIONINXCS HAa HWCTOPHUIO Y30EKHCTaHA, KOTOPBIE OOHAPYKWIW, YTO
MEHEE OIBITHBIE YNTATENN U3BJIEKIIH MOJIb3Y U3 00yUeHHS CTpaTEeTHsIM YTEHUs OoJibIle, yeM 0ojiee OMbIT-
HBIC YUTATEIIH.

Tort ¢akrt, uro MeHee ombITHBIE YnTaTeay ESP u3Bnexnu Oombiie 1mosib3bl U3 00yUEHHs CTPaTerun
YTEHHS, MOKHO OOBSICHUTH TE€M, YTO OHHM YacTO HE 3HAIT 00 3(PQPEKTHUBHBIX CTpATETUSAX YTCHHUS U WUC-
MOJIB3YIOT Hed(h(PEeKTHBHBIE CTPATETHH MPH PEIICHUH 3a/1a4 YTEHHS, C KOTOPBIMHU OHH CTalIKUBatoTCs. Bot
no4yeMy MoJydeHUe HHCTPYKIHHN 110 3 (QEeKTHBHOMY UCIIONIL30BAHUIO 3TUX CTPATETHid 3HAYUTEILHO YIIyd-
macT UX HABBIKM YTCHUA W NIOMOra€T MM HCIIOJIb30BaTh CTPATEruy, KOTOPBIC NPHUBOAAT K YCIICIIHOMY
yreHnt0. C Jpyroil CTOPOHBI, 0OJIee OMBITHBIE YHTATENIN MOTYT YXKe ObITh 3HAKOMBI CO CTPATErHsIMU UYTe-
HUSI WJTH J12)Ke €CJIM OHW HE OCO3HAIOT MX, OHH HCIOJNB3YIOT 3TH CTPATEerHH OECCO3HATEILHO WM UCTIOJNb-
3YIOT APYIu€ METOJbI, KOTOPBIC KOMIICHCUPYIOT UX HEKOMIICTCHTHOCTD B MCIIOJIb30BAHUU CTPATCTHUU YTC-
HUSL.

Bonee Toro, oOydeHne cTpaTerny YTEHHUsS AENAET CTYIEHTOB CaMOCTOSITENIEHBIMH W3YYalOIUMHU
SI3BIK, YTO CUMTAETCS] KOHEYHOW IIENbI0 M3YYeHUS SI3bIKa. ¥Y3HaB, Kak d3((QEKTHBHO UCIIONB30BATh CTpaTe-

! Kappem I1., @apuc b. u JIubepro k. (1989). TpeHupoBKa METaKOrHUTUBHO cTpareruu Juist utenus ESL.
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TUH, YUTATEISIM HE HY>KHO TIOCTOSTHHO CMOTPETh Ha CBOET'O HACTaBHUKA, YTOOBI JIaTh UM MPABWILHEIA OT-
BET WJIH ONPEICITNTh HOBBIA CIOBApHBIN 3amac. OTO 03HA4YaeT, 4To CTyAeHTH ESP cTaHOBSTCS aBTOHOM-
HBIMH U3yYaIONINMH SI3BIK, KOTOPHIE MOTYT CHPABUTHCS CO CBOMMH TPeOOBAaHMAMH K YTEHUIO M HAWITYY-
MM 00pa30M MOHSITH CMBICT IIEYaTHBIX MAaTEPUAIIOB,

bonee Toro, Kak TMOKa3BIBAlOT MHOTHE HCCIeoBaHUS (cM., Hampumep, Alderson, 2000; Pang,
2008), oOydeHre CTpaTerusM YTEHUS Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE IOJIOKHTEITHLHO BIHSET HA CITOCOOHOCTH
CTYJICHTOB K YTCHHIO M Ha YpoBHE L1, IOTOMY 4TO MHOTHE YUTATEIH MPUMEHSIOT HeA((DEKTUBHBIE METO-
JIbI YTEHUS JTaXKe Ha POIHOM SI3bIKE U HE YMEIOT YUTaTh 3PPEKTUBHO, YTO MPUBOJUT K UX HU3KOHU yCIe-
BAEMOCTH B aKaJeMHUECKOil 0OpasoBatensHoil cpee.’ TIo3ToMy KaKeTcsi, 9TO HALIMM TPETOIaBaATENIsIM
YTEHHA T0pa MEePECMOTPETh CBOM METOJIBI OOYYEHHS W BKIIOYNTH MHCTPYKIMU MO CTPATETHH YTEHUS B
CBOM ©XKE/THEBHEIC IJIAHBI YPOKOB.

PesynbTarhl HacTosmIero skcrnepuMenTa mo 3GHEeKTUBHOCTH 0O0YYEHHsI CTPATErHy YTCHUS ISl UH-
tareneit ESP moka3eiBaioT, 9T0 00y4YeHHE CTpATErHy YTCHUS TCHCTBUTEIHHO YIIydIIaeT HABHIKA UTCHIS
yaanmuxcs ESP. Takxke mokazaHo, 4To 0OydeHUE CTpaTeTWy YTCHHS HE BIIMSET OJMHAKOBO HA CIIOCO0-
HOCTPH K YTEHHIO YYalIUXCs C Pa3HBIM YPOBHEM BIQJICHUS M YTO MEHEE CIIOCOOHBIE YUTATEITH MOTYT TO-
JYYHUTH OOJIBINE MOJIL3BI OT OOYYEHHs, YeM OoJiee CrIocOOHbIe YnTaTeNd. bruto 0OHapyKEeHO, YTO KOJIH-
YECTBO YCIEXOB, JOCTUTHYTHIX TPYIION C HU3KUM YPOBHEM BIIAJICHUS S3IKOM, HAMHOTO OOJIBIIE, YeM Y
TPYNIBI C BRICOKMM YPOBHEM BlajeHus utenueM. OOyduast untateneit ESP, kak ucmonp30BaTh JaHHYIO
CTpaTeTHIo, UX TAKIKE HCO6XOJII/IMO Hay4YuTb, KaK OIPECACIIATh, YCIICIIHO JIM OHU HCIIOJB3YIOT OTY CTpa-
TETHIO.

Tukhtaeva Kuysin (associate professor of NavSPI)
DEVELOPING COMMUNICATIVE COMPETENCE OF LINGUISTIC STUDENTS USING
INTERNET TECHNOLOGIES

Annotatsiya. Magola lingvistik talabalarning kommunikativ kompetensiyasini o*stirish jarayonida
muhim ahamiyatga egadir. Axborot jamiyatida yosh avlodni tarbiyalashda ta’lim jarayonini, ta’limning
qulayligi va samaradorligini oshirish uchun zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalarining za-
rurligi isbotlandi. Ushbu magolada internet va ta’limning o‘zgaruvchan gadriyatlari, internet texnologi-
yalaridan foydalangan holda, lingvistik talabalarning kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishning
innovatsion yo‘llari keng tahlil gilingan. Shuningdek, magolada lingvist talabalarning kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirish tamoyillari va usullarini muhokama gilingan.

Armomauuﬂ. Cmamos noceAiwyena UHmepHem-mexnoai0cuim, noeblilaroyum KOMMYHUKAMUBHYIO
KOMnemeHmHoOCms cmydeﬂmoe-ﬂunzeucmoe. ,ZZOKLZS’CIHLZ Heobxoo0umMocms COBPDEMEHHBIX qu)OpMal{uOHHO-
KOMMYHUKAYUOHHBIX MeEXHON02Ull 018 YIYyUUeHUss 00pazo8ameibHo20 npoyeccd, 00CmynHocmu u 3@ gpex-
muerHocmu 06pa306an1 8 N0020MOBKe MOJI0O020 NOKOJICHUS 8 qubOle/lalﬂ{OHHOM 06W€CM6€. HHmepHem
u MeHAnwuecsa yeHHocmu 06pa306aﬂuﬂ, KOMNOHEHmMbL KOMMyHuKamuGHOﬁ KomnemeHyuu cmydeﬂmoe-
JAUHS6UCMOB C UCNOJIb306AHUEM uHmepHem-mexHOﬂoeud, npuryunsl u Memoobl paseumust KOMMYHUKA-
MUBHoU KomnemeHyuu cmydenmoe-ﬂunzeucmoe C NOMOUubro uHmepHem-meXHOﬂozud 06cy9fcdaflu6b 6
OAHHOM UCCTEO08AHUL.

Annotation. The article is about internet technologies which enhance linguistic students’ commu-
nicative competence. The necessity of modern information and communication technologies to improve
the educational process, accessibility and effectiveness of education in preparation of the young genera-
tion in the information society has been proved. The Internet and the changing values of education, com-
ponents of communicative competence of linguist students with internet technologies, principles and tech-
niques in developing communicative competence of linguist students through internet technologies have
been discussed in the certain research.

Kalit so‘zlar: internet-texnologiya, mulogot uchun vosita, IKT effektivligi, kommunikativ kompe-
tentlik, Microsoft Word, Google Drive, Dropbox, tarmog.

Knroueswle cnosa: unmeprnem-mexuonoauu, cpeocmeo 0as obwerust, s¢pgpexmusnocmo UKT, kom-
MyHUKamusHas, Komnemenmuocms, Microsoft Word, Google Drive, Dropbox, ceme.

Key words: internet technology, tool for communication, effectiveness of ICT, communicative com-
petence, Microsoft Word, Google Drive, Dropbox, network.

! Ongepcon K. (2000). Onenxa urenns. Hpio-Hopk: M3natensctBo KeMOPHIKCKOro yHHBEpPCHTETA.

135



Uzbek national strategy for development of education states that informatization of education is
one of the primary steps in education, emphasizing the necessity to introduce modern information and
communication technologies with the aim to improve the educational process, accessibility and effect-
tiveness of education and to prepare the young generation to live in the information society. In addition,
informatization of education imposes new requirements to professional skills and to the level of teachers’
training, to methodical and organizational aspects of ICT used in education, totally. The role of the tea-
cher in this context is not only leading but it also becomes even more complex.

It is obvious, that internet technology has a very great influence on linguistic students in teaching
foreign languages. So, we decided that it would be interesting to study up internet technology in develop-
ping communicative competence of linguistic students in order to develop their knowledge.

Things that looked like science fiction only a pair of decades ago like paying your bills from your
cell phone or accessing your music library anywhere are commonplace today thanks to the web. The con-
cept of cloud computing and having all of your files with you in the least times, even once you are miles
far away from your computer, is another aspect of the web that provides people great convenience and
mobility that were unimaginable before it. As an example, opening up and dealing on a Microsoft Word
file located on your computer may be done from anywhere, as long as you’ve got internet access, because
of programs like Dropbox and Google Drive or a distant desktop access program or application.

Communication has also been made easier with the web opening up easier ways to not only keep in
touch with the people you recognize, but to date new people and network also. The web and programs
like Skype have made the international phone industry almost obsolete by providing everyone with inter-
net access the power to speak to people all around the world at no cost rather than paying to speak via
landlines.

Social networking sites like Facebook, Twitter, YouTube and LinkedIn have also contributed to a
social revolution that enables people to share their lives and everyday actions and thoughts with millions
all over the world. The Internet has also been integrated into business and has created a totally new mar-
ketplace that is new for everyone. Today most of us treat the web, as a living off, and a few of the largest
corporations in the world like Google, Yahoo and others have the web to thank for their success. Busi-
ness practices have also ‘Offshoring’ is when a company sends in-house jobs to be performed in another
country, ‘outsourcing’ became as industry standards because of the web allowing people to figure to-
gether from different parts of the planet remotely without having to be within the same office or maybe
city to cooperate effectively. When outsourcing a process or operation, it is vital to find a company or
person that specializes in the task at hand.

The Internet could be a vast hardware and software infrastructure that permits computer intercom-
necttivity. The Web, on the opposite hand, may be a massive hypermedia database a myriad collection of
documents and other resources interconnected by hyperlinks. Imagine the world Wide Web because the
platform which allows one to navigate the net with the using of a browser like Google Chrome or Mozilla
Firefox.

All this only scratches the surface when talking about the Internet’s impact on the planet today, and
to mention that it’s greatly influenced changes in modern society would still be a real understatement with
its long history. With the event of data technologies, we observe more and more possibilities for their use
in education. There’s a brand-new direction of activity of the teacher - the event of data technology trai-
ning, software and methodical training complexes. A new view of learning using ICT has been program-
med instruction. Under programmed instruction refers to a controlled absorption of the academic material
with the assistance of the training device (computer, programmed textbook).

Programmed educational material could be a series of relatively small portions of coaching infor-
mation (frames files steps) supplied to some logical sequence. Relatively unaccustomed the education
system is that the use of case-technology, understood as a type of distance learning technology supported
the utilization of sets (cases), text, audio-visual and multimedia teaching materials and listing for self-
study by students within the organization of standard consultations in-tutors’ teachers traditional or
remotely.

When using computer and telecommunication networks actively used technology case for group
and individual consultations, conferences, correspondence and supply trainees learning information from
electronic libraries, databases and electronic management systems. As TB notes Ustinova, training ma-
terials, utilized by a case-technology, different completeness and integrity of the system organized by a
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group of materials. The benefits of those materials are: accessibility, visibility, sound lectures, the pre-
sence of interactive exercises, animated samples of problem solving, the power to figure with nonlinear
materials provided hyperlinks. This sort of technology is utilized in both part-time and distance learning.
Case technology, on the one hand, allows you to arrange the individual pace of learning, on the opposite -
is geared toward in-depth study of the topic. The above information technology effectively utilized in
educational practice, both abroad and in our country.

Patriotic education system, which has an appropriate regulatory framework, geared toward training
qualified competent professionals. Development of common cultural and professional competences today
is impossible without the utilization of latest information technologies. Information provision of recent
educational space should be located at grade which might allow the teacher to pander to all educational
and training its tasks quickly and efficiently. Information technologies allow to search out an answer (or
set of solutions) for a specific teaching situation.

The introduction of technology within the learning process creates conditions for the intensification
of the academic process. Using technology makes changes to the objectives and content of coaching, new
methods and organizational types of training.

With the help of new information technologies, the teacher will apply many stages of the academic
protests in teaching foreign languages. Teacher can change and expand this list in accordance with its
business. We'll discuss the most information technology, they'll be shown the benefits of using them
within the learning process and developing communicative competence in S.L.Lobachyov’s «Basis of
development of electronic educational resources».!

The communicative or functional approach focuses on learning supported real communicative
needs and recognizes the importance of the context beyond the sentence for the acceptable use of langua-
ge. Bauman, Zygmunt define communicative competence because the ability to use language commu-
nicatively, i.e., to use both knowledge and competence within the language, and therefore the capacity for
implementing or using this competence® .

Recent models of communicative competence present a more comprehensive description of the
knowledge required to use language than the sooner skills and components models, since they take under
consideration the dynamic process of language, the mixing of the knowledge of grammatical rules and
therefore the knowledge of how language is employed so as to accomplish communicative objectives.
Boyd and others took a completely unique step by distinguishing the components of language in what
they called ‘communicative proficiency’.® They believe that language competences are classified into two
types: organizational competence and pragmatic competence, each consisting of several categories. Mill-
rood defines a theoretical framework (‘communicative language abilities’) that extends earlier models and
provides a broader basis for describing the measurement of language proficiency.* Additionally, it at-
tempts to characterize the method by which different elements interact with one another within the
context of language use.

According to Bachman (2004, p. 84), recent frameworks of communicative competences have in-
cluded several different components related to what he calls ‘language competence’ and not ‘commu-
nicative language abilities’. as an example, Royka mentions Munby’s (1978) theoretical framework for
specifying an individual’s communicative competence in a very second language, which contains ‘lin-
guistic encoding’ (realization of language use as verbal forms), ‘sociocultural orientation’ (contextual
appropriacy and communicative needs), the ‘socio semantic basis of linguistic knowledge’, and therefore
the “discourse level of operation’.®> Another example is Canale and Swain (1980), who expose the differ-
rence between sociolinguistic competence (sociocultural rules) and ‘discourse competence’ (cohesion and
coherence). Egbert (2005) also states that communicative competence includes a ‘resource grammar’
(features that are a part of the formal code), ‘discourse grammar’ (features typically related to style, like
informality and politeness) and ‘performance style’ (idiosyncratic features of individual language use). of

! S.L.Lobachyov. «Basis of development of electronic educational resources», 2013.

2 Bauman Zygmunt. (2001). The Individualized Society. Cambridge, UK: Polity Press.

* Boyd Danah and Kate Crawford. “Critical Questions for Big Data.” Information, Communication, & Society 15,
no. 5 (2012).

* Arditto N. (2006). Educational conference: Using drama in the EFL classroom. London: British Council.

® Millrood R. (2001). Modular course in ELT methodology. Moscow: Drofa.

137



these different models have undoubtedly contributed to didactic and learning approaches and, above all,
in establishing a comprehensive and transparent framework of reference for learning and teaching.’

Therefore, teaching and learning necessitates the inclusion of various components or dimensions
like communicative language competence, language activities, contexts, language processes, strategies,
tasks, texts and an individual’s general competences and domains.

Communication has changed within the current modern era, prompted by the looks of recent ICTs.
The technological changes have caused a permanent socialization and acculturation process, during which
ICT plays a vital role. during this new complex field of communication, it's necessary to acquire know-
ledge and to develop skills and talents to speak during a manner appropriate to this society. the required
abilities exceed communicative competence and constitute a wider concept of competence, which is des-
crybed in terms of linguistic and pragmatic mechanisms of psychophysiological competences — i.e., hy-
pertextual competence. For that reason, the acquisition of communicative competences must be in the
midst of communicative and semiologic strategies which are different from the standard ones that adapt
current language codes to new technological contexts.

Learning nowadays should be based not only on the event of concepts and attitudes, but also on the
promotion of techniques and procedures that allow learners adequate use of the new technological
resources and significant treatment of the data, i.e. knowledge of recent multimedia codes in regard to the
standard linguistic codes; strategies to go looking, select, organize and treat information properly; new
reading and comprehension abilities; adequate expression and elaboration of hypertextual formats; coo-
perative work; critical thinking so as to pick out information appropriately; autonomy and self-mana-
gement within the learning process; the flexibility to interact and to participate actively and to create
immediate decisions; and open-minded, plurilingual and pluricultural thinking that permits interpersonal
communication between speakers from different countries and cultures.

The technological environment is a perfect instrument to facilitate interaction and communicative
exchange in learning which allows for a more global knowledge of reality from a plurilingual and inter-
cultural approach. It contributes to making communicative contexts which should provide flexible, open
and realistic practices within the lesson for college students coming from different levels, ages, countries,
etc. Realistic communicative situations are produced through the utilization of certain interactive com-
puter applications during which speakers practise language abilities so as to hold out authentic communi-
cative exchanges.

The leading position among Internet technologies is occupied by the so-called learning platforms
(Moodle, Sakai, ATutor) — educational environment for on-line training courses, maintenance, manage-
ment, and administration of the educational process, as an example, Moodle, developed on pedagogical
principles, can effectively organize the method of distance learning, blended learning, including seminars,
tests, work with electronic journals, and lots of others. It's accustomed create private websites with online
courses for educators and trainers to attain their learning objectives.

Claroline LMS — a platform for e-learning and e-business, allowing teachers to make effective on-
line courses and to manage learning process supported web technologies, it's also necessary to say a wiki
technology. This is often an internet site that's jointly employed by multiple users and operates on a prin-
ciple of collaborative trust. The users change the content of the page on their own using the tools provided
by the location. This technology is additionally utilized in educational platforms. It should be noted that
the utilization of recent information technologies facilitates teacher’s activity.

The utilize of E-books, mixed media projectors, intuitively whiteboards, educating fabric arrange-
ment; test making; separate instruction and self-education will be effortlessly gotten to and utilized by
teachers. Additionally, the utilization of ICTs inside the classroom signalizes a alter from the ordinary
educating approach to a more collaborative one to learning. Computer-based exercises permit the edu-
cator to embrace the part of a facilitator (advisor) whereas understudies handle an expanding duty for his
or her claim learning.

At the identical time, teachers should play the leading role whether or not they implement multime-
dia technology, meaning that their position shouldn’t get replaced by the computers and other devices.
ICT could be a valuable tool to boost teaching and learning. For teachers, ICT could be a professional re-
source, which supplies them many opportunities to diversify the educational process and make it more
productive.

! Royka J.G. (2002). Overcoming the fear of using drama in English language teaching. Internet TESL Journal 8 (6).
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For students, ICT gives openings to create their cognitive and creative capacities, educate them to
be autonomous, communicate more viably and its integration into the educational modules can cause
progressed understudy learning and superior instructing strategies. ICT as a classroom device has nume-
rous preferences since it gives exceedingly motivational exercises for understudies. Increments openings
for understudy interaction and choice making. Makes complex errands more reasonable in other words
instructors can effectively clarify complex informational and guarantee students’ comprehension. Pictures
and sounds can effortlessly be utilized in instructing and progressing the retentive memory of understu-
dies. Instructors are able to make intuitively classes and make the lessons more pleasant, which seem
make strides understudy participation and concentration.

Thus, foreign language teachers can maximize the impact of ICT in their classrooms by ensuring
that they and their students use ICT as an integral a part of lessons, present ideas dynamically, and use a
variety of media. Therefore, the use of ICT tools in teaching and learning has positive effects on beha-
viour, motivation, communication and process skills and it enables students to find out more autono-
mously.

The idea of the use of technology in EFL classes was beyond perception some decades ago but at
the moment EFL classes without use of technology seem to be boring and dull. How the form of tech-
nology facilitates EFL teachers and learners is discussed below:

Mobile-assisted learning. These days, portable phones at the side ever-increasing capacities are
picking up ubiquity among learners. So, this technology will be wont to encourage L2 learning in a really
frame of ways i.e., exterior or interior the classroom. Not all the activities necessarily demand particular
knowledge or extra hardware-software. There are many reasons to acknowledge the usefulness of mobile
phones within the L2 classes. It’s a social tool that aids authentic and relevant communication which
proves it as a perfect tool to help Situated Learning Theory (SLT). In line with SLT (Lave and Wenger,
1991), “learning is more likely to require place when information is contextually relevant and might be
put to immediate use”. With the assistance of mobile phones, language learners can access to pertinent
phrases and expressions of a language regarding opening an account in a very bank or to specific their
feelings to an English friend. Mobile phones have decreased the space between the classroom and also the
outside the word.

The new trend within the potential for mobile phones or other portable devices to help teaching and
learning has been driven from the very fact that mobile phones are increasingly powerful and compara-
tively cheap. it's quite usual that the learners are more at home with mobile phones than computers.

Latest mobile phones have a feature that permits users taking notes and EFL learners can use this
feature to require notes on the target language they are available across outside schools. The learners can
send the same notes as a text message to their teacher or present them at school. In spite of assigning a
daily boring homework, the teacher may ask the learners to look for specific language forms, as an exam-
ple adjective, nouns, pronouns. to be told new vocabulary items “reminder function” will be utilized.
Moreover, free programme like Ever note, will be accustomed upload notes or pictures to the account.
The interesting feature of the programme is that it recognises words in pictures and converts it into text
very accurately. Thus, the learners may organise personal notes in their accounts and share them with
their classmates. Most phones have “memo recording feature”. It helps to accumulate language samples
from TV and radio. It’s quite useful in analysing a language. The learners may record interviews and
discussions outside their classes. Reinders and Lewis (2009) used this idea to send learners to quest to
collect information from sources within the community including from the native speakers.

Camera- assisted acquisition. With the assistance of this technology teacher can design a project-
based video task. This task motivates students, they enjoy video. after they do so in group, they receive
approval, cooperation, and support from their peers, which is a crucial think about their adolescent psy-
chology Chinnery considers that this may help to interrupt the monotony of routine class teaching and is
enjoyable and stimulating. A drama project is that the best method to induce learners to use different
communicative functions in English, including description, narration, identification, debate and higher
cognitive process (Millroad, 2001). Drama also involves four integrated skills (reading, writing, listening
and speaking skills), as learners write English scripts, involve in peer correction, and style the video in
English additionally, to fulfilling the objectives of communicative teaching, it also addresses problems
like large class size, bad behaviour and performance anxiety. Participating learners are encouraged to
speak to share their insights, test their hypotheses, and jointly construct their knowledge, specifically,
drama-based tasks are identified because the best tasks for eliciting valuable communicative interactions.
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However, drama activities require optimum space, time, and materials that are difficult to supply in large
classes with limited lesson time. But not all the activities must knock off the classroom, students can
complete an outsized a part of the filming outside the classroom.

Learners can mull a good range of topics to supply a drama project. they will collect new ideas
from television programmes including game shows, talk shows, cartoons and derision. It may be a brief
film or a documentary suitable to different age groups. Students will need to decide whether to base it on
fact or fiction. Students also can make an ad by considering a concept from an existing commercial or it
may be of their own mind.

Drama and role play should cause embarrassment, and not every student finds it easy to perform
during a second language. a method to address the matter is that hesitant and shy learners have the choice
of making their film during a non-threatening environment like home or neighbourhood where they feel
comfortable. With this experience and rehearsals, students may be able to speaking and acting before of
an audience. the scholars who are still shy to be before of the camera can take responsibility of writing the
scripts and dialogues and slowly and gradually take minor roles to perform. So, anxiety may be reduced
by offering numerous choices for learners with different interests and talents.

Computer-assisted learning (CALL). Computer-mediated Communication (CMC). Computer-
assisted learning (CALL) and Computer-mediated communication (CMC) is also defined as human
communication via computers. The communication resulting through computers is exclusive because it
has characteristics of both written and spoken discourse. it's neither pure writing nor pure speech but
somewhere in between. a number of CALL’s benefits are that “networked exchanges help all individuals
in language classes engage more frequently with greater confidence and with greater enthusiasm within
the communicative process than is characteristic for similar learners in oral classrooms”. Computer-
assisted Language Instruction (CALI) perceived to imply a teacher-centred approach or teaching — ori-
ented; language teachers are, however, more inclined to a learner-centred approach, CALL began to inter-
change CALL. It strongly emphasises on learner-centred material that permits them to figure on their own.
this type of fabric may be structured or unstructured.

CALL is basically a tool that supports the language and learning process. It may be accustomed
evaluate what has been learnt within the classroom and as a remedial to help slow learners who required
additional help. SCMC (synchronous computer-mediated communication) use with language learners is
incredibly beneficial in face-to-face communications. Three aspects of computer- assisted learning are
text-based interactions, the shortage of turn-taking competition, and therefore the absence of nonverbal
cues positively aids negotiation of meaning. the planning of CALL materials focuses on principles of
language (teaching-learning and methodology) which can be derived from different learning theories
(e.g., behaviourist, cognitive, constructivist and L2 learning theories like Krashen’s Monitor Hypothesis).

Internet-assisted learning. Technology plays a crucial role in recording learners’ oral production
whether these are basic drills, minimal pair exercises, real-time chatting, or online conferencing® (Egbert,
2005; Chinnery, 2005). The equipment and media want to teach language feature a vast range with the
requisite software already loaded or available free on the web. Learners can make the most of a range of
possibilities to develop the record and deliver oral work using synchronous communication (real-time
interaction, like Instant Messaging) and asynchronous communication (delayed interaction, like email).

The reality is that the writing is related to dull assignments and a vindictive environment of feed-
back and criticism, so most of the time, learners don’t enjoy educational writing but surprisingly if we
consider writing as any of textual communication, we’ll come to understand that students actually write
an excessive amount of. Text messages, a status update on social network sites (e.g., Facebook, Tweeter,
Myspace and instant messages sent by the common young learner) are amazing. supported this, one can
say that plenty of writing goes on where there's fun. the basic challenge is to embolden the sort of writing
that help learners learn English. If learners don't enjoy writing essays, a teacher can help them to develop
their writing skills in shorter texts by taking advantage of social networking sites. Facebook has gained
huge popularity around the world. The teacher can start an activity of making a story by writing the start
of the story in his/her status update, where learners develop a story together by writing comment one by
one. Each learner writes a sentence or two. this can be a very effective and non-threatening way of poli-
shing learners writing skills and involves them in writing with different text types like narratives, reports,
instructions and warnings.

! Royka J.G. (2002). Overcoming the fear of using drama in English language teaching. Internet TESL Journal 8 (6).
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The popular social network sites like Facebook, Twitter and Myspace allow groups of individuals
to post their messages, to meet, interact and share pictures online in an exceeding number of how. Mostly,
the discussion takes place in writing and easily asking learners to use English in lieu of their L1, produces
an excellent deal of writing practice. Presently, teachers actively use these sites to stay involved with
learners or to organise online activities.

Recorder-assisted learning. Tape recorders are still useful in many underdeveloped countries to
show West Germanic. Learners collect language samples which give the chance to analyse the language.
they will record interviews or conversations, obviously considering privacy issues and obtaining permis-
sion before doing interviews either with one another or native speakers. They will play the interviews and
conversations in school for feedback and discussion. Now tape recorders are replaced with iPods and
mobile phones but objective to show the language remains identical as these engage learners use the
language the maximum amount as possible.

Projector-assisted learning. The recent innovations and developments in new-tech have made
ELT functional and unique. It's changed the concept of teaching dramatically. Nowadays, classes are well
equipped with technology and teachers are using projectors in their classes. The learners needn't assemble
around a PC to look at presentations or training programmes. Projector-assisted classes are gaining
popularity. It engages learners directly and this sort of technology hub features a positive impact on each
lesson. Multimedia projectors affected teaching and learning experience by visual aid. it's more flexible
for substituting teaching methodology, increased pedagogical samples and developed learners’ informa-
tion. With the assistance of multimedia projectors, teachers can supply various contents to any or all the
learners simultaneously. It allows the learners to possess a nice experience during the presentation. It
assists in making abstract concepts simpler to follow. It doesn’t force the teacher to depend only on
books. It also provides knowledge to the learners explicitly. It converts traditional classroom into a con-
temporary one.

Yet while the net helps some people to interact with education in good convenient, engaging and
useful ways, we would perform to acknowledge that this is often unusual case for everyone. Any Internet-
led leads to changes in educational process to be of a spread of unintended consequences, second-order
effects, and unforeseen implications. Perhaps the foremost important issue to contemplate is that such
kind of tendency of the digital technology helps to existing patterns of educational engagement. But doing
a little afford to widen a participation and reengagement of the people who are previously disengaged.
Particularly, any kind of discussion of the academic potential with the net has to remain in the mind that
he limited usefulness of a technical-fix approaches leads to understanding contemporary education. The
net mustn't be seen as a ready solution to causing inefficiencies of the twenty first century education edu-
cational establishments and practices which doesn’t lead to automatically engagement or motivation of
learners, more highly skilled workforces, or rising levels of national intelligence and innovation. Instead,
it's likely that several of the issues of the latest education are primarily social and cultural in nature, and
thus require social and cultural responses.

The importance of the internet in improving, transforming education could be a deeply complicated
and ideologically loaded matter that goes well beyond technical problems with the way to personalize the
delivery of educational content, or support the assembly and consumption of online content. The term of
‘education’ on the internet sites may possibly involve increased usage of the internet but won't be deter-
mined by it.

The certain article recommended the use of internet technology in learning a foreign language of
linguistic students that teachers can use to develop learners’ communicative competence in an EFL class-
rooms. In this research paper we described overview about internet technologies in the world.

Firstly, some general information about the history of the internet and the role of internet techno-
logies given in science and education. Also, we summarised the Internet as an educational tool in the first
chapter.

Secondly, the role of internet technologies in developing communicative competence of linguistic
students and all approaches, methods, components and principles in developing communicative com-
petence of linguist students through internet technologies.

Thirdly, communicative language teaching has been described as well as the importance of tasks,
and the description of proficiency levels in the article. Then, the design on implementing internet tech-
nologies in developing linguist students in language teaching will be provided and a set of practical
guidelines have been given to make the use of internet technology in successful experience in an EFL.

141



Finally, the conclusions of this study which will be presented in order to discuss some consi-
derations that need attention when working with the internet technologies in classes.

The use of electronic books, multimedia projectors, interactive whiteboards, teaching material pre-
paration; test making; distance education and self-education can be easily accessed and used by educators.
Moreover, the use of ICTs in the classroom signalizes a change from the traditional teaching approach to
a more cooperative learning. Computer-based activities allow the teacher to undertake the role of a
facilitator or a tutor (advisor) while students take on an increasing responsibility for their own language
learning.

At the same time, teachers should play the leading role even if they implement multimedia tech-
nology, meaning that their position should not be replaced by the computers and other devices. ICT is a
valuable tool to improve teaching and learning. For teachers, ICT is a professional resource, which gives
them many opportunities to diversify the learning process and make it more productive.

For students, ICT supplies opportunities to develop their cognitive and creative abilities, teach
them to be independent, communicate more effectively and its integration into the curriculum can lead to
improved student learning and better teaching methods. ICT as a classroom tool has many advantages
because it provides highly motivational activities for students; increases opportunities for student
interaction and decision making; makes complex tasks more manageable in other words teachers can
easily explain complex instructions and ensure students’ comprehension; images, pictures and sounds can
easily be used in teaching and improving the retentive memory of students; teachers are able to create
interactive classes and make the lessons more enjoyable, which could improve student attendance and
concentration.

Thus, foreign language teachers can maximize the impact of ICT in their classrooms by ensuring
that they and their students use ICT as an integral part of lessons, present ideas dynamically, and use a
range of media. So, the use of ICT tools in teaching and learning has positive effects on behaviour,
motivation, communication and process skills and it enables students to learn more autonomously.

Tashpulatova Nargiza, Juraeva Zamira (NavSPI)
THE ROLE OF EDUCATIONAL GAME TECHNOLOGIES IN TEACHING FOREIGN
LANGUAGES

Annotatsiya. Maqola o‘yin texnologiyalari va ularni chet tili darslarida qo‘llash metodikasiga ba-
g‘ishlangan. Chet til ta’lim jarayonida o‘qgitishning o‘yin shakllari, vazifalari va o‘yin texnologiyalari-
ning ahamiyati maqolada batafsil ochib berilgan. Magolada til va nutg o‘yinlarini tasnifiga alohida e’ti-
bor berilgan. Mavjud tasniflarni tahlil gilish asosida mualliflar chet tili darslarida kreativ va rolli o‘yin-
larga e’tibor garatib, o‘zlarining yangi tasniflarini taklif gilishgan.

Amwmamm. Cmambﬂ noceAueHa uepoevbim 05pa306&m€ﬂbelM MEeXHON0cUAM U UX NPUMEHEHUIO
HA YPOKAX UHOCMPAHHO20 s3bIKA. Packpwisaiomes (ynkyuu u yenHocms uepoevlx (popm obyueHus 8
VUeOHO-80CHUMAMENbHOM NPOYecce No UHOCMPAHHOMY 3bIKy. Ocoboe eHumanue yoeaisemcs Kiaccugu-
Kayuu A36IK08blX U peuesvix uep. Ha ocnoge ananuza cywecmsyrowux knaccuguxayuti, asmopsvt npeoid-
2arm cobcmeenHy0 Klaccuguxayuro, 0ends aKyeHm Ha meopyecKue U poiesbie uspbl Ha YPOKAX UHOC-
MpAaHHO2Oo A3blKA.

Annotation. The article is dedicated to educational game technologies and their application in fo-
reign language classes. The functions and value of game forms of teaching in the educational process in a
foreign language are revealed. Particular attention is paid to the classification of language and speech
games. Based on the analysis of existing classifications, the authors offer their own classification, fo-
cusing on creative and role-playing games in foreign language classes.

Kalit so‘zlar: o‘yin texnologiyalari, o‘yin turlari, o‘yinlarning tasnifi, didaktik o‘yinlar, pedagogik
o‘yinlar, rolli o‘yinlar, motivlar.

Knroueewie cnosa: uzcpoevie mexnoiocuu, 8UObI uep, maccudmkauuﬂ uep, ouoaxmuyeckue uepbul,
neoazozuveckue uzepul, poJeessvle ucpvl, MOMUeBHL.

Key words: educational game technologies, game forms, educational process, language games,
speech games, creative and role-playing games.

Games are effective tools for learning because they offer students a hypothetical environment in
which they can explore alternative decisions without the risk of failure. Thought and action are combined
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into purposeful behavior to accomplish a goal. Playing games teaches us how to strategize, to consider
alternatives, and to think flexibly”.! That quote summarizes my beliefs about using games to teach, prac-
tice and reinforce a foreign language. Games provide a constructivist classroom environment where
students and their learning are central. “Learning through performance requires active discovery, analysis,
interpretation, problem-solving, memory, and physical activity and extensive cognitive processing”.?

Students draw their own meaning from these experiences while learning from their mistakes and
also from each other. The students also build upon their previous knowledge and use their new knowledge
in a situation 5 separate from the activity in which they learned it. Furthermore, the teacher is now able to
make observations on each student and see what areas the class or individuals are struggling with or
excelling at as well as the social dynamics of the group. Montessori classrooms are world renowned for
implementing constructivism successfully. Their teachers are trained in theories which promote learning
through experience. They remind us that when small children learn, trial and error is a part of everyday
life.

“The learning process should be interesting, easy and it should be fun to learn. It also should fit
with an everyday task and the working environment in order to achieve optimum results”.’

Games are fun activities that promote interaction, thinking, learning, and problem-solving strate-
gies. Often, games have an aspect that permits the players to produce information in a short time period.
Some games require the players to engage in a physical activity and/or complete a mental challenge. Why
should games be used in classrooms?

Games allow for creativity, independence and higher order thinking. Usually, questions posed by
the classroom teacher are fact based and have only one answer, not allowing for creativity, personal ex-
pression, or testing hypotheses. The answer is either right or wrong, but games can allow for multiple
answers. They improve participation, self-esteem, and vocabulary usage and allow the learners to see that
there are many ways to solve the same problem. Additionally, it is more like real life. For instance, most
conversations start with open ended questions: “How are you?”, “What did you do yesterday?”, “How can
I help you?” and “What would you like for dinner?”” As foreign language learners, it is important that they
are provided with scenarios that are as realistic as possible. “Games, if produced well, can do the same
thing. Easy ways to do that involve the students finishing a sentence, listing words that begin with a
certain letter, answering open ended questions on a board game or telling a story”.*

Game as a method of teaching and transferring social experience has been used since antiquity. In a
modern school, game activities are used by teachers:

e as an independent technology for mastering a concept, topic and subject;

e as an element of a more general technology;

¢ as a lesson or part of it (introduction, control);

e as a technology of extracurricular work. G.K.Selevko gives the following definition of gaming
technology — “this is a type of activity in situations aimed at recreating and assimilating social experience,
in which self-management of behavior develops and improves™®.

The concept of “pedagogical game technologies” includes a fairly extensive group of methods and
techniques of organization the pedagogical process in the form of various pedagogical games. Unlike
games in general, pedagogical game has an essential feature — a clearly defined goal of teaching and the
corresponding pedagogical result, which can be justified, highlighted in an explicit form and characte-

rized educational and cognitive orientation.

! Chu S. & Martinson B. (2008). Game-based learning in design history. In Handbook of Research on Effective
Electronic Gaming in Education, p. 478 — 488.

2 Foreman. The Next Generation of Educational Engagement. 2003, p. 16.

¥ Maja Pivec and O.Dziabenko. Game-Based Learning in Universities and Lifelong Learning: "UniGame: Social
Skills and Knowledge Training Game Concept. 2004.

* N.V.Gornyakova Game technologies as a way of competence approach. URL: http://festival. 1september.ru/ arti-
cles/596556/

> Mikhailenko T.M. Game technologies as a type of pedagogical technologies. Pedagogy: traditions and innovations:
materials of the Intern. scientific. conf. (Chelyabinsk, October 2011). T. I, Chelyabinsk, 2011, p. 140 — 146.

! Selevko G.K. Modern educational technologies: textbook. allowance. M., Public education, 1998, p. 256.
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The place and role of game technology in the educational process, the combination of elements of
game and learning largely depend on the teacher’s understanding of the functions of pedagogical games.
Of particular note are the following:

1. Entertaining: game strategically — only an organized cultural space for the learner’s entertain-
ment, in which he goes from entertainment to development.

2. Communicative: game is a communicative activity that allows the language learners to enter the
real context of the most complex human communications.

3. Self-realization of the language-learner in the game: the game allows, with one on the other
hand, to build and test a project for removing specific life difficulties in the language-learner's practice,
on the other, to identify the shortcomings of the experience.

4. Therapeutic: game is used as a means of overcoming various difficulties that students have in
the course of communication or learning.

5. Diagnostic: the game provides an opportunity for the teacher to diagnose various manifestations
of the student (intellectual, creative, emotional, etc.).

6. Correctional: in the game, the process of making changes to the student’s personality structure
occurs naturally.

7. International communication: the game allows the student to assimilate universal values, cul-
ture of representatives of different nationalities.

8. Socialization: the game is one of the best inclusions of the student in the system of social rela-
tions.

The pedagogical value of the game, in our opinion, lies in the fact that it is the strongest motivati-
onal factor, since the language-learner is guided by personal attitudes and motives. Gaming technologies
contribute to the actualization of various motives of educational activity and, above all, such as:

e motives of communication;

e moral motives;

e cognitive motives.

The motivation of game activity is provided by its good freedom, possibilities of choice and ele-
ments of competition, satisfaction of needs, self-affirmation, self-realization. One of the urgent problems
of modern methods of teaching foreign languages is the organization of training language-learners of
different ages using game technologies. The urgency of this problem is caused by a number of factors:

First, the intensification of the educational process sets the task search for means of maintaining
students' interest in the material being studied and activating their activities throughout the lesson. Edu-
cational games are an effective means of solving this problem. Secondly, one of the most important prob-
lems of teaching a foreign language is the teaching of oral speech, which creates conditions for the
disclosure of the communicative function of the language and allows you to bring the learning process
closer to the conditions of real learning, which increases motivation to learning a foreign language.
Involvement of students in oral communication can be successfully carried out in the process game
activity. We propose to classify the games used in foreign language lessons (FL) into two main groups:

1. Didactic games, which should include grammatical, lexical, phonetic and spelling games that
contribute to the formation of speech skills in students. In contrast to games in general, didactic play has
an essential feature — a clearly defined learning goal and a result corresponding to it, which can be sub-
stantiated, singled out in an explicit form and are characterized by an educational and cognitive orienta-
tion. In and through the didactic game, the players have to learn something. The didactic game is charac-
terized by the following:

e communication with a specific educational goal;

o the ability to repeat, interrupt or start over at any time;

e openness, that is, the end of the game is not precisely defined,;

o following explicit rules that may be changed by players;

e satisfaction from participation, lack of “consequences” for playing (this activity should not be
evaluated in any way).

In our opinion, the fundamental difference between didactic games and exercises and tasks is that:
Firstly, the game does not have a given behavior pattern, and the participant himself chooses a possible
version of speech interaction and evaluates the result of its implementation. The only limitation of the
content and form of the game is educational material (lesson topic, goal, planned results). Secondly, the
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game is usually adversarial, competitive. The student, entering into relationships with partners in the
game, evaluates his strengths not only in comparison with other players. The game allows him to
objectively assess his capabilities. Thirdly, in the game, students learn interpersonal and group communi-
cation, learn to choose the optimal means of solving (linguistic and non-linguistic) conflict situations.

The game forms the ability to correlate their actions with the actions of other players, that is, to
cooperate. G.Heyd divides didactic games used in foreign language classes into two large groups: 1)
“games with language material” and 2) “games in language”.® The first correspond to classes aimed at
systematizing the language material. At the same time, much attention is paid to the knowledge of gram-
mar rules. Therefore, such games are well suited for training at the beginning, but also for training indivi-
dual structures at an advanced stage.

Games with language material can be fully programmed, and therefore controlled. Wagner calls
such games “transformed exercises”, which are not playful in nature, but are transformed into games only
because of the presence of a competitive element. The author notes that “the closed nature of games, the
leading role of the teacher, become the reason for the unsuitability of games of this kind for lessons in
conversational practice”. But this does not mean that they cannot be successfully used for certain purpo-
ses. Games with linguistic material are introduced formally for educational purposes and serve both to
consolidate structures and grammar rules, and to automate certain speech skills. The purpose of the game
and its course can be easily planned in advance and clearly explained. They are suitable for teaching
purposes in traditional pursuits. Games of this kind contribute to the systematization of foreign language
material in a simple game scheme: bingo lotto, games in pairs, board games, crosswords, etc.

Most often, these games are introduced to practice spelling or organize vocabulary. Didactic games
“in the language” are used, first of all, to consolidate the skills of listening, reading, speaking and letters.
A didactic communicative game assumes such an organization of joint communicative activity the teacher
and students, during which the features of the speech behavior of students are simultaneously manifested
and foreign language communication skills are formed.

2. Creative, role-playing games are one of the ways to learn foreign languages. Concepts such as
role-playing, simulation, drama, and acting are often used interchangeably, but in reality, they have dif-
ferent meanings. The difference between role-playing games and simulations lies in the authenticity of the
roles played by students. When simulating, students play their natural role, in other words, the role they
play in real life (for example, the role of a buyer or booking tickets for transport). In role-playing, stu-
dents play a role that they do not play in real life (for example, prime minister or rock star). The role-pla-
ying game can be considered as one of the components or elements of the simulation. Thus, in a role-
playing game, participants are assigned the roles they play in the scenario. The simulation focuses on the
interaction of one role with other roles, rather than playing out individual roles. Either way, role play
prepares students for social interaction in a different social and cultural context.

Thus, role play is a highly flexible learning activity with a wide range of possibilities for variety
and imagination. In role-playing games, various communication techniques are widely used, thereby
developing fluency in the language, interaction in the classroom and increasing motivation. Role play im-
proves speaking skills students in any situation, because almost all educational time in the role-playing
game is allocated for speech practice, while not only the speaker, but also the listener is as active as
possible, so how he should understand and remember the partner's remark, correlate her with the game si-
tuation, to determine how relevant it is to the situation and the task of communication and to respond to it
correctly. For shy students, role play helps by providing a mask with which students have difficulty com-
municating are released. Plus, it's fun and most students agree that pleasure leads to better learning. In
turn, role-playing games can be classified as follows:

1. Short-term role-playing game, which is the simplest and fastest way to conduct a game of dura-
tion from 10 to 30 minutes. It can be built from text or dialogue. An example of this game can be found in
the form of an interview. Students are divided into pairs, after which they are given pictures depicting
various problem situations (pollution, deforestation, lack of food in zoos). One of the students takes on
the role of the interviewer, the other the role of the respondent. The task is to describe the problem and
propose a solution. The game component is that experts are also appointed among students, whose task is

! Heyd G. Deutsch lehren. Frankfurt am Main, 1990, s. 208.
2 Wagner J. Spielbergian und Bonspiels im Fremdsprachenunterricht. Materialien Deutsch als Fremdsprache. Heft
10. Regensburg, DAAD, 1979.
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to set a criterion for evaluating and subsequently evaluate all speakers and point out mistakes made.
During this game there is a high motivation and desire of students to show yourself, because one of the
evaluation criteria can be artistry.

2. Long-term role-playing games, is a more complex type of games, lasting from a series of ses-
sions or more. In preparing long-term role plays, the teacher should provide students with handouts,
familiarize students with the play setting through a Case Study, and provide students with a clear define-
tion of the play situation. In this archetype of games, students are given the opportunity to create your
playable character. Students can choose gender, race, age, profession, depending on the proposed game.
An example of these games is the Dungeons and Dragons series, a board role-playing game. In D&D,
students try on the role of fantasy heroes with their own skills and characteristics. The teacher takes on
the role of a mentor who creates and describes an adventure in which the heroes of the students take
participation, setting goals for them to fulfill and giving rewards for motivation. The purpose of this game
is to get students to work together, solving problems and puzzles that are in front of them puts the teacher
in the process of exploring the world of the game. In this way, allowing you to achieve the main goal —
the development of communicative competence. The characters created by students during this game can
be used in subsequent lessons, giving students the opportunity to be who they want, thereby turning
monotonous stories about themselves into fascinating stories.

3. Computer role-playing games. It’s hard nowadays imagine a person unfamiliar with computer
role-playing games. Moreover, in the XXI century, the language learner spends most of his free time at
the computer. It is computer games that can motivate a student studying a foreign language and play a
huge role in his self-development. For those teachers whose students have free internet access, computer
role-playing games can be a good thing choice. These games give interest to students the opportunity to
establish direct contact with people from all over the world who have common interests but who need to
use English to communicate, thus highlighting the value of language learning beyond grades. Most com-
puter role-playing games have an opportunity for training both listening and reading skills. The games
have a lot of stories, dialogues, screensavers, presented in a foreign language.

Of course, it is difficult to use a computer role-playing game to study grammar, but an experienced
teacher can create an algorithm for training exercises. An example of a computer role-playing game is
Minecraft. This game is made in the style of a sandbox, the participants of which can build and survive,
cooperating with others players. Computer role-playing games, with the right approach, can help students
learn not only a foreign language, but history, geography and other subjects, as well as contribute to the
formation of students” meta-subject skills.

However, when using computer games, it is important to follow the rules that help preserve the
health and vision of students, as well as not let a good hobby take them away from reality.

Thus, gaming technology plays an important role one hundred in the educational process. Wide
variety of role-playing games allows you to use them in any part of the curriculum. When they are there-
fore a very useful tool for making learning a foreign language interesting and memorable. Role-playing
games provide a positive emotional state of students and a communicative orientation of the lesson. Game
activity is the most attractive for students, which affects the effectiveness of teaching a foreign language.
Games have a positive effect on the formation of students’ cognitive interests, contribute to conscious
development foreign language. They contribute to the development of such qualities, as independence,
initiative, ability to work in a team. Students work actively, with enthusiasm, help a friend friend, listen
carefully to their comrades, and the teacher only controls their learning activities.
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YUQORI ANIQLIKDAGI GEOMETRIK NIVELIRLASHNI ZAMONAVI1Y USLUBI

Annotatsiya. Magolada turli muhandislik vazifalarini hal gilish uchun balandlik asosini geometrik
nivelirlash usuli bilan yaratishning zamonaviy uslubi to‘g‘risida ma’lumotlar berilgan. Qo‘llanib kela-
yotgan geometrik nivelirlash usullarini kamchiliklari, afzalliklari va o‘lchov anigligiga go‘yilgan talablar
bo‘yicha fikrlar berilgan. Nivelirlash bekatidagi nisbiy balandlik o‘Ichovini nazorat gilishni bir-biridan
ma’lum bir masofada joylashgan ikki kallakli goziglar usulini tahlil natijalari keltirilgan. Ushbu usul
bo‘yicha geometrik nivelirlashning bosgichma-bosgich amalga oshirish tartibi va o‘lchov natijalarini
olish uchun ishlatiladigan asosiy formulalar tavsiflanadi.

Annomauuﬂ. B cmamve onucana memoouxka coz0anusi 6blCOMHOLU OCHOBbL OJis peuteHus pasiud-
HbILX UHIHCEHEPHDBIX 3a()all Mel’l’lOaOM CEOMEMPUHECKO2O0 HUBEIUPOBAHUAL. HpueeaeHbl onucarnue, He()OC-
mamku u npeumywecmea Cymecmeayrouux C‘I’l06‘0606 ceomempudecKoeco Hueeiuposarusl. HpeaCﬂ’lQGﬂEHbl
mpebosanusi K MOYHOCMU USMEPEHUL NPU 2e0Mempuieckom Huseauposanuu. Ilpednoscen aemopckuil
CI’lOCO5 KOHmMPpPOJis Usmeperus npeebzmeHm? Ha cmaryuu HUeeaupoeaHusl ¢ UCNOlb306aAHUEM KOCMblLls C
08YMsL 207108KAMU, CMEWEHHBIMU OMHOCUMENbHO Opy2 0pyea Ha ukcuposannyio éenuduny. Ilpedocmasne-
Ha npakmudeckas nowacosasl peaiusayus 0aHnHo20 cnocoba cEOMEMPUUECKO2O HUBETUDOBAHUSL. Onuca-
Hbl OCHOBHbBIE YOPMYIIbL, UCTIONb3YeMbLe OISl NOJYHEHUs. PEe3YIbmMamos U3MEPCHUN.

Annotation. This article describes the method of creating a high-rise basis for solving various en-
gineering problems by geometric leveling. The description, disadvantages and advantages of the existing
methods of geometric leveling are given. The requirements for measurement accuracy in geometric leve-
ling are presented. The authors propose a method of controlling the measurement of excess at the
levelling station using a crutch with two heads offset relative to each other by a fixed value. The practical
step-by-step implementation of this method of geometric leveling is presented. The basic formulas used to
obtain the measurement results are described.

Kalit so‘zlar: geodeziya, geometrik nivelirlash, balandlik asoslari, nisbiy balandlikni o‘lchash, ikki
kallakli goziglar, geometrik nivelirlash formulalari, nvelirlash bekatidagi nisbiy balandlik.

Knrwueenie cnosa: 2600631/{}1, ceomempudecKkoe Hueseauposarnue, 6blCOmMuas OCHoO6A, Usmeperust yc-
JIOBHbIX 6blCOMmM, KOCmblib C OgyMﬂ 20J106KAMU, (pOpMy]lbl ceomMempudecKkoeo HUseIupoeaHusl, yCiloeHdas
eblcoma Ha CManyuu HUeeiupoearusl.

Key words: geodesy, geometric leveling, the altitude-based measure of excess, a spike with two
heads, formulas geometric leveling, in excess of station leveling.

Turli muhandislik vazifalarini hal gilishda yuqgori aniglikdagi balandlik asosini yaratish, odatda, ge-
ometrik nivelirlash usuli bilan balandlik tarmogning boshlang‘ich va balandligi aniglanadigan reperlari
o‘rtasidagi nisbiy balandlik o‘lchovlarni ketma-ketlikda o‘lchash orgali amalga oshiriladi. Nivelir yo‘lida-
gi nuqtalar orasidagi nisbiy balandliklarini hisoblash orga va old reykalardan olingan sanoglar farglari bi-
lan hisoblab chigiladi. Nivelirni garash o‘gini gorizontal holatda o‘rnatish nivelirni konstruksiyasiga
bog‘lig.

Yugori aniglikdagi H-05 tipidagi nivelirlar garash trubasiga mahkamlangan yuqori sezgir silindrik
adilak bilan, Ni002 va ragamli nivelirlarda (Dini-03) esa yuqori sezgir giyalik burchagini kompensatsiya-
lovchi kompensator bilan ta’minlangan.

Shuni ta’kidlash kerakki, barcha mavjud nivelirlar funktsional imkoniyatlar va aniglik xususiyat-
lariga ko‘ra tasniflanishi mumkin. Hozirgi davrda nivelir ishlarini ishlab chigarishning bir yoki bir nechta
nivelir turini tanlash, bizni gizigtirgan obyektlarning balandlik belgilarini aniglashning anigligiga, ushbu
ishlarni bajarish shartlariga va ekologik magsadga muvofigligini aniglaydi.

Geometrik nivelirlash anigligi nivelirlash stansiyasida o‘rta kvadratik xato bilan belgilanadi. Hozir-
gi go‘llanilayotgan yo‘rignomaga ko‘ra, | sinf nivelirlash uchun yelka uzunligi 30 m dan kam bo‘lsa,
uning giymati 0,15 mm belgilangan. Ushbu natijaga erishish uchun dala sharoitida o‘lchash vagtini tan-
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lash, nivelilrlash uslubi va I, 11, 111, 1V sinflar bo*yicha yo‘rignomaning barcha talablariga gat’iy rioya qi-
lish kerak.

H-05 adilakli nivelirini go‘llab nisbiy balandlik o‘Ichanganda xato yugorida keltirilgan talablarning
bajarilishiga PH-05 invar reykalarning asosiy va qo‘shimcha shkalalaridan olingan sanoglar o‘rtacha qiy-
matlari orgali erishiladi. Nivelirlash stansiyasidagi nisbiy balandlikni aniglashda kompensatorli nivelir-
larda giyalik burchagi xuddi shunday invar reykalarning asosiy va qo‘shimcha shkalalari orgali nazorat
gilinadi. Shunga garamasdan, garash chizig‘ining avtomatik o‘rnatilishi nivelir garash o‘gining giyalik
burchagini kompensatsiyalashishi o‘Ichovlarning anigligini oshirishga imkon beradi.

Ma’lumki, reykaga yo*‘naltirish va hisobga olish xatosi yechimi tanlangan yo‘naltirish usuli “R”ga
va garash trubasining kattalashtirish darajasi “G”ga bog‘liq:

mqarash= % (1)

Qarash trubasining kattalashtirish darajasi ganchalik katta bo‘lsa, reyka bo‘yicha sanoq olishni bir
xil usulida xato kamroq bo‘ladi.

H-05 adilakli nivelirlar uchun kattalashtirish darajasi 40* ga teng, yugori aniglikdag kompensatorli
nivelirlar uchun esa 32" ga teng bo*lishi mumkin. Shu bilan birga, H-05 nivelirida reyka bo‘yicha mos sa-
noglar olinganida, nivelierning garash trubasidagi silindrik adilakni pufakchasi nolpunktdan siljishi mum-
kin, bu esa nisbiy balandlikni o‘Ichashda xatolikga olib keladi, chunki silindrik adilakdagi o‘q nivelirni
garash o‘giga parallel bo‘ladi, kompensatorli nivelir bilan reyka bo*yicha sanoq olish vagtida garash o‘qi-
ning giyalik burchagi holati o*zgarishsiz goladi.?

Bu omil o‘Ichovlarning samaradorligiga hissa go‘shadi va mehnat unumdorligini oshiradi.

Ragamli nivelirlar bilan nisbiy balandliklarni aniglashda ishchi chora-tadbir sifatida bir tomonlama
shtrix kodli reykalardan foydalaniladi. Bunda, nivelirning kod niqobi kodli reyka shtrixlari bilan solish-
tiriladi, o‘lchangan nisbiy balandlik giymatini avtomatik hisoblaydi va undan keyin ularni gayta shakllan-
tirib tabloga uzatadi.’

Nivelirning kod nigobiga mos shtrix kodlarni reykaga tushirish aniqligi ganchalik yuqgori bo‘lsa, ni-
velirlash bekatidagi nisbiy balandlik anigligi shunchalik yugori bo‘ladi.

Shuni ta’kidlash kerakki, reykaning bir tomonidan nazoratsiz sanoq olinishi o‘Ichash anigligiga ta’-
sir giladi, xuddi shunday dala sharoitida o‘lchash anigligiga aniglikni kamaytiradigan ko*plab omillar ta’-
sir gilishi mumkin. Bunday holda, ularning nazorati fagat to‘g‘ri va teskari yo*nalishlardagi farglar yoki
yopiqg poligonda amalga oshirilishi mumkin.

Shu nugtai nazardan, nivelirlash bekatidagi nisbiy balandlikni nazorat gilish uchun nivelirni asbob
balandligini o‘zgartirgan holda gayta o*lchovlarni amalga oshirish tavsiya etiladi.

Nivelirlash bekatidagi nisbiy balandlikni nazorat gilish uchun, bir-biriga nisbatan ma’lum bir ora-
ligda joylashtirilgan ikki kallakli qozigchani qo‘llash tavsiya etiladi (1-2-rasmlar).

Qozigchani ikki kallagi orasidagi oraliq 25 mm.ni tashkil etadi. Qozigchani gogish uchun gozig-
chaga xavfsizlik galpogchasi (vtulka) kiygiziladi (1-2-rasmlar).

b)

1-tashqi ko‘rinish: a) ikki kallakli qozigcha; b) xafsizlik galpoqcha.

1 TOCT 10528-90. Husemupsr. OGipe TexHIaeckne yeaosus. M., 2013.

2 SJxosnes H.B. Boicmas reonesusi. YaeGHUK 11st BY30B, M., “Henpa”, 1989, 454 c.

¥ Mankos A.I. OG OLEHKE TOYHOCTH U3MEPEHUs MPEBBIIICHUA HAa CTAaHIUKW T€OMETPUYECKOTO HHUBEIHPOBAHMS.
TI'EO-Cubups, 2009, V MexnayHap. Hayd. KOHTp., 0. MarepuanoB B 6 1., HoBocubupck, 20 — 24 anpens 2009,
Hosocubupck, CITA, 2009, 1. 1, 4. 1, c. 82 — 84.
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Ushbu gozigchani qo‘llaganda, nivelirlash bekatidagi nisbiy balandlikni aniglashning quyidagi usu-
lini go‘llash mumkin:

— toq bekatda: Or oI’ OI" Or; 2

— juft bekatda: Ol Or’ Or" Ol 3)

bu yerda: OI’, OI", Or’, Or" gozigchaning birinchi va ikkinchi kallagiga o‘rnatilgan old hamda
orga reykalardan olingan sanoglar.
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2-rasm. Ikki kallakli qozigcha va xafsizlik galpogcha shizmasi. Nisbiy balandlikni hisoblash jarayoni-

da o‘rtachasi hisoblab topiladi:
_ hythy,—-25mm

ho‘r— T (4)

bu yerda: hy= Or - OI’ va h,= Or - OI"

O‘Ichov natijalarini nazorat gilish o‘Ichangan nishiy balandlik fargini h, — h; tagqoslanishi orgali
amalga oshiriladi. Ruxsat etilgan giymat A=2mgs=0,3mm, bilan qozig kallaklarining balandligidagi doi-
miy fargi 0,5 mm.ga teng.

H-05 adilakli nivelirini I sinf nivelirlashda go‘llaganda nisbiy balandlikni o*lchashni reykani birin-
chi va ikkinchi kallakga ketma-ket o‘rnatib, bir goziq bilan nivelirlash bekatida o‘Ichashni quyidagi us-
lubga muvofiq bajarish mumkin:

— toq bekatda: Or,0l'40l'Org; Or,0l 40l 40ro; (5)

— juft bekatda: Or,0lI',0r 40lg; Ol,0r A,0r 4Olo. (6)

Kerakli nisbiy balandlik orga va old reykalarning asosiy va go‘shimcha shkalalaridan olingan sa-
noglar farglari bo‘yicha topladi. Birinchi qolpoqgga reykani o‘rnatganda:

By = 01y = Olyi hly = Org = Oly' By =22 . (7)
Ikkinchi golpogga old reykani o‘rnatganda:
By = 01y = Ol hy = Org — Oly' by =22 . (8)
Nivelirlash bekatida nisbiy balandlik o‘rtacha giymati quyidagi formula bo‘yicha hisoblanadi:
hl,+hy—25mm |
honen = - 5 (©)
my = & (10)

n
bu yerda: A — nisbiy balandlikni haqiqgiy xatosi, kuyidagiga teng:
A= Ahbosh - Ahhaq(25mm). (11)
Nivelir bekatida o‘Ichanadigan nisbiy balandlikni nazorat gilish turli kallaklardan olingan o‘rtacha
nisbiy balandlik farglari va goziqcha kallaklarining balandligidagi doimiy farg bilan ruxsat etilgan qiy-
matni taqqoslash yo‘li bilan amalga oshiriladi. Bizning fikrimizcha, nivelirlar uchun chetlashish miqdori
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0.3 mm oshmasligi kerak, davlat standartlariga ko‘ra, nivelirlash bekatida o‘lchangan nishiy balandlik
aniglikning ikki barobar kattaligiga mos keladi. Bizning fikrimizcha, nivelirlar uchun chetlashish migdori
0.3 mm oshmasligi kerak, davlat standartlariga ko‘ra, nivelirlash bekatida o‘lchangan nisbiy balandlik
aniglikning ikki barobar kattaligiga mos keladi. Chetlashish migdori ruxsat etilganidan oshib ketsa, u hol-
da nivelir balandligini o‘zgartirib, qayta o‘lchov amalga oshirilishi lozim.*

Taklif gilayotgan yuqori aniglikdagi geometrik nivelirlash texnologiyasini tekshirish uchun biz
amaliy tajriba o‘tkazdik.

O‘Ichovlarni amalga oshirish uchun Stonex STAL 1132 kompensatorli nivelirni tanladik. Qoziq si-
fatida uzunligi 12 mm o‘Ichamdagi burama vint maxkamlangan metall ustundan foydalanildi. Sanoglar
logaritmik chizg‘ichni millimetrlik shkalasidan olindi, unga tushirilgan strixlar anigligi 0,05-0,1 mm.ni
tashkil giladi.

3 —_— Q2

3-rasm. Nivelir yo‘li sxemasi.

Tajriba tadgiqotlari uchun nivelir yo‘li sxemasi va ustunlar joylashishi 3-rasmda ko‘rsatilgan. O‘I-
chovlarni amalga oshirish davomida, 1- va 3-sonli ustunlarda nazorat gilish magsadida vintga o‘rnatilgan
chizg‘ich bo‘yicha gayta sanoglar olindi. Hammasi bo‘lib 4 gabul bajarildi. Har bir gabul oxirida, nivelir
balandligi o‘zgartirildi va nivelir yo‘li yana takrorlandi. Barcha gabullardan olingan giymatlar o‘lchov
jurnalida ko‘rsatilgan (1-jadval).

Har bir yo‘l uchun nisbiy balandlik summasi nolga teng edi. Vintli galpoq yordamida ustunlar ora-
sidagi nisbiy balandlik giymatlari 120 mm ga farglanadi, bu ustunga buralgan vintning o‘lchamiga mos
keladi. O*Ichovlar laboratoriya sharoitida bajarildi, vint o*lchami migdoridan chetlashish giymati skalaga
tushirilgan shtrixlar anigligidan oshmadi.

O‘Ichov jurnali 1-jadval
Ne ias SM Ustun hy h, hi,mm hi
ragami
yo‘l bo‘yicha
3 1740 1620 60 0
1 163 2 1710 1590 30
4 2010 1890 270
1 1650 1530 -360
3 2080 1960 90 0
2 166 2 2060 1940 20
4 2320 2200 240
1 2010 1850 -350
3 2090 1970 -20 0
3 168 2 2040 1920 50
4 2410 2290 320
1 2060 1940 -350
3 2060 1940 100 0
4 165 2 2100 1980 -40
4 2350 2230 290
1 2000 1880 -350

! Mankos A.T. OG OueHKE TOYHOCTH U3MEPEHUs MPEBBIIICHUH HAa CTAaHIUKW TeOMETPUYECKOTO HHUBEIHPOBAHMS.
I'EO-Cubups, 2009, V MexayHap. Hayd. KOHTp., 0. MarepuaiioB B 6 T., HoBocubupck, 20-24 anpens 2009, Hoso-
cubupck, CITA, 2009, 1. 1,4. 1, c. 82 - 84.
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Dala sharoitida bir xil o‘lchovlarni amalga oshirib olingan chetlashish giymati, nivelirlash bekatida
va nivelirlash yo‘lida o‘Ichovlarning anigligini tavsiflashi mumkin.

Bizning fikrimizcha, bu usul nivelirlash bekatida nisbiy balandlikni nivelir bilan o*lchash jarayoni-
ni sezilarli soddalashtiradi, o‘lchov natijalarini nazorat gilish imkonini beradi va ularning samaradorligini,
igtisodiy magsadga muvofigligini oshiradi.

Vpoaosa Inamogaéony Oanmzxon kusu (Y36exucron JKypHaaucTnka Ba oMMaBHii
KOMMYHHUKAIHsLJIap yuuBepcuteru 1-60ckuy Tasiny noxropantu; dilshodabonué@gmail.com)
EIIVIAP AYJUTOPUSICH YYYH MVYJIKAJUIAHT AH XYKYKU MATEPUAJIJIAPHUHT
EPUTWIHNIIN: XOJATH, MYAMMOJIAPHA, MCTUKBOJIJIAPA

Annomauusn. Ywby maxonaoa ommasuii axoopom 0CUmanapuda EpUmuiean XyKyKut Mmamepua-
JApHUHE EWaap ayoumopusacu Y4yH MYINCAIIAHMALAHIUSY MAHKUO ocmuea onunean. Lllynuneoex, éuwi-
AAPHUHE XYKYKUU MAOAHUSAMUHU IOKCATMUPUUL yuyH Oy Mas3yodau Mamepuauiap KaHoau oyauuu io3um-
AU XaKuoa QuKpLap OurouUpuiIeaH.

Annomauus. B cmamve kpumuxyemca mom axm, 4mo npagogvie Mamepudnsi, oceeuwiaemvle 6
CMU, ne npeonasnavenvl 01 MOa00exCHoU ayoumopuu. Taxoice OvLau 8bICKA3AHBL KOMMEHMAPUU O MOM,
Kaxue Mamepuavl no Mot meme O0JAHCHbL ObIMb 8 Yesx NOGbIULEHUS NPABOBOL KYIbMYPbl MOLOOEICH.

Annotation. This article criticizes the fact that the legal materials covered in the mass media are
not intended for a youth audience. There are also comments on what materials on this topic should be in
order to improve the legal culture of young people.

Kanum cyznap: xyKyxuti Maoanusm, éuwnap, HCypHamucm, OMMagull axoopom 60Cumanapu, mam-
byom, menesudeHrue.

Knrwouesvie cnosa: npasosas Kynsmypa, mMonooedncy, scypuarucmol, CMH, npecca, menesudenue.

Key words: legal culture, youth, journalists, mass media, press, television.

OmmaBuii ax00pOT BOocUTalapuaa XyKyKHH MaB3yJapHU EpUTHII Y3 MypakkaOaurura sra. Arap y
énutap ayAMTOPUACH yUyH Tal€piaHca, siHa-1a Mypakkab skapaéHra aitnanaau. byHnan Ba3usria xxypHa-
JHMCTAAH MaB3yHH SHAa-Ja COJIa THIAA, €luiapra TyIIyHapiy Tap3aa 6aéH STHI Tanad STHIaau.

Optrpod sTHm Kouzku, OABaa €nurapHUHT XYKYKWH MaJIaHUSTHHU FOKCAITHPUINTA alOXUAa
9BTHOODP KapaTHIMOKIa, OyHAal MaB3ylaru >KypHaJHCTHK MaTephajulap COH JKHMXATAaH KaTTa Kypcart-
KWYHHM TaIlIKWI 3TMOKJA. BUPOK ynapHUHT akcapusaTH yTa pacMuil THiaAa 0aé€H STUITaHH, )KyMJIaJapHUHT
XaJgaH 3ué MypakkaOInIy, MaTHAA OPTUKYA TAIUTAPHUHT KYTUTUTY XaM SKKOJ Ky3ra TalulaHaIu.

EunapHusr XyKyKuii MalaHUATHHI FOKCAITHPMIT MaKcaua Tailépanran skypHaIuCTHK MaTepH-
AJJTAPHUHT IOKOpHJIa TabKUJIAHTaH KaMYMJIMKIapu Oouc akcapusaT €nulap yJlapHH YKHUII €KW TOMOIIA
KuiumaaH Oom toptumany. Kynunya, €nuiap TOMOHHAAH ra3eTa XxaMmaa KypHAUIAPHUHT CYHITH Caxy-
(danapuaaH YpuH drajylaral XaXBUsJIap, MyHaxOKHMJIap OamiopaTd Ba Iy KaOu coajga 0aéH ITHITaH
MaTHJIAp VKW, MHTEPAKTHB TEJ¢ Ba pajno NacTypiiap Ky3atub Oopuianu. [emak, XyKyKuUi OWIHM-
JIapHYU CUHTAMPHIIZA ayAUTOPUSHUHT €1IM Ba YHUHT CAaBOIXOHJIMK AapaKaCHHU XUCOOTa OJIUIL JIO3HM.

Tanukmm amu6, xypHanmucT Ba oauM Xypmwa Jdyctmyxamman myHman ne6 €3amu: “XKypHammct
MaTOyoT OpKaiu, OMpUHYM HABOAT/A, XK OWJIaH, ¥3 MyIITapUilJlapu Ba YKyBUMIapU OWJIaH MYJIOKOTTa
Kupumaau. Mynokorra KUpUIaETuo, Xo3Upryu Twi OWilaH aiTranja, ayIUTOPHUSHU XHCOOIa OJIMAacCiIUK
Oapua capii-xapakaTjIapyvHU YWTAKKa YMKapaand. XaKuKaTAaH XaM, XaJlKKka eTHO Oopmaiauran MaToyoT
cysunuHr Hadu OYnmaiimu”.' Jlemak, émap Macananapu GMIaH MIIIOBYM SKYPHATHCTHMHT SHI MyXHM
Baszudanapugad oupu — E€nUIap Xakuia ranupuul, €nuiapra ssKiH MyaMMOJIapHU KyTapuil, €nuiapra Ty-
IITyHApJIH cy3map OumaH E3UTIaup.

IOxopunaru ¢pukpnapHu gaausuiaml Makcaauga KHYMK IKTUMOMHA CYpOBHOMA YTKazwiau. Matoy-
OT/a aKC 3TraH MaB3yra Joup OMpruHa *Kymija HamyHa Tap3uaa onuHuo, 160 Hadap nutapaan yHU KaH-
Jai TymyHramnapu cypannn. JKymia Kyimnmaruda: “SpanryB Ba xabmac KOpIyc HHCTUTYTIAPUHUAHT KO-
P KWIMHHILIH, CaHKIU OepyIl XyKYKHHUHT MPOKypaTypa OpraHjiapuaH CyJl OpraHjiapura yTKa3uira-
HH CyI-XyKYK TH3UMHU KUEPacHHU SHA-Ja MHCOHUMIATHPAN .

! Jycrmyxamman X. XKypHanuctHUHT KacO 01001 MyaMMoJIapy: Ha3apHi-METOM0JOTHK Taximi. Monorpadus, T.,
“Suru acp aBmonu”, 2007, 85-0er.
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CypoBHOMa HaTWXajapura Kypa, WIITHPOKYMIAPHUHT aturu 12,5 dousu (20 Hadap KaTHAIIYM)
adTiiIran QUKPHU TYFPU Tax i Kuinb oepau. YinapHuHr 38 (pou3u MaTHHUHT KHCMaH Ma3MyHUHHU KO-
nanab Oepran Oyica, 49,5 dousn xxymimanu MyTinako TynryaMann. CYpoBHOMa HaTWKaJapHIaH XyJioca
HIyK, OyHaaid maTHiap 6apua €nuiapra TYIIYHHUIIN OCOH OYJIMIIM YUyH COOAApOK XKyMmuanapaaH ¢oiaa-
JIAHWIITHU TaK030 3TMOKA.

“Kuckanuk — ucrepaomauar cuaraucu’” (Yexos), “Xaér, acnuna, coaaa, 013 yHH MypaKKaOIamiTi-
pumra ypuHamuz” (Kongyuwit), “XaéTHUHT, TUIHUHT, OJATIapHUHT COANAIUIM XaJKKa Kyd Oepaiu.
VYnapHu MypakkaOJIalITHPHII 3¢a XaJKHU MariyOuaT capu etaknaian” (uHrnn3 aguou JKon Péckun) ka-
0u (puKpiap KHCKAJIMK Ba OJTUMITUKHUHT HahakaT XO3UPIU JaBp )KYPHATUCTHKACHUTA, OAIKA Xa8TUMH3Ta
XaM HEYOFJIMK KEPAKIUTHHU KypcaTHO Oepaiu.

SAxunna daBkynoana Ba3usATIAp Ba3UPIUTH aX00POT XU3MAaTH TOMOHHUIAH KyHHIard MabIyMOTIIap
TakauM >TWinH: ' “BunaMusky, ayauTopus AacTiabKu SMMTraH ax6oportura mmonamd. Iy skuxatiad
onub Kaparania, Ou3 BOKEIMKHH, WIOKH OOpHYa, TE3pOK e€TKa3WITa HHTHISIMI3. bupox Heramup Kyp-
caTKW4 y3rapmasnTd. bus Typnu Makcammapau Ky3mab HOXomuc axO0poT TapKaTaAuraH MaHOamapIaH aH-
Ya OJIUHPOK OY1HO YTraH BOKETUKHU EPUTHUIINMU3IA KapaMai, aynutopus @BBHUHT pacMmuii mopTamiu-
naH sMac, “O3ommuk”, “bBBC Y30ek” cuHrapu HOXOJIHMC XOPHKUN calTiaapaH MabIyMOTJIap OJUIIMOK/IA.
Macanan, ytran itmm CypxoHmapé BUIOATHIA KOP KYJuIl XaBdhu ro3ara kenrad. @aBKynoaaa Ba3usTiaap
BA3UPJIMTU XOAUMIIAPH axXOJIMHU XaB()IU XyXyIiapiaH BaKTHIA dBaKyalusl KWIMIMIIH, KEpakid OyroM-
nap, O3UMK-OBKaT OwiaH TabMuHnamgn. bepunran kymak xakuna ©@BBuunr pacmuii caiitura oupuH4H-
napaan 0ynmmub axO0poT Koiranau. bBUpok axonu opacuia XOprxK CalTiIapyd TOMOHH/IAH TapKATUITaH Xa-
Oap omMmanamau. Yiapra Kypa, axoJura xed Kanjgail kymak OepuimMarad smull. byHmail xonaTna HIMa
KHJTUII KePAKIUTH OW3HU KATTHK YHIaHTUPMOKIA .

Maskyp MyaMMOHHHT €4MMH, OMp Kapaijia, MypakkaOJIeK TYIOJUII MyMKUH. AMMO MUJIIHIA Ba
¥30ek THIUaaru Myxoiud XOpYKui CalTIapHU Ky3[aH KEUHPHUII XaMmia YIapHU y3apo TaKKOCHIAaIl Ja-
BOMHKJa MyaMMO HHAMaJa 3KaHU JapXoJl KYpHUHIAH. XOPW>KUN CalTIapHUHT IOTYFH LIyHIAKU, MAabIyMOT-
Jap pacMui KOJIMI acoCHza sMac, CoJa Ba PaBoOH, Xammara TyLIyHapiu Tap3zna Oepwirad. Pacm Ba Bu-
JIEOpOJMKIAp TaKIUM 3TUIrad. Mwiuii caiTiiapumus, xycycad, @aBkynoaaa Ba3usTiap Ba3UPJIUTUHUHT
pacmuii caiitt WWW.fvv.Uz ma aca OyHMHT akcura ryBOX OYJIMII MyMKHH: Oapya SHIHIIMKIAp OUp XHII,
MyaisiH KOJIHIT acocua Tall€piaHraH, BOKEIHNK yTa pacMHi Twina 0a€H 3TWiraH, pacM Ba BUACOPOIHK-
nap nespau yupamaiau. llyHnai skaH, XOpWKHi CalTIIapHUHT KYJIaéTraH yciayOuIaH 33ry Makcajua
ynapra Kaplid XUMosi Bocutacu cudatuia QoiinanaHcakkuHa, XyKyKHHA-TEMOKPATUK JaBlaT KypHIIJIEK
VIIyF MaKCaJMMH3Ta SPHUIIIA OJIaMU3.

Kymnab OABuuHT énutap opacujia oMMaianmb keta onMaérranura cabadnapaan ssHa OUpu yJap-
HUHT u3aiHuaup. Emmap mcuxonoruk KuXaTaaH Ty3aminkka MHTHIyBYaH Oynagumap. Ymap Oy émma
Hapca-OyIOMJIApHUHT Ma3MyH-MOXHSATUTA dMAcC, TAIIKA KYPUHUIINTA KYTIPOK Y6THOOpP Kapataawnap. Ly-
HUHT y49yH, énuiap ayauropusicura mymmkamanarad OAB nuzalinn MykamMman uiiad YuKWIAIN Kepak.
Panrnapman TopTiO mpudT TYpH Ba Xa)KMHTrada SHT MaKOYJIMHH TaHJIAI SIXIINA caMapa Oepajiu.

[y ypuHAa TabKHUIAII KOU3KY, ENIIap ayJUTOpHsICH OMilaH uiniam O0yinda HadakaT 6ocMma Ba
OHJIAIH HaIIpiap, OaNKu TerneBuaAeHNE QaoIHsITHIA XaM OKCalll Ky3aTHIMOK/IA.

Acnuna, WKTUMOMH-XYKYKUH aXxOOpOTHM WHCOH OHTUIa CHHIVIMPHIN, MULIUH-XYKYKAH KaJpHST-
JAPUMH3HH MIaKIUTAHTHPUIIAA TEIEBUACHUCHUHT poin Oexuécaup. TaHUKIIM UHIIIA3 COLIMOJIOTH DHTOHU
lMunnenc Tapbupy OwinaH aifTranga, “bpuraHusmk Oonanap Oup WHIT TaBOMUIA TEIEIKpPaH ONANIA MaK-
tabna yTkaswirad 100 kyHra TeHr BakT capduiadiawiap. TaaKuKoTIap KypcaTuiinya, BOKeaiap ra3era Ba
TeJIeBUICHUE]a Typiindya EPUTHIICA, TEIEBU3MOH BepcHsAra raserara HUcOaTaH MKKW OapaBap KYIIPOK
oJlaM MIIIOHAp 3KaH .

Aciupa, roprumusia €LUIap ayIUTOPHSCHra MYJDKaUIad TALIKWI STWITaH TENCKAaHAI MaBXy..
“Eummap” temexanamu Y3bexucton Pecry6nmkacu Basupmap Maxkamacuauar “VDKTHMOHi-MabHABHI
MYXWTHH SHaJa COFJIOMJIAIITUPHUIL, JUHUN aKuIANapacTAMKHUHT OJIJUHM OJUII 4Opa-TaaOupiIapu TYF-
pucuga’ru 1998 itun 26 mMapTaaru Kapopu acocuaa §’3TenepanHOKOMnaHHﬂ TapKUOWIA TAIIKWIT KUJIMH-
rad. bupok TenekaHan ¥3 ayIUTOPUSACHHUHT KW3WKHIILIAPH, NyHEKApAIIWIAH KeTUO 4MKuUO, MaTephal

! ®askynonna BasusTIAp BasHPIHIH aXG0OPOT XM3MATH XoaumuiapuauHr 2017 i Maii oitnga V3bexucron [apnar
JKaxoH Trimapu yHUBEpCHTETH XaJIKapo KypHaINCTUKA (pakynbTeTH Tanabanapy OMIaH ydIpanryBUAard HyTKH.

2 Tupaenc . Conuornorust. Onwit YKyB ropTiapu yuyH Kymianma. Tapx. H.Mamaros Ba JK.bermaros. TomkeHr,
“Illapk”, 2002, 489 — 490-6etnap.
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Taiiépnamaranu cababmu, yHUHT (HAONHUATH KEHT KaMOaTYWIMK TOMOHHUIAH TaHKUJI KUIUHIW. Tomoma-
OMHITAp MKTHMOMIT TapMOKJIap opKanu “Emap” TenexaHan 3 HoMHUTa MyTaHOCHO 3Mac, e GuKp Ou-
JUPUILIH.

[pesunentumus IllaBkar Mupsuéesaunr 2017 #un 30 uioHb KyHH €nulap OWiiaH ydpauryBuaa
“Ermap” TenepamuokaHamy ¥3 MMKOHHATIAPUIAH camapanu QoifnagaHa onMaérraHn’ TabKHUIIAHTaH-
mu.* 1y Mysoca6at 6uas, ymoy kaHa haonuaTy KydalTupunay, yHuar 50 dous akuuscy Y36ekncTon
Euwtap urrudokura yTrasuim.

Tyrpu, yTran Oup Heda WK WUKMAa TelleKaHal y3 (aonuATHHU TyOJaH Y3rapTupau, €muiapra xoc
Jactypnap 3¢up I03WHHM Kypa Oomutagu. bupok Xxycycuil TenekaHamiap €uuiap ayIuTOPHUSCHHH Kajil
STUIIIA XaIN-XaHy3 YCTYHJIMK KHJIMOKAA. TIpKOpHil MakcaylapHH Ky31a0 TallKWUIAIITHPUITAH Oy Ka-
HaJUTApHHU TOMOILIA KWK E1IIap MabHABUSATHTA calOuil Tabcup kypcarumm MyMkuH. ly tydaiinm ém-
JNIAPHUHT XYKyKHi MaJlaHUATHHN FOKCAITHPHIIHU Y3MHUHT acocHii Basudacy cudaruia 6enrunarad “Eu-
map” TeJepaauoKaHaIM Y3 FOSUIAPUHM Cakjiad KOJTaH XOJaa, TaKIAMOTTa KpeaTwB CHIAITUITHY Hyira
KYWUIIIY JIO3UM.

[IpesupeHTHMU3 TabKUATarawiapuiek, “ABBano, KypyK pacMHMH TramiapiaH KOYMIL, TaHKUIUN
TaxJIiI, KpeaTuB EHAamryB, OyryHTH XaéTHH OyTYH KyJaMd, Ma3MyHH, Kepak Oyica, Mypakkadauru Ou-
NaH pPUTHINA KYPHATHCTIAPEMU3 (DAOUTHK KyPCATHIIH Kepak”.”

XyKyKdil HalipjapAa: pacMUIUINK, XYXKATJIWIUK, aHUKIUK YCTYBOPJIUK KWJIaJgud. ByHUHT HaTH-
JKacua oIl 3TWIAaTraH MaTepuauiap/ia TabCUPYaHINK Macasiau. AyIUTOpUS pacMHUN XapakTepaard Ma-
KOJIAJIapHU KOOMH KaOyn KuitonMmaian. Jlemak, XyKyKKa Ol MaTepualUIapHH EPUTHIIA KYPHAIHCT
3UMMAacHJaru 3HI MyXUM Basuda — xyacocamaapea acocianean aHuKIUK 6d IXMupoCciuiuk My8o3anamu-
ea spuwuanp. byHaan Tamkapu, )KypHaJIHCT acapuia CIOXKeT KypHIUILH, KacO 01001, aHUKIIHMK Ba yMY-
MUMINK YHFYHIIUTH, YXIIATHII Ba MyOoJaFalapHy KyJUTall MaxopaTd KaOu Macanauap XaM MyXUM YpuH
TyTaJH.

EnmapHunr XyKyKkuii caBOJXOHIMIMHY ONIMPHUINTa KYMAKIallyB4YH KYPHATHCT IOPHAMK TEPMHUH
Ba MOOpasapHu, Mpoueccyail KOHyH MebEpiaapuHy HadakaT TYFpu KyJUlAllld, Y3IallTHPHINM, 11y OwiaH
Oupra,XyKykui MabpudaT TaprradoTarcy cudaTia Ma3Kyp TYUIYHYAIAPHU KEHT ayUTOpHAIra TyIyHap-
JU KMIUO eTKa3uIm 3apyp. bUpoK KypHAIMCTIapHUHT HXTHCOCIHAIIYBH, MaX0PaTH, XyKyKUH CaBOAXOH-
JUry, KacO 3TuKacu Oopacuiard MaBKyJ KaMYWIMKIAp JKypHAJTUCTUK (HaoJHsIT caMapalopiIurura cai-
Ouii TaCUp KYpcaTMOKIA.

Tanuknu xypHamuct Hopann OuninoB Muwumnii MatOyor amanuérunaru Oy KaOM KaMYHIIHKIIap-
HUHT cababuHU KyHuzarnya u3oxjgaiau: “...alpuM MUpUK rasetaiapruia XykKykK Oyimmiiapu Ba Iy co-
xara HXTHCOCJalIrad Xogumiapra sra. bas3u razeranapaa sca hykaponapaaH KenaéTrad IHKOAT Ba apy-
3aJlapHU YPraHWIl Y4yH MaB3yra MXTHCOCAIIMaral xariap OVIMMU XOAUMHUTA EKM TaXpUPUATIAArd HC-
TayraH OOIIKa XypHaucTra oepuiaan. bab3una Oynnait Ba3uda razeTaHUHT BUIOST MyXOUPH 3UMMAacH-
ra xaMm roximatwiaan. Hatwkanma, akcapusar xomnapaa, “Xykm” Oowmnan “Kapop”’HuHr “Askpum” OwiaH
“TakaMMHOMa HHHT (hapKura OOpMaluraH >KypHaJMCTHUHI MaKoJacH ra3erana dbJIoH KuinHaau. Ke-
HWH TaxXpUpHT € Ty3aTHII OepuIlra MaxxOyp Oynanu €k WYn KyWraH XaTo y4yH cyaja TyIIyHTHpHII Oe-
pumura TyFpu Kenaam”.?

Hapxakukat, OyryH MaTOyoT/Aa XyKyKUil MaB3yaa EpUTHIaéTran alpuM MaKojanap cyl XyKMUHH,
XaJl KWIYB KapOpUHM €KUM aJBOKAT LIMKOSATHHHU dciartaiu. byHuHr cababu, aBBaso, *KypHAIUCTIAPHUHT
XYKYKAH CaBOAXOHJINTH Ba MXTHCOCTAITYBH OmiaH OOFIWK OYIica, MKKUHYMCH, MaKOJATApHUHT MaHba-
aTIOp IIaxciap TOMOHMAAH TaKAWM 3THITaH CyA XYXoKartiaapu (XyKM, aXpUM, Xajl KHIyB KapopH) aco-
CHJA UII YyKYp TaxJIWI STUIMACAAH Tal€plIaHnuuaup.

Xynoca ypHua afiTUII MyMKHHKH, Y30€KHCTOHIATH SHI KATTa WKTUMOHI KAT/IaM — GIIIAPHHHT
XYKYKHH MaJaHUSTHHH OLIMPHIN XyKyKHH JaBiaT Ba (yKapOJIMK >KaMHUATHHH INAKUIAHTHPHIIIA XKyAa
MYXHMM axaMHsTra ora. Enuiapra XyKykuii ax60poT/iapHu eTKa3uIlIa OMMAaBHii aX60pOT BOCHTAIAPMHUHT
VpHU eTakumuK Kmwiaau. bupok, OAB Xykykuii MaB3yiapHu EpuThIa Enuiap ayuTOPUSICUHUHT KH3HU-
KHNUIapy, nyHEKapammHu xpcobra onmasit. Ly Tydaiinm:

! hitps:/kun.uz/uz/news/2017/07/01/savkat-mirzieev-eslar-nasriet-ujini-taskil-etis-vakti-keldi

2 Vura mauba.

3 Oumnos H. XKypHATHCTIAPHUHT CYI-XyKyK COXACHTa HXTHCOCIALIMIIN MyaMMOIapy. Y36ekucTon PecyGmukacu
Koncrurynusisuii cyanaunr AxooporHomacu. Tomkent, 2004, 9-con, 47-6er.
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e OupuHUYNIaH, Enutap Macajanapy OWiiaH WIIJIOBYM KYPHAIMCTHUHT 3HT MyXUM Baszudacu — Em-
Jlap XaKyaa ranupuii, Eniapra sKUH MyaMMOJIapHU KyTapHiil, Eiiapra TyIyHapid cy3iap OuinaH E3ui-
Aup;

O UKKMHYMJAH, EUUIap I[ICUXOJIOTHUK >KUXATHaH Hapca-OyIOMIIADHUHT Ma3MyH-MOXHTHTA 3Mac,
TalTKW KYPUHAIITATA KYTIPOK dbTHOOp Kaparamuiap. demak, émuiap ayautopuscura Mypkamuianrad OAB
JU3aliHu MyKaMMail UIiad YUKUIMIIY KEPakK;

® yUNHYHNIAH, EIUTAPHUHT XYKYKUH MaJaHUATHHN IOKCAITUPUILHY Y3UHUHT acocuii Basudacu cu-
(daTuga Oenrunarad TeJeKaHAIAp Y3 FOSUIAPMHM CakjiaraH XoJiga, TaKAUMOTra KpeaTuB EHIAIIWIIHU
Hyira KyAUIIm JI0O3UM;

O TYPTUHYNIAH, IOPUINK MabIyMOTIap KaHAai Oyica, mryHaaiiMruya oMMaBuil ax00poT BocHTa-
Japuaa TapKaTWIMIINA 3Mac, UXTHCOCAIITaH XypHAJIUCTIap TOMOHUAAH CONANAITHPHINO oMMara xa-
BOJIa ATUJININHN KEpaK;

e OCIIMHYMIAH, XYKYKHI aXxO0OpOTIIapHU KaifTa UIuian xapaéHua yHHHT Ma3MyHHTa IyTyp eTKa3-
MacJ¥K, FOPUANK KUXATIaH XaTONMKIapra Hyn KyHMaciuK 3apyp.

Kapumosa Hunydap Ymmarkyn kusu (Vioexucron Japaat JKaxoH THIIADH YHHBEPCHTETH
TassHy gokropantwm; lily ielte@mai.ru)
KOPIIOPATHUB BOILIKAPYB HYHAJMIINA TAJTABAJTAPUHUHI CO®T CKNJICUHHA
TAKOMUWJUJIAIITUPUII XYCYCHUSATJIIAPHA

Annomayus. Maxonaoa xopnopamus 60wWKaApy8 UYHAIUUU VHYH COM CKUNCHU MAKOMULTAUWMU-
PUWHUHE XYCYCUSAMAAPU XaKuoa cy3 opumuiadu. Myaniugh cogpm ckuic myuynuacunu 103aza Keamupye-
YU MEeHOEHYUSIAPHU MAXUL KUIUO, KOPRopamue OOWKaApys Mymaxaccuciapu yuyH Myxum oyiean cogpm
CKUNC Mypaapu 6a Y1apHu MaKOMULIAUMUPUILOA OTUL MABIUM MUSUMUHUNHE YPHUHU YMKA3UIAH MAao-
KUKOM HAMUICANAPU OPKATU OANULLALIOU.

Armomauuﬂ. B cmampwe pacckasvlearomcs ocobennocmu COBEPUIEHCMBOBAHRUA cod)m CcKUnC O
HANpaeieHuss KOPROPaAmueHo20 YNpasieHus. AGmop auanuzupys meHOeHyuu, nopoNcOaruue noHsmue
co¢m CKUJIC, 007<a3b16aem, Ha OCHoeBe pe3yibmamoes uccxzedoeanuﬁ, KakKue munbul cod)m CKUJIC 8AMHCHBL OIS
cneyuaiucmos 6 obracmu KopnopamueHo20 ynpaeierusl, a nmakaHce pojb CUCniembvl 6blculeco o6pa306a-
HUA 6 UX COBEPULEHCNIBOBAHUU.

Annotation. The article discusses the features of improving soft skills for corporate governance.
The author analyzes the trends that give rise to the concept of ““soft skills”’, and, based on the results of
research, proves which types of soft skills are important for professionals in the field of corporate gover-
nance, as well as the role of the higher education system in their improvement.

Kanum cysnap: cogpm cxuic, kopnopamug 6owkapys, XXI acp kynuxmanrapu, oauti mavium mu-
3umu, mexHam 6030pu, UHCOH KanumaJsiu.

Knroueswle cnosa: cogpm cxuinc, kopnopamusHoe ynpaeierue, Hagviku 21 exa, cucmema 8blcuieco
00paz08anUsl, PIHOK MpPyod, Yelo8eecKull Kanumal.

Key words: soft skills, corporate governance, skills of the 21* century, higher education system,
labor market, human capital.

Kupum (Introduction). Mabrymkn, “onmii TabauM™ aTaMacu 3aMHHHIIA UKTHCOH, ¢daH, TEXHUKA
Ba MaJaHUAT coxacuaa GaoausT oaud OopyBuH, Ul MOOaitHHIA WIM-(aH, MaTaHUAT, TEXHUKA STHTHITUK-
JApYHU KyJUlaraH Ba ¥3 YCTHJa WIUIaraH XOJiJa, Ha3apuil Ba aManuii MyaMMoJapHu Oaprapad 3TyBun
IOKOPH MajlaKald MyTaxacCHUCIapHu Tan€piain TymyHuiaad. Oauil TabiuM OUTUPYBUYMIIAPH OJIUH Mab-
JYMOTIIM MyTaxaccuc cudaruga MexHaT 0o3opura TyrpunaH-Tyrpu y3atmiaau. Ly cababmu onuii Tab-
UM TH3UMH TajnabanapHU 3apyp KyHHKMayiap OWjaH TabMUHIIAII OPKAIH JKaMHUSATHUHT Tajlad Ba 3XTH-
&K1apura %aso6 GepaguraH HHCOH KalMTaINHH [IAKIUTAHTHPHIIIA MyXAM aXaMHsTra ora. "

TabpmuM coxacuma Wik 60op amMepHuKaIuK oauM JleBel ¥3 uinmiapuaa TabinM MyaccacalapuHH sX-
TUT EHMIAITYB acCOCH]Ia TAhJIUM OCpUIIra YaKupuoO, XaM KaMUsT, XaM IIaxc dXTUEKIAPHHU Y3Ua aKe IT-
THpPraH KOJIMIHA Kypcatn® Gepau. Y3 3aMOHACH/IaH ONIHHAA OYIIraH ONMM, rapuy aiiHaH coT aTaMacH-

! O6monka M.&CunbGepcen P.K. (2015). The effects of work-related demands associated with social and economic
change on psychological well-being: A study of employed and self-employed individuals. Journal of Personnel Psy-
chology, 14, p. 22.
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HU KyJulamaraH OyJca-zia, TabJIuM TH3UMUHH YKyBUMIAPHUHT TYJIaKOHIN XaéT Ba MyBaddakuatinu kaps-
epa KypHuIIra KoJIup, Xap TOMOHJIaMa €TyK ITaxciaap dTHO TapOusuiamTra yHaaran Ba Oyara YKuo énanran
OmmMITap Ba TYFpH €KUM HOTYFPUIINK KOJHMITHIATH Oaxoiaml TH3UMU OnujiaH SpUImHO OYIMACIUTHHU Tah-
xunaran. ' 1y Tapuka, omuM yKyBumiapaa 6yrysra xenu6, XXI acp KyHMKManapy cudaTiia aTanaér-
rat (a3wiaTIapHu TAKOMUJUIAIITUPUIL FOSICUHU UIrapu CypraH.

Taakukot MeTonoJorusicu (Research Methodology). I'mo6anu3anus xapaéau, TYPTHUHIH CaHO-
aT MHKWIOOM Jesl TaH ONMMHAETTaH WIIad YUKAPUII TEXHOJIOTUSUIApH, aXO0pOT KOMMYHHUKAIIMOH TEXHO-
JIOTHSJIADHUHT PUBOKJIaHUO OOpHUINM WIITAITHUHT SHIY MIAKJUTAPUHUHT (03ara KeJHIIH, UIIYU Ty3HUiIMa-
JAPHUHT KalTa NIaKJUIAaHUIIHN, XU3MaT KYPCATHII COXaCHHUHT PUBOKIIAHUO OOpHIINTa yJIKaH XUcca KYII-
mu. By, ¥3 HaBOaTtuaa, MexHAT 0030pHra xaMm y3 TabCUPHHM YTKa3Mmai KoiMaju. Maskyp y3rapuiuiap
XXI acp xaMusTHIA IOKOpH Japakalard MWKTUMOMHA (Gaoiuvk, ¥3 QaonusTura MKOIUM, KOHCTPYKTUB
MyHocabataa O0yia olaguran, FOKOPH Japakaaa TabIuM Ba TapOusl TonraH, KacOuii Tail€prapimk Ba Max-
CycC, IIaXCUH, MHAUBUAYAI, IKTUMOUM KaOu Typiu KacOWii KOMIETEHIUsIapra 3ra MyTaxaccHuciapra Ta-
naOHM 1o3ara Kentupau. byHnma MykanmaM 3THOOpra olnvHMaraH MHCOHIAPBAPIIMK, Ii1o0an (yKapoiuk
XHCCH, Talab0yCKOPIUK, TaAOUPKOPIUK, HOCTAHAAPT (PUKpaIl KOOMIHATH, YXKOJUH M3TaHULI, HKOIUN
CAJIOXMATHU aMajira OIIMPHII UCTaru Kabu coT CKUIIC, OOoIKaya KUnub alTraHjia, axcuii ¢asunariap
OJIIVHTH YPHUHTa YUKAPAU. DHT HILITa OJTYBUWIAPHUHT WII KOHUIA OOFTUKIMKHUHT MyXUMJIUTHHH Ba MO-
TUBALXs, THPUIIKOKJINK, MOCJIAIIYBUYAHJINK Ka0H KyWINM KOTHUTUB OyIMaraH KyHHKMalapra 3ra HIIdu-
JMIAPHH HIITa OIHITHHHT MyXUMJTHTHHA TYIIYHHIOTa yHIARIH.? BOFTHKIAK TYIIYHYaCHIa MIIYMIaPHIHT
Oupranukia Typid I'ypyx Ba Oyaumiap apo camapalu UIaly Hazapaa TyTuwiagd. OJuM TalKwIoTaap
Y3rajgap Xakuaa XaKKOHUH KalFypaanuraH, XaMKOPJIMK Ty3a OJIaANTaH, coXajapapo WA olagurad vii-
YUJIAPHU MIITa OJIMIITa MaXOyp SKaHJIUTHHU YKAUPUO YTau.

V36exucran Pecry6ankacnaa xaM ONMiH TabIHM TH3UMUHH HKTHMOMH COXa Ba HKTHCOIHUET Tap-
MOKJIapU dXTHEKIAPUAAH KeIUO YMKKaH X0Ja, (aH, TabJIuM Ba WIIIa0 YMKAPUIIHUHT MyCcTaXKaM MHTe-
IpalysiICHHU TAbMUHJIAII aCOCUAA TabJIUM CU(PATHHH AXIIWIAMI, pakobaTOapaom Kaapiap Tanépnan, ui-
MU Ba HHHOBAIMOH (haoJMATHA caMapalld TalIKUII ATUIL, XalIKapo XaMKOPIVKHHA PHUBOKIAHTUPHUIIT MaK-
caauaa, 2019 iunaa “Onuii Ba ypTa Maxcyc TabJIuM TU3UMHUTra OOIIKAPYBHUHT SHI'Y TAMOMMIIIAPUHH KO-
puit aTrm yopa-raadupnapu tyrpucuna’ru [1K-4391-connm Kkapopu WXpocH 103acuad OJUi TabJIUM TH-
sumunn 2030 finnraya puBokianTupuin Konneniusacu unuiad yukumiay. KoHmenusaaa y30K HCTHKOOI-
Jlaru MakcajuTi Bazudanapiad Kenub YuKu0, OJvid TabJINM TH3UMUHH PUBOKIAHTHPUITHUHT YCTYBOP HY-
HaJIWILIapu ¥3 akcuHH TomraH. Kapop onruTa WyHanuIIHM ¥3 Wuura onxagd. YJIApHUHI UKTacu sca Oe-
BOCHTA TaJKUKOT UIIMMU3HUHT J0JM3apOIMIIMK JapaKaCuHU KYpcaTHILTa XU3MaT KUJIaH:

®0JUi1 TabIMM OWJIaH KAMPOBHH KEHTaUTHPHII, OJHHA MabJIyMOTIIH MyTaxXaccHciap Talépiaii cu-
(haTuHM OmMpPUIIL;

®0KOpY MaJIaKaId MyTaxaccuciap Taiépnai xxapa€Hura Kkaapiap OyropTMadmiapuHu ¢Gaon Kauo
STHIIL

Kypunu6b typranunek, Konrenius 3aMoH Tajadaapuaan Keaud YMKKaH X0JI/1a, OJIMH TabIUM TH3HU-
MHUHHU HCJIOX KWJIMIL, YKUTHII CUQaTHHU 3bTHOOPHU 103ap0 coxayiapra KapaTraH X0JAa OLIMPUIIHU KY3-
na tyraad. byHnan, anbarra, KOpropaTtru OOIIKapyB HYHATUIIN MyTaXacCUCIUTH XaM MYCTacHO dMac.

Taxyma Ba HaTwekanap (Analysis and results). Xap 6up MyTaxacCUCIUK y4yH 3HT 3apyp OViraH
co()T CKHJICHM aHMKJIAIl, TABJIUM XKapaéHuaa Tanadanapia ylapHd TAKOMIUTAIITUPUO OOPHIITa 3pHIIHIIT
YUyH Ma3Kyp COXaHMHI ¥3Ura XOC XyCyCHSTJIApUHU MHOOATra OMuIl MyxuM axamusrra sra. Ly cababmu
KOpIopaTuB OOIIKApyB HYHANWIIM MyTaxaccHciapd Y4yH cOPT CKHJICHHHT axaMHUSTH, MaBXyH OJUi
TabJIMM TH3UMUHHUHT Oy Oopazaru camapalopiuK JapakKacMHM aHMKJAIl KaOW Mmacajajap Xakuzaa cy3
OPUTHIIIAH OJAWH OUTHPYBUMIAPHHUHT MeXHAT (aONUATH ONHO OOpHII COXATapHUHH aHWUKJIAO OJIUK.
Towmkent [laBnat Texnuka yHusepcurerd, Hamanran MyXaHIUCIMK-KypUJIUII HHCTUTYTH, TOIIKEHT
Hasnat UkTtuconnér yauBepcurteTnapuaa oaud Oopuinrad ONTHPYBYHIAPHUHT UII OMJIaH TAbMUHIIAHTaH-
JMK TYFPUCHIIATH MabJIyMOTIApUHM TaxJIWJI KWINII HATH)KAaCUa KOPIIOPAaTHB OOIIKApYB MyHAIUIIN OH-
TUPYBUMIIAPUHUHT KyHuaaru coxanapzaa $Gaoiauar oiaud 0opaéTraHu aHUKIaHAH.

! TTeseit XK. (1902). The child and the curriculum. Chicago, IL, University of Chicago Press.
? Iluma C. & Ces M. (2013). Do soft skills matter? Implications for educators based on recruiters’ perspective. [UP
Journal of Soft Skills, 7(1), p. 237.
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1-pacm. KopnopaTus 60mkapyB MyTaxacCHCJIAPUHUHT MIITA JKOHIAIMII KOHTHHT€HTH.

JKanBanman KypuUHAIMKY, KOPIIOPATUB OOMIKAPYB HYHATHMINN OUTHPYBUYMIAPHUHT aKCAPUAT KUCMU
TIOKOpaT OaHKIapH, XyKaluK OupiamManapH, KyIIMa Ba XOPWKHHA KOpXOHalap, acCOLManusiap, KOH-
CEepH Ba yrommManapaa (haoausT onubd 6opMoKaanap.

ByHnnan kenu0 4uKKaH X0iaa, Ma3kyp coxaiapnaa GpaosiusT oimd 6opaéTraH MyTaxacCUCIapHU Taj-
KMKOTHMHM3Ta xanb >Tauk. HaBOaTmarn MakcaauMu3 oiuid TabJIMMHHU TaMoMia0, ¥3 MexHaT (aonusTHHA
Oonuraran, Oup Heua WWIDIMK TakpuOara 3ra KOpIIOpaTUB OOIIKapyB MyTaxacCHCIapHaH Ba Myaccaca
paxbapiapujaH CypOBHOMa OpKalM 3HT MyXUM CO(T CKWICHH aHWKia® omwmn Oynnu. by makcaaHu
amajra OIIMPHII Y9yH CYPOBHOMA KaTHAIIYMIAPUMM3AH XalKapo TAIIKWIOTIAP Ba OJIMMIIAP TOMOHH-
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JaH copT KyHHKMamap cudaruaa 3HT Kyn 3bTUpod dTHaaétrad 15Ta codT ckwicaaH ¥3 coxalapuaaru
MYXUMJIIHINK Japakacura Kypa, SHI MyXuUM O€IITacHHU Oenrwiaml cypainaun. Maskyp cypoBHOMa HaTH-
KaJapyu KyHHIaruiapHu akc STTHPIM: aifHaH Iy KYHUKMajapra MexXHaT TaKpuOacura sra pecroHICHT-
JapuMu3 OMpIaM4y MyXHUM KYHUKManap cudaruaa 6axo Oepuiuras.

CodT KyHUKMaIAp Myraxaccuciap Ba
Myaccaca paxoapiapu
JKamoama nmiarr 1

MyJ10KOT KYHUKMAacH
Woxommii pukpiam
Tanxunmii pukpram

BakTHH camapaiy GonTKapumI
2-pacM. CodT CKHIICHHHT MYTaxaccHcJIap TOMOHM/IAH 3HT KV IOKOPH 0BO3JIAPHU TYNJIaraH TypJapH.

I W[

Harmwxkanapnan xypuHHO TypraHUACK, OepriIraH amMoana WITUIAII, WKOAUN (GUKiIam, Makcam Ky-
WWII Ba yHTa SpULIMIN HynaapuHu vnuiad YMKWIN, BAKTHU camapaii OOLIKapuIl, TaXIWiuid (GuKpial,
MYJIOKOT KYHHKMAacH, MyaMMOJIADHH Xajl KHWJIMII, TaHKUAMKA (pukpriami, OOMKapyBUMIUK KYHHUKMACH,
MOCJIALIYBYaHINK, MAChYJIUSITIMINK, Kapop KaOy/l KWIHIL, TAIIKWIOTYMINK, TPO()EeCCUOHATIN3M, ¥3-Y3u-
HU TaxTAJI KIIATI (33 UMKOHHUSAT Ba KAMYIWIMKIApUHA 0axomait onui), ¥3-Y3uHu (Y3 XyJIK-aTBOp Ba XHC-
cUETIapuHn) OOIIKAPHUII, XaWPUXOXIHUK (Y3raJapHUHT XUC-TYHFyJapuHH aHriad TyIyHHII) KaOu copT
CKWJICAAH I0OKOpUAA KENTUPUO YTHITraHIapyu KOPHOPAaTUB OOIIKApyB HYHATUIIN YIyH MyXUM SKaHJIUTHHU
KypcaTtaau.

Keliuaru caBonmMu3 OpKajil MyTaxacCHCIAPUMU3 ¥3 COPT KYHHKMaIapHHUHT PUBOXJIAHTAHIIUK
JapaXxacMHM KaHaald 0axojaluiaprHu aHuKIam Makcaauaa “Um gaonusatuaruzaa copt KyHUMalapuHU-
HTU3HUHT €TUIIMACIUTY KU €Tapiy JapakaJa PUBOMXIAHMATAHINTH CU3 YUYH KUHUHYMIHK TYFIUpTraH-
Mu?” makauaa oepmiay. Maskyp caBoJira peCoHACHTIapUMU3HUHT

©17% “Uyk. CodT KYHUKMATAPHM €TapIIH Japaxkaja PUBOXKIAHTaH, 1e0 XucobnaiMan.

042% “Xa. Xanu XxaMm KUHUHIWIHK TYFIApagm .

06% “Uyk. CodT KyHUKMaTapra Jesipiii SXTHEK ce3MaranMan”.

035% »sca “JlacTnaOku BakT/Iapaa Ky KUHMHYMWIMK OYIraH, aMMO HII KapaéHUAA yIapHU KHCMaH
PHUBOXJIAHTHPHLITA 3PULIAUM, I€TaH )KaBOOHHU OeNTHIallraH.

Harmwxanapaan ury Hapca aéH Oynaguku, OMp Heya WHILIMK I Taxpubacura sra Oymunuiapura
KapaMac/iaH, peCIIOHACHTIaMU3HUHAT aTUTH 17% ¥3 coPT KYHUKMaJapUHHUHT JapakaculaH KOHUKUILAIH.
35% xaTHamrUMIapuMu3 3ca (HaoNMATIAPUHUHT JacTIabku Oockuunapuaa Oy OwinaH OOFINK KMAWHYH-
JMKJIapra Ay4 KeNTaHguKIApWHU Ba JTOMMHUH 3apypusT Tydainu yHH KHCMaH Oyica-na, pUBOKIAHTH-
puira myBaddak OynraHnuKIapuHA Kypamu3. 42%, S’bHU PEeCTIOHICHTIAPUMU3HUHT KapHiO sIpMH YIyH
3ca Ma3Kyp Macaja XaHy3rada OFpUKIHM HyKTa OYiau0, MexXHaT )apa€HuAa KUHUHYWINK TYFAUPUIIA Mab-
JayM OYu.

CYypoBHOMaHMHT HaBOATAard CaBOJIM OPKAJIM PECIOHACHTIAPHUHT COPT KYHHUKMAaJapHH PHBOX-
JAHTUPUIIJA TOMOHJIAPHUHT (OJIMH TabJIMM MyaccacacH, M OepyBUYH TAIIKHIOT, MyTaXxacCHC) Machbyil-
JMTY Xakuaaru Gpukprapunu Ounuiira xapakaTt KWwignk. bepunran sxkaBo0napra kypa, Kyduzaru HaTHxa-
JIapHU OJIIMK.

UusManaH KYpUHTaHUIEK, PECHOHACHTJIADHUHT FOKOPH AbHHU 49% coPT KYHHKMaNIapHU PUBOXK-
naHTupud® Oopuinma Oapua OYFuHIAp OMpAEK Machyl JeraH >KaBoOHW Owmmupuiirad. HaTmwkamapHuUHT
KYBOHApJIM JKUXATH IIYHIAKH, MyTaXacCUCIapuMu3 COPT KYHUKMAaIapHU PUBOMNIIAHTHPHO OopHiia ai-
HaH OMp TOMOHTa MachyJIMATHH IOKJIAI GUKPUAAH HUPOK Ba Ma3Kyp Baszu(daH! amara OIMpHIna 6apyua
TOMOHJIAP Y3Ura XOC YPHUHIA 3Ta SKAHJIUTHY, IIYHUHIJEK, MyTaXacCUCIIAPHUHT Y31 XaM OupleK xaBoorap
9KaHJIMTMHY TYLUIyHHO eTaiuiap.

CYpOBHOMAaMU3HHUHT KCHMHTH CaBOJM OJIAVMHTH CaBOJIMMU3 OWIaH OeBocuTa OOFIMK OYaub Kat-
HaIIYMJIApUMU3 OJIMH TabJIUM TH3MMUHHUHI Oylakak MyTaxaccuciap copT KYHUKMaJapuHH PUBOXKIIAH-
TUpuO Oopumaaru GpaonuATHHU KaHAald 6axoJalmnra KapaTHirad. YOy caBojiira PecIiOHICHTIIapUMI3-
HuHr 9% OTMunapu TanabanapHuHT cOPT KYHUKMaNAPHU PUBOMIAHTHPHIIAA caMapain (HaoausT oJIu0
0opmokma nebd xaBoO Oepumran Oynca, 27% OTMnapuaa codT KYHUKMalapHU PUBOKIAHTHPUILTA,
yMyMaH, 3bTHOOD KapaTUIMaiIu, eran xaBoOuu oepumran. Konran 64% pecrnonaeHTIap 3ca copT Ky-
HUKMaJIAPHU PUBOXKJIAHTHPHILITA YbTHOOP Oepuiaay, aMMO eTapid Japaxkaaa sMmac, Jes kaBo0 0epuoO,
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VHUHT 0ab3u YKUTYBUMJIAPHUHT, alpUM XOJUIap/a, oMu0 OOpWIIaiuraH Mailkjiapy OWilaH dyerapajaHraH-
JUTHHY TabKumanamrad. Hatmwkanapaan kypuau6 typranunaek, OTM xopropaTuB OOIIKapyB WYHATHIIIN

Co(t KYHUKMATAPHH PHBOKIAHTHPHIIIA TOMOHIAPHUHT YPHH

= MytaxaccucHu Taiiépiaérran OTM = M GepyBYH TamkuioT

MyTaxacCUCHUHT Y31 = XamMa OYFuHIap OUpACK MachyIl

OoutupyBumIapu MexHat GaonusaTuaa copT KYHUKMATapHUHT aXaMUSITHHY TyIyHraH xonga OTMnapuna
Oymaxxak MyTaxaccuciapia Ma3Kyp KYHUKMalapHU PUBOKJIAHTHUPUIL JapakaCMHW KOHHMKapcu3 nest Oa-
xonamaau. Katop pecrioHaeHTIapuMU3HEHT H30XIapUAaH KeIHO YMKKaH X0J/1a, ITyH! alTHIINMH3 MyM-
KHMHKH, Tajabanapia copT KYHUMAJIapHU PUBOXKIAHTHPHUII SXTUMOJINHN BasHATIIApAa aMajra OIUpHIIa I,
STbHU 0ab3u YKUTYyBUMWIap Tanabanapia MasKyp KYHUMajapHH TaKOMIJUIAIITUPUO OopuIra axaMHsT
OepraH xoj1a aapc >kapaHUHHU TypJid Mallkiap Ouian Ooiuranunap. AMMO Ma3Kyp XoJjaTiaap YKUTYB-
YUHUHT OEBOCUTA XTUEPHI TalrabOycn OWIaH aMalra OIIMPIIaIN Ba GakaTruHa Iy YKUTYBYMHUHT Ta-
nabacu Oynumra myBaddak Oynran “omammm” tamabanmaprarnHa HacuO 3taaud. AQcycku, aliHaH aHa
LIyHAald UKTHAOPIN YKUTYBUHMJIap OwWjiaH 103 OepaguraH SXTUMOJIMN BaszusATIAp XaM TH3UMIIM paBHUILAA
amaJra OUIMPUIMaNiIU, pUBOKIAHTHPHII JkKapaéHu y3IyKcu3 oiaub GopunMmaiinu. MyaiisiH gapc skapaéau-
Ja YKUTYBYM TOMOHHJAH COPT KYHUKMAAPHUHT KalHCHIUp Typiiapd KamMpad OJHMHCA, KSWHHTH WKKU
Japcaa Mas3Kyp KYHHKMalapHA TaKOMWIIAIITHPHILTA YbTHOOp Oepunmaiian. YyHKH IOKOpHIa TabKUAIa-
TaHUMU3JEK, Ma3Kyp Ba3u(da TabiuM >kapaéHUHUHT Y3ITYKCHU3 KHCMH cH(aThaa sMac, Oalku YKUTYBUYH-
HUHT ¥3 UINTHEK Ba Tamab0ycH HaTHKacuaa ond OopuiraHianiury cababim, 6eBocUTa YKATYBUMHUHT
XOXHMII Ba HCTAKIIAPHUTa GOFIUK Oyiamm. YKUTYBUH 3 Kail(usTy, Talléprapiury, Japc IapoOMTHIAH Ke-
110 YMKKaH X0JiAa, COPT KYHUKMAJIApHH J1apc KapaéHUra MHTErpanus Kuiaau €Ky OOIIKa akCapHsT YKU-
TyBUMJIap KaOW Aapc MaTepHaIHHU €TKa3HII OMJIAaHTMHA YEKIIaHAIH.

XyJsoca (Conclusion). Onu6 Gopran AMAarHOCTUK XYCYCHSITTa 3Tra CYPOBHOMAaJapUMH3 OPKAIN
KOPIIOpaTHB OOIIKAPYB MYTaXacCUCIUTH YUyH COPT KYHUKMAIApHUHT YPHU Ba aXaMUSITH, PECIOHIEHT-
JapUMH3IIATHA Ma3Kyp KYHUKMaIQPHUHT PUBOXKIIAHTAHIIUK Japa)kacH XaMa yJIapHU PUBOXKIAHTUPULI Ou-
naH OOFNHWK HyHanunuiap Oyiuda (pukp-mynoxazanapuHu Owim6 omnumra mysadgdak Oymauk. Cypos-
HOMAJIAPHUHT 3Ca UKKH TOMOHJIaMa, s’bHU Tajabanap Ba MexHaT (aoiuaTUra KamMpad OJMHraH MyTaxac-
cucnap Owinan onub OOPHIIMIIY TaxX) M YYyH siHA-ZIa OObEKTUB MabJIyMOTIapHH TYIUIAIIra 3aMUH sSpat-

Y.
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Hcemannos Uxkpamikon AnBapxonosud (Hamanran MyxaHIHCIMK-TEXHOJIOTHS HHCTUTYTH
Hexrumonii pannap xadenpacu ykuryBuncu; ikismoilov@yandex.ru)
V3BEKUCTOHJIA EIIJTAPHU OJIAHM TABJUMTI A JKAJB KWJIHII BOPACUJIATH
HNCJIOXOTJIAP

Annomayus. Maxonada Y36exucmon Pecnybnuxacuda cyueeu tuanapoazu onui mavium musumi-
HU PUBOICIAHMUPUIIRA KAPAMUL2AH YOpA-madoupiap Hamudicacuda amanea owupuiaémean uxicooutl
Vzeapuwinap xamoa 06y coxaoa mMaexicyo Oynean Myammonap xakuoa guxp ropumuiean. Xycycamn, 6ynoa
acocuti 3pmubop pecnyoIuKa EWnapunU, Mavium Myaccacalapuiune OUMupySUUIapUHY OIUll MAbIAUMRA
KAMpab OnuUiHY KeHeaumupuuiea Kapamuiean UCI0X0muap maxiui KUIUHeaH.

Annomauus. B cmamve paccmampusaiomes no3umusHvle usMeHeHuss, npoucxoosawue @ Pecnyo-
JuKe Y3bexucmawn 6 pe3yivmame Mep, HANPAGIEHHbIX HA pA3GUmMUe CUCTEMbl GblCUiec0 00pa306anus 8
nocnedHue 200bl, a Makdce cyujecmayowue npobremvl 8 smou cgepe. B wacmnocmu, ananus cocpedo-
mouen Ha pehopmax, HANPAGIeHHLIX HA PACUIUPEHUE 0X6AMA MOLO0EICU CIPAHbL, 8bINYCKHUKOG YueD-
HbIX 3a6e0eHUll 8 bICUUUX YUEOHBIX 306€0CHUSX.

Annotation. The article 1s devdicaed to the positive changes taking place in the Republic of Uzbe-
kistan as a result of measures aimed at developing the higher education system in recent years, as well as
the existing problems in this area. Particularly, the analysis focuses on reforms aimed at expanding the
coverage of youth and graduates of educational establishments of the country to higher education.

Kanum cyznap: Vs6exucmon Pecnybnukacu, onuii mavaum, oauii mavium Myaccacacy, Gpapmon,
KOHYenyus, Kgoma, Oumupyeuu.

Knrouesvie cnoea: Pecnybnuxa Yzbexucman, vicuiee 0bpazosanue, vicuiee yuebHoe 3a6edeHue,
VKA3, KOHYenyus, KeOmd, 6binyCKHUK.

Key words: Republic of Uzbekistan, higher education, higher educationa/ establishment, Decree,
Concept, quota, graduate.

XXI acpra kenu0d ayHE MamMIaKaTIIApUHUHT PUBOKIIAHUII X0JIATH Ba Kelakarura 6axo Oepuirania
Oy naBiaTJapHUHT TaOMHI €p OCTH Ba €p YCTH OOMIMKIApUAaH KeIuO YuKuO sMac, Oajlku MHCOH KarlH-
Tanura HyHanTUpuiIa&Tral CAapMOSIHIHT CAJIMOFHY Ba Oy MIIUTApHU caMapalli TallKWi KWIHHTAHIUTHATa Ka-
pab 0axo Oepuiamokaa. By Oopana SHT UINOHWIM Ky 3ca EuuapHu cuaTId TabJIUM OJMILIAPH YUYH
erapii OynraH MmapT-MapouTIapHA spaTud Oepumn xpcoOnaHaau. WKTHCOMUETHUHT TYpJiIH TapMOKJIa-
PHUHHM 3aMOH Tajalnapura >kaBoO OepaauraH ojvid MabJiyMOTIH MyTaxacCuc Kaapiap OuinaH TabMUHIIAII
TabJIUM TU3UMHHUHT I0OKOpY OOCKMYM OYNraH OJIMH TabiIMM TH3UMUHHUHI acOCHil BaszudanapuaaH oupu
xucoOmanaan. YyHKH KaMUSTHMH3/a OJMHA MablyMOTra 3ra, IOKCaK Majakald MyTaxacCuciap KaH4da
KYT1 6¥71ca, PUBOIAHKIII IITyHYA Te3 Ba camapany 6ymamm.”

V36eKHCTOH MyCTAKMIIMKHY KY/IraH KUPUTTAHJAH CYHT, XaMHAT XaéTHHHHT Oapuya coXaiapuia
Oynranm KaOH, OJUH TAaBJIUM TH3UMH XaM Y3TrapHIUIap Ba PUBOXKIAHUI HymuHH OocuO YTmaw. Musiwmid
TaBJIUM THU3UMUHUHT MEBEPUNH-XYKYKHI acociapu spatwiad. Onuii TabiuM TH3UMUHU MOJHWSITAIITH-
PUIIHUHT SIHTUYA yCYIJa, ShHU OIOJDKET Ba IIaxcuil Mabnariap XMCOOWIaH aMaira ONIMPHIN Hynra Ky-
Hwiau. AOUTYpUCHTIIAPHU OJIMH TabJIMM Myaccacajapura YKUIIra KAPUIIUAA YIApHUHT OMIMMUTA XO-
nuc 0axo OepyBUM MWIUIMKA TECT TU3UMH aMaMETTa XKOpUH KUIUHAW. ONHiA MabJIyMOTIIH MyTaxacCHC
KaJpiapHu OakaiaBp Ba MarucTpaTypa OOCKUYHMIaH MOOPAT MKKKA OOCKWYIM TH3UM acocHia Kaapiap Ta-
Héprnamra YTHIIN.

MyCTaKWJUTMKHUHT JacTiabku 25 Wumuaa peciryOiuka OJUi TabIuM TU3MMHJIa aMajira ONTHPII-
rad wkoOmil y3rapuniap O6mnan Oup KaTtopaa, coxama ¥3 €IMMUHHU KyTaéTraH 0ab3u MyaMMoJjap Xam
MaBxXyn 31u. By MyaMMonapHUHT acocuiiiapuiad OupH €UUTapHU ONMK MabJlyMOT OJIMINTa OYNraH WHTH-
JUIIJIAPYHN YEeKJIAaHTaHJINTY Ba JaBJIaT TOMOHUAAH KAThUH OENTHiIaHTaH MUKIOP acoCHia IIaKJUIaHTH-
pWITaH KBOTAJIAP aCOCHAA OJIMH TahJIMM Myaccacallapura YKuira KaOyyr KHIuIl aMaInéTura Hujuap aa-
BOMHJIA PHOS KWIHHIM. Y30ekucton Pecry6mukacu Ipesupentn 1. Mupsuées 2018 iiun sxyHmapu Ba
2019 iiunga amanra OLIMPUIUINY Kepak OyiraH ycTyBop Basudanap o3acugan Onuii Maxiucra Kuiran
MyposkaTHOMACHAA KyHHJATHIAPHA TAbKHUTAAN. “Y30EKHCTOHAA ONMH Ba yPTa MaxCyc TabIMM Mac-
KaHJapy OMTHPYBUWIAPUHU OJIMH TabJIuM OMiaH Kampad omumin ytran aaspraa 9—10 dous mnapaxacuna 0y-
6 kenaérrad 3au. CYHITH UKKH HIJa KYpUIraH yopa-taaoupiap tydaiinu, 6us Oy pakamuau 15 dhonzgan

! https://uza.uz/uz/posts/zbekiston-respublikasi-prezidenti-shavkat-mirziyeevning-oliasy-28-12-2018 (30.12.2018)
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ommpwuInTa Spuliuk. Jlekun Oy xamu erapiu smac. UyHku TyHEAATH PUBOXKIIAHTAH JaBiaTiap Taxpuoa-
cura Kapaiiuras 6yicak, 6y kypcarkud ynapaa 60—70 dousHn Tamk stagn”.

Jlapxakukat Y36eKHCTOHIa GIUIAPHH ONMH TabINMra KaMpa® ONMII KYPCATKUYHHUHI MACTIIHIH
OKMOAaTHa aXOJUHUHT OJIUI MabIyMOTIIH OViraH KaTiaMu COHU kKamaiau. 1991 #imnna pecryOnmka axo-
qucy 20 MHJUTMOHHM TaIIKWI Kyiirad 0yiica, 2016 iunra kenu6, 30 muninonra etau. LllyHra Moc xomat-
Jla aXOJIMHUHT OJIMM MabJyMOT/IH KAaTJaMH COHU OPTHINHU JIO3UM 31u. JIeKuH OyHmal OyimMaan, akCHHYA,
pecnyOnrka OVitnua oy MabJIyMOTIIH aX0Jid COHM Kamaiinu. Macanan, 1991 #imnga pecriyOnukana xap
10000 axonura 26 Ta onuii MabJIyMOTIIN MyTaxaccuc Tyrpu kenran Oyica, 2000 dunra kenu0, Oy Kyp-
catkud 13 Tanu Tamkua 3trad Ba 1991 iiunra HucOaran 50 ¢ousra kuckapran. 2016 Huinma Oy kypcat-
kna 20 TaHn Tamkm Kpm.” FOKoprIa KeITHpiral pakamiapra 35THoo0p Kaparuica, 1991 ifmngan to
2016 #imnraya pecrmyOnukaga oMMl MabIyMOTIM MyTaxaccuc Kaipiap coHH 23,0%ra xamMaWraHIMTHHA
KYpUIIIMHU3 MyMKUH. by kamaiiumra €nuiapHU oM TabhiINM OWIaH KaMpad OJIHMIN KYpcaTKUYJIapHHH
OIIMPUIMATAHIMIMHN ca6a0 KMING KeATHPHII MyMKHH. Y3GEKHCTOHIA OIHil MabIyMOTIH MyTaXacCHC
KaJipJlap COHWHHMHT KaMaWuIy, ¥3 HaBOaThIa, coxXanap Oyinda onuii MabIyMOTIM MYyTaXacCHC Kaupiap
STHIITMOBYMJIMTHTA XaM cabad Oyimu.

2017 ¥iunra keiauO, :KaMuAT XaéTHHUHT Oapua coxanapuaa OyaraHu KaOW, oMK TabJIMM TH3UMHJIA
XaM KSHT UCIIOXOTJIap aMalira OIIMPHINTa KaTTa YbTHOOp KapaTwinu. byHaa peciyOnuka onuii TabiuM TH-
3UMUIATH MaBXKyJ MyaMMOJIapHH aHWKJIAraH XOJjia YJIapHU Xal KWIHIIra KapaTWiraH 4opa-Taaoupiap
PEIKACHHH UIIIa0 YMKUIHO OOCKHUMa-00CKUY aMalIMETTra JKOPHI 9THII acOCHiA Basudaaapaan OUpy KUIu0
oenrunanan. By coxamarw 3Hr acOCHE Xal KWJIMHHILNK JIO3MM OYyiraH Basudangapaan Oupu Oy EémuiapHd
OJIUIA TabJIUMra KamMpal OJUII KYPCAaTKHUIAPUHH OIIMPHUII OPKATH OUTUPYBUYHIAPHU OJIUI TAhJIUM OJIUIITA
OyraH MHTHUIKIIIAPUHA PYEOTa YMKAPHIL, OOIIKA TOMOH/IAH 3Ca PECIyOJMKAHIMHT HKTUMOUH-UKTUCOIUI
coxanapuja OJui MabIyMOTIH KaJipiiapra OyiraH TaiaOHu KOHIUPHIITa YbTHOOD KapaTHIIIH.

Ounii TABJHM Myaccacajlapura yKumra Kady/1 KUJIHI KBOTAJapH
(MHUHT)

2016/2017 YKYB2017/2018 YKYB2018/2019 YKYB 2019/2020 YKYB 2020/2021 VKYB
nnim NHJIN MU NHIm NnIm

Hzox: Y36exucron Pecny6bmnkacn Onuit Ba ¥pTa Maxcyc TabJIMM BasHpPINIH pacMuil BeO CaifTH.
(https://www.edu.uz/uz/pages/enrollment-plan) 9.12.2020 . http://www.erasmusplus.uz/images/shared/
file/TAM%2014/4%20MHSSE%20Ulugbek%20Khodiev.pdf (10.12.2020).

XycycaH, CyHITH Huiapaa Oy coxama amajra OmHpuiIaéTraH MCI0XOTjapra 3bTHOOp Kaparcak,
YMyMH#A YpTa TabiuM, KacO-XyHap TabJIUM, aKaJeMUK JHIEH OUTUPYBUMIAPHUHU OJMHA TAbJIMM OJIHIITA
OynraH MHTWIHIUIAPUHY PyEOra YMKApHII MaKcaauaa OOCKMIMa-00CKUY PAaBUIIIA OHN TabIUMra KaOym
KBOTJIAPUHHUHT OIIMPHO OopmiaéTramyinrura TyBOX OYIuIn MyMKWH. MacajaH, peciyoinnka Oyitnmda
OTMnapura éuutapHu KaOyn KWIMII KBOTajgapura »bTHOOp Kapartcak, 2018 YKyB iununa tazabanapHu
kaOyn kumum 2017 vinnra Hucbaran 30%ra, 2016 iinnra HucOaran sca 62,4% ra OH_II/IpI/IJ'I,Z[I/I.a by xakuna
Ky#iujard sxaiBaiia 6aradcun MabIyMOTIIap KeITHPHITaH.

! https://uza.uz/uz/posts/zbekiston-respublikasi-prezidenti-shavkat-mirziyeevning-oliasy-28-12-2018 (30.12.2018)

2 Xoummo VK. Mycrakunuk Hwinapuga @aproHa BOAMICH BUIOATIApUIA TabIMM COXACUAATW Y3rapuIuIap.
Tapux dan. 6yinya dancada nok. (PhD) ...qucc., Tomkent, 2020, 115-6er.

3¥3P OVMTB KA. 12.12.2018. Ne89-02-3735-conum xat, 1-Bapax.
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IOxopuaarn Takkocnamgan kypum MyMKUHKH, 2016-2017 yKyB Huninaa onui TabIuM Myaccaca-
napura 57907 ta abutypHeHT Tanabanukka KaOyn KUIuHHIKN Oenrminanran Oynca, 2020-2021 ykyB iiu-
nura kenud Oy pakam 150375 wu tamkun kunam. by kypcatkwu 2016 iimnra Hucbatan 2020 wnina
159,6% ra omnu. by, ¥3 HaBOaTHIa, YKYBUWIAPHU OJIMM TabJIUM Myaccacalapura YKUIra KaOys KU
kypcaTtkuauHuHT 9-10% naH 25 ¢ousra OMMUIIUTra IMKOH SIPATIH.

Iy ypuHaa onuid TabJIMM COXACHAa aMallra OIIMPHIAETTaH MCIOXOTIApPHUHT OHp JKHUXAaTWTa ajo-
XHJa YbTHOOp Kapartuill Jo3uM, ssbHu 2016/2017 YKyB innugaru pecnyOauKaaaru MaBxysa ONUN TabiIuM
MyaccacaJapiHUHT MOIAMK-TeXHUK 6azacu 2020/2021 ykyB iniuaa oiauid TabIuM Myaccacajlapuaa Tax-
cun ojnaérrad Tajabajgap KOHTEHIeHTH Ba KaOyJ KBOTaJapu Tajabjapura TYJIMK KaBoO Oepmac 3u.
Iynnan kenub 4uKuO, pecnyOirka OJMi TabJIMM TU3MMHUJA STHIH UXTUCOCIUKIIAp Oyirua MyTaxaccuc-
nap TaédpiamHu Wynra Kydum Ounan Oup Kartopaa, Hadakar pecmyOiuKa MmoiTtaxtuaa, OanKku BUIOST-
Jap/a XaM SHIU OJIMH TabhJIUM Myaccacajlapy Ba MaMJIAKaTHUHT €TaK4YM OJIMH TabInM Myaccacanapu ¢u-
JaJIapy, 1y OuiiaH Oupra, XOpW Ui oMK YKYB IOpTIapy (aoJusITHHU Wyira KYHHIITra aToXuaa YbTH-
0op KapaTuiIy.

Y30exkucTona paoausiT IOPUTAETTA OJIHI TABJIUMM MyaccacaJapUHUHT COHU

2016/2017 VKYB 2017/2018 VKYB 2018/2019 VKYB 2019/2020 VKYB 2020/2021 VKYB
NN 140401041 HUNJIn HNNJIn HNHJIN

N3ox: http://www.erasmusplus.uz/images/shared/file/TAM%2014/4%20MHSSE%20Ulugbek%20Khodiev.pdf

(10.12.2020), https://edu.uz/uz#universs (9.12.2020). V36exucron Pecniy6mukacu L.Mupsuéesauar 2019 iinn 8
okTsIOparu “Y36ekucton Pecmybmukacu onmit TabnuM TH3UMHHEHN 2030 Hinnrada puBOXKIAHTUPHIIT KOHIETIIUSCHHA
tacaukai tyrpucuaa’tu [1D-5847-cormnu papmonmn. https://edu.uz/uz#universs (9.12.2020)

XycycaH, arap MyCTaKIUIMKHUHT JACTIA0Ku Wwuiapuaa, spHu 1991 fiwnna V36ekucronma 52
OJIHii TabIMM Myaccacanapy (GpaonusT roputran 6yica, 2017 finra kenu6, yaapHUHT coHu 77 Tara eT/Ii. "
SbHU, my 26 inn BakT MoOalHK/Ia MaMITaKaT/Aa O TabJIUM Myaccacallapy coHH 25 Tara xymaiau. bu-
POK Oy XoJaT axoii COHMHHHT YCUIIH Ba ENIIApHU OJMH TABJIAM OJIUIITa OYJITaH MHTWINILIAPUTA MOC
paBumaa 6ynmanu. Hatmwkana Ou3 10KOpraa KEITUPraH XoJjatiap, SbHU EIUIAPHU OJIMH TabiIuMIa KaM-
pab omum yeknangu. CYHITH Hriutapia OUTUPYBYH YKYBUH-EIIIAPHUHT OJIMHA TABJIAM OJUII UMKOHUSIT-
JApUHU KeHralTHpPHUINTa KapaTWirad yopa-Tagoupiap HadakaT pecryOarKaga MaBKy OJIUH TabIUM My-
accacanapra KaOyJl KMJIMII KBOTaJapUHHUHT OLIMPHIMIIA XUCOOUTa, Oallku SIHTU OJIMI TabINM Myaccaca-
Jlapy Ba yJIAPHUHT >KOWIapaaru QuinaulapiHi OYHMII XMCOOWAAaH XaM amalra OIIUpHUINTa KaTTa 3THOOp
KapaTHiaMoKaa. by xakuna Kyiingaru xazasaiga 6atagcuil MabIyMOT KEITHPUITaH.
IOxopunarn xanBanga kypui MyMKuHKH, 2016-2017 yKyB innuna pecnyOnukaga 77 ta onuid
TabIUM Myaccacacu (aonusar oputrad 0ynca, 2020 HUIHHHT AeKaOpb OWM XOnaTura Kypa, OJIHH Tab-
JTUM MyaccacaJapHHHHT coHH 122 Tara etnu. STbHU, Iy Humiap JaBomMuna Y36eKHCTOHIA Ol TabIuM

! http://ww.erasmusplus.uz/images/shared/file/TAM%2014/4%20MHSSE%20Ulugbek%20K hodiev.pdf
(10.12.2020)
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Myaccacanap coHH 45 tara kynaiau. Takkocnam ydyH IIyHU KeITHPUII MyMKUHKH, 1991-2016 iunnap
JABOMUJIa peciyOnrKaga oNuid TawiuM Myaccacanapu coHu 48% ra (25 rta) ycran Oynca, 2017-2020
fiunap naBomuaa Y36eKHCTOHIA ONMIA TabIMM Myaccacanapu coun 58,4% ra (45 ta) kymaiinu. Pecry6-
JMKala ONUH TabJIMM Myaccacalapyd COHMHHMHT OPTHIIM HadakaT MaxalsIuil WHCTUTYT, YHUBEPCUTET Ba
YIapHUHT XKoimapaarn ¢uuianapy xucoOura, Oaaky TyHEHUHT PUBOXKIIAHTAH JABIATIAPUHUHT €TaKIH
OJIMH TabJIUM Myaccajapy Ba YJIApHUHT (QWIMAJUTApUHKA peciyOnnkana GaosMaTUHU Hyira KYHUIn Xuco-
oura xam optau. Xycycad, 2017 fiunra kagap peciyOnuKaga XOpWKHA OJUHA TabIUM Myaccacalapy Ba
yIApHUHT (UIHaIapyu COHM 7 TaHM TalIKWI Kuirad Oyiica, 2020 imnra kenuO, yJIapHUHT COHHU 22 Tara
etan. by, ¥3 HaBOaTmaa, pecryOnmka onuid TabJINM TU3UMUHHUHT XaJKapo CTaHJapijapra WHTETparus-
JIAllyBUTa XU3MaT KUJIMII OMiIaH OMp Katopja, €inuiapra qyHé tajgadiaapura skaBod OepaauraH ouid Mab-
JYMOTJIN MyTaxaccuc Kajap 0Yiau0 eTUIINIIIIapH YUyH SpaTHITaH KeHI IMKOHUATAND.

Xynoca KWIHO TabKUJIAII JO3UMKH, CYHITH HWIJUIapAa peciyOiInKa TabiuM TH3UMUHHHT Xap Oup
00CKMYMIa NCIOXOTIIapHH aMalra OIIMPIIIMIIN HaTHKacua KaTTa y3rapunniap o3 6epau. bynnaii nxo-
Ouil y3rapulIapHU OJMH TabIMM TH3MMHAA XaM Ky3aTHII MyMKHH. bupruna pecryOnnka €nuiapuHu
ONUM TabIMM OJHIUra OYAraH MHTHIMILIAPUHU KOHAMPHILITA KapaTHiraH Oup KaTop dopa-TagOupiap
amManra oMpHIMOKIa. XycycaH, Y3bexucron Pecry6nukacu Ipesunenturuar 2019 inn 8 okrsa6paa
“V36exucTon PecriyGiukacu onmii TabnuM TH3MMUHA 2030 HHIraya pUBOMIAHTHPHUIN KOHIETIUACHHHA
tacaukiam Tyrpucuna’tu [1d-5847-connm dhapmonn kadyn kunuHau. @apMoHra OMHOAH, peciyOiInKa
OJIMI TabJIMM TH3UMHUA OUp KaTOp YCTYBOp BasH(aiapHH amajira omupui oenrunanau. bynapnan sHr
acocuitnapuian Oupu Oy ONHiA TabJIMM OJUII UCTAruaa Oynran ENUIapHU OJIUH TabJIuMTa KaMpal OJIuII,
2030 iinnra 6opud, 50% ra erxazwmm ky3ga Tytwinu. LlyHnaH kenn® 4uKuO, ONvid TabiINM TH3UMHHU
siHA-7]a PUBOXKIIAHTUPHUII YUYH KyWUAaruaapHH Taking) KAIaMus3:

e EIUTIapHM OJIUH TabJIMM Myaccacallapura KUpHUII yU4yH TONIIUPUIAAUTaH UMTHUXOHJIAPHH, UMKOH
KaJap, COANANAIITHPUIL Ba OJIMI TabIUM MyaccacajapuIaru KypcaaH-Kypera YTUI OOCKUYIapUHH Xal-
Kapo CTaHAapTIap acOCHAA TALIKWII THUIII

ecudariy TabJIuM OCPHITHUHT dJIEKTPOH TU3UMUHH SPATHIILL

eTayiabanap Ba npodeccop-yKUTyBUWIAPHUHT 3PKUH XapaKaTJaHUIINra MapT-IIapOUT SPaTHIIL;

®SIHI' HOAABJIAT TabJIMM MyaccacalapUHH TAIIKHUI 3THII OPKaJid OUTHPYBUMIAPHU OJIMI TabIUMIa
KaMpal OJIUIII JapaKaCMHU OLTHPUIIL,

. CamanpapoBa Huaydap KoguposHa (YpIY ykutyBuncn) .
OPAHILY3 BA Y3BEK TUWIJIAPUJATU JUPEKTUB ®EBJIJIAPHUHI INCOHUU
XYCYCHUATJIAPA

Annomayus. Yuboy maxonaoa gpanyys ea y30ex muiiapuoac Myauss MaKkoHoa UyHAITMupuiean
Oupexmus evanap xycycuoa 2an 6opadu. Hynanmupunean xapaxam koopouHayuacuoa umupox 5mye-
YU 00BEKM XapaKamianysuu éxku mavCuphu KaOyn KULyeuu Xapakamiapea axcpaiuuiu, 0y Xycycusim aca
Xap uUKKW Xua mui U4k CMpyKmypacuoa oup xui Xycycusm Kaco smuuiu Mucounap époamuda ouud ode-
Ppuiean.

Annomauusn. B daunou cmamve peub u0ém 0 OUPEeKMUBHbIX 21a201AX 8 TOKYMe 80 PPAHYY3CKOM U
y3bexckom szvikax. Pazdenenue obvexma nabarooaemcsi 8 KOOpOUHAyUU NOO GIUAHUEM OUPEKMUBHOZO0
OBUIICEHUSL U DO CEOUCMBO NPOABISLEMCS 80 GHYMPEHHEl CIMPYKmMype 000ux s13blK08, 6ce dMu SGeHUs.
UTTIOCTNPUPOBAHBL S3IKOGLIMU NPUMEPAMU.

Annotation. This article highlights about the directive verbs denoting place in French and Uzbek
languages. Using examples, it is explained that an object participating in the coordination of a directed
action is divided into moving or accepting actions and this feature acquires the same feature in the
internal structure of both languages.

Kanum cyznap: maxon, 10kym, 00vexm, npeomem, Xapakam, OUPexmue, UyHAIMmupuiIean xapaxkam,
MUNONO2US, TIEKCUK-CEMAHMUK Ye2apd, TeKCUK-CEMAHMUK 2YpyX.

Knroueesnle cnosa: npocmpanmeo, 10Kkym, 06vexm, npeomem, oelicmaue, OUpeKmug, OUpeKmugHoe
Oeticmeue, MUnoI02us, 1eKCUKO-CeMAHMUYecKas epanuya, 1eKCUKO-CeManmudeckas epynna.

Key words: space, object, subject, action, direct, direct action, typology, lexical-semantical bor-
der, lexical-semantical group.
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JIMHTBHCTHUK THIIOJIOTHSI MyHTa3aM PHBOXKJIAHUO OOpYBYM XO3UPIH 3aMOH THIILTYHOCIUTHHUHT HC-
TUKOOJUTH coxXallapuaaH Oupura ainmanrad. CYHITH HHiapa THIOJIOTHK TaAKUKOTIAp Yerapacu KeCKUH
KCHTralnO, YHUHT XYCYCHSTH Ba WYHAIWIIHM XWJIMAa-XWJI OVITraH THITOJOTHK H3JIaHHUILIAP COXaJapHHH
Kampab oJiu.

Typnmu Ttuzumra mancy® OYiraH THIDIAPHUHT WM3YWII KUECTAHWIIU THUIIONOTHK TaJKUKOTIAPHHHT
WIMHN Ba aMaJiiii KHMMAaTHHUAHT OPTHILUTA, TUIIOJIOTHK TAAKUKOTIAP COXAaCHAArd XUiIMa-Xujl HyHaHII-
Ja Oyirad TaAKMKOTIAPHUHT CaMapagopiIUri OIIUIINTa MXKOOUH TabCUp ATIH.

MyHanTupuiran XapakaT TyIIyHUacH CEMAHTHK XyCYCHST KacO THO, TyIIyHUa KaTerOPUsIAPH JI0-
upacu Ounan 6ornanaau. lllyHuHTIEK, HYHANTUPWIITAH XapaKaT TYIIYHYacH KaTeropuai XyCycHsT Kaco
9THO, HyTKIaru npoJacH yuyH JIEKCUK XaMmJla CHHTaKTHK caTxJjapra Mancy0 udoja BoCUTAIAPHHHU Tanad
3Taju.

Hyrtkna ymoOy kateropust ndoacu yuyyH XU3MaT KHIYBYH THJI OMPIUKIAPH CTPYKTYpacH XHiMa-
XHJI 0y1n0, MUKIOopui XycycusT kacO staau. Ly 6oucaan kuécnam (GpaHily3 Ba y30eK THILIApU YpTacH-
Jard y3apo XOclalliraH TWI OMPIMKIAPUHHUHT MEbEPUI, MUKAOPUN KUppalapuHu Mydaccan ound Oe-
pUIITa XU3MaT KUJIa i,

Xymiac, WyHaNTHPWITaH XapakaTHH n(OTTIOBYM THI HOMHUHAIMsUIApH ¥3 udonacuau debiuiapaa,
(hewn Ounan OornaHuO KenmaéTraH OOBEKTIIM Ba XOJUTH Oupukmanapnaa Tonaau. Uy xuxatnan wyHanTu-
pWIITaH Xapakar KaTeropHsiCH JEKCUK-CHHTAKTHK XYCYCHAT Kach dTaiu.

VyHanTUpuIran XapakaTHU aHIIaTyBuM (EbIUIAPHUHT HyHAIMII XyCYCHSTH JIOKYM Ba OOBEKTra
HUcOaTaH KoopAMHAIMAIamand. JIokyM Ba OOBEKT WYHAIHII XYCYCUSITUHH OWIUHIAMITHPHUII Ma3MyHH-
HU 04MO OepuII yUyH XU3MaT KUJIAH.

Jloxym — Oy MaKkoH €KW mpenMeT 0Yro0, yHra HUCOaTaH HYHANTUPWIITAH XapaKkaT XyCyCHsITH aHHK-
nanagu. JIokym cudaT Ba MUKIOP XyCyCHATHHH KacO ataau. Macanan, “Camoném 35 eexmapau mMaiooH-
2a keaub kynou”, “Haiiza oesopea canuunou”.

[IpenMeTHUHT TOKYM OMIIaH MaHTHUKWN OOFIIaHWII jKapa¢HH JTOKAIN3aNUs XOIUCACHHH F03ara Kell-
tupaau. Oxarna, T0KyM MaKOHJAru >KOWHU aHTJIaTaau: YPMOH, maxra3op, 6exasop, YTJI0K, maxap, Te-
NMaJuK Ba OoImkamnap.

MyHanTHpHIran XapakaT KOOpPIMHALMACHAA MINTHPOK STYBYH OOBEKT XapakaTIaHyBYH EKH Tab-
CHpHH KaOyJ KUITyBYH XapakaTiapra axpanaad. Mucomnap xkentupamus: boia mys3oonnu omacuea y3am-
ou. fazabnanean MexXMOH KOHCUEPIHC T03UA MYUIM THYUUDOU.

By xomat xap MKK{ XWJ THJI HYKU CTPYKTypacHuaa Oup XUl XyCycHsT Kach dTaau:

@panyys munuoa: Et prenant la fleur de cassie qu’elle avait a la bouche, elle me langa d’un mou-
vement du pouce, juste entre les deux yeux (P.Mérimée. Nouvelles. Carmen. p. 507).

V3bex munuoa: Y oF3upary akac TYIMHH OJHO, MEHra Kapa® 4epTu® 1060pau, Iyl KaHIIapuMra
kenu6 ternu (I1. Mepume. Hosemnmamap. Kapmen. 33-6er).

@panyys munuoa: Elle partit pour Rouen; le lendemain dimanche, afin d’aller chez tous les ban-
quiers dont elle connaissait le nom (G.Flaubert. Mme Bovary. Troisiéme partie. p. 412).

Vsbex munuoa: Dpracura skmanb6a KyHd DMma Pyanra keTam Ba Y3u OuIraH XamMMa GaHKHP-
JApHUHT yiura oupma-oup kupud unkau (I.dmobdep. bopapu xonnM. YuuHum KucMm. 325-6et).

@panyys munuoa: Charles piqua la peau: on entendit un craguement sec. Le tendon était coupé,
I’opération était fini (G. Flaubert. Mme Bovary. Deuxiéme partie. p. 258).

V3bex munuoa: 1llapis Tepura MUYOK CAHYIH, IIMTHP STraH TOBYII SIUTUIAM. [laif KMpKUIIM.
Omneparus Tyragu (I'.dmobep. borapu xornm. Ukkuaun kucm. 195-0er).

yHanTHpHIIran XapaKkaT HKKH GOCKHUWIH GUHAP OIIO3MIMS KYPCATKUYHIa I, MAKOHTa iy HAITH-
PWITaHIMK — 00BEKTIra HyHAITHPWITAHINK, Y3 HaBOaTHAa, OMHAp OMIMO3MULMS acocHa TPAH3UTHB WyHAJ-
THPWIITAHJIMK KYpCaTKUWiIapHra axkpaiaan. Yoy ommosuims Kypcarkudaiapu jeter — lancer — couper —
trancher — s’en aller — venir ¢ebamapu xamMaa ommox — YIOKMUPMOK — KECMOK, — YONMOK — KeMMOK —
KeIMOK KabW WYHANTHPWITAHIIMK XapaKaTHU aHIIaTyBUd (eblIap CEMAaHTHUK ONITO3UIUSACHAA HAMOEH
Oymam.

My HanTHPHMIraHINK KATETOPHSCH XaM JIGKCHK, XaM CMHTAKTUK XYCYCHATIAPHH ¥3H/1a aKC STTHPYB-
YH THJI KaTETOPHUACH XUCOOTaHaa. MHCOJ KeNTHPaMu3:

@panyys munuoa: Lui faire peur, secria-t-il tout & coup en jetant le livre au loin (Stendhal. Le
Rouge et Le Noir, p. 440).

V3bex munuda: KOparura 10MMo FyIFysIa conub TypMOK Kepak! — 1es XUTod KuIau y GupaaH K-
aunard KuToonu Oup verra ynokrupap 3kas (Crengans. Kusun Ba Kopa. 410-6et).
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Ymly kuécuit Muconaa GppaHiy3 THIM HyHANTHPUITAHIMK Xapakatu en jetant le livre au loin 6u-
pukMacuaa 3 udomacuHu TonraH 0yica, ¥30eK THIUAA dca Kyaudasu KUmoonu oup yemea kapab yiox-
mupap dxan OupukMacuna Hamo€H Oymanu. OpaHIly3 THIHAA HYHAITHPUITAHINK KaTeropusicu ¥3 udo-
nacunu jeter gpewnu xamaa au loin cemantemacuaa Tomaau. CHHTAKTHK JKUXATAAH dCa WYHANTUPUITaH-
JIMK KeCUM, 0OBEKT Ba YPHH XOJIH ¥3apo MyHOca0aTHa 103ara KeJrau.

Onrmo3unusara cojud TaKKOCIAII kKapaéHu UKKH OOCKUWIN O0Yn0, OMpuHIN 0OCKWY HYHaITHPHII-
TaHIIMK XapaKaTHU aHTJIaTyBuX (DEeBIIAPHUHT JEKCUK-CEMAaHTUK YerapacuHu (apKJIall YIyH XU3MaT KWJl-
Ca, MKKWHYHA OOCKHMY HYHANTHPIITAHIIUK XapaKkaTHU aHTJIATYBUW JICKCHK-CEMAHTHK TypyXJjiapra MaHcyO
(hebJUTapHUHT UYKH CEMaHTHK XYCYCHUSTIApUHH OYUO OEpHIll YUyH XM3MaT KWIJU. 3epo, HYHAITHPHI-
TaHJIMK XapaKaTHU aHIVIATyBUM (ebiIap CEMAHTHK JKMXATIaH MaKoHAa HyHantupwiraniukau (jeter,
lancer, tirer, rouler, aller, venir, arriver, partir, entrer, sortir) xamaa o0beKTra HyHATTHPUITAHITUKHH
(totaliser, réunir, couper, trancher, casser, arracher) ugoma sraau.

JlekcuK-CeMaHTHK JKMXATIaH ymoy (ebuiap yuTa JEKCHK-CEMaHTHK TypyxXHH KaMmpal oaau: a)
IUpeKTHB (ebiutap; 0) KaTHOB Qebiapy; B) 00beKTra HyHanTHpUIran gpebuiap.

Onmo3unus acocuaa Oymakiapra axpaTulll MabHO CeMallapd TaXJIHIKM acoCHaa YTKa3wiaud Ba
VHUHT 3aMUpHU/Ia OIIMO3HIUS OYNaKiIapuHUHT ceMaHTUK auddepeHnuscn aroMaTiapuHu o4nd Oepuil
éraqn. BuHOGApHH, CY3HMHT ceManap’ TApKHOM M30XJIH JTyFAaTiap TAIKWHE MabIyMOTJIApHTa CysHTaH
XOJIIa aXPaTUIITaH.

Cema TymyH4yacu octuja Oomka OYIMHMaNIUraH MUHAMAJ 3JIEMEHTap MabHO aHTJIAIIMIa U, Xap
OWp CY3HHMHT CEMaHTHK CTPYKTYypacH MyausiH ceMayiap TapKUOWaH TalIKWII TOMUO, aJoXHIa ceMaHTeMa
KYPHHHIIHAA AXITATIAIAA. MYHAITHPHITaH XapakaTHU aHTIATYBYM (Deb/UIap CEMAHTHK CTPYKTYPacH-
JIaTH ceMajap MaxxmyacH ymoy ¢ebiuiap ceMaHTeMaTapUHUHT Y3UTa XOCIUTHHA, UMMAHEHT XyCYCHUSTH-
HU Oernnanimy.

MabHO KOMIIOHEHT/IAPH TaXJIMIH, CY3IapHUHT JTEKCHK-CEMAHTHK I'ypyXH, CEMAHTHK Mai0H > Ha-
3apUSICH HyHANTHPUITAH XapaKaTHU aHTJIATyBYH (ebiiIap CEMaHTHK TAaCHU(GHUHN 040 OepHIIIa aoxuaa
VpuH TyTtagu. Makonaia KyWujaaru WiMuid ¢gapas oiFa cypuiaad, shHU UHBAPUAHT XYCYCHAT KacO ATyB-
Yy XapaKaTHU aHTIaTyBuM (ebiutap, Ma3MyH Xamja udoja miangapu yuFyHIUTAAa HyTKIa HaMOEH OY-
0, Tiiaa ndoaa BOCUTANAPH BapUATHBINTUHH NIAKIUIAHTUPYBYHX XYCYCHAT KacO 3Taiu.

[lyanan kenu® YUKUO aNTHIN MYMKHWHKH, YIIOy BapUaTUBIMK HYTK Ba3USATH, MabHO Ba IAKITHU
KaMmpal oJIraH KOMMYHHKATHB SIXJIMTIMKHU TaK030 ATaJU XaMJla CHTyaTHB, MHBAPHAHT, KOBAPUAHT MYHO-
cabatnapaary THJI OUPIUKIApY aHAIOTHUSACHHY 103ara KeITHPYBYM OMUJ JAapaxkacura kytapunaan. Ogar-
Jla, HyTKKa KY4YraH XapakaT aHI[JIaTyBud (ebJutap y3ura Xoc THIUIAp KypIIOBHAA HAMOEH OViamu xamja
3apypuii ndoma oupnukiapu BaeHTIIMTHHE Tanad kuianu. llly xuxatman ¢ebs ceManap goupac Ba
TapKUOM CHHTAKTHK MyHOCa0aTra KUpHIIYBYM OUpPIUKIIap AoUpacua opra Oopau.

Xynoca kuinub aWTranja, XxapakaT aHTIaTyB4YH (ebJUIapHUHT H(oaa TOTEHIHMAICH XyCYCHIa TYIIHK
TacaBBYp XOCHJI KHJIHII YYYH YHUHT CHHTaKTHUK KYPIIOBHHU YPTaHUII 3apypUSTHHH TAaKO30 dTaau. Aii-
HUKCa, Ku€craaHa€TraH THWUIapJard ymoy (eblIapHUHT MEBEPUH KHUXATIApUHUA 04O OepHil Twiiap
oJlaTiIapura X0c KUppallapuHH aHUKJIAI aJIOXHJIa aXaMUsAT KacO 3Tau.

A6nupumona Mntnzop Komuitosna (Tomkent pustositn Unpunk JIapaat Hexaroruka nucTutyTH ¥3oex
. THJIH Ba aga0uéTn kadeapacu yKUTYBYHCH)
AJIMIIEP HABOUU N/KOAUJAA BAPKAMOJI HTHCOH BA MYKAMMAJL KAMUAT
TACBUPU

Annomauusa. Ywoby magonaoa 6aprkamon UHCOH, MYKAMMAT JHCAMUA myuyHuarapu 610Kk Myma-
Gaxkup woup Anuwep Hagouul adabuti mepocunune 60ui Mag3ycu IKAHAUSU, WOUD KAlamuea Maucyo
acapnapoa épkun aasxanap opkaiu axc smmupuizarn Ooam éa Onram KAMOAOMU XAKUOA UKD IOPUMUTL-
2aH.

1 0.C.AxmanoBa Ba 6omkanap. OCHOBBI KOMITOHEHTHOT'O aHanu3a ciosa. M., 1969; M.J1.CtenanoBa. MeTOIbI CHH-
XPOHHOTO aHAJN3a JICKCUKH B COBPEMEHHOM HeMenkoM si3bike. M., 1968; C.Ynpmann. CeMaHTHUYECKHE YHUBEPCa-
mun. «Hosoe B muHrBHcTHKE», Boil. V, M., 1970; A.J.Creimes. Sémantique structurale. p. 1966; B.Pottier. Lin-guis-
tique générale. p. 1974; A.Sauvageot. Le portrait du vocabulaire frangais. p. 1964.

2 I'.C.Ilyp. Teopuu nons B nuHrBucTUKe. M., 1974.
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AHH()mal{u}l. B cmamve pacemampueaenicial KORyenyuu capMOoHU4H0oco 4eloeeKka U COBEPULEHHO2C0
06u4€Cﬂ1661, Komopas se61emcs OCHOBHOU memoul JaumepamypHoco Hacieous 6eIuK020 MblCAUmens u no-
oma Aﬂumepa HGGOM, coeepuieHcmeo Yenosexka u BceJleHHOlZ, OmpasiCeHHoe 6 meopdecmee nooma sp-
Kumu Ha6p067<amu.

Annotation. The article examines the concept of a harmonious man and a perfect society, which is
the main theme of the literary heritage of the great thinker and poet Alisher Navoi, the perfection of Man
and the Universe, reflected in the poet’s work with vivid sketches.

Kanum cyznap: 6aprxamonnux, UHcoH, KAMOIOM, OHe, UIM-Mavpugam, scmemux uoeau, OyHéKa-
paut, MyKamMmauiux, 00amuiiux.

Knroueewie cnosa: CAPMOHRUYHOCMb, UY€/106€K, 3PeloCntb, CO3HAHUE, NPOCeEULEHUE, acmemuyeckul
u()eaﬂ, MUpoe0o33perue, CO6EPULEHCNBO, Yel106€4YHOCNIb.

Key words: perfection, man, maturity, consciousness, enlightenment, aesthetic ideal, worldview,
humanity.

Wnconusr naiino 6ynran naspaan 6onuiald Y3MHM Ba OJIaMHM TAAKHUK KWIMIITA, TAOUAT KOHYHUSIT-
napura OYMCyHraH XoJija >KaMUATHH XaM MyBO3aHaT/a yluiad TypuIlra xapakar Kuiaaad. Typid ayHé-
Kapaliap, yMyMUHCOHUN Ba MMJUIMHA KaJpHUATIAp 3aMUpPHJA, aciuAd, MyKaMMaJLIMKa MHTWIHLI FOSCH
Typanu. by MakcagHUHT SIKKOJ HaMOEH OYiuImnHN O0u3 Oagunii anabuét HaMyHIapuaa KypHIIUMU3 MyM-
KWH. MUHT HHJUIMK Tapuxra ora XajlK OF3aKH FXKOJM HaMyHallapH, MapK Ba Fap0 JaxOCH XOCHJIAcH yia-
POK, sipaTHiiran 0ol ajabuit Mepoc, acauaa, Onam Ba OniaM MHKHUIIO(pUTa OaFUIIIaHTaH.

Vpra Ocuéra ucioM IHHUHMHT KAPUO KEIHIIH, YHAHT 3aMHPH/IA MaiIOHTa KElraH TacaBBy( Fos-
napu, cyduiinap wirapu cypraH Ba MHTWITaH MacHaj, aciujia, KOMUIUIHK, CO(INK, CAMAMUIIIUK Op3y-
JapuHHHT (ancaduii Mymoxaganap dH.

OCTeTUKAaHUHT MyXUM KaTErOpusCH — UAeAN, aBBaJlo, OHI makimuaup. Oparaa, yHra Xuccuil ou-
v TyFpucunaru gan ned 6axo Oepuiras. Jlemak, unean xaMm WKOAKOP OHI'MIa aHIVIAHTAH >KapaéHiap
Maxcysd. Tamku MyXuTaaH KaOyJl KHJIMHTaH ax0opoTiap yHHHT 0anuuil TahakKkypuaa TaxJiuin KUIMHUO,
sIHa-1a MyKaMMaJl IIaKIAa HHBUKOC 3Taiy. Xalu MaBXyM, aMaira olIMaraH op3yJiap THU3UMHIA HKOI-
KOPHHHT W)KTHMOMI-ICTETUK HJeaNn AIMUpUHTaH Oynmaam. Hacpwii acapmapma scTeTuk ujean, andarTa,
Oanuuii oOpasiap BocuTacHjia TacBUpJiaHaaW. Mimeanm kaxpaMoH — Oy TYJiakoHiu Oamuuii oOpasmup.
Wxxoakop Tadakkypuaa makiiaHrad Fosuiap, ry3amiik, Hadocar, 3aMOHAaBUIIIMK Ba 1Ty Kabu yimdammap
WHCOHMAT OYI'yHM Ba KeJlaKarura Xu3mar KWIyBYM 3CTETHK HJCAHH SIPaTHUIIA MIITHPOK 3Tagu. «DHT
OJIM SCTETUK KUMMATIap aMaJlui, axJIOKUH, MabpUUil Ba XyCYCHH 3CTETUK KAMMAaTJIAPHUHT EHUIA TY-
paauraH MOXMAT 3Mac, y Ma3Kyp KHMMATIApHUHT SXJIUTIWTHIAH TAlIKWI Tomaam». SIbHU, MyKaMmal-
JUKHU TabMHH 3TYBUM Oy XWJIard MIAPTIWIMK OWpammMacuiaH Oanuuii acapa TUMCOI 00pa3 XOCHIT
6ynamu. Y3ura xoc GeTakpop XapakTep — MOXHMSTHHHT 00pa3u cH(pATHIa MHCOHHUHI MKTHCOIMI, CHE-
cuil, MabHaBUI KaMOJIOTH Macajajlapy €4MMUAA UIUTHPOK 3Taau. JlapXaKuKaT, HKOJIKOpP FOSTHU peal BO-
KEeTMKHUHT Y3UAaH dMac, Oalki MOXUATHIAH OJNTaHW CHHTapH, KaXpaMOHJIapra XaMm peail oJaMJIapHUHT
y €ku Oy KUXaTJapuHU ONMIIM MyMKHH. Bokeanap puBOXH, Makcaau, op3y-MACAIIApUHUA Kail Tap3za
ndoanam yHUHT UXTHEpHAA. MacanaH, Tapuxuii poMaHiapAa akc 3TraH WKTUMOHMI-3CTETHK HAEIap
wirapu coaup OynraH xoauca €K MyaiisH XallK KaXpaMOHWHH ailHaH TakpopiaMaian. Aciuaa, OyHUHT
WJIOKH XaM HYK. Heraku, mxonkop EpUTMOKYN OYITaH Macana €MHKH Imaxc (HaonusITHHN O0eBocHTa Ky-
3arrad sMac. Konasepca, xaéraa unea maxCHUHT MaBXyZ OYIMIIN XaM, XaKUKaTaH, OMpMyHUa HHPOK.

Hlynmail 9kaH, caHbaTKOp Y3mamTuprad ¢(akT OpKaIW TacaBBYpP XOCHJ KWJIaau, Oaluuii MIPOK,
WIXOM MaHOau OWJIaH yHU «OKOHJIAHTHpaam». byHIa XaM BOKEIHMK — conup OYIraHHUHT aciy CaKJIaHHO
KOJICa-[a, amMajjia acap BOKEIIUTH Ba YHU XapaKaTIaHTHPAETraH KaxpaMOHiap €3yBUYMHHMHT 3aMOHIOIIIA-
PH XamJia IKTUMOHMK MYXHUTH pyxuHHU Oepuin MyMkuH. Ofatia, acapaaru OyHzaail KaxpaMoHIap MyKam-
MaJl ujean oOpa3HUHT I'y3al XHCJIaT Ba XaTTH-XapaKaTHHH, XOJaTHHU SHa-Ia PaBUIaHPOK HAMOMMIN KH-
JIMIII YYYH Ky3ry Basu(acuHu yTaniau.

Mana myHaaii MykaMMaJUIMK op3ycu Anumep HaBouii agaOuii MepoCHHUHT OOII MaB3yCH XHUCOO-
nanagu. Hacpwuii, Ha3mui, dancaduit acapnapununr 6apuacuna Onam Ba Onam KaMoslaTH Xakuaa cy3 6o-
pamu. HaBowuit mxomu Typkuit aqabMETHUHT SHT I0KCAK YYKKUCHIIND, YYHKH Xe4 KUM yHTa Kajaap Oy Twi-
na OyHYaIMK KYIT KO dTMaras 3. HaBouit 6apua XalKJIapHUHT 3HT OYIOK IIOUPHUIUD, YYHKH Y Y3UHU
TYypKUil KaBMJIapHUHT Oup anaOuii Tvi 6aliporu ocTHa OMpIAIITUPIH, “‘SIKKANaM™ KHJIAH.

[oup Anumep HaBowit yMyMHUHCOHHUI TapOus coxacuua Oup OyTyH acap sipaTMaraH Oyica Xawm,
V3UHUHT YMYMHHCOHUU TapOus Tyrpucuaarun QUKpIapUHH TypiIu WIMHH Ba amgaOuWii acapiapu OWiIaH
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Oupra Oanumii acapiapuzna Oapkamoi MHCOH OOpasWHHM spaTuil iynu Ounan Oaén stau. HaBouit mnM-
Mabpu(aTHN Kaapiaral Ba YHTa XOMHUIINK KWIHII OWiaH Oupra, MHCOHHMHT MabHaBUI KaMOJIOTHHH,
aBBAJIO, YHUHT WJIM Ba JOHWII COXUOM O¥yia onramnuruaa ned Owraman. Mnm y3unan-y3u 0ynmaiiaum, Ku-
mu (pakat xaBac Ba MINTUEK OWMIaHTHHA WiMra dra Oyia onamu, ne0 xucoOmaiiau. Anumep HaBowii uH-
coHra, OMpuHYM HaBOaTHa, Xa€Taard amojura Kapab 6axo Oepamu. YHFOK KaiO coxuOu Hasauma, xap
KaHJai Xoyatia XaM TYFPH CY3HHU alTa OJiraH, XaKuKaT Tapaduaa TypuO xapakaT KHUITaH KUIIUTHHA HH-
COH HOMHTa MYHOCHO OYJIHIIM, aKCHHYA, IAPOUTTa Kapad y3rapaBepulll, ¥3 MIaXCUSITHHU acpald, XaK rar-
HU alTHIIaH KYPKUII — Oy MIMOHCH3JIMK OSJITMCH SKaHIUTMHU aiTn6 yraau. Anumep HaBouit uiam ypra-
HUIITAa WHTWINITHA WHCOH KaMOJIOTUHH TabMHHIIAII YYYH XWU3MaT KWJIyBUM DHT 3apyp (asuiarnapnan
oupu n1e6 Ownanu. VMHU MHCOHHHM, XalIKHU HOJOHJIMKIAH, JKaxoJlaTlaH KyTKa3yB4uM OoMHI cudaTuia
tappudnaiinu. loup niM ypraHumnu xap Oup KUIMMHUHT HHCOHUM Oypuu Aes 3bTUpod 3THO, UM Yp-
TaHUIIJIAH MaKcaj XaM XaJIKHUHT (apoBOH, 0aXTIH-caoAaTiyu XaéT KSUHMPHUIIUHN, MaMIIAKATHUHT 0001
OYIUITMHN TabMUHJIAINTA XUCCa KYITUIIIINAP, e TAabKUIIaia. bUmuMiIn Ba JOHO KHUIIAJIAp XaMHUIIa Y3
XaJIIKWHUHT MaH()aaTH Xam1a MaMJIAKAaTHHUHT PaBHAKU Hynraa GaoausaT olnd OOpHUIIIapura UITOHAIH.

YHuHT acapiapuaa wiM-MabpudaT, MeXp-oKuOaT, MHCOHUIUINK KaOu Macaianap Mapkasuil YpuH-
Hu srawiaiay. [lloup onum axyiwHM Kanpiainy, ynyrnainan. OnuMiapra Tab3uM KNI — TaiiFamOapra
Tabh3UM KWIHII OWiiaH 0apo0ap SKaHIUTUHH TabKUIANHIH.

Annmep HaBondHUHT unM-Mabpudar, TabInM-TapOus Macajnanapuuara GuKpiapuga WHCOHIAP-
BapJIMK Fosuapu Oour YpuHaa Typaau. Anumep HaBouitHuHT Qukpuya, HHCOH nyHENA XaMMaiaH IOKCaK,
asu3 Ba Kaapauaup. Lllynunr yuyn Xa3spar HaBouii KOMWUIMKKA 3ATYBYM WYITHUHT, SHT aBBAIMA, UIM-
MabpuaT TYPUIIUHN TabKuTaiau. Jlapxakukar, THCOHHHM OOIIKa spaTHKIapaaH (apkiad Typaauras,
VIIyF Ba a3u3 KWjiaaurad ¢asunariapiaad oupu, myoxacus, wamManp. MHCOH WM OpKayid Y3WHU TaHHHH,
EMOHJIMK Ba 3yJIMJaH Xa3ap KWIaau, MHMOHHM KOMWJI OYJIraHu capH, y3u XaM 0apKaMOJUIHK Kach 3THO 0o-
paBepanu. “KypboHHU Kapum™’a WM cy3uHUHT 751 MapToOa KYIMaHMWITaHWHU alioMaiap Kyn 6opa Tab-
kunnaiaunap. Anmmep HaBowmii xam OyrOK UCTEB0/T Ba KAMOJIOT HAMYHACH cU(aTH/Ia WIMHH XyIa Kyl
Tapru0 Kwinu. Macanan, ‘“Xaiipat yia-adpop”, “Max0y0 yn-Kyay0” acapiapuia KUITWIAPHHA HIM OJIUIII-
ra ynaaca, “®apxon Ba llupun”, “Jlaiinu Ba Maxuyn”, “Cannu Uckangapuii”, “JIucon yT-Taiip” acap-
Japy OpKalld WIM COXMOM OynraH Oamuuii KaXpaMOHJIAPHUHT TypJH CHHOB Ba MyaMMOJap KapIIucuaa
WIMH, KaThbUil caboTH OWJIaH EHrMJIMaraHJIMruHYU TapaHHyM 3T1aau. Konasepca, “Ha3m yn-xaBoxup” aca-
puza xaM MyKamMall ”HCOH Ba €TYK >KaMUSTra SPUILIUII FOSJIAPUHU MITapy CypraH xoija, Xaspar AJu-
HUHT WIMH TYFPUCHJIATH XUKMATIAPUHA PyOOHWil OXaHTJIapy OpKald YKyBUMTa MaxopaTr OwmiiaH eTKa3ud
Oepanu. By pyOowuiinapna omamiapHU xaxoyatiaH, radyar KOMHIAH Xajoc Oynummra yHnanam. Xaér
Ma3MyHUHH, OJAMHUIMIMK MOXMATHHU aHTJaraH xojjaa, MHcoH neraH mapadra JoHuK OYIMOKINK y4yH
WJIM 3apypaTUHU KalTa-KaiTa 3CIaTau.

Kum 60p sca Xakea xox oapeoxnueu,

Hnm opmykkum, uku sHcaxon woxaueu,

Onam guckuoa 60poyp ocoxnuau,

Omu kuwiu 3yx0u 6y10u eympoxiuzu.”

PyOowifHHHT Ma3MyHH IIYHIAKH, IIOUP “KUM XakK MaproXy XOKH OYIMOKHHM, SIpaTraHHud TaHUMOK-
HU UCTaca, WiMra pardat KWJICHH”, IeraH Kapamuiap akc 3trad. Hadakar nuuuit Onnumiap, 6anku ayHé-
BUI OMIMMIIap XaM XaETHUMHU3HHUHT Oe3arura, Yupoiin TypMmyiura cabad OynummHu Oomika acapiapuaa
xaM KeHr épuranu. Macanan, @apxoj 00pa3u opKalld TapaHHYM STHITaH KacO-XyHyp Xam, aciuia, oup
unmaup. Papxoa moxHUHT hap3anau Oyauinura Kapamai, OyTyH capoil nu3Muaa Oyiica-na, Y3MHU KaH-
Jaiaup keMTHK Xuc Kwinu. Kesn kenrania, 0y KEeMTUKIUKHU CAaHTTAPOIILTHK, PACCOMITHK Ba OOIIKA HITM-
nap 6upo3 Oyica-na, TYAAUPAU. DHT ACOCHICH, MaHa Iy WIMY XyHap OpKalu y3 Makcaau capu Iajuil
HYI1 Tona OJiu.

Kum onum sca nykmaoa bapxak 0e onu,

Tap b6azm mysap dexuwumu Mymiax 0e oHu,

Xap kumcaoa uyx uim amea axmax oe oHu,

Maorcnucoazu unm 6ynca, yumar oe oHu.

Jlemak, HYKTaJlOH BOMBIMK XaM, Ma)KJIMCIApHUHT HadocaTd xam, Oa3MIapHUHT (a3uiatd Xam
oM ofamuiap Owias ry3an 0ymap skad. Cy3 caHbaT XaM OUp WIM SKaHIUTWHU, HHCOHIIAP YHTHOOPH Ba

! Mup3suées ILI.M. Dpkun Ba papoBoH, 1eMOKPATHK Y30EKHCTOH JaBIaTHHH Oupramukaa 6apmo stamus, T., “Y36e-
kucton”, 2016, 154-6eT.
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9bTUPOH, Ma3TyMIIap Japaura MajixaMm OYJIMII XaM, SHI aBBajo, YMpoilnu ogobra cabadb Oynran mim
mapodaTHIaHIATHHY oup OeTakpop udona 3tran. lIlyHuHTACK, I0KOpUAary pyoouiina Ta3ol cCaHbaTH
XaM KYJUIaHWIraH OYiu0, MIMIIM Ba HOJOH KHUINWIAP KapUIMIaHTUpWwiIrad. JIoHO omaMHUHI Oapua Ka-
nomu ubpatra, OomKanapra xXy3yp eTKaszuiira KapTuiran 0ysica, HOJOH, HIMCH3 KHIIHU 3ca akiIh MK Ka-
Omaup, AeraH Xyjoca yukapmwianad. Acapaa Oy kabu Mucoyuiap xKyaa KyIr.

Anumep HaBouitHuHT ynMac duKpiapu, op3y-Makcaiapyd acpiap JaBOMHIa WHCOH Ba JKaAMHST
KOMMJUIUTH yUYH XU3MaT KWMLK, mryoxacus. Anumep HaBouitHuHT sikun nyctu Oynran Xycaiin boiika-
PO XaMm yJIyF MIOUpHH 3bTHPO( 3THO, )KymianaH, WyHAal Aerad sgu: “‘Mup Anuwiep mypx mununuue yi-
ean aocacaouea Macux nagacu una pyx-sicon Kupeuzou.. Y xap oup wievp mypu MaiooHua monkKup omu-
HU Cypap Kam, Yua MaMAaKamuy mui Kuiuyy oupaa yuza mooe smou. YHune Ha3MuHu MaKxmawi2a mu
HYKCOHIU, KALAM 0XHCU30UD 8a O KYH HA3M OYHECUHUHZ pYObU MACKYHUOA KAXPAMOHOYPYD 64 Vi 30MHU
by Mamaakamuu Kynea Kupumean coxubkupon deca oynyp .

Onuc aay3JapHUHT HypJiapy yjap CYHraHHWJaH KeHMH XaM MHHI-MUHT WWJUIap MoOaiHMIa oHa
epumusra ¢runud typaau. Anumep HaBouit xam Oyrok naxonap caduaaH MycTaxkaMm YpuH oyn0, y30ek
HOMUHH JKaXxOHra Mamxyp KWin0, oHa XaJKUMH3 THMCOJHra ainangun. boOoMU3HMHT yMMOH Kabu Oe-
MOGH MKOUIAH Xap KUM Y3 UCTEehA0Ura sApaiia 0axpamana Oynaau. JlapnatumMus paxoapu Taboupu Ou-
TaH aiTraHna, yduH4u PeHeccaHcra KagaMm Kys€rran OyryHru kyHnaa Anwmmep HaBowiira 6ynraH 3xTH-
POM MWIIaT TapakKuETHra OYJIraH MyHOCaOaTHUHI acOCHH MoineBopH cudaTHaa acpiap olla MHULIAT
MabHABUSATHHUHT KyENu OYIIM0O MOpIiacHH.

Jumayev Ruzokul Xoliqulovich (Buxoro davlat universiteti o‘qituvchisi)
SADRIDDIN AYNIYNING “ESDALIKLAR” ASARIDA OYKONIM TURLARINING
QO‘LLANISHI

Annotatsiya. Muallif S.Ayniyning ““Esdaliklar’ oykonimlarini qurilish jihatidan oddiy, sun’iy, mu-
rakkab va frazotoponimlarga bo‘lib o‘rganishni ta’kidlaydi.

Armomauuﬂ. Aemop 06pau4aem BHUMAHUE HA U3YHYEeHUEe npocnvlx, UCKYCCMBEHHbLIX, CIIOHCHbIX
¢pazomononumos 6 npouszsedenuu C.Avnu « Bocnomunanusy ¢ mouxu 3peHust NOCMpoeHUst OUKOHUMOS.

Annotation. The author emphasizes the study of S.Ayni’s “Memories’™ in terms of simple, artifi-
cial, complex and phraseotonyms in terms of construction.

Kalit so‘zlar: toponim, oykonim, ergonim, xoronim, agronomiya, polionim, komonim, urbanonim,
kompleks, tuzilish, so‘z birikma-toponim, til, tarkib, toponimlar, foydali, go‘zal yerlar, gadimiy, sinonim.

Knrwueswie cnosa: mMoOnoHUMbL, OIJKOHLLMbl, IP2ORUMbL, XOPDOHUMDbL, ACPOHOMUSA, NOJTUOHUM, KOMO-
HUM, yp5aHOHuM, KOMNJieKc, cmpoeHue, cilosocovemanue-monoium, A3blK, cocmaes, monoHumbsl, nOJ1€3HO,
Kpacugvle 3eMau, OpeGHUll, CUHOHUM.

Key words: toponym, oikonym, ergonym, khoronim, agronomy, polyionym, comonym, urbanonym,
soda, sokhta, complex, toponym phrase, language, structure, toponyms, useful, beautiful land, ancient, sy-
nonym.

Badiiy asarni muayyan makonga nisbat bermay tasavvur etish giyin. Hatto, lirik janrning ham ma-
koni bor. Bu makon aniq biror yer bilan bog*‘lanmasa-da, galbdan chiggan so‘zning manzili juda bo‘Ima-
ganda insonning ko*nglidir.

Badiiy proza esa 0‘ziga xos bo‘lib, unda vogea hodisa muayyan manzil-makon bilan, albatta, bog*-
lanadi. Hatto vogeabandlik (sujet) asotiriy makonda ro‘y berishi ham mumkin. Birog, eng muhimi, badiiy
asarning mazmuni bog‘langan makon albatta biror nom bilan ataladi. Bu makon nomi “Chambil bel”mi,
“Alamazon”mi, “Avesto”dagi “Xvanirata”mi, Maxmurning “Hapalak” gishlog‘imi, “Buxoroning jin ko*-
chalari”mi, Marg‘ilon yoki Toshkentmi — xullas, joy nomlari har ganday badiiy asarning jon tomiri, uning
mazmuni, tutib turuvchi ustuni, sinchidir.

Badiiy asarda joy nomlaridan, ularning asar talabidan kelib chiquvchi tarixiy yoki mahalliy shakl-
laridan ustalik bilan foydalanish yozuvchining nafagat badiiy mahoratidan, balki o‘zi yoritayotgan hayo-
tiy vaziyatning butun borlig‘i, ichki mazmunidan, unda ishtirok etuvchi unsurlarning tabiatidan chuqur
xabardorligidan dalolat beradi. Ustoz S.Ayniyning “Esdaliklari” ham O‘rta Osiyo xalglarining XI1X asr
oxiri va XX asr boshlaridagi turli vogealarni o‘z ichiga olgan biografik asarlardan biri bo‘lib, bu vogea-
larni aks ettirishda O‘rta Osiyo xalglarining tarixiy joylari eslatib o‘tilgan. Shunga ko‘ra, biz asarning ge-
ografik xususiyatlarini lingvistik nugtayi nazardan ko‘rib chigishga va ularning xususiyatlarini aniglashga
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garor qildik. Oykonimlar yordamida aholining gadimiy xo‘jalik yuritish shakllari, ishlab chigarishning
yetakchi tarmoglari, gazib olingan foydali gazilma joylari, o‘tmishdagi karvon yo‘llari, rivojlangan hunar-
mandchilik turlari, xalglarning targalish areali kabi masalalarga oydinlik kiritish mumkin.

Oykonimlar joy nomlari doirasida alohida guruhni tashkil etadi. Oykonim grekcha “oykos” — uy
ma’nosini anglatadi. Aholi punktlari va uning ichki bo‘linishlari — gishlog, gqo‘rg‘on, ovul, mahalla, gu-
zar, ko*chalar nomi oykonim deb yuritiladi. Oykonimlarning o‘ziga xos xususiyatlari sifatida shuni aytish
lozimki, joy tarixiga oid ba’zi ma’lumotlar oykonimlarda yaxshi saglanib qolgan. Aholining o*tmishdagi
etnik tarkibi — gaysi urug‘, gabila, gavm, toifaga mansubligi, igtisodiy turmush sharoiti — ganday kasb-hu-
nar bilan shug‘ullanganligi, shuningdek, obyektning biron kishiga qgarashliligini ifodalovchi oykonimlar
fikrimizning dalilidir.

Tadgiqotchilar oykonimlarni turar joylariga garab quyidagi guruhlarga ajratishgan:

Komonim — har ganday gishlogning atoqgli oti; Polionim — har ganday shaharning atogli oti; Urbo-
nim — shahar ichidagi maydon, ko*‘cha, bozorning nomi. Ergotoponim — muassasa korxona va fabrikalar
nomlari to‘plami; Xrematonim — madaniy va ma’rifiy hayot bilan bog‘liq ismlar to‘plami; Xoronim —
kasbga oid ko‘chalar va joylarning nomlari to‘plami.

S.Ayniyning «Esdaliklar» asaridagi oykonimlarni quyidagi guruhlarga ajratish mumkin: a) polio-
nim; b) komonimlar; d) urbonimlar; e) agronimlar; f) xrematonimlar; g) ergotonim.

a) Polionimlar oykomlarning ajralmas gismi bo‘lib, poly—shahar +onimiya — nomdan tarkib top-
gan va shahar nomlarini beldiradi. Ko‘rib chigilgan asarda muallif tarixiy vogealarni aks ettirish uchun
quyidagi shahar nomlaridan foydalangan: Buxoro (2.16, 17, 31, 32, 52, 70, 86, 93, 105, 106, 108, 109,
117, 118, 121, 124, 126, 130, 133, 146, 147, 149, 150, 152, 153, 156, 157, 158; 2-gism: 159, 160,
161, 162, 163, 164, 165, 167, 170, 171, 173, 174, 177, 179, 180, 182, 195, 196, 198, 199, 201, 207,
209, 218, 220, 234, 247, 252, 260, 261, 271, 307, 309), Samargand (128, 161, 162, 163, 194, 195, 196,
197), G*ijduvon (9, 30, 70, 74, 89, 93, 103, 112, 115, 151), Shofirkon (9, 17, 25, 30, 67, 68, 69, 71, 80).
Buxoro, Samargand, G*ijduvon, Shofirkon polionimlari hanuzgacha shu shaklda ifodalanadi va ga-dimiy
shaharlarning nomi sifatida garaladi. Asar tarkibida ushbu polionimlarni 0z ichiga olgan ayrim misollarni
keltiramiz: Yog*och yo‘nishda va yog‘ochga gabartama va o‘yma nagshlar solishda Buxoro shahrida ham
u kabi ustalar kam topiladi derdilar [35]. Bu orada mulla Turob yana bir marta Samar-gandga borib keldi
[194]. Bizning xatib bir kuni G‘ijduvon bozorida shunday chilimlardan uchtasini sin-dirib tashlabdi [112].
Uning gapiga ko‘ra, Shofirkom tumanining xalgi o‘tgan yil o‘z tashabbusi, 0z ku-chi bilan qum bosgan
eski rudni ochmoqchi bo“lipti [67];

b) Komonimlar oykonimning ajralmas bir gismi bo‘lib, gishlog nomlari ma’nosini bildiradi (ko-
mos — gishlog+onumiya — nom.). Muhokama gilinayotgan asarda muallif tarixiy vogealarni tasvirlash
uchun quyidagi gishloglar nomlaridan foydalangan: Dehnavi Abdullojon (Dehnav) (29, 223), Boloi Ro‘d
(27), Ro*baho (72,75), Qaraxoni (25,75), Tezguzar (29,221, 223), Bog‘i Afzal, Qarayag‘och, Muhammad
Bogi, Qochixo‘ron (29), Yalangi (118), Dahbed (128), Tagi Qo‘rg‘on (150), Mahalla (152, 218), Ga-
laosiyo (226), Karki (232), Xariz (223, 230), Rozmoz (229), Gulobiyon (48), Bozorcha (248, 252). Kel-
tirilgan komonimlardan Dehnavi Abdullojon, Bog‘i Afzal, Muhammad Bogi antrokonimlar guruhiga taal-
lugli bo‘lib, komonimlarning tuzilishida kishilarning nomi gatnashgan. Tezguzar, Darveshobod, Obekan-
da, Sayidkent, Dahbed, Jo‘gixona, Galaosiyo, Galajo‘y murakkab komonimdan tarkib topib, ikki juz’-
dan iborat. Tabariyon, Ro*boh, Qaraxoni, Karki, Yalangi, Bozorcha soxta komonimlar gatoriga kiradi.
Sodda komonimlar tarkibida Burkut, Mahalla arabcha G*arbun turkcha.

Dehnavi Abdullojonning shimol tomoni, Muhammad Boqi gishlog‘ining bir gismi va Kochixo‘rlon
gishlog‘i butunlay qum ostida golgan (29). Bugun Istamze bilan Mahallai Boloni sug‘oramiz. Ertaga
ro‘dning suvi Dehnavgacha boradi... Hashar Mahallai Bolo gishlog*ining janubidagi ““Ro‘bohho” (Tulki-
lar) gishlog‘iga kelgan ekan (72,76). Biz Mahallai Bolo gishlog‘ining shimolida bo‘lgan Boloi Ro‘d gish-
log‘iga yetdik (27). Biz Qogyovonining oxirida Qoraxoniy gishlog‘iga yondosh bo‘lgan bobomning bo-
g‘iga borib etdik (25). U bir necha kundan beri Tezguzar gishlog‘ida birovning binokorlik ishida ishlar
edi (29). Bog‘i Afzal va Tezguzar gishloglarining bog‘ va ekinzorlari, Qorayog‘och gishlog‘i ekinzorlari,
Dehnavi Abdullajonning shimol tomoni, Muhammad Bogi gishlog‘ining bir gismi va Ko*“chixo‘rlon gish-
log‘i butunlay qum ostida golgan (29). Xo‘jalar Dahbed gishlog‘iga borib, to‘yxonaga tushganlar (128)...
Mabhalla degan gishlogga Buxorodan mehmon kelgan ekan (152)...shahardan sakkiz kilometr uzoglikda
bo‘lgan Galaosiyo degan manzilga yetdik (226). Biz Childuxtarondan o‘tib Xariz degan joyga yetdik
(223). Birog o‘g‘rilar bu ishdan xabardor bo‘lgan ekanlar, soliq karvoni Rozmoz gishlog‘iga yetganda
yo‘Ini to‘sib, amlakdor odamlarini mag‘lub etib, nagd pulni va tortiq gilish uchun olib borilayotgan nar-
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salardan bir gismini olib ketganlar (229). Bizning gishlog‘imiz — Bozorchada Nasim degan eshakchi bor
edi (252);

d) Urbonimlar polionimlarning ajralmas gismi bo‘lib, shahar ichidagi xiyobon va mahallalarning
nomini anglatadi (urb. — “shahar” va onim — nom). Asarda muallif tarixiy vogealarni aks ettirish va gizi-
garli obraz yaratish uchun quyidagi urbonumlardan foydalangan: Bozorxo‘ja (124), Kemuxtgaron (124),
Ja’farxo‘ja (205, 210), Degrizon, Ximchagaron, Kalobod (210), Ko‘chai Sangin, Xoja Zayniddinm Ham-
momikunjak, Siddigxon, Tagi Manor (262). Akalarim uch kun joy izlab yurib, Bozorxo‘ja nomli guzardan
bir joy topdilar (124). Biz Kemuxtgaron nomli mahallaga kelganimizda akam muzlagan gorda toyilib yi-
gildi, xum sindi, ko*mir sochilib yer bilan bitta bo‘ldi (124). Ahmad Maxdum, asosan, o0‘zining Ja’farxo‘-
ja mahallasidagi hovlisida turar...(205). Degrizon, Ximchagaron, Kalobod va boshga mahallalardan o‘tib,
Ja’farxo‘ja mahallasiga yetdik (210). U tor ko‘cha bilan Ko‘chai Sangin, Xoja Zayniddinm Ham-mo-
mikunjak va Siddigxon mahallalari orgali, Tagi Manor va G‘o‘za bozoriga chigib, u yerdan Mir Arab
madrasasiga kirdik (262);

e) Agronomlar oykonimilarning ajralmas gismi bo‘lib, shahar va gishloglardagi dala, maydon va
ekinzorlarning nomini anglatadi (agros — dala, ekinzor, bog* va onim — nom). Asarda muallif tarixiy vo-
gealarni aks ettirish va gizigarli obraz yaratish uchun quyidagi agronimlardan foydalangan: Sari Puli
Eshon (Eshonko‘prik, 116), Registon (2.234, 235,236, 237, 238, 239, 240, 243, 244, 245, 246, 247, 254,
256, 261, 262, 263, 264), Naddoflik rastasi (261). Bizning gishlogdan ikki kilometr narida, Zarafshon
daryosining ko‘prigi boshida Sari puli Eshon (Eshonko*prik) degan bozorcha bor edi (116). ...Registon
maydoniga bostirib kira boshladilar... (244). Biz Naddoflik rastasidan o‘tib, to‘gimado‘zlik hammomiga
yaginlashganimizda, hammomning oldida ikki tomonidan kelayotgan odamlarning to‘planganlarini va
0°zaro shovqin-so‘ron va janjal gilayotganlarini ko‘rdik (261);

f) Ergotonimlar oykonimlarning bir bo‘limi bo‘lib, muassasa, kompaniya, korxona, klublarni ya-
ratishda yoki shakllantirishda rol o‘ynaydigan bir guruh odamlar nomlari to*plamidir. Ushbu toponimik
atama yunon tiliga mansub va ergo — “mehnat”, “faoliyat” va onimiya — ismdan iborat bo‘lib, muassasa,
korxona, zavod va fabrika nomlari to‘plamini ifodalaydi: Miri Arab [118, 121, 123, 124, 177, 179, 180,
182, 184, 185, 186, 188, 190, 195, 196, 198, 199, 200, 202, 205, 210, 213, 216, 234, 248, 261, 262, 266,
268]: Men Mir Arab madrasasida kunda uch dars o*girdim (179). Badalbek madrasasida turadigan mulla
Bozorning oldida o‘gishga kirishdim (180). Men bu fursatdan foydalanibm chavkiyni tomosha gila bosh-
ladim: chavkiy madrasa sahni bilan Masjidi Kalon — katta masjid orasidagi bir chuqur maydonchada bo*-
layotgan edi (119). Boloyi Hovuz (236, 247): Boloi Hovuz binosining devori ostida ham arqon sotiladi-
gan do‘koncha bor edi (247). Ja’farxo‘ja madrasasi: Buxoro madrasalarining eng serdaromadi Ja’far-
x0‘ja madrasasi edi (163). Zargaron togi toqi ostidan, Zargarlik rastasidan, Ulug‘bek Mirzo madrasasi ol-
didan o‘tib, Ja’farxo‘ja mahallasiga etdik (210). Ko‘kaldosh (234, 265). ....Zohid qori Ko‘kaltosh mad-
rasasida ko‘p hujraning egasi bo‘lib, uning ustiga sudxo‘rlik ham gilar ekan (264). Xiyobon (madrasa):
...uning Xiyobon madrasasida, mulla Turob degan hamgishlog‘i bilan turgani ma’lum bo‘ldi (268). Do-
rushshifo (madrasa) (235, 236), 238, 240): ...Dorush-shifo madrasasi, Registon maydoni va Poyanda jo-
me’ning g‘arb tomonlaridan o‘tib ketardi (236). Xonayi Ka’ba: Hoji Zokir gapirardi. Makkada Xonayi
Ka’baga ganday kirganini so‘zlardi va arab shayxlaridan nagl gilib, “Xonayi Ka’baga kirgan odam ham-
ma gunohlaridan pok bo‘lib, onadan yangi tug‘ilganday bo‘lib chigar ekan”, derdi (249);

g) Xoronimlar okonomlarning ajralmas gismi bo‘lib, u O‘zbekiston, Rossiya Federatsiyasi, Fran-
siya Respublikasi, Birlashgan Arab Amirliklari kabi hududlar, viloyatlar, tumanlar, hududiy-ma’muriy va
igtisodiy-ma’muriy yoki tabiiy-geografik birliklarning nomlarini 0“z ichiga oladi.

So‘z yunoncha bo‘lib, xoros — “mamlakat” va onim — ism komponentlaridan iborat. “Esdaliklar”
asarda Sadriddin Ayniy tarixiy vogealarni aks ettirish va gizigarli obraz yaratish uchun quyidagi xoro-
nimlardan foydalangan: Rossiya (17(2), 137,149, 163, 167, 198, 201), Hindiston (110, 183, 184), O‘rta
Osiyo (160, 167), Qozon (198 (6), 201). “Esdaliklar” dan misollar: ..., chunki Rossiya bilan savdo-sotiq
rivoj topgan va Buxoro tomonlaridan Rossiyaga olib boriladigan asosiy mol paxta edi (17). Buxoro mad-
rasalarining binolari O‘rta Osiyoning boshqa joylaridagi madrasalarga o‘xshagan, asosan, pishiq g‘isht-
dan ikki gavatli yoki bir gavatli gilib (160) bu kavushni urus ustalari emas, Qozondagi musulmon ustalar
tikkanlar (198). Hindiston bosmasi ekani va nomi “Mahmud va Ayoz”ligi ma’lum bo‘ldi (183).

Shuni ta’kidlash kerakki, odamlar nomi ishtirok etgan deb ataladigan, ko*pincha, u yoki bu shaxs-
ga tegishli joy, yer, do‘kon, yo‘lak va boshqalarni bildiradi.

Xulosa qilib aytganda, Sadriddin Ayniyning “Esdaliklar” avtobiografik asarida Buxoro amirligi-
dagi oykonimlaridan turli magsadda o‘rinli foydalanilgan.
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Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Aiai Cagpunnus. Kymnuér. Y.6, dymau6e, “Updon”, 1966, c. 7-191.
2. Ananit Cagpunaus. Dcnanukiap. 1-2-kucm. “Tomkent”, 1965, 12-6eT.
3. Begimov E. Nomlar va odamlar. Toshkent, “Fan”, 1966, 52-bet.

Aboaynnaesa Haous UapucoBHa (TomkenT Uppuranus Ba KHILIOK XY/KAJUTHHA MeXaHU3aI U1
MyXaHaucjaap HHCTUTYTH Byxopo duananu Y30ek Tuiim Ba anaduéru kadeapacu YKUTYBYHCH)

“ATJIAC” IIEBPUA JIPAMACHJIA TAJTABAJIAP OGPASUHUHT BEPHJIAIINA

Annomauun. Maxonaoa y36ex adabuému wevpuii Opamacuda uik b6opa maiaba 6a manabaiux
oaspu cneyugpuxacu myxoxama Kuiunean. Ynoa Y. Hocupnune “Amaac” wevpuil opamacu opkaiu 2aeoa-
Janmupean maiaba 6a domia oopaziapu MyHocabamu, Hymxu, cneyupuracu 6a nopmpemu MucoLiap
opKanu ouub bepunean.

Annomauus. B cmamve snepsvie 6 nosmuyeckou opamamypauu y30eKcKol IUmepamypuvl paccma-
MpuUgaemcs cneyupura cmyoeHma u cmyoeHueckozo nepuoda. B nem packpwisaiomces ézaumoommuoute-
HUS, peub, Cheyu@uKra u nopmpem nepcoHadicell yieHuka u yuumens, gonioujenuvix Y.Hacupom ¢ no-
amuyeckol opame «Amuacy.

Annotation. The article discusses the specifics of students and the student period for the first time
in the poetic drama of Uzbek literature. It reveals the relationship, speech, specifics and portrait of stu-
dent and teacher characters embodied by U. Nasir through the poetic drama “Atlas™.

Kanum cyznap: manaba éa manrabanux 0aspu, 0OMia, NOpmpem, Cneyupura, MeH23amok.

Knrouesvle cnoea: cmyoenm u cmyoenueckull nepuood, npenooasamens, nopmpem, cneyupuxa,
AHATOSUYHO.

Keywords: student and student period, teacher, portrait, specification, similar.

JKaxon amabuéruaa Tanaba oOpa3u xama Tagabanuk XaéTu YTMUIIIA XaM, X03Up XaM spaThuiral
acapiapja Ky ydpaiiy Ba MyaiisiH Oajuuii Basudanapa TaCBUPY TATKUH 3THIIMIIH YHTA XOC IMO3TUK XY-
CYCHSITIAPHN KUECHI-THIIONOTHK KUXATAAH YPraHUIIHK TAKO30 JTami. Y30ek agabuéTH HaMyHaIapuaa
XaM y4paiauku, agabuétia yHUHT YPHUHU, TCHE3UCHHU, MUJUIHHA TaOUATHHU, TIOATUK-TUIIONOTHK XYCY-
CUSITIIAPUHH, CTICIU(PUK OSNTHIAPUHN KHECUH aCTIeKT/Aa EPUTHII TYPJIA TU3UMIH Oy THJI BaKWJUTAPUHUHT
Oaauuii WKOIUTa X0C MYINTapaK KUXATIAPHN OMIHO ONHII YIyH 3apypaup. XX acp ¥30eK mebpsITH OcC-
MOHHIA TIOPJIOK OMp foiay3 kabu Oupman maino 6ynran moup Ycmor HocupHuHT Xap Oup acapuna yii-
FOHUIII, SIIIAPHUII, MabU(aT, MyXa00aT TAIKUHUHN yYPATUIII MyMKUH. Y, Tapydl KUCKa yMp KEYHPraH dca-
Jla, MebpIIapu OWIaH Y3ura MaHry Xaikan YypHaTHO KEeTAH.

Yemon Hocwnp kyminab mespuit acapiap xamaa Oup Heda nbecanap Mmyautadu 6yand, yauar “At-
nac” mebpui ApamMac y3uaa yia AaBp TaladalapHHUHT peall XaéTura JaxJiop BOKEIHKIAPHU XaM KaM-
pal oNTaHIIUTH KUXATUIAH YbTUOOPHH TOPTAJIH.

AnbatTa, Tamaba oOpa3u Oop xoima OeBOCHTa yjapra TabIUM-TapOus OepamuraH ycTo3jiap Ba
Jomitanap o0pas3u XxaMm EpuUTWIaan. Y IapHUHT MyHOcabaTH 6€BoCHTa pacMHil, TYCTOHA, 0Ta-OHA CHHTApH,
camumuii. by dasunarnap ounan Oupra, Tanaba Ba JOMIIO ypTacuaaru Myxa0o0aT MaB3ycH XaMm acapiiapja
Vputmnanu. by mas3y XX acpma oupuaum 0ynu0, ¥30ek agabuéruma Ycmon HocupHuHr “ATiac” meb-
puit npamMacua maimao Oy,

V3 tanaGanuk fiumiapuna, 1933 iunna é3unran ymoy mespuil Ipamazia, aBBano, GIUIAK dHT Yi-
potinu, 6axTiau, 6eTakpop naBp cudaTtuga TabpudaaHuO, YHra XO0C CaMUMHUA Myxab0aT TyWrymnapu 4u-
poiIu EpUTHIITAH:

Haxaoap wupunoup — momaudup xaém,

Fwunux, y 6axopeu anpokoup, cabui.

baxmaunap... uwnapu moxkamy cabom

Baxmaunap moenapnune 6ypeymu kaou!*

Vrrau acpHUHT €nuapu xaéTh Xakumaru “Atnmac” Apamacuia MoK CeBrd, Myxaboar tanaba Ba Ta-
naba, mpodeccop-yKUTyBYH Ba Tamaba MyHOcaGaTiapH acoCHAa TACBHPIAHTAH. YH OUp KypHHHIIZAH
nbopar OynraH acapma onuii MakTaOHUHT Op3yMaH Ba ATiIac HICMIIH TajlabalapuHUHT Oup-Oupura O6yi-
raH CeBrUCH, CIUIMK KEUMHMaIapu, ATIAaCHUHT JAOMJIAcH ajlIoBIapura yuyuO Wyn KyWran >knaauil xato-

! Vemon Hocup. Atnac. T., Fadyp Fynom nomunaru Anaduér Ba canbat Hampuéry, 1988, 194-6er.
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napu, wyHgai 6ynca-na, Op3yMaHAHUHT YCTO3U YTUTIApUra 3pramud, YHH KyTKapUIId BOKEJIapu Kei-
TUPUITaH.

JpaMaja MKKU XWJI XapakTepaard YKuTyBud Kuédacu ound Oepuiran. [Ipodeccop Cemén Huxo-
naeBnd MamaToB TanabanapHUHT OTacu Kabu raMxyp Oynca, noueHt Ho3um KamonoB Tanaba masHUHN
Oynramas XaM Tal TOPTMaiau.

Acap Op3ymana OunaH ATIACHHHT OUp-OMpHTra CEBrH M3XOp KHWIUIIHN OmiiaH OOFIHMK OAaXTiIM OH-
JIApUHMHT TAaCBHpH OminaH OolutaHaad. YIapHH KypraH xap Oup xy3 KyBoHanu. Lllynu Hasapma TyTHO,
wkoakop Atnac Ba Op3yMaHa UMTUXOHJIApra Taiépnanu® yTupran ayauropusira 6exocnaH KUpUO Ke-
rad npogeccop Cemén Hukomaesny MamaroB THIMAaH €NUIMK, Xa€T Ba CEBMMHMHT I'Y3aJUIMTH XaKHIa
KyHuJaru cysjaapHu KeJITHpaau:

Haxaoap wupunoup — momauoup xaém
FEwunux, y 6axopeu anpokoup, cabui
Baxmaunap... wuwunapu moxamy cabom
Baxmaunap moenaprune 6ypeymu kabu!*

Jlexun Op3ymanz, nactinad, npodecCOpHUHT ¥3 ENUINTH, CEBIUCH Xakuaa Atiacra Oerapa3 cysma-
€TraH rarapy MaF3HU TYIIyHMalau. YJIapHUHT cyx0atu ycTura kupub kenran Op3ymana npodgeccop-
HU ATiacra OIIMKIMKIA TYMOH KUIHO, pamkka Oepunanu. XatTo Oy pamku Tydainu mpopeccopHUHT
xap OMp XapakaTWHH HOTYFPH aHryad, Y3MHM HOXAK xaOpnanaérran cudaruna xuc 3Ta Oonutaiian. Xar-
TO KYHJIAPDHUHT OMpHZa Mabpy3a BakTHIa NPO(ECCOPHUHI CY3JapuAaH XaTo TONUO, YHU YSITUPMOKYU
oynanu. By xapakatu Ounan Tanada mgyctiapu Katopuaa ATiacHu xam xada kunanu. LllyHamgan cyur At-
nac Op3yMaHAIaH KYHIJIM COBHO, yHTa 3bTHOOp KuiMai Kysau. Op3ymaHn xam ATiaciad apasial, yH-
JlaH y30KJamu0, KM3HM y3 Xoyura tanuiad kysau. by xonataan oiinaianrad sSHMM MyaJlIMM — JTOLIEHT
Ho3um Kamonos Tanaba Ku3HUM MKPUH Tariap, OyIOK KUIIMIAPHUHT MyXab0aT XaKuIaru Cy3JapuHu ai-
THO, U1y Wyn OunaH yHH ¥3 “‘ceBrucy’’ra MIIOHTUPUO anmaiau Ba iynnan ypaau. Hatmwkana yaunr Had-
cH KypOOHHMTa allaHraH KU3HUHT Kejaxaru O0apOon Oymaan. KaMoJIOBHM KU3HHMHT KeJaXkKard, yMyMaH,
Ku3uKTUpMaiiau. “CeH MeH KypramiapHUHT Oupuiaek kenawHr, ketauwHr... Cen, dakar Ba dakat Hadc-
HUHT MOJIM 3AMHT. MeH ceHpaH Oomika Hapca m3namaguM. Hosumra ¥3 Bakrtuma Oynmak Hapca JapKop
smac! VY smaranu, poxaT, Jla33aT KypraHu KejiraH Ba y3 OaxTuHM u3naiinu, y3 HadcuHM Ky3nainn”, —
JIeiI1 y 103CU3JIapya.

Makpu 6amang coxTa omuk Ho3um y3uHu yctamoH “caitén”’ me6 Ommanu Ba OyHmad daxpiaHamn
xaM. Y ATIIACHHHI HOMYCHHH MOMMOJI STAfH, YHra yiinanmaiian. Y3 éBy3 Makcamura, Ha()CHra SpHII-
raijas cyHr Atiacra 3pTu0Oop Oepmait Kysinu. XaTTo OHACH XaM ATJIaCHU TaXKUpJiaiau. YHUHT dap3aH-
JUHY TaH oiaMaiinu. Hatmxkana ATiac ynapHUHT yiKMIaH YUKAO KeTaau.

Hpamana yta cogna, onauii Tanada Ku3 ATiac Xamaa KM3WKKOH, EIUIMK HOAOHIMKIAPH TOMUTa
tTymrad Op3yMaHIHUHT JTUPUK K€UWHMa Ba TYWFyJIapH ypTacuaard WKKWJIaHUILIAP KECKHH Kypall cax-
Hanapuaa ounianb 6opaau. Op3ymMaH KU3UKKOHIUTHY Ba YPUHCH3 palllkk oKuOaTuaa AtiacHu 00t Oepud
KYHTraHIUTMHE OTAacH TEHTH Kekca mpodeccop YruTiapu opKalu aHriad errady, sHa CeBTMJIMCH EHUTa
KaidTanu. Ynap OuiaH kekca Ba MeXpHOOH mpodeccop ypracuzaa sHa CaMUMUH yCTO3-IIOTUPIUYMINK My-
HocabaTIapy JaBOM DTaJIu.

IIoup Ho3umra annanran Atnacuu “Y3 GaxopHHH HyKOTraH Gedopa Kananak” ’ka MeHr3aiiny. UyH-
KM KalaJlak OMp KyHTaH TyJaura Kaiita KyHranu kabu Atiac xaMm y3 XxaTolapunu anrinarad, Op3ymany xy-
3ypura Oom 3ru0 kenanu. Op3yMaHz xaM paiuk Tydaidnu Wyn Kyiran xaToiapuHu aHrnad etagu. Y ces-
THJIMCH ATIIaCHU MapIUIMK OwiaH keuupaau. Dap3anavnu y3 6onacunai kadyn kunaau. 1y Tapuka, xa-
€TIaH KYHIVIM KOJITaH KM3HU — OUp MHCOHHU OJIMKaHOOJIMIY OWjlaH sHa XaéTra KaiTapanu. Ynap Oupra-
muKaa 0axTiau xaérra KajaMm Kysaunap. by iynaa npodeccop Cemén Hukonaermu MamaroB nkkaia émra
¥3 Macnaxatiapy, J0HO YTUTIapu OuiaH KaTta Epram Oepaan. YHUHT “bopaxkak xaMUSATUMHU3 OJJAMHUHT
OyTyH XHCIapM Ba XYCYCHSTIAPHHMHI Ty/UIAIl JABPHAMP” > JeraH CY37MapH, aciuaa, Moup YCMOH
Hocup-HuHr Kenakak Xakuaard op3yJapuHu y3uaa udoaa 3Tras.

[oup pazui, Hadcu Oy3yk momiia KamosioB xapakTepy MUCOJIMIA MIyHIAH KHMCaJapHUHT 00pa3u-
HY TUNHKJIAIITHPUINTA YpUHraH Oyica, akcuHYa, Tanabanapra ¥3 oTacuuek 0ynnd Kojiras, SXIIH Ba ca-
MUMHH, TasiabdajJapHH 3b303JIaHANTaH, ylapra Xap TOMOHJIaMa Maciaxamiap Oepagurad gomianap oopa-

1
Iy epna.
Yemon Hocup. Atnac. T., Fagyp Fynom Homnnarn Anabuér Ba canbar Hampuéry, 1988, 215-6er.

3 Hocup Y. Arnac. Ulewpuit npama. T., F.Fynom nomunarn Anabuér Ba canpat Hampuéru, 1988, 219-6er.
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3unu npodeccop C.H.MamaroB oOpasuaa ymymnamtiprad. XycycaH, Npo)eCCOpHUHT aJallira Tajgada-
ra xaéTHUHT (haKaT ceBruAaH MOOPAT SMACIUTHHY, OYHUHT YIyH V3IUTHAAH BO3 KEUHUII JO3UMMACIIHTHU-
HU, 00p MeXp-MyXxab0aTHHU ¥3 Kemakarura KapaTHIIA KEPAKITUTHHA OUp OTaJIeK MaciaaxaT OSpHIld aio-
xuna ypTubopHu Topragu. Lllynnait yrutnap acocuna mapz Tanaba Wurut Op3ymaHa Y3 CEBTMIIMCHHU
OFUp KyHH[a Tainad KyiManau. Y tamada Oyica XxaM, aki-gapocaria Ba HHCOHUMIMKAA pa3ui AOLCHT-
JlaH aH4a YCTYH dKaHUHM HaMOEH 3Tafu. Op3yMaHa XaKMKUH CEBr'M HYJIura xed HuMa TYCHK OyJojmac-
JIMCUHY OWJIaIu.

Anub KucKa mebpuil apamacuga OyTyH Oonumn tajabanap Ba npodeccop-YKUTYBUMIAPHUHT Xaé-
THHHU KypcatuO yTraH. Acap BOKealapu paHr-OapaHr Ty#HFyjgap Kypalliujaa JaBoM 3Taad. Acap Kaxpa-
Monura Op3ymaH]] 1e0 HOM TaHJIAHHIIHJA XaM Y3UTa XOC paM3UIINK Mykaccam. by OwnaH mowp wH-
COHHMHT Xap KaH/Jail Ba3HATIA XaM TYIIKYHJIMKKA TYIIMACIHTH KepaKIHTHHH OMIIMpand. Y3 IaBpuia
XYKMPOH Ty3yM BabJaJapuHUHT COXTa Ba ajjaM4M 3KaHWra KaMojioB TMMCONIM OpKaji KHHOSIBUI MyHO-
cabaTWHU aKC ATTHpaAH. YHIAH 030p kypran Op3ymaH]| KeUMHMalapuaa y3 Kaio orpukiaapuHu udoma-
Jalra ypuHaIm.

XouukoBa Hoaupa Jl:xoxonruposHa (TomkeHT BuiiositTu Yupuyuk
Hasuar IMexaroruka HHCTUTYTH qoueHTH; nodira.79@inbox.ru)
KA HHEBPUATUIA AHI'U SCTETUK TIPUHIUIIJIAPHUHI" HTAKJIVIAHUIIIN

Annomauusn. Ywoby maxonaoa jxcaoud webpusmuea 0oup aupum JHCuxamiap maxiui KuiuHean. by
Huap opanueuda E3unean MaHsym acapiapoa Mavpugam myulyHuacu acocuti 3cmemuk uoean cuga-
muoa xysea mauwiianaou. 1917 tiunea xaoap Aenonutl, Tasanno, Cyguzooa kadbu si#aouo woupiapu, aco-
cam, umea mapeub Kuieaw xoun0d, y3 udeauilaputiu 6egocuma mavpugam myuynuacu ouian 6o&nazam
oyncanap, keuuneu uuiiapea Keaud, UHCOH pyxuil xoaamu, myugyrap ugooacu paneun OVEKIapoa akc
amou.

AHnHOmauus. B cmamve aHATU3UPYIOMCS HEKOMOPble ACNEeKMbl NO33UU 024Ca0udos. B cmuxomeo-
PEHUSIX, HANUCAHHBIX MENCOY DMUMU 200aMU, KOHYERYUs RPOCCEMAEHUs PACCMAMPUBAENCS KAK OCHOG-
Hoti acmemuyeckull udean. [lo 1917 200a noamul-0xcaduodvl, maxue kax Asnonu, Tasanno, Cyguzooa, 6
OCHOBHOM HPONALAHOUPYSI HAYKY, HANPSIMYIO CE53bl8AIU C80U UOeATbl ¢ KOHYenyuell npoceeweHus, Ho 8
bosee no30HUe 2006l OYUIEBHOE COCIOSHUE Yel08eKd, BbIPANCEHUE IMOYULL OMPANHCATOCL 8 PA3HOYBEM-
HbIX OKPACKAX.

Annotation. The article analyzes some aspects of the Jadeed poetry. In the poems written between
these years, the concept of enlightenment is seen as the main aesthetic ideal. Until 1917, Jadeed poets,
such as Avloni, Tavallo, Sufizoda, mainly promoting science, directly linked their ideals with the concept
of enlightenment, but in later years, the state of mind of a person, the expression of emotions was reflec-
ted in multi-colored colors.

Kanum cyznap: scmemux udean, MUinull y3ued X0CauK, UXHCOOKOp waxcu, baouutl magaxxyp, uc-
MUKION OP3YCU, UTM-MAbpUpam.

Knrwouesvie cnosa: scmemuyeckuil udean, HAYUOHATbHOE CBOe0OpA3ue, MEOPUECKAs TUYHOCHID,
Xy00dicecmeeH oe MbluLleHUe, Meuma O He3asgUCUMOCMU, HAYKA U NPOCEeujeHue.

Key words: aesthetic ideal, national identity, creative personality, artistic thinking, the dream of
independence, science and education.

Maspudarra 1abBaT KeiHHIH 1aBp Y30eK anaGuETHHIHT GOII MaB3ycHra aimanan. Y36ek MUt
yUFOHUIN anadnéTnaa noJaiaHraH SHIY )KaMUAT Ba 3aMOH KHUILUCH, YIApHUHT TACBUPH TaXJIMINHU Oe-
pHIIIa, TAPUXUH-MKTUMOHNH BOKEJIHK, VKOJKODP HIaXCH Ba Oamuuii TaaKKypHHHHT acap IIaKI-MyHZIa-
prxacura, oopasnapra TabCHPHHU XaM Ha3apja TyTHII 3apyp. baanmii acapmapia, acocas, »aMusTIaru
KOJIOKJIMKJIAp WIIFOP (GUKPIM IaXC TOMOHMIAH MHKOP KWJIMHAIN Ba Oy 3UIAMSATIN Kapauuiap >KaMUsITIa
XamJa MHCOHIap xaéTuaa Myt KYypMOKYM OYIraH XyCycHSTJIApHU EPKUHPOK TacaBBYP KHJIHII HM-
KOHWHU Oepaju.

WKOAKOPHUHT MKTUMOUK-ICTETUK WAeaNHIa Haeal spaTyBUYMHUHT MOJAMN Ba MabHABHUH ry3ai-
JMK XaKWAard TyIIyHYalapH SXJIUTIaHuO, MALHA Kuédana HaMo€H OYnamu. “DCTeTUK Uaean macaja-
cuny (anma mMaxcyc taakuk Kuiaran oauM B.IT.Kpyroc, nmean ya xuim TacaBBypiiap HaTHKacuaa XOCHI
OYIMIIMHYU TabKUANAWAN. buprHYrIan, MyailsiH HKTUMOHW-UKTUCOIUI Ty3yMra MaHcy0 Oynran Gapka-
MOJI MHCOH TacaBBypHMHH OepyBYM, MKKMHYMIAH, MHCOH 3CTETHK (PAONMATHHUHT TYJIHK Ba MyKaMMmal
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HIakjuiapaa okcanud 00paéTraHiury, SbHU YHUHT AYHENA SCTETHK KUXATIaH KaMoJIra SpUIIYBU TYFpH-
CHJIard TacaBBypJjap, yIMHUYMIAH 3ca Iy Xui1 OapKaMoJl IIaXCHU Ba YHUHI' BOKEJIMKKa HUcCOAaTaH MyKaM-
MaJl 3CTETHK MyHOCabaTIapiHi GeBocuTa Genriiad Gepaguras TaGHuil Ba IDKTUMOHIT oMiLTap”.

Kanna mwebppusTHaa 3CTETHK UACAT WXTUMOUNA MyaMMOJIapHH KaMparaH XoJjjia 3aMOHaBUH KYpu-
HUII KacO 3Ta 6opau. by naBpaa sipaTwiran akcapusT WKoJ HaMyHajlapuaa MaBxKyJ *axojaT KoOUFura
Vypanran xaéT, HahakaT MAJIAT TYPMYILH, OaJKK V3 XaéTura JoKai1 Kuiuiap, GUKPCU3INK KATTHK TaH-
KM KWIMHIU. Acapiapiaru rox u3Tupo0iu, ToX KHHOsUIM, 0ab3aH (QoXHaBUil caTpiap, JiaBxajiap OpTH-
Ja, aciuia, MyaJUIM(GHUHT Op3YHIATry )KaMUsIT, I0PT paBHAKUIa MachyJl IIaxciap THMCOJIU TypraH 3JIu.

Magxy1 peajiiuKk HHKOP KWIMHHIIN OPKATA WKOJIKOP Op3y-UCTaKIApUHUHT U(oaaIaHuIm ABio-
HUW mebpaapuaa XxaMm yupaian. JKymmanan, “Owna MyHO3apacy’ MIebpuaa JaBp MyaMMOCH 3UIIUSTIIAP
KapaMa-KapImwinrugad anrammnany. Hlespaarn ssHrunukaan xabapaop, MakTaOHM Taprud KWIyBUH
1axc — 3p 00pa3WHU WKOIKOP HACANUHU OeNTHIIaraH, JeHuIl MyMKUH. XOTHHH — OHa 00pa3u 3ca 3CKH-
JIUK TapadaopH, sHasM aHUKPOK aiTcak, “YKurangap 0euxjoc Oyiaaan”, JeraH akuIaHH XAMOS KUJIa -
rai KaxpamoH. 15 Ganpman nbopart Oy nuanor-MyHo3apaja owja paM3uil MabHOra sra. Aciuna, 5p Ba
XOTHH OUp Maciakia, OonaJapHUHT CaolaTH, OMJIAaHUHT (paporaTuHM Yilnad, mry iynga XapakarT KHIIHII-
napu Jo3uM. By miespaa sca KaxpaMoHJap JyHEKapallu, MaKkcaIu opacuia aHda karra TagoByT 6op. DH-
mu ownanu Typkucron ned tacaBByp 3Tcak-uu?! Macana siHa-#a paBmanpok Oymamu. Llloup dapoBon
TYpMYII I'apoBu cuaThaa UM, MyKaMMall XyJK-0400 JapKOPIUTHHU YKOUPSOTH. ABIOHUHHUHT UACAIN
MakTab, Mabpudar TylryH4Yanapu OwiaH OeBocuTa OOFIMK. YHUHr Oapua HIebpiapH aHa Uy ujeanra
Xu3Mar Kwiagu. Macainas, “MakTtab XxakuHaa” mebpua;

bunune, yenonnapum, cusnapnu eamoan Kymgapyp mMakmao,

Cupomu mycmaxum, poxu a0amoOur Kymapyp maxmao,

Mauwam 606uoa pandicy aramoan Kymxapyp maxmao,

Xaémy pyxa Oywiman sxcaxiu camoar Kymgapyp mMmakmao,

Kynuneea oup kynu myxpu Cynaiimonnu bepyp makmao,

Llaxooamnomau gupoascu eurmonnu depyp maxmao,
ne6 makrtabra tappud Oepap SkaH, yHH 0apya MYIIKYJUIApHH €YHINTa KOIWUP, FaM-ajaMmJaH KyTKapHIIl
yopacw, neian. “Cupotu myctakum” “myxpu CymaitmMon”, “dupmaBcy FUIMOH CHHTapy TUHHUHA TyHEKA-
pai 6mnaH OOFJIMK TyIIyHYalap MXKOJKOP FOSICUHHM sSTHA-Aa KYWIMPOK ndoaanamra, uaeaiHu IMH HyKTau
HA3APHIAH JAIMIIAIIra XH3MAT KIITaH.”

AHWbaHaBUH, AMHUHI TacaBBypra 3aMoHaBuil Basuda Oepunrad. JunHuii-mabpuduil mynékapamaa
“CupoTn MycTakuM™ KHIIWJIAPHHU SHT OJIMA HEhMAT — JKaHHATTa dITYBUYH Wy Bazudacuma kemaam. Ag-
JIOHMH MakTaOHM aHa IyHIad Oup BocuTa YpHHAA KypraH 314, CUIIuKUR-AX3UNA XaM WiM-Mabpudar
KyMarupja SIXUiM KyHJapra SpUIIdII MyMKHHJIWTHTa WOIOHAAW. YHHUHT Kapuild Oapua mebpiapu, my-
HUHTACK, “MupboTH HOpaT” AOCTOHHMIA TACBUPJAHTaH KeNaXak MaH3apaiapu (GUKPpUMH3HU TaCAMKIIAMi-
nu. Y0y 10CTOHIa XaM MakTad, MabpudaT OpKaid SXIIH KaMUAT 0apro KWIHI, Ky3JaHraH Makcajra
SPUILUII FOACH aKC 3TraH.

Hemak, Oy iinnnap opanuruaa E3WIral MaH3yM acapiapia Mabpudar TyIIyH4YacH acOCHH 3CTETHUK
uzean cudaruia Ky3ra tanuiasany. “Mupboti ubpar” gocronu Memown IMacnipunckuitnuar “opyp po-
XaT MyCYJIMOHJIApH 'Ta XaM Ma3MyH, XaM FOs KuXatunaH xynaa skuH. Jlocron [acnipunckuiitaunar Typ-
KHCTOH W)KTUMOMi-anabuii XxaéTura camMapaid TabCUPH XapaéHuna, Myamud Pycusna O6ynran, naBpu-
HUHT TaHUKIH 3uénunapu JKamun Mamaakynnzona, Anunax6ap Toup3onanap OuiiaH TaHUINTaH HUILUIapaa
&3mnran Ba 1914 fiwim AGaynkomup Illakypuit Tapxkumacuaa y30ek Tunaa CamapkaHaia Hamp KAJIHH-
rad. Yaga CamapkaHja TacBHpH, Kenaxakaaru Kuédacu xakuaa cys 6opaau. bupununnas, moup ury opT
(dap3anay, UKKMHYKAAH, Oy 3aMUH OMp BakTiaap TeMypHMHT MapKas3jallraH AaBiaTy Moitaxtu cudaruna
KyJla Mamxyp 314, “MupboT uOpat”’na xam “Jlop-yp poxat MyCyJIMOHIapu ’1arn kaOu BoKeanap MaB-
XyM XOJjaT TacBupH Owian Oonutanagu. Jlocronnma mup oOpasu OYiauO, y KaXpaMOHAaH IIaXpHIard ax-
BOJI TYFpuicHa cypaiau. KaxpamoH rypyp OmiraH axBoJiu MIJUIATIAAH CY3 04nO Kynryra Kojamu. Herakw,
nup GapuaaH BOKU(], yHra Maxduii acpopHHUHT ¥3u iyK 3au. Kynryra ca6ad Oynran xosiaTt sca TaMoMaH

y3rayda su:

! Hypmarosa M. XVII — XIX acpnapaa V36ekucronna scretnk tadakkyp Tapakkuiicy (Y36ex MyMTO3 moupamapu
wkoau muconuaa). @anc. gan.HOM. nuce., T., 75-6er.
? Asnounii. TaHnaHrax acapumap. Il sxumumuk, 11 sxung, T., “MabsHaBusar”, 1998, 82-6er.
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Hynnapoa, cyxoxnapoa amgon

Kesmax-na ea yunamaxna xyuixon,

Maxmab xy3u unmuzop arapea

Xap naxza ymuosop anrapea —

3au. MUIJIaTHUHT 3pTacu XMcoOIaHraH EIapHUHT OMpH Ka3300, mapo0oxyp, sHa oupinapu Karron
TapHiK Hiia najapkKym Xao 6oman GUTHA Wia capXylll SKaHIMIMHU HaoMaT OMIaH THra o0, HaTHXKa-
Ja:

by sympa 60opu aooiiu munnam,

Ensus na ado, 6anotiu muiiam —
oynmmmuHu Tapkuanaiinn. Kapuitd “Ilamapkymnr” 6unan 6up BakTaa spaTwirad Oy JOCTOHAA alHU MyaM-
MoJiap yctua cy3 OopraHu MaB3yHUHI JaBp Macajacu Japakacura KyTapwiranuau ucoornaiau. FOxo-
puIarmwiapial MabiiyM OVIIa iKK, akCapUsT XKaIua WKOAKOPIAPHUHUHT WKTUMOUN-ICTETHK HICaTd M-
JIaT MaB3yCH acoCHra KypHIraH 34. DCTETUK UCAITHUHT MAJUIMHN Y3UTa XOCIUTHHA MaxCyC TaAKUK KHJI-
rad onuma lO.I' . HurmarymimHa Oy xakna mynpaid €3aau: “TYFpu, yMyMHUHCOHUH MOXMSAT, UTYHHHIICK,
(3cTeTHK) XaKUKAT 3CTETUK Huaeania, andarra, Oynmumm no3uM. Jlekun y €ku Oy MKOAKOPHHUHT 3CTETHK
uAeaTuAard yMyMHUHCOHUIUINK MU XyCYCUSTIap OPKAJIM aKkC 3TUIINHU YHYTMacluK kKepak. by epna
MWUIHH 3CTETHK UACANT Xap JOUM XaM YMYMHHCOHHUHMIMK KacO 3TMaciIurd XxaM MyMKHH .

HlyHuHraex, xaaua 3uENIapuHIHT MYIITApaK FOSUTAPH, MIJUIMH UCTUKIION OOpacuaaru uaeaniia-
pu Tapuxuii mapouTy Oy Kabu op3yJIapHHU TaK030 dTMaMIUraH Xankiaap agaduéTu OnnaH TaKKOCIaHTaHA
JKaXOHHMIA axaMHUsATra 3ra 3Macaup. JISKHH aifHaH 11y uaeauiap MyalsH MAJUIAT KOOUFUHU EpHd, yMyM-
TYPKHUIl XaJKiap FOsICH MyHIAprKacuaaH KoW oirad, “Mabpudar’ra yoprail, “kaxonar ra WKTUMOWN
Kyadat cuatiia Kapai 5ca aliHaH yMyMHHCOHHI XyCYCHATIApAaH XOTH SMACIUTHHN KypcaTaan.” Ax-
3UHHUHT “MupbhoTH HOpaT’ TOCTOHM BOKeajdapuHUHT aitHaH CamapkaHmma coaup OYmumm cababu xam
aHa Iy MIUTHAINKAA 304. AJUOHUHT maxc cU(aTuaard SCTETUK TaMONMIUIApH aCOCUAAru JyHEKapalin
acapiapura xam Ky4rat. SIbHH, YHUHT KaXpaMOHJIapH Xap TOMOHJIaMa IIakIaHUO yJirypraH, Taiép uae-
an obpasmap smac. MacaiaH, THpUK KaxpaMoH noctoHaaru I1up o6pas3u tapousicura myxTox. Arap ITup
OynMaranaa, y yMyMHHCOHUI MyaMMoJIap €4MMHUHH axTaprad Oyiaapmunu? MacalaHUHT MUIIMNA 3aMHU-
HUTa HEYOFJIMK aXaMuAT Kapartap 3au? by epaa sHa kuéc épnamra kenaau. Xy au ABIOHUHN WKOANUAA Ky-
3aTraHnMK3 Kabu “aifHy 3aMOH” Ba ‘“XOXJIaHAETraH >KaMHAT’ MYKOsiCacHaa FKOJAKOPHUHT acil MaKCaIu
Ky3ra Tanmanagu. “‘bup Heda itmnnan 6epu amabuét oTuaa OWP-UKKA MIEbp MaKMyacuaaH OOIIKa HUMa
ynkau? By Onnan anabuii vinapumMmu3 Ty3yk 0opagup, qeinim MyMKuHME? Anbartra, YK .

Banyn MaxMyIHUHT SIHTH aqaOuET TaKIupHIaH KaurypuO €3raH puKpiapuaaH KYypHUHAIUKH, aaa-
OMETHUHT pUBOXKHU yuyH DHUTpaAT aWTMOKYH “CHHTHpIIApPHU YHHATHO, KOHHU KailHaTaguran™ acapiap Jap-
kop. Ba mana mynzaaii acapnap sapatuign xam. Arap 1917 #innrada é3uiran agadbuii acapiapHHU TaxJIuil
KHJICAK, ylapla KyIpoK Mabpudat, kaxoyiaT MaB3ycH TaJKWH KuinHrad. Jlekun kucka 1916—17 iinnnap
opanuFuaa coaup OYNraH TanoTyIuiap dHIU acap MyHIapHxKacura OUpo3 TYIIKYH KaHQHsT, yMUICH3IHK
YUKYHJIApUHY CHHTAHMpa Oomiaan. 1917 iwnra kanap Asnonuii, TaBamio, Cydu3ona kabu sxaaua Moup-
Jlapy, acocaH, WIMIa Taprud KWIraH Xonja, y3 niaeaasiapuau 0eBocuta Mabpudat TylryH4YacH Ounad 00fF-
JaraH Oyjcanap, KeWHHIHM Wujuiapra Kejau0, HHCOH PyXHi XoJaTH, Tyirysap ndomacu panrud 0yExmapaa
akc o1au. By AaBpHH TaAKHK 3TraH onumiap agaduETaary peaTucTUK TaCBHP Ba POMaHTH3M alilHaH MaHa
HIyHJai acapiap Ko KWIMHAIINAAH OOIIIaH Iy, Aerad (GUKPHU XaM aitaannap. JlapXakukaT, SHIH jKa-
MUST Ba YHU TAIIKWI KWIYBYM KUIIMIAPHUHT OJMH (asuiaTiapuHu Kyiiaarad aanbiap 3HIM acap Map-
Ka3ura WHCOH OMMJIMHHM OO uuka Oomuutamu. 1917 Wun MHUTMHA UCTHKIION XapakaTd HaMOEHIanapu
YUyH XaM, XaJIK y4yH XaM FOST OFHp, (poskuanu xenranu tapuxui ¢paxtaup. OurpatHusr “0u3 OyHman
MYXTOPHUSATHH KyTMara 34K, IeraH YKCHK HOJIACH aHa Iy KapOXaTHUHT a300MIaH TYFUIraH dAH.

Jemak, 3aMOH KanTHC 3711, 3UENWIap OpacuIaru Wik Oynunaum, “aanyc” (ABmoHWH TarOupuya —
YakMa-4aKapiuK)YWIapHUHT (aoi XapakaTu KalCHIUp MabHOA CY3 SPKUHJIMTHUra CalOuil TabCUp Kyp-
caTau. DHIOM WKOAKOPIAp ¥3 FOSJIApUHM, 33Ty WACaUIAPUHU OYMKIAH-OYMK 3Mac, pamsiap THIuaa &3a
ooumanunap. Macanan, Caun Axpopuitnuar 1918 iinnga é3unran “YiKyaaH CyHr” MEbPHUHA OJalINK:

Kyx 103uda xynean oliHune

Yexpacuoa momam 60op,

! Hurmarymmna 1O.I'. HantmonansHoe cBoeoOpasue scTeTndeckoro uaeana. Kazans, m3a-so Kazanckoro yHuBepcu-
tera, 1970, c. 5.
2 Uobpart. Ax3wuit. Cydusona. Tawnanran acapnap. T., “MasnaBusar”, 1999, 182-6er.
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FOnoysnapuune xkyznapuoa

Anam 6yn0u owkop.

Onatna, TOHT caxapia YWKyIaH YHFOHTAH ojJaMra oi Xam, IoJay3Jiap Xam Iy3al KypuHaau. ToHr-
na tabuar y3rada ku€dara kupran Oynanu. JIeKHMH TUPUK KaxpaMoH ¥3 KanOuaa ry3auiiK SMac MOTaM-
HH, anaMBH Tysau. Ea-aTpodu, Tabuar — TypkucToHaaru 6yHnai BaipoH XoJ1aT Kanbura xaM Kydaan. Y
OCMOHHHUHT CHHHAcHIa KyJIUO TypraH OMHUHT F03MHH KOIUIaraH Kopa OyJIyT/AaH XaBOTUPra TyIIaau, SbHU
JMPHUK KaXpaMOH MHTHITAaH OH — 3pK Kopa OynyT uckamwxkacuga. Huma kunmmok no3um? Y xaMm amaiu ny-
muna énruz: OnauM, KeTAUM KOPOHFHINP, Ha YUPOK OOp, Ha OUp Hyp, Jiesl JaBOM 3THO, KYHTIMHU EpUTa-
JIUTaH, UCTArUra 3Tairad WyJUIapHUHT 3UMUCTOHIIUTHIaH YMUJICU3IaHAIH. bout onub kemmoxoan yzea
wopa tiyk. Xap mapaguu 6ye konnadu, Xamoa 6opym mymanu.*

Kyuenum vuznap, ky3um xKypmac

bynou épyz ocaxonnu...

Acnuna, HHCOH yHKyJaH TypuO, SHTM KyHHU OyT'yHH Ba KeJlaKard ydyH acoc OYIuIIra ap3upiiu
amayutap Ounan Oonwaiau. Caua AXpOpUHHHUHT JTUPUK KaXpaMOHM 3ca OOpyT TyMaHH ruprolOupa ana-
mu0, KyHrura HuFuaad OolIKa TacKMH Toma oiMaiau. By epaa pean BOKENHK TaCBUPH OPKAJIH LIOUP-
HUHT UCTHUKJION OP3yCH — IOKCAaK MACAIM aHIJallwiaau. Y HUHT BaTaH Xakuja €3uirad KeHuHru uuap-
Jary mewpiapuna Oy TyllyHYa sHa-na EpKUHPOK akc 3traH. Macanad, “FOpTHHHT TOBYmM™ IIebpUIa
Oarpuaa Oup BakTiIap KapBOH m3napura 0oi Baran xapo0 xonra keiranu, “yHUHT OYFUK HUFHCH” >KOH-
JIapHU U3TUPOOTa cosaéTranu adcyc Ounan Kajgamra onuHaad. [lloup raM-aJaMHUHT OeXyay1 SMACIIUTH-
ra UIIOHA U, UMFU YPHUHU KYJITH, KOPOHFWIIMKHU 3ca EPYF Aamilap 3rajulallura IMOH KEITHPaIu.

Dwum 6oaam, xap Karigyoau Keuur aHux Kyimax oop

bus3 tiuenamoux ropmuu, rekun Kenaxcakoa cen Kyaoup!

Kytimak amac, kyaimax yuyn apamuiou 6y ouép,

by xaiieynap, xopa kynnap cenune yuyn ysamoup!

By nadaxar Caun AXpopuiHUHT, OanKu Oapua xaaua 3UETUIApUHUHT UKPOPH, Op3yiapu udoa-
cunup. Hlownp 28 Emmpaék muuiat gap3anaura Yrut Oepuiira MabHABUI Tali€p oTa cudarnuaa Mypoxaar
sTagu. BaTaHHUHT MCTUKOONMM aBiIoUIap KYJIHMJa 3KaHWIa MLIIOHMO, aKAOAJap XaTOCHHHM Takpopiamac-
TUKKa yHAaiau. 1928-29 #finnnapra kenu6, MuuiaT 3UETMIApUHI KaTaFOH KWJTUITHAHT OMPUHYN OOCKH-
yy amanra omra oouniaau. [lactinad, Oy xapakar 3uéiauiaapHu MacbhyJl Basudanapuian 4YeTIaTHUIl KypUHH-
umga oynrad. SAvHu, 1928 fiunga MyHaBBapKOpH MakTad YKHTYBUMIUTMAAH xaiganub, 1929 iun ka-
MOKKa OJIMHTaH, KUCMOHHMI Ba MabHaBHH 3apbara qy4op Oymaérran Bakmiap 34u. MaHa mryHmai xo-
naTnap 0amuuil wxoara xam o0erabcup Koiamanu. Caug AXpOpUHHUHT KSHMHTH IIebpiiapyuia 3aMOH OKH-
MUTra Kapiy 00pMaciuK, KaCHIUp MabHOJIa MypOca KHJIHII HYJIWHYU TaHJIaraHUHA KYpUII MyMKHH. Ma-
canad, yHUHT 1929 fiunna é3unran “Opk Kymurn” mebpu IIyHAal Gukpiamra acoc oepau:

Dnea Kymiuye 6y1cur woonuk oamiapu,

Apmuncun Ky3napoan xacpam Hamiapu,

Kymean kynnap xeaou, sipaut 402uoup.

oup KyTwiraH sIXIIW KyHJap KEJITaHUHU YbTUPOQ 3Taal, JEKHH Ky3[ard XxacpaT Hamjapu 0a-
TaMOM KypHMaraHWHH XaMm OeuxTHEp HazMmra cojaau. “YHKyaaH CYHT” HIebpUAArd JUPHUK KaXpaMOH
KYHIJIMHYU XWKWI KWITaH OyiyTiaap “DpK KYIIUFK ’a Tapkald KeTraH:

Xasonapoa 6ynym Koimail mapkaiean,

Japonu natimnap 6uzoan y30K yKoI2aH,

Tunux KyHaap Keaou, supau 4o2uoup.

JlexuH MOUPHUHT, OAJIKY, SXIIN KyHJIap KeJIraHUra pocTIaH MIIOHTaHH, Oasky, OOIInra Tymiaskak
3apOaHUHT OJIAMHU OJIUILNTA MHTWITAHU BAXHUIAHMH, Xap X0Ja, TAKIUPAAH PU30IUK OXAHTH €TaKUYMINK
KWIrad ymoy mebpH XaM YHU Oajnonapiad acpad KononMaand. AKCHHYa, HOMH Malll'byM KaTaroH KypOoH-
Japu pYyWXaTHHUHT aBBaJMIaH YpUH oJiau. Aciujia, Oy XonaT can OOLKadapok, SbHH “THHHK KyHIap”
KeTnO, “map/uii maiTiap” kena OommaraH, ‘“OSpKHUHT TYNKUHW OYFWIaéTraH MaBpHHUHT Ae00Yacy dIIu.
Arap moup catpiapuHH TallHUHT KeJlaCH 3aMOH IIAKIKAa Taxpup KUagurad Oyicak, YHUHT OJIMHA ujea-
T SKKOJPOK HaMoEH Oynaau. Y “suHioHnap Oy3wind, KyJulap KUIIAHCH3, 3JUIAP SPKUHIMK KyWHHIA
KyBHA0 smmamm’maH yMun Kunaad. “THHHK, KYpkaMm, TaHCHK, OaxTIM KyHIap” KEIUIIHHH, ‘HUKOOIap

% ¢

FHpTHING”, “KyHrHIIap 4or”, “Kadacxark Ganau 6yn0ysuiap 0301 OYINIIHHE Op3y KHIai.

! Banyn Maxmya. Tannanran acapnap. T., “MasraBusr”, 2007, 102-6er.
! Caun Axpopuii. Tannanran acapnap. T., “MasnaBusar”, 2001, 39-Ger.
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Xyioca OpHHJIA IITYHU alTHII )KOU3KH, MYTEIHUK, IPKCU3IHUK, )KaMHUATIard YMPKUH aHbaHaIap, My-
TACCUOJUK, OHT Xamza TypMYII Tap3uAard yTa KOJOKJIUKHWHT MHKOPH YHUHT 3uAAu cudatuma >kau
VOKOJIKOpJIapy MHTHIITAH SHT I0KCAaK MacHaJ Japakacura aiinana Oopam. by sca Tapuxwii BOKENHK Taia-
Oura x¥ypa rox IIyxdaH, FOX FAMTHH, 0ab3aH paM3iiap BOCUTAacHIa, Typda HoTaiapra Coaud KyiiaHim.

Kadirova Zaynura Zaynidinovna (Termiz davlat universiteti stajyor tadqiqotchisi; godirovaz@tersu.uz)
ALISHER NAVOIYNING NASRIY ASARLARIDA INSONGA XOS XUSUSIYATLARNI
IFODALOVCHI PERIFRAZALAR

Annotatsiya. Magolada Alisher Navoiyning ““Mahbub ul-qulub’” asarida go‘llanilgan insonga xos
bo‘lgan xarakter va xususiyatni ifodalovchi perifrazalar tahlil gilingan.

Annomauus. B cmamve ananuzupyiomcs nepu@passi, UCHoab3yemvle 8 npouszsedenuu Aruwepa
Hasou «Max6y6 yn-kyny6» 05 8bipadiceHust Yeno8eyeckoeo xapakmepa.

Annotation. The article analyzes the periphrases used in Alisher Navoi’s “Mahbub ul-kulub™ to
express human character and traits.

Kalit so‘zlar: amri azim, ehson, saxovat, saxovatsiz kishi, hilm, xushfe’llik, ganoat, foniy dunyo,
yolg‘onchi, va’daboz.

Knrwueewvie cnoea: senuxoe K‘OMCZH@OGCZHM@, szocepaue, wedpocmb, Heme()pbn? UenoeeK, cmupe-
Hue, 000poma, y0081eme0PEeHHOCb, CMEPMHIL MUD, Jdcey, obewamens.

Key words: great command, charity, generosity, humility, kindness, contentment, mortal world,
liar, promiser.

Bilimdon, kashshof, tilshunos, shoirlik kabi sohalar bilimdoni va yuqori salohiyat egasi hisoblan-
gan Alisher Navoiy fagat turkiy nazmda ijod gilibgina golmay, pand-nasihat, estalik va xotira kabi mav-
zularni o‘zida jamlagan yirik nasriy asarlarning ham muallifidir. Shunday pandnoma ruhda yozilgan
“Mahbub ul-qulub” turkiy nasrda o‘zining zalvorli o‘rniga ega. Bu asarning mazmunan yuzaga kelishida
musulmon elining mugaddas kitobi “Qur’oni karim” dastur vazifasini o‘tagan. Bu jihatni hayot, kasb-kor,
xususiyat kabilarga berilgan ta’rif va izohlardan ham bilib olish mumkin. Ushbu asar o‘git va nasihat
mazmuni bilan yo‘g‘rilgan magolllar, turkiy tilda yozilgan she’rlar, hadislar asosida shakllantirilgan bo*-
lib, hagli ravishda “Mahbub ul-qulub”ni paremiologik birliklar jamlanmasi desak, bo‘ladi. Shu jihatdan
“Mahbub ul-qulub” lingvistik va adabiy jihatdan tadqiq etilgan® va tadgigotlar davom etmogda. Olloh to-
monidan yuqori salohiyat egasi bo‘la olish imkoni berilgan hazrati insonga xos bo‘lgan ijobiy xususiyat-
lar sirasiga axloglilik, to“g‘rilik, mehrlilik, andisha, sadogat, saxovatpeshalik, ganoat kabilar kiradi va bu
xususiyatlar ilmiy hamda diniy asarlarda ham oz izohi, namoyon bo‘lish shaklini topgan. Aynan shu ha-
rakat va xususiyatlar aksi hisoblangan salbiy jihatlar beandishalik, yolg‘onchilik, baxillik, sabrsizlik, gah-
ri gattiglik kabilar esa olim-u ulamolar tomonidan asrlar davomida shaxsning jamiyatda 0*z o*rnini topi-
shi uchun katta to*siq vazifasini o‘tashi hagidagi purma’no fikrlari ta’kidlanib kelmogda. Navoiyning nas-
riy asarlari ichida “Mahbub ul-qulub” olimning 60 yillik hayoti davomida chigargan xulosalari bayon etil-
gan desak, mubolag‘a gilmagan bo‘lamiz. Pand-nasihat mazmunida yozilgan bu asar insonga va har bir
insonning hayoti davomida kuzatiladigan xatti-harakat hamda vogealar, bu kabi vogealarni ganday yo‘l
bilan yengish kerakligi hagida mulohazalar ifoda etilgan bo‘lib, bu jihatlar sodda til va oddiy so‘z bilan
emas, balki birikma, gap golipidagi badiiy ifodalar orgali izohlangan. Bunday ifodalarning ichida perifra-
za orgali bayon etish yetakchi o‘rinni egallaydi. Quyida shu kabi perifrazaik birikmalardan misollar kel-
tiramiz.

Yana bir amri azim® ehsondurkim, aning bayonida ko‘p so‘z ayondur. Al-insonu ubayd al-ehson
anga dol va halli jazo al-ehson ilal al ehson anga guvohi hol. Ushbu jumlada qo‘llanilgan amri azimda eh-
son mazmuni ifodalangan bo‘lib, birikma shaklidagi perifraza ehsonning inson uchun buyuk harakat, bu-
yuk ish ekanligini ifoda etadi.

"Husanxo‘jayev I. Navoiy ta’lim-tarbiya hagida. T., Oliy va o‘rta va maktab. 1963. Qarang: Haitov Sh. Alisher
Navoiy “Mahbub ul-qulub asarining manbalari va g‘oyaviy — badiiy tahlili”. F.f.n. dissertatsiyasi, Buxoro, 1997.
Azimov |. Alisher Navoiyning nasriy asarlarida kesim markazli bir bosh bo‘lakli gaplarning shakily va mazmuniy
xususiyatlari. F.f.n. dissertatsiyasi, Toshkent, 2001.

! Amimep Hagowmii. Mykamman acapiap Tymiami. 20 xuiink, 14-xumnn, Max6y6 yu-kyay6. T., “@au”, 1998, 76-
oer.
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Insoniyat bog‘ining dilpisandroqg shajari ehsondur va odamiyliq konining arjumandroq gavhari
ham ehsondur. Yugoridagi gapda “Insoniyat bog‘ining dilpisandrog shajari” — insoniyat bog‘ining dilga
hush yoquvchi daraxti va “odamiyliq konining arjumandroq gavhari’’’= insoniylik uchun eng gadrli, aziz
hisoblangan gavhari mazmuni ifodalangan bo‘lib, bu perifrazalar murakkab birikma shaklidagi golipda
hosil gilingan.

Ehson tiriklikda yaxshi otdur, o‘lgandin so‘ng do‘zax azobidin najot. Bu perifrazaik birikma ham
murakkab birikma hamda gap qolipi asosida shakllantirilgan bo‘lib. Gapda go‘llanilgan tiriklikda yaxshi
ot, ya’ni insonning hayotlik davri uchun atrofidagilarning hurmatiga sazovor bo‘lishdek baxtni olib kelsa,
o‘lgandin so‘ng do‘zax azobidin najot’da esa bogiy dunyoda do‘zax azobi, giynog‘idan qutgaruvchi aso-
siy xususiyatlardan ekanligi izohlanadi. Bundan kelib chigadiki, ehson insonga ikki dunyo saodatini be-
ruvchi harakat hisoblanadi.

Qur’onda ham ehsoga nisbatan, kimdir ehson gilsa, unga ajrini Olloh o‘n barobar gilib gaytaradi
degan fikr 0*z ifodasini topgan.?

Insoniylik uchun xos bo‘lgan yana bir xulglarda biri bu saxovatlilik hisoblanib, Navoiy bunga “sa-
xovat insoniyat bog‘ining borvar shajaridur, balki ul shajarning mufid samaridur. Odamiyliq kishvarining
bahri mavjvari, balki ul mavj bahrining samin gavhari” kabi perifrazalar orgali ta’rilab, insoniylik bog‘i-
ning mevali daraxti va mavjlanadigan dengizning gimmatbaho duri kabi izohlarni berishga harakat giladi.
Saxovatning antonimi bo‘lgan saxovatsizlikka, zignalikka nisbatan “saxovatsiz kishi — yog‘insiz abri ba-
hor va royihasiz mushki totor”* perifrazalar qo*llanilgan bo‘lib, bu xususiyatga ega insonlarni yomg‘ir
yog‘dirmaydigan bulut va hidsiz atirga giyoslaydi.

Insoniyatga xos bo‘lgan yaxshi xususiyatlardan yana biri bu hilm bo‘lib, bu yumshoq tabiatlilik,
sabr-toqatlilik, yuvoshlik kabi ma’nolarini izohlaydi. “Mahbub ul-qulub”da hilmga berilgan quyidagi ta’-
riflarni keltiramiz. “Hilm inson vujudining favoqihlig® bog‘idur, odamiylig® olamining javohirlig* tog‘i.
Tengri do‘stlarining hikoyati® va alar axlogining rivoyati afsonasidurkim, uyug*‘on ko‘nglumni uyg‘otur
va taronaedurkim, xiralig‘idin gotgan ko‘zni yig‘latur, Yaxshilarg‘a erishmak — itni poklar chergasiga
gotti va yomonlarg‘a gorishmog-anbiyo avlodin jahannamg‘a uzatti”. Yuqoridagi gapda “hilm”ga “inson
vujudining favoqihlig* bog‘i” perifrazasi qo‘llanilgan bo‘lib, inson tanasining mevali bog‘i ma’nosini ifo-
dalangan. Yumshoq tabiatlilik tanaga zarar yetkazuvchi xususiyatlardan asraydi, jahlga garshi qo‘llani-
luvchi bu jihat mevali daraxt doimiy ravishda xalgni to‘ydirgani kabi, hilm ham ruhni va ruh orqali tanani
yaxshi xususiyatlar bilan to‘yintirib, boyitib boradi mazmuni o‘z ifodasini topgan.

Insiniyat uchun tug‘ilish va o‘lim hagdir. Navoiy tug‘lishning natijasi bo‘lgan umrga va bogiy ha-
yotga nisbatan ”Umr foniydur bevafo, ul bogiy hayot mujibi bago’® perifrazlarni qo*llagan bo‘lib, tiriklik
bu yolg“onchi, hech gachon vafo gilmaydi, ya’ni o‘limdan keying hayot haqigiy hayot, bogiy dunyo bo*-
lib, yaxshi inson ham yomon inson ham haqigiy umrni gazo gilgandan so‘ng yashaydi. Bogiy dunyoning
ganday bo‘lishi foniy dunyoda gilgan yaxshi-yomon ishlarimizga bog‘ligligi ifoda etiladi.

“Ilm o‘rganmak din tavqiyati uchundur, yo*gki dini jam’iyati uchun. Xayrsiz g‘aniy — yog‘insiz sa-
hob” va amalsiz olim — dobbaki anga yuklagaylar kitob” gapida xayrsiz g“aniy birikmasi boy va badavlat
(g‘ani), daromadi yaxshi bo‘la turib, ehtiyojmand kishilarga, yetim va kambag‘allarga burda nonni ham
ravo ko‘rmaydigan, zigna, baxil insonlarga nisbatan qo‘llanilgan bo‘lib, Navoiy bundaylarni "yo-g‘insiz
sahob” perifrazasi orgali ifodalaydi, ya’ni yomg‘irsiz bulutga giyoslaydi.

“Mahbub ul-qulub”da yolg‘onchi, va’daboz, gapida mugim tura olmaydigan insonlarga nisbatan
quyidagi perifraza go‘llanilgan bo‘lib, “Yolg‘onchi — unutquvchi va taammul va ehtiyot yo‘lidin kanora
tutquvchi”,” ya’ni bunday kishilar aytgan gapini hamisha vadasini unutadi, ayyorlik giladi hamda juda eh-
tiyotkordirlar kabi ma’nolari oz ifodasini topgan.

“Qanoat — istig‘no sarmoyasidur va sharaf va izzat piroyasidur”. Yugorida insoniylikning, irodali-
likning bir ko‘rinishi hisoblagan ganoatga nisbatan sinonim sifatida go‘llanilgan ikki birlik, ya’ni istig‘-

! [y man6a.

2 [Ily manGa. 113-6er.

* https://www.sammuslim.uz/oz/articles/actual/ehson-fazilati
* Ammmmep Hagouwit. Illy man6a. 78-6er.

> Ammmep Hagouit. [y manGa. 83-Ger.

® Anmmep Hagouit. Iy manGa. 83-Ger.

’ Amummep Hagouii. Iy manGa. 90-Ger.

! Amnep Hasouid. [y manb6a.
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no sarmoyasi — muhtoj bo‘Imaslik asosi’ va “sharaf va izzat piroyasi’ — ulug‘lik va izzat ziynati, bezagi
kabilar ham birikma golipida shakllantirilgan perifrazalar hisoblanadi. “Muflisi gone’— g‘aniy va shoh-u
gadodin mustag‘niy”’gapida qo‘llanilagan muflisi gone’ birikmasi ganoatli kambag*‘al ma’nosini ifodala-
yotgan bo‘lib, bunday kishilarga nisbatan g*aniy va shohu gadodin mustag‘niy,> ya’ni, shoh-u gadoga eh-
tiyojsiz, ulardan yordam kutmaydigan, badavlat insondan ehson tilamaydigan kabi mazmunni ifodalov-
chi perifraza go‘llanilgan. Bu ifoda gaysidir ma’noda shaxsni g“ururli, nomusli bo‘lishga ham chorlaydi.

Yugoridagi izoh va tahlillar shundan guvohlik beradiki, insoniylik ifodasi bo‘lgan saxovat, ganoat,
odamoxunlik, rostgo‘ylik, fe’li noziklik kabi xususiyatlar komillik sari yetaklovchi va ikki dunyo saodati-
ga erishish uchun vojib bo‘lgan eng buyuk harakat va xislatlar hisoblanadi.

Xacanosa Mycamiam Mymunosna (Y3MY, kaTTa YKATYBYH)

TEHPUX BEJIJIb ACAPJAPUJIA CUPJIN AEJI OBPA3A

Annomauus. Maxonaoa nemuc ésyeuucu, Hobenv mykopomu naypeamu I'enpux bénnw uxcoouoa
cupau aén obpasu mackughu kenmupunean. bBynoa usicookop acaprapuoa cupiu aén oopasu Xycycusmia-
PU, WaKIapy, NepcoHadc mpaucopmayuacu macaracu 6a myaiiug gancapuii xapawnapu maxcyiu
cupamudaeu axamusimunu ouub bepunean. Taoxuxom yuyn myannugnune ukku acapu “*Xonum ounan ey-
pyx nopmpemu’”’ nogemnacuoa eéa “‘Macxapabosz nueoxunra’” pomanu Kaxpamounapu Jlenu Ilpatihep sa
Mapus obpaznapu mannanean.

Annomauus. B cmamve npedcmasnena xnaccugurayus oopasa 3a2a00uHOl JHCEHWUNBL 8 MEOD-
yecmee Hemeykoeo nucamens, aaypeama Hobenesckou npemuu I'enpuxa bénnsa. B mo oce spems pac-
Kpblearomest ocobennocmu, Gopmoi, npobrema mpancgopmayuu oopasa 3a2a004HOU JHCEHUWUNBL U €20
3HAueHue Kax npooykma uiocoghckux 63215008 asmopa. ns ucciedosanus Obliu bl0paAHbBL 2ePOUHBU
08yx pomanos aemopa — Jlenu llgaiighgpep uz «I pynnosoii nopmpem ¢ oamouy u Mapus uz pomana
«Inazamu knoymnay.

Annotation. The article presents a classification of the image of a mysterious woman in the work of
the German writer, Nobel Prize winner Heinrich Boll. At the same time, the features, forms, the problem
of transforming the image of a mysterious woman and its significance as a product of the author's phi-
losophical views are revealed. The heroines of the author’s two novels were selected for the study — Leni
Pfeiffer from «Group portrait with a lady» and Maria from the novel «Through the eyes of the clown».

Kanum cyznap: I'enpux Bennv, nemuc adadbuému, ypywoan Keuuneu aoabuém, nposa, aén oopasu,
0a8p Kaxpamonu.

Kntoueeswie cnosa: ['enpux Bennv, Hemeykas numepamypa, noCie80eHHAs TUmMepamypa, nposd, 00-
PA3 JHCEHWUHDL, 2ePOll COBPEMEHHOCHIU.

Key words: Heinrich Belle, German literature, post-war literature, prose, the image of a woman, a
hero of our time

I'enpux Teogop bémme (1917-1985) XX acp HeMuc agaOHMETUHUHT HUPUK HaMOSHIaNapuaaH Ou-
pu, anabuér nynamummaa HoGens mykodoTu naypearu (1972). Xaér Wynum HeMuC >KaMHUSTHHUHT SHT
OFUp Tapuxuil naBpiapura — bupunun JXXaxoH ypymu sSIKyHH, UKTUCOOMH WHKUPO3 Ba MXTHUMOUHN TYIL-
KYHJIMK, HallMOHAJI-COIMATINCTIAp XOKUMHUAT Tenacura kenuiy, Mkkuaun XKaxoH ypymM Ba yHIaH Ke-
HUHTH OFUP OEKKA TYPHII JIaBpUTa TYFPHU KelraH Myautnd OyTyH WKOJ HyJuaa pOMaHHABUCIIMK Ba MPO-
3aHUHT TYPJIM aHPJApy Ba HYHaIMIIApUAA caMapald WXKOI KWIOH, Y3 WXKOA HaMyHajlapuaa Hadakar
ypylmgaH KeiuHru ['epMaHusgarn MXTUMOHWA-CUECHH Ba MKTUCOIUIN OFUP aXBOIHH, OANKH VIIa JaBp
KaxpaMOHM KOHIIENTHHU Typda Xuil o0pasiap Heru3u/a yTa TabCUpyaH Ba aHUK 04yuO Oepa oy, YHUHT
KaxpaMOHJIapH TYpJH WKTHUMOUHN KaTiaM, MaBKe, €I BaKWIIapH, YIapHUHT Op3y-XaBacilapu, MHTUIIMII
Ba KaJpUATIapu AOUM XaM YXIIall 5Mac, aMMO yJIapHH >KaMHSTIArd IWKTUMOHMH Ba cuécHil y3rapuuuiap,
KUAUHYMITMKIIAP, aJ0JaTCU3IIMKIIap Ba Oylapra Kapiiy TYpHI, yiapJaH YAKHO KeTUII WYIUTapHHA KUIH-
puin xuccu oupnamtupaau. Iy 6ouc xam I'.BémmauHr O60¥ Mxoauii Mepocu anadouér, dancada, JTuH-
TBUCTHKA, (PUITONIOTHS, HEMUCIITYHOCIHK HYHAIMIIH/A TOUMHAN TAAKUKOT MaB3yCH OYIH0 KEITMOK/IA.

I'eapux bénne acapmapuna Oaaumii 00pa3 Ba xapakTepiiap MacalacH F03acuaH WIMAN H3JIaHUIII-
nap om0 Oopwiran. XycycaH, ['epmanus Ba xoprwkuil amaduérmynociukna A.bexken, b.bepmun, I'.

! Navoiy asarlari lug‘ati. Tuzuvchilar: P.Shamsiyev, S.Ibrohimov. T., Adabiyot va san’at nashriyoti, 1973, 285-Ger.
2 Anmummep Hagouwit. [y manGa. 104-Ger.
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bepuapa, I'. ®anbkenmreiin, J.Jleaxapt, X.Ilnapa, B lIsapu, Jx.Jdpanep, A.Jsppoy, P.Baiireiikep, JI.
Bumuncukn, I.JIungep, C.Xobdman, B.Menc tomonnnan I.bémmp mwkoauaa oGpa3 Ba 3aMOH, SK3HCTCH-
IIMOHAJIM3M Ba IKTUMOUK TpaHchopmanusiaap OaéHu MaB3ylapura Ouja Kymiad HWIMHH H3JIaHHUILIAP
omm6 Gopunran.' MJIX Ba Mapkasuii Ocué MamyakaTiapyu HWIMHI JOMpa BaKWIUIApu OpachiaH D.A.
Wnbuna, b.M.I'acnapos, O.A.baiinoBa, C.A./[)xeOpaunoBa, U.b.Ponusuckas, C.B. Poxxnosckuii, M.JL
Pymuunkuit, I'.JI.Bupuna, H.A.Baxmm, H.K.Peivaps” I'.Bémms mwkoauna dancaduii Ba CTpyKTypaBuit
KOHIIETTIap, XapakTepiap 0aéHu, o0pa3 Ba CIOKET AMHAMUKACH OOFIUKIINTY MacalalapuHU YpTaHId.

bupok, mynra kapamacaas, I.bémis acapmapuna aén oOpasiaapu XycycusTiapu, Gpapkid Ba yx-
Iam JKUXaTIapy KOMIAPAaTUBUCTUK TaXJIMIIK, 3aMOHJIOMI aénm o0pa3u THITOJIOTHSICH Ba YJIapHUHT OUp
acap KeCHMHJa Y4pallyBH Xamja aéll MAaXCHSITHHUHT 9K3€CTCHIMAIMCTHK TpaHCQOpMaIUsICH Macaa-
napy HadakaT MIIUTHN WIMHI noupanap, 6ajiky Xajakapo POMAHIIYHOCIHK Ba aJla0WTIIYHOCIHKIA XaM
KaM YpraHWwiIras, Jecak, MyOojara Oynmaiinu. Mamxkya XOpHMKHUI TaIKMKOTIap/a XxaM oOpasiiap maca-
Jacura yMyMH# Tax)IMJ HYKTaW Ha3apuaaH EHAIITaH X0Ja, aéln 00pa3yu Macanacy ajJoxuJla, KeHT IJIaH-
Jla Maxcyc Ba SIXJIUT OMp TaAKHKOT 00BbEeKTH chudaTtuia kam Taxjmi stwirad. [llyanait skan, Maskyp ma-
KoJa acocuii Makcaau [.bémp acapnapua ssHTH gaBp aénu o0pa3u MacajlacCuH CUPIN aél KOHIICTITH Tax-
JIWJT OpKAITK 04r0 OepuIgan noopar.

Tabpkumiam >xousku, I'.b&mmes acapnapumaru aespau Oapua aén oOpas3u WKOAKOPHUHT 3aMOHIIO-
WUIUAP. Y OFUP WKTUMOUM-CUECHM, UKTUCOAUN MHKUPO3Jap JaBpu/a Xaéraa y3 YpHUHU TOIHUILITa UHTH-
na€TraH KaxpaMmoOHAHpP. YPYII Ba YHUHT OKHOATIapu MyauTM(HUHT Oapya KaxpaMOHJIAPH, JKyMIIaJaH,
aén oOpa3nap y4yH XaMm acocwii MOoTUBIapJaH Oupu. vpHu, bemns acapnapumaru gaBp KaxpaMOHU KOH-
IENTH MyaisiH YHUBEpCal XOAUCAHUHT (YpYI) HHCOHJIAP TaKIWPHUTa WHIWBHUIyall TAECUPHHA O0IHO Oe-
pUIITa XU3MaT KUIa Iy,

YMymuii onarania, Myamud WwKoAUIA yapaiaurad aéll KaxpaMoH 00OpasllapyHU KyWHJaru rypyXx-
Japra a)KpaTuil MyMKHH:

—cupium aén o0pasu;

—WJIXOM TMAPHUCH Ba MaKKop adn oOpasnapu;

—ypyIIIaH KeHUHTH JaBp KypOoHH 00pa3u;

—Kacockop aén obpasnapu.

Cupnu aén KOHIIETITH 3Ca YHUHT KYNTUHA capiapuaa MapKaswii rosuiapjaaH owpuaup. Myammud,
aifHMKCa, CUPIIH aéJ KOHIENTHAAH Y3HMHUHT MKKH MaIIXyp acapiaapuaa “XoHuM OHiIaH rypyx moprpern’”

! Beckel A. Mensch, Geselschaft. Kirche bei Heinrich Boell. Osnabrueck: Fromm, 1966, p. 109; Berlin B., Kay P.
“Basic colour terms: their universality & evolution. Berkeley, 1969; Bernhard H. Die Romane Heinrich Boells.
Berlin: Ruetten&Loening, 1970, p. 424; Falkenstein H. Heinrich Boell. Berlin, 1987, p. 250; Lehnhardt E. Das
Romanwerk Heinrich Boells von “Haus ohne Hueter” bis “Gruppenbild mit Dame”. Urchristentum und Wohlstan-
dgeselschafit. Bern. Ffm. 1983, p. 190; Plard H. Der Schriftsteller Heinrich Boell. Muenchen, 1968, p. 150; Schwarz
W. Der Erzaehler Heinrich Boell. Bern Muenchen: Francke, 1968, p. 139; James P. Draper. World Literature Criti-
cism. Gale Research. 1992, p. 4209; Kathy D. Darrow, Russel Whitaker. Nineteenth Century Literature Criticism.
2007, p. 352; Zilinski L. Das Engagement Heinrich Boells aus dem Geist der Zeitgenossenschaft. Acta Univ. N.
Copernici. Nauki humanistyczno -spolecz. Torun, 1997, z. 321. Filologia germ. T. 23, s. 77 — 88; Linder Gh. Boll.
Hamburg, 1973, p. 224; Hoffman C.G. Heinrich Boll. Hamburg,1972, p. 210; Jens W. Deutsche Literatur der.
Gegenwart. Miinchen, 1962, p. 112.

2 Yinbuna D.A. Pomansr Ienpuxa Bems. (Bompocsr mostuku). Asroped. mrce. . kaua. dumon. vayk, H.Hosropos,
1994, c. 20; Unsuna 3.A. «Uenosek urpatomuii» B pomane ['enpuxa bemns «'ma3amu xioyna». Bonpocs! Bzaumo-
cBs3u Juteparyp 3amamHoit EBpombl u Amepuku. H.Hoeropon, 1998, c. 66—79; I'acnapos b.M. SI3bik. ITamsTs.
Oo6pa3. M., HoBoe nmuteparyproe obo3penue, 1996, c. 352; baitnoBa O.A. CuHTeTHYeCKHE OCOOCHHOCTH WHUBU-
JIyaJIbHOTO CTHisl pomaHoB ['enpuxa bémns. ABropedepar auccepranuu kKaHaunara QpUIONIOTHYECKHX Hayk, M.,
1995, c. 20; xedpannoBa C.A. IIpobnema eauHcTBa coiepkanus U ¢opmbel B pomanax I'.bemns “I'me b1 ObLn,
Anam” u “Buiunapa B nojoBuHe aecsiroro”. Aproped. aucc. kaua. guioi. Hayk, JI., 1973, c. 19; Ponnsuckas U1.b.
Mup TI'enpuxa bemrs. “Bonpocsl muteparypsr”, 1966, Ne 10, c. 67 — 93; Poxnosckuii C.B. I'eapux bemrs. M.,
“Beicmras mkoiaa”, 1965, ¢. 103; Pyaaumkuit M.JI. Tlepen numom mpasasl. M., “3uanune”, 1987, ¢. 125; Bupuna I'.J1.
T'enpux bemnb B pycckoM KyJabTYpHOM CO3HaHHMH (MepBOe AecAaTuieTHe dTeHusi TBopuectBa r. bemrs B CCCP).
Bectauk TICKOBCKOrO ToCyaapCTBEeHHOro yHuBepcureTa, Boimyck 1/2015, ¢. 92-99; bakmu H.A. Muctepus 6ex-
Hoctu: I'enpux Bemtp u Jleon biya. M., 2012, ¢. 211-219; Peimaps H.K. Penurnosnoe Hagamo JUPUISCKOM MPO3bI
T'enpuxa bemns. M3sectre Camapckoro HaydHOro rientpa Poccuniickoii akagemMuu Hayk, T.14, Ne2 (3), 2012, ¢. 768 —
770.

! Gruppenbild mit Dame. Roman. Kiepenheuer & Witsch, Kéln, 1971.
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HOBeJUTacHaa Ba “Macxapa6o3 Huroxmia”' pomanuna Kenr doiinananran. bupumun acap Ukkunun JKa-
XOH ypym apadacuaaru Bokeanap Owiad O6onutanaau Ba 1970-HwniapHusr ypranapuia Tyraian. Acap
MapKasua CHHTaH MHCOH TakAMpIapu Typaan. PoManmaru Gapua KaxpaMoOHIAp MaBXKyl agojaTCU3IINK-
Jap Ba &IFOHIapra KapIiiii HOPO3MIUK OWIIUpran ofgamiapaup. Acap 601 KaxpaMoHH, OUp Kapaia, o-
Ui Ba KAIIIMIOKIHK €Kkacura kenud konrad 48 éuun Hemuc aénu Jlenu [ldaiidep. YV Oesa, arona dap-
3aHaM, 25 €nUTM YEIH 5ca KaMOKXoHaa. Acap Myaynmud THIMIAH YIHHYHN axcaa 6aéH KWIMHAIA Ba Xap
oup caxuda opkaiu 6u3s Jlenu I[1daiidep yTMuim Ba OyryHId KyHaard Xa€TH Yu3rujiapyuia yRryHINK Ky-
pamu3. Myamuii Jlenunu “ranatu aén” ges TappuQiIaad Ba y Xakuda KYIPOK MabIyMOT OJHUII YYyH
VHHHT SKWHJIAPH, TYCTIapy Ba TyIIMaHIIapy OWIaH MYJIOKOTIa KHPHUILAH.

Acap naBomuja JIeHu cupiu a€in 9KaHJIUTHUHU Ba Y Y31 YUYH XaM KYII XoJiiapa TyIIyHapCU3 dKaH-
JUTHUHYU Ky3aTaMu3. Y WYKH AyHECH KapaMa-KapIIwIMKIapra Tyja, ypyll BaKTHAArd Ba ypyIlIaaH KeHuH-
ru FapOuii ['epmanus BoKenuru OuaaH Mypocara KeJIMITHA HCTaMaral KaXpaMOHIUp. YHUHT OyTyH Xaé-
TH, alfHHUKCa, pyc oduiiepu Ba xapowuit acup bopuc Kotiosckuiira 6yaran myxad0aTu arpodaaruiapra Ba
yHHU ¥pabd TypraH HOXYII peaJUTMKKa Y3uTa XOC YaKUPHUK, JabBOIUP. AMMO, JICHUHUHT MYKU TyHECH HU-
30Japra TYyJja SKaHjaurd, Oup OyTyH pyXHil yHFyHJIUKKA SPHINA OJIMAraHIUTH, YHU WHUIap YTraH caiuH
0JIaMOBH, KaMTarn Ba aTpodaarmwiap yayH Xam, Y31 YIyH XaM TYIIyHapcu3 aénra aimantupud xysam. Jle-
HU HAIIUCTIIAp 3yFyMHTa KapIly Kypallla ojiiraH, ajojarnapcap KaxpamoH aéi, JIeKWH Oup BaKTHUHT Y3H-
Jla, Yy UHTPOBEPT, OerOHANapra NIIOHMAaNINTaH Ba Ke3U KeraH/a, y3ra XaM UIIoHa OJIMAaiITaH XaKuKAn
cupiu aénaup. Myamnud acap cyHruaa xam Jlenn oOpasura cyHITH HyKTaHH KyWMaiau, YHUHT CHPIIH-
JIUK XyCYCUSTHHH Cakjad Komau.

“Macxapab03 HUroxuiaa” poManuaara Mapus oOpasu 3ca MyaJUTM(QHUHT SK3UCTEHINAN Kapallia-
pu akcu cudarua spaTuiaraH neidun MyMkuH. By oOpasHuHT cupnwimry, JleHu kabu y XxaMm acapHu Oa-
€H KWIYBYH IIaXC 3Mac, y, XaTTo 0ol KaxpaMoH XaM sMmac. Mapus EBpomnaza ¥3 Homura sra Macxapa0o3
T'anc Iampauar Myxa66arn. Mapus [Iaupauar O0ytyn EBpomna kurhacu OVitnad TypHeIapuma JTOUMO
&numa 0ynanu. Ammo acap 6onutanumuaa Mapus ["anc [lHupHE Tanmad keraau Ba 0y BoKea KaxpaMOH-
HUHT KeWHMHTH XaéTh/a aCOCUN OYPHIIUIII HYKTaCHHU Oa)kapaiiu.

Xynam, “XoHnM OWIaH TypyX MOPTpeTH aa Oynaranu kabu, 6n3 MapusSHUHT KUM SKaHJINTH XaKuaa
VHUHT ¥3unaH sMmac, 6anku ['anc [1IHup xukoscu opkanu Ounub onamu3. MapusuHUHT WYKU KEUYMHMATIa-
pH, BoKeasapra HucOaTaH HyKTau Ha3apu KUTOOXOHTa KOpoHrH. bup Kapamaa, Mapus paunonan, Xuco6-
KuTOOM Ba Xe4 KadoH I 'anc IlIaupan ceBmaran makkopa aén cudarumaa rapaaiananu. Aitaukca, Mapus-
HUHT ["ancuHWHT TaHumy L{fondHepra TypMyIra YUKW YHA KUTOOXOH Ky3 YHTHIa COTKHH 00pa3ek
rapaananTupaan. bupok, I'.bémpHUHT MaxopaTy mryHaaku, 6u3 MapussHUHT HOOAKOPIIUTY XaKuaa, Oa-
KH YHUHT CEBIHICHTa MyHOCHO O¥mMaraH, Oekapop, 1Ty XaTHHH W3ra COJUIN YpHUTA, OOpraH capu WKTH-
MOUH KapiuKKa Kapad keraérran ['anc [1laup opkamu MabiIyMoTra sra OyimamMu3. Acap HKKHHYH IpMHUAA
3ca Mapus o0pa3u mKoOHii Tyc ona Gonutaiiam, 601 KaxpaMOH YHUHT MEXpHOOHINTH, KYHTUITYaHTJIUTH
Ba OeFyOOpJINTH TYFPUCHAArH YTMUII BOKeaJlapuHU dciai Oouuaiinm, Mapusi yHU KaiiTa KaOysl KAIHIIH-
ra stHa yMu1 Oofnaiiiv, MapusHUHT paxMIMIUTHTHIaH QoiialaHu yayH Y3MHUHT YOPACH3IMTHHYU YHTa
KypcaTHiira HHTWIa u. Panmonanuct Ba coByKKoH Mapusi 00pa3u KUTOOXOH Ky3 YHrHA Aap3 KETUIIHU
OomuTany.

Mapus y3 naBpuHHHT aénu, y Hadakar 3pTaHrd, OaJkku OYyIyHI'M KyH XaM HOAaHMK OYIIraH JdaBpia
V3uHUHT OapKapop Kenaxarn y4yH Kapop KaOyn xwirad oopas3. Y HIHup ydyH MyIXHIl BOKETHUKIATrH
Epyrnuk myniacu OynaranuHu ¢akatruaa Mapus Ba [llHup ypracuaaru myHocabaTinap sSIKyH TONTaHUAAH
kel Ownamu3. Acnuaa, IlIHup uHXKMK, TakaHr Ba Mapusra HucOaTaH yTa Tanab4yaH MabIIyK Oyiama-
raumukaH, 0anku [1Iaup Mapusiau ceBranvHy (akaT aipUIMKIaH KeHHH aHriald eTraHaup, Oajaku yjap
MyHOCa0aTH XaKuJard MabIyMOTJIAPHUHT KaTTa KUCMUA MYKWIUK Ba 3WiIHIl OoTKorura Ootran IIHup-
HUHT yinupmanapu €ku ¥3u uionrad énrornapunup. ['eHpux bémib Oy caBoiutapHH OYHMK KOJNAWPAIH,
MapustHUHT BOKeajiapra HucOaTaH MyHOCaOaTHHH XaM.

Xynoca ypHUa IIyHW TabKUUIall MYMKUHKH, I .BENNBHUHT cupin aén KOHIENTH y3ura xoc. Y
TakaupiaapHu Oy3yBud “femme-fatale”, smmpuH MakcaaJapHU Ky3/arad sSIIAPUH MOTUBIH aéll oOpasia-
punan Mmymiako (apk kmragu. bEmmsHUHT cupiu aén oOpasznm, Oup Kapaiiaa, yTa oA Ba XaéTuiamp.
VYnap rapaznu MakcamiapaaH, purHanapaan xouu. I.BEémib cupiu aén KOHIIENTH, aCOCaH, UKKH XHJI HY-
CHHIa 0unb Oepuiiaau:

! Ansichten eines Clowns. Roman. Kiepenheuer & Witsch, KéIn, 1963. Neueste Ausgabe: dtv, Miinchen 2009. 54.
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eacap 0aéuu opKaiu, spHU JleHn Ba MapusHUHT TYFpUAaH-TYFPU Y31 Ba ¥3 Xa€TH XaKuIaru Qukp-
Japy KenTupuiMarad. bupuauu xonaa, JleHn 00pasu TalKyu MabaIyMOTIap KYIUIMTH Ba yTa (hapKIaHUIIN
OuMyIaH CHpIIMIMKKA spuiiica, Mapus 3ca ¢akaTruHa Oup Iaxc HyKTad HazapuaaH oun® Oepwinamm. Ily-
HHUHI/ICK, KaxpaMoH aéuiap acapiap Oommuaa 6omkaya, oxupuaa dca Oomka cudarnap Ounan Taspudiia-
Hazu;

eKaxpaMoH aéap Xakuaa OepuiaaéraH MablyMOTJIAPHUHI XaKKOHMHIMK Japa’kacCUHU OYMK KOJI-
oupuil opkand. Jlean xaétu, yTMumm Ba OyryHH XaKuJard acocuil MabIyMOTJIADHU YHTa TYJIHMK 0ObEK-
TUB €HAAIIa OJIMAMIMraH MHCOHNIAp AycTiaapu €KU AymMaHiapu OepranuHu €ku Mapus oOpasu ¢akat-
ruHa Oekapop, Tyl Ba YHTHU (apkianiga KuiiHamyBun macxapa6o3 [anc [Inup Taspudnapu opkamm
raBJaJlaHUIIHA XECcoOTra oJIcak, acap/iaru ax0opoT, YMHAaH-/1a, XakuKuii Jlenu Ba Mapusinapau TacHud-
naiigumu €ku Oy obpasnap EH-aTpod Ky3 YHrHIA raBAajaHraH CTEPUOTHILIAP, SXTUpOcap Ba Hadpar Ha-
THXKACHMHUMH, JIETaH CaBOJI fo3ara kenagau. by nuiemma xam Jlenn, xam Mapus 00pa3iapuHUHT CUPJIHIHK
JapaxacuHH omHpro Oepaim.

I'enpux bénnw acapnapu xyanu y3apo y3Buil 00FIHK, OMp-OUPHUHU TYIIUPYBUM KHCCATAp MaXMYy-
UACK. YHUHT KaXpaMOHJIapH AeApid OMp MAaKOH Ba 3aMOH OAaMJIapH, YIapHUHT Oapuyacu XaéTtura siroHa
HUpUK BOKea ypYyIII Ba HAIlU3M OKHUOATIIapH TabCUP KUITaH, OMPOK KaxpaMoHiap Oy BoKeara Typiiuda My-
Hocabat Ounnupaau, Typianya Kabyn kunaau. Cupiu aén obpasnapu sca MaHa L1y KaUFynu AaBpiaapaa y3
HYJIMHU TONMIITa HHTHUITAaH HHCOH HHTUKOMUIHP.

Avezova Dildora Davlatovna (Tashkent University of Information
Technologies named after Muhammad al-Khwarazmi Foreign Language Department)
ARXAIZMLAR - TARJIIMA MUAMMOSI SIFATIDA

Annotasiya. Tarjima — bu til bilan uzviy bog‘lig bo‘lgan ikki til va ikki madaniyatning ichki aloga-
sini nazarda tutadigan ijodiy faoliyat turi. Bir xalqg madaniyati dunyosiga kirib borishga, ma’naviy gad-
riyatlarga vakilning ko‘zi bilan garashga yordam beradi. Ma’lum bir madaniyat, ma’naviy ta’lim, shax-
slar va millatlarni shakllantirishning ajralmas gismiga aylanishi mumkin.

Annomauus. Ilepesoo — 3mo 610 MEopuUecKoll 0esiMmenIbHOCIU, HEPA3PbIGHO CEA3AHHBIL C SA3bIKOM
U npednoaazarowuil GHYmpeHHUl KOHMaxm 08yX A3bIK08 U 08yx Kyabmyp. [lomocaem nponuxnyms 6 mup
KYAbMYPbl KOHKPEMHO20 HAPOOd, G32/AHYMb HA OYXOBHblEe YEHHOCMU 21da3amMu npedcmasumeris onpede-
JIeHHOU Kyn1bmypbl. Moowcem cmams HeomwvemiemMou 4acmuio ayxoeyozo eocnumaHnuAd u 06pa30661Hu}1 JI0-
Oell U HapoOooe.

Annotation. Translation as a type of creative activity, inextricably linked with language and pre-
supposing the inner contact of two languages and two cultures, helps to penetrate the world of culture of
a particular people, to look at spiritual values through the eyes of a representative of a particular culture
and can become an integral part of spiritual education and the formation of individuals and nations.

Kalit so‘zlar: tarjima, madaniyat, tarixiy, arxaizmlar, til materiali.

Knrouegvie cnosa: nepesoo, kyibmypa, UCMopuiecKu, apxausmol, 3bIK080U MamepudaJ.

Key words: translation, culture, history, archaisms, language material.

Har ganday til vagt o‘tishi bilan doimo rivojlanib va o‘zgarib keladi. Tilda yangi so‘zlar paydo bo*-
ladi va yangi iboralar shakllanadi. Eski so‘z boyligi unutiladi, 0‘zgaradi, ma’nosini yo‘qotadi. Bu turli sa-
bablarga ko‘ra sodir bo‘ladi: so‘zlar amaldan chigib ketishi mumkin, chunki ular endi hagigatga to‘g‘ri
kelmaydi yoki ular zamonaviy va qulay sinonimlar bilan almashtirilgan bo*ladi. Tarixiylik, arxaizm va es-
kirgan so‘zlar shu tarzda paydo bo‘ladi. Nega ingliz tilini o‘rganuvchilar kam ishlatiladigan, arxaizm yoki
tarixiy so‘zlarga muhtoj bo‘lishadi? Savol mantigiy ko‘rinadi, ammo arxaik lug*atga e’tibor berishni ko‘p
tavsiya etiladi. Bu noodatiy tuyulishi, shubxasiz, ammo arxaizmlar ona tilida so‘zlashuvchilarning ozgina
foiziga tanish bo‘lgan eng zamonaviy neologizmlardan ko‘ra ko‘proq foydali bo‘lishi mumkin. Qadimgi
inglizcha so‘zlarni bilish uchun ba’zi bir sabablar bor.

Awvvalo, o‘tgan asrlarning ingliz tilidagi badiiy asarlarini asl nusxada o‘qish uchun arxaizmlar ke-
rak. Bunga nafaqgat bir necha asrlar ilgari yozilgan va shuning uchun tez-tez arxaizmlardan foydalangan
Shekspir, balki Dikkens, Ostin, Maugham, opa-singillar Bronte, hatto zamonaviyroq Fouulz yoki Bol-
duin ham kiradi. Agar ingliz tilidagi she’riyatga gizigsangiz, arxaizmlarni bilish juda muhimdir. Badiiy
adabiyotda gadimiy yoki eskirgan so‘zlarni topishingiz mumkin. Ikkinchidan, hujjatlarning rasmiy tilini
tushunish va gonunlarni o‘rganish. Ingliz gonunlari ko*pi asrlar oldin yozilgan va o‘sha paytdan beri 0‘z-
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garmagan. Ingliz tilidagi zamonaviy huqugiy hujjatlar an’anaviy ravishda eski gonunlardagi so‘zlar va
iboralar bilan ishlatilmogda. Huqugshunoslikda arxaizmlar professional jargonga aylandi. Agar sizning
ishingiz rasmiy hujjatlar bilan bog‘liq bo‘lsa, siz shu kabi so‘zlarni, yugorida aytib o‘tilganidek bilishi-
ngiz kerak. Ba’zan zamonaviy nutqda arxaizmlar va eskirgan iboralar maxsus ishlatiladi. Bilimli va bi-
limdon odamlar o‘zlarining uslubiy nutqg ranglari yordamida kerakli effektga erishish uchun arxaik so‘z-
larni jumlalariga kiritishlari mumkin.

Badiiy matnni tarjima gilish til tizimi faoliyatining maxsus shakli sifatida garaladi, uning mohiyati
yangi matnning asl nusxasiga nisbatan kommunikativ ekvivalentligini yaratish, iloji bo‘lsa, butun hajmi-
ni yetkazishi tarjima ishini mazmuni. Bunday hollarda, fagat birlashgan yondashuv bir tildan ikkinchi til-
ga tarjima gilishda samaradorlikni ta’minlashi mumkin, bu ham lingvistik, ham madaniy, tarixiy, falsafiy
va boshga jihatlarni hisobga oladi. Shu bilan birga, bir madaniy gatlamdan ikkinchisiga o‘tish, “madaniy
arxetiplar” madaniyatning o‘zi dinamik ravishda progressiv rivojlanishini belgilaydi. Shu bilan birga, tar-
jimon, muallif singari, ma’lum bir dunyoqarashi, tafakkuri, hissiyotliligi va boshgalarning aniq tasavvu-
riga ega bo‘lgan, asl tilning madaniy asoslarini tushunishga intilgan va 0z shaxsiy uslubini etkazishni
amalga oshirishi kerak.

Asl nusxa va tarjima o‘rtasidagi ziddiyat, asl nusxaga tegishli bo‘lgan jarayonning madaniyati va
tarjima paydo bo‘lgan idrok etilgan madaniyati o‘rtasidagi farqdan kelib chigadi. Bunday muhitda matn
hodisalar va obyektiv dunyoga 0°z va “begona” garashlar tizimini ikki barobar parallel idrok etish ifatida
namoyon bo‘ladi. Tarjimonning tilshunos shaxs sifatida gqadr-gimmati ikki xil tilni, ikki xil madaniyatni
birlashtirishning ganchalik mohirona va aniq amalga oshirilishidadir. Har bir millat o“z tilining doirasi bi-
lan o‘ralgan va bu doiradan faqat tarjima bilan boshgasiga o‘tish orgali chigib ketishi mumkin. Biroqg, biz
boshga tilning “ruhi” siriga Kirishga harakat gilsak, bunday “yutuq” fagatgina gisman mumkinligi ko‘ri-
nadi.

Tarjimonning ijodiy tafakkuri o‘zaro bog‘lig bo‘lgan ikkita funksiyani bajaradi: birinchidan, chet el
mubhitining hagiqiy vogelikini tiklash orgali u 0z niyatini amalga oshiradi, ikkinchidan, vogealar va hodi-
salarni ularning tavsifi tillarining idrokini gondirishi uchun gayta ko‘rib chigadigandek tuyuladi.

Arxaizmlarni tarjima qilishda til madaniyati tarixi gayta tiklanadi va asl tarjimada ma’nolarni
shakllantirish usullari turlicha ekanligini ko‘ramiz. Shunday qilib, arxaizmlarning tarjimasi quyidagi para-
metrlarga muvofiq deb ko‘rib chigilishi kerak: so‘zma-so‘z tarjima va tabiiy yozishmalar (ekvivalent,
analog).

Til tarixiy davrda yashaydi, ya’ni avloddan avlodga o‘zgarib boradi. Biz hammamiz intuitiv ravish-
da ba’zi bir so‘zlarni ota-bobolarimiz tomonidan ishlatilganligini his gilamiz va endi bu so‘zlar juda oz
ishlatilishini va eskirganligini anglaymiz. Bizning tilimizga ishora giluvchi mahalliy deb gabul gilingan
so‘zlar mavjud, ammo ularning ma’nosi endi inobatga olinmaydi — ular bizning juda uzoq ajdodlarimiz
tomonidan ishlatilgan. Ushbu turdagi so‘zlar arxaizmlar deb ataladi. Bunday so‘zlarni o‘rganish orgali siz
tarixiy jarayoni va so‘z boyligini yangilash to‘g‘risida to‘g‘ri tasavvurga ega bo‘lishingiz mumkin. O‘z
navbatida, ushbu jarayonlarni tushunish so‘zlarni aniq yaratish uchun imkoniyatlar ochadi, bu esa yangi
narsalarni kashf etish bilan bog‘lig har ganday faoliyatga hamroh bo‘ladi.

Tarixiylik va arxaizmlarni farglash uchun zarur bo‘lgan eskirgan so‘zlarning uslubiy xususiyatla-
rini tahlil gilish kerak bo‘ladi. Ushbu farglanish so‘zlarning yillar davomida eskirganlik sabablariga garab
amalga oshiriladi. Tarixiy so‘zlar — tayinlagan tushunchalarning yo‘q bo‘lib ketishi munosabati bilan faol
ishlatilmay golgan shunday eskirgan so‘zlardir. Arxaizmlar esa mavjud vogeliklarni chagiruvchi so‘zlar
bo‘lib, shu bilan birga, sinonimlar bilan faol ishlatilib, ma’lum sabablarga ko‘ra chetlashtiriladi.

Arxaizmlarning funksiyalari juda xilma-xildir. Ushbu atama o‘xshash bo‘Imagan tushunchalarni
birlashtiradi. So‘z boyligini rivojlantirish yo‘llari har xil. Har doim ba’zi so‘zlarni til tomonidan yo*qgotish
jarayoni va unda boshgalarning paydo bo‘lishi; ba’zi so‘zlar u yoki bu sabablarga ko‘ra ishlatilmay gola-
di, umuman, tildan “tushib ketishi” mumkin; boshgalar paydo bo‘lib, jonli mulogotda muhim rol o‘ynay
boshlaydilar, asta-sekin tilda mustahkam o‘rnini egallaydilar. Ushbu jarayonlar o‘zbek tilida ham, ingliz
tilida ham amalga oshiriladi.

Bir tomondan, so‘z 0‘z-0“zidan “eskirishi” mumkin, ya’ni boshga sinonim so‘z yoki so‘zlar yorda-
mida hayotdan foydalanishdan chetlashtirilishi mumkin, boshga tomondan, bu so‘z belgilangan ma’noda
“eskirishi” mumkin bu so‘z jonli foydalanishdan chiqib ketiladi; bu holda, birinchisidan fargli o‘laroq,
so‘zning sinonimlar bilan siljishi, uning boshga so“zlar bilan almashtirilishi sodir bo‘Imaydi. Garchi bu
holatda natija bir xil bo*lishi mumkin bo‘lsa-da (so‘z ishlatilmay qoladi), ikkita holatni diggat bilan ajra-
tib ko‘rsatish kerak.
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Matnni lisoniy talgin gilish, so‘zlarning uslubiy funksiyalarini tahlil gilmasdan, ularning xususi-
yatlari tilning faol yoki passiv tarkibiga (eskirgan so‘zlar, neologizmlar, chet tilidan kelib chiggan so‘zlar)
bog‘ligligi bilan bog‘lig holda imkonsizdir.

Arxaizm va tarixiylik, ko‘pincha, san’at asarlarida antik davrni tasvirlashda realistik lazzat yaratish
uchun ishlatiladi. Tarixiy matnlarda, romanlarda arxaizm davrining tarixiy aniglikni tiklash uchun ularni
nafagat personajlar nutgiga, balki muallif nutgiga ham kiritish mumkin.

To‘g‘ri fikrdan, tarixiy romanlarning gahramonlari “0‘z vaqti va o‘sha davr vogealarini 0‘z tomo-
niga o‘girgan tarzda gapirishi kerak” degan noto“g‘ri xulosa chigarish mumkin. Agar tarixiy romanlarning
gahramonlari, hagigatan ham, ijodkor tasvirlab bergan davr tilida gapirgan bo‘lsa, tabiiyki, o‘quvchi bu
kitobni chetga surib go‘ygan bo‘lar edi, chunki u buni tushunolmas edi. Tarixiy romanlarning gahramon-
lari zamonaviy adabiy tilda so‘zlashadilar va mualliflar mohirona foydalangan arxaizmlar davr tuyg‘usini
yaratadilar.

Arxaizmlarning yana bir vazifasi bor — chet el nutgining xususiyatlarini bilvosita namoyish etish
funksiyasi. Ushbu funksiya shaxsiy olmoshning ikkinchi shaxs birlikini va shunga mos ravishda fe’l shak-
lida ishlatiladi. Masalan: “Siz ganday qilib shunday sentimentalsiz, maman!” Bu yerda arxaizm yordami-
da fransuz nutqining xususiyatlari yetkaziladi, muallif gahramonlar o‘rtasidagi suhbat ingliz tilida emas,
balki bu holda fransuz tilida olib boriladi degan fikrni yaratadi. Ingliz arxaizmlarining bu vazifasi fagat
ikkinchi shaxs olmoshlari va shunga ko‘ra, shu shaxsdagi fe’llarning oxirlari bilan cheklanadi. Bu zamo-
naviy ingliz adabiy tili me’yorlarining o‘ziga xos tarixiy rivojlanish jarayoni bilan bog‘liq bo‘lib, unda ik-
kinchi shaxs birlik shakllari qo*llanilmaydi.

Ma’lumki, tilning so‘z boyligi doimo o‘zgarib turadi, chunki u jamiyat hayotidagi barcha o‘zga-
rishlarga sezgir. Tilning so‘z boyligi inson hayoti va faoliyatining barcha hodisalariga to‘g‘ridan to‘g‘ri
ta’sir giladi, yangi va boshlang‘ich narsalarni shakllantiradi, o‘tkinchi va o‘zgaradigan hamma narsani rad
etadi. Yangilangan tilda eskini yo‘q gilish bilan emas, balki eskisini to‘ldirish, takomillashtirish orgali
shakllanadi — yangi va eski til birga yashaydi, degan taklif tilning barcha faktlari, xususan, ikkalasining
tarixi va nazariyasi bilan tasdiglangan bo‘lib, ular arxaizmlar va neologizmlardir.

Tarjima amaliyotida ish ikki bosgichliyligi bilan ajralib turadi. Ulardan biri chet tilidagi matnni tu-
shunish bilan bog‘liq bo‘lsa, ikkinchisi uni ona tiliga yondashtirishdir. Tarjimon matnni idrok etish deb
nomlangan tarjimaning birinchi bosgichiga tarjimon matnni chuqur anglab va his gilishga harakat gilgan-
da, asarni tarjimasini oldindan idrok etish kiradi va tarjima in’ikosining ozi, ya’ni aniq so‘zlarni bevosita
tarjima qilish paytida, jumlalar va iboralarni to*g‘ri anglashdir.

Asar iborasining ma’nosi aniglanganda tarjima jarayonining ikkinchi bosgichiga — tarjima tilidagi
asl shaklini tiklashga o‘tish sodir bo*ladi.

Tarjimon tarjima gilinadigan iborada mavjud bo‘lgan semantik va emotsional-ekspressiv ma’lu-
motni sezgan holda, tarjimon ushbu ma’lumotning to‘liq ma’nosini saglab qolish uchun gayta tiklaydi.
Lug‘atning ikkita toifasi mavjud: ekvivalentlar va variantli mosliklar. Ekvivalent yagona doimiy va teng
yozishmalar bo‘lganligi sababli, ekvivalenti bo‘lgan tagdirda, tarjimon, asosan, tanlov huqugidan mahrum
bo‘ladi. Ammo ekvivalentdan foydalanishni mutlago gabul qilib bo‘lmaydi. Xuddi shu so‘zni zerikarli
takrorlanishiga yo‘l qo‘ymaslik yoki boshga uslubiy sabablarga ko‘ra, mavjud bo‘lgan ekvivalentdan voz
kechish va tarjimada uning o‘rniga sinonimik o‘rnini topish kerak bo‘lgan paytlar bor. Zamonaviy tarjima
nazariyasi shundan iboratki, og‘zaki mulogotning muhim turlaridan biri bu turli tillarda so‘zlashuvchi va
turli madaniyatlarga mansub odamlar o‘rtasida ma’lumot almashishdir. Bunday tillararo (yoki ikki tilli)
mulogqot fagat xabarni yozma yoki og‘zaki ravishda bir tilda idrok eta oladigan va boshga til yordamida
ko‘paytira oladigan vositachi ishtirokida amalga oshirilishi mumkin. Bunday lingvistik vositachilik turli
xil usullar bilan amalga oshirilishi mumkin, ularning asosiysi — tarjima. Til materiali, albatta, uzatiladigan
xabarning xususiyatiga ta’sir giladi.

Zamonaviy tarjima nazariyasi asl nusxaning milliy va tarixiy xususiyatlarini saglab golish zarurli-
gini gat’iyat bilan ta’kidlaydi. Agar o‘ziga xos milliylik allagachon tarixiy bo‘lsa, u davrning xususiyat-
lari har doim ham o‘ziga xos milliylikning ajralmas gismi sifatida namoyon bo‘Imaydi: 0‘z mohiyatiga
ko‘ra xalgaro bo‘lgan tarixiy hodisalar mavjud, masalan, ritsarlik madaniyati tarjimondan tarixiy hagiqat-
larni (kostum, qurol), odob-axlog xususiyatlari, psixologik xususiyatlarini yetkazishni talab giladigan fe-
odalizm davri namoyandasi bo‘la oladi. Tarjimon uchun tarixiy va milliy jilvalikni yetkazishdagi qiyin-
chilik, bu yerda u kontekstda ajralib turadigan alohida, aniq seziladigan elementlarga emas, balki u yoki
bu tarzda, barcha tarkibiy gismlarga xos bo‘lgan sifatga duch kelganligidan yondashuv kelib chigadi.

Arxaizatsiya elementlaridan quyidagilar go‘llaniladi:
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— eskirgan so‘zlar;

— eskirgan og‘zaki konstruksiyalar;

— eskirgan ma’nolarda so‘zlar;

— tarixiylik. Shunday qilib, “antik davr” atmosferasini rekreatsiya gilish nafagat tegishli lingvistik
davrni belgilashni, balki ma’lum bir asarga nisbatan arxaizatsiya vositalarini sinchkovlik bilan tanlashni
ham nazarda tutadi.

Shunday qilib, arxaizmlarni tarjima qgilishning turli xil usullari va duch kelgan giyinchiliklarni ko*-
rib chigib, shuni xulosa gilishimiz mumkinki, tarjimon tarjima gilingan til orgali ushbu muhit va hissiyot-
ni va asl nusxada joylashtirilgan axborot salohiyatini yetkazishi kerak. Buning uchun u ikki yo*‘l bilan bo-
rishi mumkin: asl nusxa vaqtini yaginlashtirish, ya’ni tarixlashtirishga murojaat gilish yoki matnni moder-
nizatsiya gilish va shu bilan asl nusxaning vagtini keyinga qoldirish. Eng to‘g‘ri tarjima strategiyasi — bu
“muvozanat”, ya’ni ikki usulning aralashmasi. Tarjima jarayonida asl asar zamonaviy badiiy ongga kiri-
tilgan bo‘lishi kerak. Arxaizmlardan mohirona foydalanish nafagat katta e’tiborni, balki zaruriyatlidir, uz-
gartirib bo‘lmaydigan, gadimgi matnlarni tarjima gilishda bebahodir, chunki bu badiiy ta’sir ko‘rsatish-
ning eng muhim vositasi va tarkibni ifoda etish uchun muhim arsenaldir.

Mapaonosa ®epy3a baxponosna (PhD, HaBouiickuii rocyiapcrBeHHbIi neJaroru4ecKuii HHCTUTYT)
MNOJAYA UHO®OOPMATHUBHOI'O MATEPHAJIA 110 PYCCKOMY S3bIKY B YCJIOBUSIX
MHOI'OHAIIMOHAJIBHOCTH

Annomayusn. Cyneeu uuniapoa pyc muiuHu Kyn Maoauusmiu Myxumoa y3iaumupuid Myammocu
MAOKUKOMYUIAPHUHE OUKKAm mapkazuda oyaub keamoxoa. Makonrada mun 6uian ailokaiapHu ypeanuul
MYaAmMMOcCuea Kyn momMoHIama EH0AULy8nap MyxoKkama KUiuHaou.

Annomauusn. B nocieonue 2006t npobiema 0ceoenust pycckozo A3bIKa 8 NOJUKYIbMYPHOU cpede
HAXo0umcst 8 YeHmpe HUMAHUS MHO2UX ucciedogamenell. B cmamve paccmampusaromesi MHO20CMOPOH-
HUe NOOX00bl K NPobieMe UzyueHust A3bIK08bIX KOHMAKMOS.

Annotation. In recent years, the problem of development of the Russian language in a poly-cultural
environment is the focus of many researchers. The article deals with the issue of multilateral approaches
to the study of language contact.

Kanum cyznap: pyc munuy, nonusmuux Makmao, Kyn muiiuiuk, 1uHe60- 6 SMHOMAOAHUSIMN.

Knrouesnie cnosa: pyccruil s3viK, NOIUIMHULECKAL WKOLA, MHO20S3bIYUE, TUHS80- U JIMHOKYIbIY-

pa.
Key words: Russian language, multi-ethnic school, multilingualism, linguistic and ethnic.

B coBpemeHHOM Mupe 1IKoua siBiseTcsi Hauoboee 3 (HEeKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM (POPMHUPOBAHHUS
KyJbTYPbl MEXHAIIMOHAIBHBIX OTHOIIEHHH. Vcxoms u3 3Toro, npodiaeMa npernojaBaHus pyccKOro si3blka
B MHOTOHAIIMOHAJILHOM IIKOJIE MMeeT Kak 00pa3oBaTelbHOE, TaK U colnanbHoe 3HaueHue. Ha cerogusm-
HUI JICHb CO3/IaHHEe HOBBIX IIIKOJI TPpeOyeT onpe/iesieHus crennpuIecKux 1enei, coaepkanusi 1 TeXHOJIO-
THI H3yYEeHUS PYCCKOTO S3BIKA.

OOydeHme pycCKOMy SI3BIKY B YCIOBHSX MHOTOHAIIMOHAJIBHOCTH OCYILECTBIISICTCS B IByX HalpaB-
JICHUSX:

eyepe3 MOTyYeHHE CBEJICHUI O S3bIKEe — MPaBHIaX M3MEHEHUS S3BIKOBBIX €IMHHI] M MX KOHCTPYH-
pOBaHMs, FPAMMAaTHYECKUX KaTETOPHAX — (POPMUPOBAHHE SI3BIKOBOH M JIMHTBUCTUYECKON KOMITCTECHIINHA;

eycpe3 Pa3BUTHE PEUH YYaIIMXCsl, OCHOBAaHHOE Ha peabHOM (DYHKIMOHUPOBAHHH s3bIKa (opmu-
pOBaHUE KOMMYHHKAaTHBHON/PEYEBOI KOMIIETEHIINH ).

B nemsx moctmwkeHus (GOpMHPOBaHUS KyJIBTYPhl MEXHAIIMOHAIBGHBIX OTHOIIEHUH, Hanbonee 3¢-
(heKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM B COBPEMEHHOM MHpE sIBiseTcs 1mKkona. Mcxoas u3 atoro, npobiema mpermno-
JABaHUS PYCCKOTO SI3bIKa B MHOTOHAIIMOHAJIBHOM IIKOJIE UMEET Kak 00pa3oBaTelIbHOE, TaK U COLMAIbHOE
3HaUCHHE.

Hapsany ¢ TpaauumMoHHBIME IIKOJIAMH B Y30€KUCTaHe, IEHCTBYIOT MOJMATHUYECKUE IIKOJIBI ¢ 00Y-
YEHHEM PYCCKOTO S3bIKa. B Takux IIKoiax 3a OfHOI MapToi CHUAAT M 3aHMMAIOTCS AETH Pa3HBIX HAIMO-
HanbHOCTe. OHHM, KaKk MBI ¥ TpEAINoiaracM, He B MOJHOM 00BEME BIAICIOT PYCCKHM SI3BIKOM, TIIOXO

! Jlox6anumse A.A., 3as JI.B. DTHOKYIBTYpHBIE pernoHsl Mupa. M., 2013, 240 c.
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ajanTupyoTcs. B conuanbHOM M KyJIBTYpHOH cpefie B MHOTOHAIIMOHATIBLHOM MIKOJIEe 0c000 Ba’KHOE BHU-
MaHHe yessercs: HOPMHPOBAHHIO KOMMYHHUKATHBHOIM H MEKKYJITYPHOH KOMIETEHIIMY ydamuxcs. |

V30eknucTan — MOJUKYJIbTypHast OOIIHOCTE OCOOOTO THIIA, I'/I¢ B CIOKHOM €IMHCTBE B3aHMOIIPO-
HUKHOBEHUSI U B3aUMOBIIHSHUS COCYIIECTBYIOT TUIIOJIOTMYECKHUE YEPThl PYCCKOW U Y30€KHCTaHCKON MEH-
TaNBHOCTH.

IIenaror pycckoro si3plka MOJMATHAYECKOW HIKOJIBI, KOHTAKTHPYsS C ACTBMU Pa3JIMYHBIX HAIHO-
HAJILHOCTEH, HEM30€KHO MPUXOAUT K TTOHUMAaHHUIO TOTrO, YTO HallMOHAIBHO-OCOOEHHOE CBOEoOpasue, oc-
BOEHHOE JIPYroM KyJIbTypoOH, Ja€T 4eTKOE MPENCTABICHUE O MOJIMITHUYHOCTH U JIMHIBUCTHYECKOM MHO-
rooGpasuu Jaxe Ha HeOOIBIIOM 00Pa30BATEIEHOM IIPOCTPAHCTBE. >

CopnepxaHue KyJIbTYpOIOBEIYECKON KOMIIETEHLIUU YUYHUTENs — PYCUCTa MOJU3THUUECKON IIKOJIBI
oOoramaercst 3a C4ET UCTIONB30BAHUS B CBOCH MPOPECCHOHAIBHON ACATEIbHOCTH, HApALy ¢ KOMMYHHKA-
TUBHBIM, COLIMOKYJIBTYPHBIN MOIX0A K 00yueHHt0. COLMOKYIBTYPHBIN OJXO0M NMPU 00YUEHUH PYyCCKOMY
A3bIKY BaXCH M B BOCIIMTATEJIbHOM acliekTe. OrpoMHOE BHUMAHUE YIENSeTCS Ha BBIABICHUE OOIIUX
HPABCTBEHHBIX HHTEPECOB M OPUEHTHPOB PA3HOS3BIUYHBIX HAPOAOB, AJI 3TOIO YUUTENb — PYCUCT MOIUIT-
HUYECKOM IKOJIBI OJIB3YETCS COUUATBHBIM OTBITOM CBOMX 00OYUYaIOMINXCS.

OCHOBHBIMH XapaKTEPUCTUKAMH ACSITEIHLHOCTH YUHUTENSI — PYCHUCTa TOJMITHHYECKOM IITKOJIBI,
OTIIMYAIOIUMU €€ OT AESITEIbHOCTH YUUTENIS PyCCKOTO SI3bIKA M IUTEPATYPBHI, SIBISIOTCA:

1) BbICOKOE 3HAHKWE METOANYECKOH pabOThl, BIEKYILEH 3a cO00H HE0OXOIMMOCTh H3MEHEHHS 1O/~
XO0JIOB 1 (hOpM TIPU COBEPIICHCTBOBAHUH METOUYECKON KOMIIETEHITNH Y Mearora;

2) KyJIbTypOJIOTHYECKasl HAIpPaBJIEHHOCTh BCEH MEemaroruuyeckoil nesTeNbHOCTH, a Takke oTOopa
JUIAKTUYECKOr0 MaTepualia, TpeOyloT yuéTa He TOJbKO HALMOHAIBHOTO MHO(OHA, HO M €ro IMOJIOBO3-
PacTHBIX XapaKTEPUCTHK, U MHOTHX APYTHX COLUAIBLHO-PETUOHAIBLHBIX (aKTOPOB padOTHI MOJMITHHYEC-
KO IITKOJIBI;

3) TpyZ U BpeMs yuuTelsl — PyCHCTa, 3aTpauuBacMoe B IIPOLIECCE MOATOTOBKU K 3aHATHUSIM, MHOTO-
00BEMHO U MHOTO3HAYHUTENBHO.

3HaYMMOW M HY>KHOW MPEINOCHUIKON YCIIEIIHOCTH Pa0OTHI MeAarora moJIM3THUYECKON [ITKOJIBI 5IB-
JSIETCS €T0 yBaskeHHE U OepeKHOE OTHOLICHHE K HAIMOHAIBHOW MEHTAIbHOCTH, KOHKPETHBIM (opMam e
NPOSIBIICHHS, BOSHUKABIINM B Ipolecce 00y4eHHs AeTe, Ui KOTOPBIX PYCCKHM SI3BIK SIBIISIETCS] HEPO.I-
HpM. *

B ycioBHAX Pa3sHOSA3BIYHOTO W PA3HOYPOBHETO COCTaBa KOJJICKTUBA COBPEMEHHBIN yYUTEIb pycC-
CKOTO sI3bIKa CTOUT Iepe] HeOOXOANMOCTBIO COBMEIATh B y4eOHOM MPOLIECCE METOAUKU PYCCKOTO SI3bIKA
KaK HEPOJHOIO U PYCCKOIO s3blKa Kak poaHoro. OCHOBHbIE pa3ivyMsl B INPUHLUIE I1OAAYH A3BIKOBOTO
MaTepHaia IJisl pycCKUX U MHO(OHOB 3aK/II0UAETCs B CIEIYIOLIEM:

1. V oOyyaromuxcsi pycCKOS3BIYHBIX K0T (DOPMUPOBaHUE IPAMOTHOCTH OCYLIECTBIIAETCS C OIO-
PO Ha CIIOKUBILYIOCS PEUEBYIO KOMIIETEHIIMIO U 0000IIEeHIE MOJIeNe; OCO3HAHUE CHCTEMBI SI3bIKa MPO-
UCXOJIUT IyTEM PA3IIOKEHHS [IEJIOCTHO BOCTIPHHUMAEMBIX €JIMHUII sI3bIKa (CIIoBa, (hpa3bl, MPEITIOKEHUS).
B npenojjaBaHnyu MCHONB3yeTCs MPUHIIMI OT OOIIEro K YacCTHOMY, peueBasi KOMIIETEHIINsT (OPMUpPYeETCS
3a cYET OCBOCHMS Pa3IMYHBIX (YHKIMOHAIBHBIX PAa3HOBUAHOCTEH S3bIKa M Pa3HbIX XaHPOB peud. s
y4aluxcs, y KOTOPBIX pedeBast KOMIIETEHIIUS U TPaMOTHOCTh HE COOTBETCTBYIOT TPEOOBAaHUSAM, IPEAbSB-
JSIeMBIM TIpOrpaMMoi (00pa30BaTENbHBIM CTAHAAPTOM), HYXKHO BBECTH KOPPEKTHPOBOYHBIN KypC B CHC-
TeMe JONOJHUTENbHBIX 3aHATUi. [Ipy 3TOM MeToanka cTaBUT yuaierocs nepes (PakToM OCYLIECTBISTh
BOJICBBIE, IOTHYECKHE ACHCTBHS U MPaBHJIA, S3bIKOBBIE CTPYKTYPBI OCTaloTcA B hopMe (HOpMalbHBIX CXEM
U omepalyii, COXpaHSIOMINXCS B MaMsATH 00yJaroIuXcsi Ha KOPOTKOE BPEMHI.

2. IlepBocTenenHas ueiab npu 00y4eHUH OWJIMHTBOB — (JOPMHUPOBAHHE U COBEPIICHCTBOBAHHE MX
peueBOll KOMIETEHIIMH Ha OCHOBE YIIIyOJEHHOTO M3YYECHHUS! PaMMAaTHUYECKUX MOJAEJIEH PyCcCKOTO S3bIKa.

! Xampaesa E.A. Pycckuii si3bIK B [OIMITHAHYECKOM TIPOCTPAHCTBE IIKOJIBI: MOEIH OpraHu3ariy o0ydenus. «Pyc-
CKH 53bIK B mikoJie», Ne 11, 2013.

2 Burkosckas JI.B. KorHuTHBHO-KOHIIENTYaIbHbIE ACIEKTHl METOIWUKH NBYSA3BITHOTO OOpa3oBaHHs. Marepuais
MesxayHapoaHOW HaydyHOH KOH(pepeHnnH «/IBys3pI9HOe 00pa3oBaHMe: TEOPH U MPAKTHKa» (XenbcuHKH, OUHIIH-
nast, 26-28 ampens), 2011, ¢. 59 — 61.

¥ Asmsoa H.P.HaumoHasbHBIN SI3BIK — KaK CIIOCOO CcaMOMICHTU(PUKALIMA MaJIOH JIOKAJIIbHO-3THUYECKOW TPYIIIEI.
Matepuansl MexayHapogHOH HaydHOUW KOH(pepeHIUN «/[Bys3pIaHOe 00pa3oBaHMe: TEOPHS W TpakTHKa» (Xeib-
cunku, OuansHIU, 26-28 anpens), 2011, ¢. 18 -19.

* 3aitnanosa JLA. Vaér cneunyKY POAHOTO S3bIKA B ITPOIIECCE 00YyUYEHUS! pyCCKOMY S3bIKY B HAIIMOHAIBHOH KO-
ne. «Pycckuil a3b1k B mkose», Ne 11, 2013.
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OcBoeHME TEOpUHU OTPaHUYMBACTCS MOHATUSMH «4acTh CJIOBa» (HE Mopdema), «4acThb peun», «UJICHBI
npemtokeHws». OCHOBHOM MPUHITUATI OOYYICHUS — OT EAMHUYIHOTO, YACTHOTO K 00IIeMY.

OnbIT pa0doThl B OMIIMHTBATLHBIX M MHOTOSI3BIYHBIX KOJUIEKTHBAaX, MPOBEPKa METOJNYECKUX pPa3-
paboToOK Ha MpaKTHUKE MOKA3alIM, YTO TOYKH CONMPUKOCHOBEHUS 3THX Pa3HBIX METOJAMK HAaXOASTCS B 00-
JIACTH KOPPEKTHPOBOYHOTO Kypca sl ClIaObIX HEYCIEUTHBIX PYyCCKOA3BIYHBIX MIKOJFHUKOB, B paMKax KO-
TOPOTO MPOUCXOUT TIOBTOPEHHUE S3BIKOBBIX Mojielneil. OCBOCHUE yUalluMUCS JIEKCHUECKHUX, (POHETHYEC-
KHX, TPAMMATHYECKHUX SIBJICHUH SI3BIKOBOM CHUCTEMBI JOJKHO CONMPOBOXKAATHCS COMATUUYECKUMH OLIyIIE-
HUsIMU (YBHJETh, YCIBILIATh, IOYYyBCTBOBATH U T.A.). KpoMe TOro, Ha 3aHATHSIX PYCCKOTO SI3bIKAa BaKEH
HO)IGOp TaKuX 3alIaHPII>'I, KOTOPBIE€ MOXXHO BBIINIOJIHUTH BCEM KJIACCOM HJIU rpyrmof/'I ydaniuxcs. Taxxe mo-
JIE3HO MCIIONIB30BATh HAa YPOKAX PYCCKOTO SI3bIKA UTPOBBIE MOMEHTHI.

Bbruto Ob1 3¢ dekTHBHO, eciii Obl MPOUCXOIMIIO COUYETAHNE TOAXOA0B OT OOILIEro K YaCTHOMY U OT
YacTHOTO K 00IIeMy, KOTOPOE TIO3BOJISIET OCYHIECTBIATh PA0OTYy C TEKCTAMHU PAa3HBIX THIIOB pedd, QyHK-
[IMOHATBHBIX Pa3HOBUAHOCTEH, CTHIeH. [lpu BRIMOTHEHUU pa3HBIX BUAOB 3aJaHU, yJalIuecs 9acTo 00-
palarTcs K TEKCTY, 3allOMUHAs, TAKUM 00pa3oM, UCTIOJIb30BaHHbBIE B HEM JIEKCHYECKUE U TpaMMaTHyecC-
kue cpenctBa. ConepaHue TEKCTOB JJOJDKHO COOTBETCTBOBATH ITPHHIIUATIAM:

1) ocymiecTBiIeHUS B3aMMOACHCTBUS MEXIIPEIMETHBIX U MEXKKYJIbTYPHBIX CBA3CIH;

2) OTpakeHUs JIMHT'BO- M STHOKYJIBTYPHOU CIIEIU(UKHA U3ydaeMOro sI3bIKa;

3) 4acToe MOBTOPEHHE S3BIKOBBIX (PAKTOB.

HyxHo paboTath HaJ YMEHUSMH y4YalllUXCsl CO3[]aBaTh acCOIMATHBHOE MoJie (B COMOCTABICHUU C
POAHBIM 513BIKOM) u O6Hapy)KI/IBaTL SA3BIKOBBIC 3aKOHOMEPHOCTH. 9toT mpouecC CTaHOBUTCA MHTCPECHBIM
U YBIIEKATENBHBIM, €CJIH BKIIIOUaTh HETMHTBUCTUYECKHUE ACCOIMAINN: JIBUKEHHS, MUMHKY, KECTHI, 3BY-
KOBOM psiz.

Baxxno OTMCTUTH, YTO BO3MOXHA U CUTyalUs <<6e3'b$[3I)I‘II/ISI)), Korga y4€HHK HE€ 3HACT, KaK BbIpa-
3UTH MBICITb HU Ha OJTHOM SI3bIKE, U B JIyYIlIEM CIIydae UCTOJIb3yeT JIHIIb KITFo4YeBbie cioBa. [IpakTuka mo-
Kazalla, 9TO ydJarmiuecsi — OWIMHTBBI HE BCET/Ia CIIOCOOHBI MEPEBECTH CIIOBO HA POJHOW SI3BIK, YAaCTO HE
3HArOT COOTBETCTBYIOIICTO SKBUBAJICHTA. M1 AyMacM, 4TO YYCHUK NI€PBOHAYAJIBHO MOXKET IIPOCTO pacTe-
pAThCS (KOOBOE TEPEKITI0UEeHNEe HE BCErlla MPOUCXOAWT MTHOBEHHO), IMO3TOMY YMECTEH HaBOISIINN
Bonpoc: «Kak B TBoeM pogHOM si3bIKe...7» [lorickoM SKBUBaJIEHTa B IPYTOM SI3BIKE 0CO00 YBIEKATHCS HE
CIIEyeT, 3TO, CKOpee BCEro, TAKTHUECKUI MPUEM MPHU3HAHUS 3HAYMMOCTH OMJIMHTBA U TIPUBJICYCHUS BHU-
MaHUSA OCTAJIbHBIX YUalllUXCs K MHOI‘OO6p33H}O SI3BIKOB.

Crnenyet mu mpuberaTh K CpeICTBaM POJHOTO S3bIKa MPH O0YYEHNH PYCCKOMY S3BIKY? Y MeTonuc-
TOB Ha 3TOT CUET HET €IMHOTO MHEHHUs. Ha Ham B3rJisia, Tak MOXKHO JIeNlaTh Ha MIPOABUHYTOM dTarie 00y-
yenus. [Ipennaraemple 3amaun, TpeOyrOT pabOTHl Hall pPyCCKAM CIIOBOM KaK MPEIMETOM S3BIKO3HAHUS B
CPaBHHUTEIHHOM acCIleKTe, TEM CaMbIM CTHUMYJIHPYS JTHHTBUCTHUYECKHN HHTEPEC, Pa3BHBAaeM S3bIKOBOE
YyThe, HAKOHEII, IPUBUBAEM YBa)XKEHHE U JIIOOOBH K IPYTOMY SI3BIKY.

Takum o6pa3oM, oOpalleHre K CpeICTBaM APYroro s3bIKa Ha 3aHATHSIX PYCCKOTO SI3bIKa MMEET Iie-
M

— chopMUpOBaHUE TUHTBUCTHIECKUX MBITIICHIUH 00yJaroImuXCcs, MOKa3aTh MHOI000pas3me SI3bIKOB,
3HaYMMOCTB JIFOOOTO SI3bIKa, BOCIIUTBHIBAET TOJIEPAHTHOCTH;

— 00paTHTh BHUMaHHE YYalIMXCsl HA MHOT000pa3ue crocoO0B BBIpaKEHHsI OJTHOTO 3aMbIciia, 3Ha-
YEHUSI B PA3HBIX S3bIKAX;

— TIOKa3aTh YYalIIMCs HAJTMYHe WM OTCYTCTBHE B A3BIKE COOTBETCTBYIOIIETO SKBUBAJICHTA.

Bex:xanoBa Alinypa Mapxa6aeBna (Crapuiuii npenogasatesib kadeapnl «CounajabHO-T'yMaHUTAPHBIX
AUCHMIIUHE», Hykycckuii ¢puauan rocyaapcTBeHHOr0 HHCTUTYTA HCKYCCTB M KYJBTYPhI Y30eKHCTaHa)

NHOCTPAHHBIE A3bIKHU B IIKOJIAX KAPAKAJIITAKCTAHA 1930-X 'OAOB

Annomayus. Ywoby maxona ypywoan onduneu oaspoa Kopaxarnogucmon maxmabrapuoa uem
munnapuny ykumuw caxuganapunu ypeanud yukaou. 1920-tunraprune oxupuoa Cosem xyxymamu uyem
munu anuea Kapamou ea ynu makmad yKye oacmypuea kupumou. Maxmabrapoa yem munrapunu yKu-
muw 6a ykumuuwiea mypmxu oepean gapmonnap xaobyn xuiunou. Kopaxammosucmon maxmabdiapuoa ou-
punyu Fapouti Eepona munu nemuc muau 6yaub, y 1932 tiunoan bepu ypeanuimoxoa.

Annomauusa. B oannoil cmamve uzyuaomes cmpanuybl UCmopuu 00yYeHus UHOCMPAHHBIM S3bl-
xam 6 wronax Kapaxannaxcmana 0osoennozo nepuoda. B xonye 1920-x 20006 cosemckoe npagumeins-
cmeo yoeisiem GHUMaHue npeomemy «HMHocmpannvlil 23v1k» U 6HeOpsiem e20 8 WKOIbHYIO NPOSPAMMY.
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Boiiu npunamol ps0 nOCmManosieHull, KOMopuvle OdlU UMNYIbC 0ely NPEen00d8anHUst UHOCMPAHHBIX S3bIKO8
6 WKONAX U NOO20MOBKe Ka()poe. Hepebm 3ana0Hoeep0neﬁCKuM A3bIKOM 6 UWIKOJ1axX Kapaxaﬂnakcmaﬂa
ObL1 HeMeyKUll I3bIK, KOMopblil cman uzyvamocs ¢ 1932 2ooa.

Annotation. This article examines the pages of the history of teaching foreign languages in schools
of Karakalpakstan in the pre-war period. In the late 1920s, the Soviet government paid attention to the
subject ““Foreign language”and introduced it into the school curriculum. A number of decrees were
adopted, which gave impetus to the teaching of foreign languages in school and training. The first Wes-
tern European language in school of Karakalpakstan was German, which has been studied since 1932.

Kanum cyznap: unenus munu, Hemuc muiu, Qpanyys muiu, oacmypiap, Maxmao.

Knroueesvle cnosa: anenutickuil s136iK, HeMeyKuil s13blK, (PPAHYY3CKULL A3bIK, NPOSPAMMbL, WKOIA.

Key words: English, German, French, programmes, school.

6 centsa0ps 1929 rona LIK BKII(0) npunumaeT noctanosieHrne «O0 N3y4eHUH UHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB IapTaKTHBOM», Tlle 00pallasoch BHUMaHHWEe OOIIECTBEHHOCTH Ha BONPOCHI M3yYCHHS WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, KOTOPOE IUKTOBAJIOCH SKOHOMUUECKUM U MOJIUTHYECKUM ITOJIOKEHHEM CTpaHbl B IeJoM. B aTom
MOCTAHOBJIEHUH YKa3bIBAJIOCh, YTO U3yUEHHE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HEOOXOIMMO ISl COACHCTBUS YCBO-
€HUIO0 MHOCTPAaHHO-TEXHUYECKOr0 M HAYYHOTO OIBITa PYKOBOISAIIMMH MApTUHHBIMU PAOOTHUKAMH, pa-
OOTHUKaMHU HAPOJTHOTO X03sHcTBa, KpacHol apMuu, nmpodcoro30B, KOONEpAIUK U T.J., @ TAKXKE B LEJIX
COJICHCTBUS HEMOCPEICTBEHHOMY O3HAKOMJICHHUIO MAPTUHWHBIX KaJPOB C MOJUTHUKO-IKOHOMUYECKON JKU3-
HBIO ¥ ¢ paboTol KoMmapTuil BaxkHeWmmx rocynapcts, LUK maptuu npusHan HeoOXOAUMBIM OPraHU30-
BaTh M3y4eHHE HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB MAPTAKTHBOMY. B TOM e Tofy HPMHMMAIOTCS OCTAHOBJICHUS O
BBEJICHUU UHOCTPaHHBIX s3bIKOB B @3C, 00 yCHICHUU U3yUYCHUSI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B TEXHUKYMax U
By3aX, CO3[JAIOTCS IIKOJBI C YKJIOHAMHU B Pa3HbIE MPEAMETHI, B T.4. © MHOCTPAaHHBIEC S3bIKK. bbuta BBI-
paboTtana equHas cucteMa 00y4eHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKAaM OT LIKOJIBI U 10 BY3a.

B 1930-e rogsr pykoBozactBo CCCP mpozomxano paboTy M0 YCHJICHHIO W3yYEHHS WHOCTPAHHBIX
s361K0B.2 25 aBrycra 1932 roga mosBHIOCH crienpanbHoe moctanoBinerne 1[K BKII(6) «O6 yue6HBIX
nporpaMMax M peXuMe B HayaJIbHOW M CPEIHEH IIKoNey, TAe YKa3bIBaJloCch Ha 00s3aTenbHOe odecreye-
HHUE 3HAHUS OJHOTO MHOCTPAHHOIO SI3bIKA KaKIBIM OKaHYMBAIOIIMM CPEAHIOI MIKOTY. MIHOCTpaHHBIMHU
SA3bIKAMH, PEKOMEHJOBAHHBIMH [IJISl TIPETIOIaBaHUsl B CPEAHEW IIKOJie, ObUIM Ha3BaHBI aHTIMHACKUHN, He-
Menkuit i ¢ppaniyscknii.® CrycTs Ba roa BBIIUIH OCTAHOBICHHS 00 YCHICHHH H3Y4EHHS MHOCTPAH-
HBIX S3BIKOB B TEXHMKYMaXx U By3ax.’

B ocHOBHOM B mpeBOCHHBIE OBl HEMEIKHUH S3BIK MpernogaBanu npuMepHo B 70% y4ueOHBIX 3a-
BEJICHUH, B OCTAIBHBIX IUIM TPEJAMETHl aHTIIMHCKOTO W (PaHIy3CKOTO s3bIKOB. OHAKO, HHOCTPaHHbIC
SI3BIKM TIPETIOIABAINCH HE Be3Ze, a B ycioBusax KapakanmakcTana, Kak Mbl YKa3bIBalH BBIIIE, HHOCTPAH-
HBIE SI3BIKA BOBCE HE BXOAWIN B IPOrpaMMy 0O0ydeHHUs.

Opmnako, BEIIeyKa3zaHHOE TocTaHoBIeHHE «O0 y4eOHBIX MporpaMmax B HAaYaJIbHOH W CpeaHel
IIKOJIE» BHECIIO PEUIUTEIHHBIN MepPesIOM B COCTOSHUE MPETIOIaBaHNsI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B IIKOJAX, B
ToM uucie u B Kapakanmakcrane, Tak Kak Hamla pecrnyOJinka B TOT MOMEHT HaXOJHWICS B COCTaBe
PCOCP. MnocTpaHHBIA S3BIK CTABUTCS B PaBHONPABHOC ITOJIOKEHUE C JAPYTUMH TUCIUTIIMHAMH, YTO
MIPHUBEJIO K YCHJIEHHWIO BHUMAHMS K IIKOJIaM aBTOHOMHBIX PECITYOJIMK U K MPETOJaBaHUI0 WHOCTPAHHBIX
a3b1K0B. Ho mpeTBOpeHue B )KM3Hb JAHHOTO MIOCTAHOBJICHUST UMEJ PsiI IPo0IIeM:

Bo-nepBbIX, ocyliecTBI€HHE OCHOBHBIX MOJIOKEHUH 3TOr0 MOCTaHOBJIEHHS B ycnoBusx Kapaxan-
MakcTaHa OBUIO HEpeaJbHBIM: HE XBAaTAJIO0 YUYNUTENbCKUX KaJIpoB, HE ObIJI0 HU y4eOHOH, HH y4eOHO-MEeTO-
JUYECKON JINTEpaTypHl.

Bo-BTOpBIX, HTHOCTPaHHBIN A3BIK Kak 0011e00pa3oBaTeIbHBIN NpeAMET He Cpasy 3aHsUl JOJDKHOE
MECTO B CUCTEME JPYTHX MpeAMETOB. Bo MHOTHX Cllydasix B IIKOJIaX PECITyOJIMKK HAOIIOAI0Ch UCKITIO-
YeHHE MHOCTPAHHOTO S3bIKa U3 y4eOHOTO IJIaHa IIKOJ, & Yachl MepeAaBaich IPYTuM YUeOHBIM JUCIIH-

! 3apumoBa P.A. M3ydenne nHocTpanHbix s136ikoB B Typkecrane (1865-1924 rr.). Hykyc, «Kapakamakus», 1971,
c. 148.

? Illenectiok E.B. Becrepumzanus B CCCP u Poccnn: ananmu3 HEKOTOPBIX MPUYKH. IHOCTpaHHBIA S3BIK B CHCTEME
CPEIHEro M BBICIIEro 0Opa3oBaHus: Martepuansl I11 MexTyHapoaHON HaydHO-IPAKTHUECKOW KoH(epeHun 1-2 ok-
1a6pst 2013 rona. Ipara: Védecko vydavatelskii centrum «Sociosfitra-CZ», 2013, c. 216; ¢. 71 = 79.

® 06 yueGHBIX IPOrpaMMax H PEeXXUME B HAYaIbHOM 1 cpeHei mxoie. [Tocranosnenne [IK BKII(6) ot 25 aBrycra
1932 roga//http://istmat.info/node/57330

* Tam xe. C. 416.
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IUIMHAM, B CBSI3U C OTCYTCTBHEM YUHTENSA-CIICIMAINCTa U HEJOCTAaTOYHOH 00ECTIeYeHHOCTHIO YUeOHHUKa-
MU, Y4eOHBIMH MNpPOTrpaMMaMH, COOTBETCTBYIONIMMH OCOOCHHOCTSIM KapaKalllaKCKUX HAIlMOHATBHBIX
TITKOJT.

Hapkomnpoc PCOCP npomomxui Kype Ha yKpeIuIeHHe HHOCTPaHHOTO SI3bIKa KaK y4eOHOro mpea-
Mera B cpenueit mkone. Tak, 20 aBrycta 1933 roma ObUTO MPUHATO CHEIHMAIBHOE MTOcTaHOBIICHHE «O0
YCHJIEHUH BHMMaHUS TPEIOIaBaHUI0 MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B IIKOJax». C 3TOr0 MOMEHTa HAYMHAIOTCS
HEKOTOPhIE W3MEHEHMsI B 3TOM HAlpaBICHUU: OBLIM IEPECMOTPEHBI Y4eOHO-METOJIMYECKHE YKa3aHWS,
MOJITOTOBKA M M3/IaHWE YYeOHUKOB, Y4eOHBIX MOCOOMH, Hayalach aKTHBHAs pa3pabOTKa HOBBIX yCTaHO-
BOUHBIX MaTepuaioB. B 1934 romy Hapkommpoc PCOCP yreepaun IIporpaMmy 1o HEMEKOMY S3BIKY
JUTSL HAITMOHATIBHBIX MIKOJ, KOTOPasi B TOM e oy Oblia OImyOJIMKOBaHa M pa3ociaHa B MECTHBIC OTIEIIbI
HapozHoro obpazosanust (OHO).

VYuensiii-uccnenorarens E.B.IlenecTiok cunraer, 4To B 00111€00pa30BaTEILHON CUCTEME JOBOCH-
Horo nepuona B CCCP mpHOpPHUTETHBIM CTall HEMEIKHUI S3BIK, «IIpPEeXkAe BCEero, UCXOJsi U3 TOro, YTO B
CTpaHe OBUTH JIIOAH, IUISI KOTOPBIX ATOT sI3BIK ObUT pomHbiM — HeMibl [loBomkes, [Ipubantuku, momu,
JIOJITO JKWBIIUE B HEMEIKOS3BIYHON Cpejie, HO TaKKe C IEeNbI0 ONTUMHU3AIUN COTPYTHUYECTBA C ATOU
CTPaHOM M, BO3MOKHO, U3 COOOpaXEHHI 0KHAaeMOM CKOPOM COIMATUCTHYECKON peBoonuu B I'epma-
Huu. [IporpamMma u y4eOHBIH TUTaH OBUIH MPUMEPHBIMHU U TOJDKHBI ObUTH yTOUHATHCS MecTHEIME OHO, B
CBSI3H C 4eM, HHOCTPAHHBIH SI3bIK TIPENO/IABANICS HEPABHOMEPHO, a B PAJIE MECT ero He ObUI0 coBceM».

Opnako, B apXUBHBIX JOKYMEHTaX yTBEPIKAAETCS, YTO HHOCTPAHHBIE S3bIKU (B YACTHOCTH, HEMEII-
KHUH S3BIK) Ha Tepputopun Kapakanmakcrana Hadanw u3ydatb ¢ 1932 roma. BriepBeie HEMENKHMI S3BIK
CTaJIM U3Yy4aTh y4aluecs cpeaHed mkomibl uM. Jlynadapckoro ropona Typrkyns. [IpenogaBana npenMer
KBaIM(UIIUPOBAaHHBIN U ONbITHBIN nenaror [lamkosa. B 1934/1935 y4ueOHOM roay HEMEIKUH S3bIK CTAJ
M3y4aThCs Kak 00IIe0o0pa30BaTeNIbHbBIN NpeaMeT B cpeaHell mmikoje I. XOMKEHIn, Bejla ypOKU MeAaror
CokonoBckas. IMeHHO ¢ 3TOro BpeMeHH ydamuecs cpeaHeil mkoiasl uM. JIomoHocoBa B mocenke Myii-
HAaK CTaJId U3y4aTh HEMEIKUHN S3bIK, a Bel 3aHsaTua yuutelb KonnparoB. O0nanas OONBIIUM ONBITOM U
apynutueit, megaror KoHaparoB cmocobcTBOBaI TOMY, 9TO B IMIKoJdaXx MyHHAKCKOTO paifoHa mpernoaaBa-
HHE HEMEIIKOT'0 S3bIKa MOJIyYHJIO LIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHE U BEIETCS BO BCEX YETHIPEX CPEAHUX LIKO-
JIaX ¥ BO BCEX JICBATH CEMIUICTHHX IIKOJAaX 3TOTO paiioHa. HeCKOIbKO €ro YIeHHKOB TaKKe CTaJIN MPEeTIo-
JlaBaTh HEMEIIKUH S3BbIK B IIKOJaX paiioHa. B UumOae omHON M3 MEPBBIX IMPENOJaBaTeIei HEMEIKOIro
si3bIKa ObLIa OnbITHBIN emaror JI.A.IlerpoBa, koTopas oOy4ana JAeTel ropoackoit cpemueit mkossl. OHa
Hayvaja CBOIO JICATEIBHOCThH €Ille B JOBOCHHBIN MEPHOA U MPOJIOIDKIIIA CBOO TIEIarOTHIECKYIO JIeATENb-
HOCTb M IIOCICBOCHHBI nepron.’ B KyHrpasckoii cpenneit mkone uM. Opmkorukmmse ¢ 1933 roga ypo-
KH aHTJIMICKOTO M PYCCKOTO sI3bIKa B 5 Kiaccax Bena AOymbxaHoBa. B 31oit ke mxoine ¢ 1933 roma me-
MELKNH A3BIK HU3yvancd ¢ 5 no 9 knaccsl, ypoku kotoporo Ben K.M.ITaHoB ¢ HeaenpHON Harpy3koi B 22
gaca.’

Takum 006pazom, MBI MOXEM yTBEP)KJIaTh, YTO B KapaKaNMaKCKUX IIKOJAX WHOCTPAHHBIE S3BIKH, B
YaCTHOCTH, HEMEIIKUI ¥ aHTJIMHCKUN SI3BIKH KaK MPEAMET CTaau MpoBoauThes ¢ 1932-1933 rogos. Komu-
YEeCTBO YaCOB HAa W3yYCHHE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B CPEAHEH LIKOJIE COCTAaBIsUIO 3—2 yaca B HEAEIO, 32
BCE Tofibl 00y4YeHusI — 13 HeJCeIbHBIX YacoB.

16 centsa6ps 1940 roma Coet Hapomusix Komuccapor CCCP npunsiin moctanoBienne «O mpero-
JIABAHUHM HEMEIIKOTO, aHTIIMICKOTO M (PPAHITy3CKOTO SI3BIKOBY, TJIe TIPU3HAI CUTYAIUIO C MTPEroaBaHueM
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B IIIKOJAaX CTPaHbl HEYAOBICTBOPUTEIbHOU. [[paBUTEIHCTBO B 3TOM CBSI3U IpeIa-
raJjio MpeANPUHITH 0COOBIE MEPHI, B YACTHOCTH YKa3bIBAJIOCh:

«1. O6s3aTp HapkoMmpochl COIO3HBIX peciyOJMK BBECTH IPENOJAaBaHHE OJHOTO MHOCTPaHHOTO
sI3pIKa (HEMEIIKOTO0, aHTIIHICKOT0, (hpaHITy3cKoro) ¢ S kinacca k 1943 roay Bo BceX CpeTHUX MIKOJIAX.

2. Pazpemmts Hapkommnpocy PCOCP ¢ 1 okTsi6pst 1940 roga BBecTH NperniogaBaHie OQHOTO HHOC-
TPaHHOTO S3bIKA, HaUMHAs ¢ 3 Kacca, B 30 cpenHux mkojax r. Mocksel u 20 cpeHuX mIkojiax r. JIeHuH-
rpajga, MPeayCMOTPEB IS BBINICYKAa3aHHBIX CPEIHUX IIKOJ Ha W3yYeHHUE MHOCTPAHHOTO s3biKa B 3-4
KJlaccax 10 2 4aca B HEJENI0O U COOTBETCTBEHHO YBEIMYHMB KOJIUYECTBO YACOB 0 y4eOHOMY ITUIAHY B

! lenecriox E.B. Becrepamzanus B8 CCCP u Poccnn: ananmu3 HEKOTOPBIX MPUUKH. THOCTpaHHBIA S3BIK B CHCTEME
cpenHero M Beicumiero obpasoBanus. Matepuansl 111 MexmyHapogHOH HaydHO-TIpaKTHYeCKOW KoH(pepeHmuu. 1-2
okTs0ps 2013 roga. Ilpara, V&decko vydavatelskécentrum «Sociosféra-CZ», 2013, c. 216; ¢. 71 — 79.

2III'A PK, ¢.359, or.1, 1. 45, 1. 16.

SII'A PK, ¢.P-188, or.2, 1.169, i.1.
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TPETHUX Kiaccax 70 26 U B YETBEPTHIX Ki1accax 1o 28.

3. B memsx obecniedyeHus CpeqHMX KO U BBICIINX YIeOHBIX 3aBEICHNIN KaJpaMu MpenojaBaTeneit
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB Tpemoxkuth Komutery mo Jlemam Bricmret IIkomnsr mpu CosHapkome CCCP u
Hapkomnpocam coro3HBIX pecmyOuK:

a) YTBEpIUTH IJIaH NMPHEMa B TIeIarOrHUeCcKre U YIUTEIbCKHUE HHCTUTYTHl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB:

B 1940 romy — 5 550 gemn.

B 1941 rogy — 7 600 uemn.

B 1942 roxy — 10 000 vex.

0) opraHn3oBaTh Mpu 62-X METATOTHUECKUX MHCTUTYTAX JUIS JIUI, IPAKTHIECKH BIIAJCIONTNX 3HA-
HUEM WHOCTPAHHOTO $3bIKa WM OOJAJAroIINX 3HAHUSIMHU WHOCTPAHHOTO s3bIKAa B 00BbEME MPOrpaMMEI
CpeIHEeN LIKOJIBI, IBYXTOJUYHBIE KYPChl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB (HEMELIKOT0, aHIJIMHCKOro, (hpaHIly3cKo-
ro), yCTAaHOBHUB IUIaH IIpHeMa Ha YKa3aHHBIE KypChI:

B 1940 roxy — 6 000 gen.

B 1941 rogy — 7 600 uemn.

B 1942 roxy — 10 500 uen.

[IpucBonTs nHIIaM, OKOHYMBIIUM JABYXTOAWYHBIE KYpPChI, MPaBO IPENOAaBaHUS WHOCTPAHHOTO
s3bIKa B 5—7 KJlaccaX CPeJHHX KO,

B) YTBEPIUTH IJIaH MPHEMa B acCUPAHTYPY MPH MEJArOrMYeCKUX WHCTHTYTaX MHOCTPAHHBIX S3bI-
k0B Ha 1940/41 yueOHbIii rox B komyectBe 100 yenoBek, u3 HUX 10 40 YEIIOBEK 3a0YHUKOB.

4. Cunrath 0043aT€IHLHBIM UCIIOIB30BAaHIE OKAHYMBAIOIINX ACITUPAHTYPY, NIEaroTH4eCKie U y4u-
TENhCKUE MHCTUTYTHl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, @ TaKXKe JIBYXT'OJIMYHBIE KYPCHl TI0 WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM
JUTSL TIEIarOTUYECKOM paOboThl B CPETHUX IIKOJIAX M BBICIIMX YUEOHBIX 3aBEICHHSIX.

5. YcTaHOBUTB, YTO KaXIIbIl CTYACHT, OKAHYMBAIOIIMK BHICIIYIO HIKONY, HOJDKEH YMETh CBOOOIHO
YUTATh CIICIUANBHYIO JUTEPATYPy U TOJIB30BAThCS pa3TOBOPHON PEUbI0 HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE, JJIS 4e-
TO BBECTH B BBHICIINX y4eOHBIX 3aBEJICHUSIX IMPEToaBaHNe MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B TeueHHe 4 jet o0y-
YyeHusI 110 2—3 Jaca B HEJIEINIO.

6. YCTaHOBUTH, YTO CTYIEHTHI, HE CHAABIIME dK3aMeHA MO0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY 3a TOCIEIHUI
KypC, HE TOMYCKalOTCS K TOCYJaPCTBEHHOMY 2K3aMeHY WIIH K 3aIlUTe TUTLIOMHOTO TIPOEKTa.

7. B nensx obecrieueHus mpreMa yCTaHOBJICHHOTO KOHTHHT€HTA yUaluXxcsl MpeiokuTh [ ociiany
CCCP npeaycmotpetsh B mwiiaHe Ha 1941 roz ctpoutenscTBo 12 3manuii Tuna cpennux mkon (880 mecr)
JUTSL TIEIATOTMYECKUX M YYUTENIbCKUX WHCTUTYTOB MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B TOM uuciie 1o: B PCOCP — 6,
B Ykpaunckoit CCP - 2, B benopycckoi, Azep0Oaiimxanckoii, ['py3unckoit, Kazaxckoit u Y36ekckoit CCP
—mo I».}

CornacHo [Ipunoxxenuto Ne2 K IaHHOMY IOCTAaHOBJIEHHIO ABYXTOJWYHBIE KYypChl MHOCTPAaHHBIX
A3BIKOB TPEIOIAraloch OTKPHITh B TalIKEHTCKOM MENarorndeckoM MHCTUTYTE M TaIIKEHTCKOM Bedep-
HEM IeJarorndeckoM MHCTUTyTe. BMmecTe ¢ Tem, Hadaiawm CO3/aBaThTCS LIKOJIBI C YKJIOHAMH B pa3HbIE
MPEAMETHI, B T.4. M HHOCTPaHHKIC s3BIKH (35 HEACNBbHBIX YacoB). B o0yueHnn mpeobiiagano coueTaHue
HATypaJbHOTO W TPAMMAaTHKO-TIEPEBOTHOIO METO0B 00y4eHus. OJHAKO, MOJHOLUEHHOMY OCYIIECTBIIE-
HUIO JAaHHOTO TIOCTaHOBJIEHHS Momemana Bropas MupoBas BoiHA, B TOABI KOTOPOH COBEPIICHHO H3Me-
HUJIACh Kak GOPMBI, TaK M XapakTep oO0ydeHus B 001ieoOpa3oBaTeNbHbIX yupekaeHusx Kapakanmakcra-
Ha. Tem He MeHee, B mKonax Kapakannakcrana yJamuecs: 00y4aaich HEMELKOMY SI3bIKY, HO HE BO BCEX.
B ocHOBHOM 3aHSTHS B LIKOJIaX BENM dBaKyunpoBaHHbIe B KapakanmakcTtan noau, Oojiee-MeHee BIla/IeB-
mue s3pikamu. Hampumep, B Uumbae 3aHsATHS 10 HEMEIKoMY s3bIKy Benu JIuHa AnekceeBHa [lerpoBa u
Teiimbepr, ¢ HeaenbHON Harpy3koil B 18 wacoB. B mkone M. LlleBuenko ropoaa Xomxeinu ¢ 5 mo 7
KJIacChl HEMELIKOMY A3bIKY yursl Coxep, OKOHUMBLINK JIEHMHIpaJCKyIO MeJarorndeckyro mkoiry. Mecsd-
Has Harpyska KoToporo coctasisia 48 yacos. B mkone um. OpIKOHHKHA3E YPOKH HEMEIIKOTO A3BIKa Be-
na CtpenbIioBa. YPOoKu HeMEIKoro num ¢ 5 mo 10 kaccsl (B HEMOIHBIX MIKOJaX — C 5 MO 8 KJIaccChl, B ce-
MUJIETHUX — C 5 110 7 KJIacChl).

CripaBeATUBOCTH paJill HAZIO yKa3aTh, YTO 00y4YeHHE MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, paBHO KaK U IO JIpy-
TUM TpeaMeTaMm, B roJisl BTopoit MUpOBOIi BOWHBI B 3HAYUTEIHHOM MEpe He COOTBETCTBOBAIIO TPEOOBAHH-
SIM TIPOTpaMM. BOJNBITMHCTBO yuuTenel ynum Ha (POHT, TsDKEasi COIUAIbEHO-O)KOHOMUYECKas CUTYaIHs,
HEB3TOJIbl ¥ TIOTEPU B TMOBCEAHEBHOHN XHU3HU. MecTo ymieqmux Ha (POHT 3aHSUIM BYEPAIIHUE FOHIIBI —

! O npenonaBanun HeMeNKOro, aHIIHICKOro U (paHIy3cKkoro s3sikos. Ilocranosenue Coser Hapomusix Komuc-
capoB CCCP ot 16 cents6ps 1940 roza./http://istmat.info/node/18832
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BBITYCKHUKHN TOM Ke IIKOJIbI, NJIN CHy‘laﬁHBIe JIFOAW U3 YUCJia 5BAKYUPOBAHHBIX.

Karimova Diyora Abduvaxidovna (Tashkent University of Information Technologies named after
Muhammad al-Khwarazmi Foreign Language Department)
THE USE OF MILITARY PHRASEOLOGY IN THE LANGUAGE OF MODERN MASS MEDIA

Annotatiya. Magolada publitsistik uslubdagi matnlarda harbiy frazeologik birliklardan faol foyda-
lanish sabablari o‘rganilgan, ularning kelib chigishi, ekspresiv ranglanishi, zamonaviy jurnalistikaning
so‘z boyligini harbiy frazeologiya bilan boyitish usullari tahlil gilingan.

Armomauu;l. B cmamve ucazedyiomwl NPUYUHbL AKMUBHO20 UCNOJIb30BAHUA BOECHHbLLX gbpa3ewz0-
2U3M06 6 mexkcmax ny@mqucmuquKoeo Cmujsi, AaHaIUuIUpyronicia ux npoucxoofcdeﬂue, IKCnpeccusHas
OKpacka, cnocobwvl 0602aueHust IeKCUKU COBPEMEHHOU HCYPHATUCMUKY 80EHHOU (hpazeonocueii.

Annotation. The article examines the reasons for the active use of military phraseological units in
the texts of the journalistic style, analyzes their origin, expressive coloring, ways of enriching the vocabu-
lary of modern journalism with military phraseology.

Kalit so‘zlar: ommaviy axborot vositalari, jurnalistik uslub, frazeologik birliklar, harbiy mavzular-
ning frazeologik birliklari.

Knroueesvle cnosa: cpedcmea maccosou uHhopmayuu, HCypHAIUCHCKUL CMuilb, (hpazeosocuyeckue
eOuHuYbl, ppazeonocuteckue eOUHUYbl BOCHHOU MEMAMUKU.

Key words: mass media, journalistic style, phraseological units, phraseological units of military
subjects.

The mass media in the late XX — early XXI century have become one of the most influential phe-
nomena in the life of modern society. This is due to the globalization of information flows, the develop-
ment of new communication methods, and the expansion of the media audience.The journalistic style is a
functional style closely related to the socio-political sphere of communication. It is implemented in news-
paper and magazine articles on political and other socially significant topics, in oratorical speeches at
rallies and meetings, on radio, television, on the Internet, etc.

The active use of phraseological units is one of the linguistic features of the journalistic style. Phra-
seologism is a bright artistic tool, a technique, the use of which helps journalistic texts to maintain
expression, evaluativeness, individuality, and forms the image of the author.

Phraseology, is a special fragment of the linguistic picture of the world, are reflected features of the
development of the culture of an ethnic group, the specificity of the perception of phenomena and objects
of the surrounding world. The phraseological composition indicates the uniqueness mentality of the
people from the standpoint of understanding and acceptance of reality in accordance with moral and value
attitudes each individual ethnic community.

In this study, we are interested in images that underlie phraseologisms military themes and contri-
buting to the formation of the image of the representative of the armed forces English-speaking countries.
The military subculture as part of the culture of the ethnos is distinguished by the presence of special
meanings, standards, symbols and stereotypes that serve to name objects of the surrounding world based
on the specifics of the army society.

A key role in shaping linguistic pictures of the world and the consciousness of a person are played
by values — the most fundamental characteristics of culture and the highest guidelines for behavior.
Phraseological units of language include a value component that fixes the collective experience of an
ethnos in accordance with accepted in this society concepts of morality and ethics.

Phraseologism has an expressive and pictorial character of meaning that distinguishes it from neu-
tral linguistic units. This special expressiveness is due to the fact that the phraseological unit not only
expresses the real characteristics of a person, object, action, but also conveys the opinion of the speaker
about it: a bright feat is a very important, significant selfless act, a mortal battle is a hard, fierce battle, to
the point of exhaustion.

Cultural values are reflected in the semantics of words, phraseological units, proverbs and sayings,
approve of certain qualities of the human person, or condemn vices and shortcomings. In this regard, it is
legitimate to talk about the system of anti-values that exist in a particular culture and form a negative
image of a representative of an ethnic group.
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It should be noted that the phraseological units of the military theme, which form the image of a
representative of the army society, have an evaluation character. The mental activity of the phraseologism
of the military subject of a person is carried out mainly at the level of assessments of the phenomena of
the surrounding world, and the assessment characteristic of an individual is an integral part of the perso-
nality.

The phraseological composition of the national journalism is constantly updated. Recently, it has
been actively replenished with phraseological units of military subjects. The reasons for the widespread
use of military phraseology include:

— the foreign policy situation associated with the existence of a number of military conflicts and the
more or less active participation of the armed forces of the Russian Federation in them;

— the political course of the President and the Government of the Russian Federation for the moder-
nization and rearmament of the army and related changes in the economy, politics, social activities in the
country;

— production and release of feature films telling about the outstanding commanders of our country,
significant military battles and campaigns;

— increasing the prestige of military service, respect for representatives of the armed forces, milita-
ry traditions, victories and heroes of the motherland.

Professional speech is one of the richest resources for the formation of phraseological units in the
language. Terminological vocabulary easily acquires a figurative meaning due to the figurative-meta-
phorical use, gradually passing into the category of phraseological units with their characteristic signs and
properties. And the phraseological units used in speech by a certain professional group often become
common.

The most extensive is the semantic and grammatical class of procedural phraseological units of
military topics: to reopen a wound, hit at one point, fly out with a bullet, etc. The predominance of such
phraseological units over other semantic and grammatical classes is explained by the general tendency of
the prevalence of procedural units in the Russian language, as well as by the theme of the phraseological
units themselves, which indicate active military operations.

In the second most frequent place were qualitative and adverbial phraseological units: in the leg, in
a gun, in a united front, on two fronts, on a cannon shot, etc. Their high frequency indicates, apparently,
that in a military environment it is necessary to clearly understand the way to carry out certain military
actions. Other semantic and grammatical classes are represented by single phraseological units: subject
(means of mass destruction, cannon fodder), figurative (tail with a pistol, on the seventh platoon), quan-
titative (their name is legion, you can't break through with a gun).

A significant layer of vocabulary belongs to the actual Russian phraseological units. Most of these
words originate from military operations and the daily activities of the military at various stages of the
existence of the Russian state. Among them, one can single out phraseological units that go back to the
practice of hand-to-hand combat: they do not beat a lying person, beat with mortal combat, splurge, use
cold weapons: with a knife to the throat, swords in a sheath, firearms: keep gunpowder dry, nine grams of
lead, modern weapons and equipment: shove with a tank, machine gun burst, atomic winter. Getting out
of line, stretching out into a string, taking the oath — phraseological units that have gone out of the prac-
tice of the daily activities of military personnel.

The borrowed phraseological units include the following: to the front, in uniforms, a united front,
on a march, a parade march, their name is legion, etc.

The tracing phraseological units include: in war as in war; cut the knot; with a shield and on a
shield; going to death greets you, etc. Many of them can be used in parallel in the original language.

Present in the Russian language and international phraseological units: to be in the vanguard, to be
in the rearguard, irregular (regular) troops, to put on epaulettes, heavy artillery, etc.

Such phraseological units are actively used in different languages, while their military origin
remains undetected. This vocabulary, according to the different linguists are not a relic of the past, but, on
the contrary, finds its application in various situations of everyday communication.

It is also possible to single out a group of author's phraseological units. The author of a large hum-
ber of expressions that have become winged is the outstanding Russian commander A.V. Suvorov. He
formulated the basic principles of not only Russian military doctrine but also originality, the predominan-
ce of a qualitative element over a quantitative one, national pride, a conscious attitude to one's work,
initiative, and the use of success to the end. His military pedagogical heritage A.V.Suvorov reflected in
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the work “Science to Win”, as well as in a large number of other works: instructions, remarks, letters and
aphorisms. For greater accessibility of the text A.V.Suvorov uses a simple, “folk” language, to achieve
expression — all the wealth of the Russian language: epithets, metaphors, comparisons. This helps him to
make his speech bright, imaginative, intelligible: discipline is the mother of victory; theory without
practice is dead; who surprised, he won; shoot rarely, but accurately, with a bayonet if it is strong; bullet
stupid, bayonet well done. The elements that are currently actively replenishing the Russian phraseology
of military topics, and especially the phraseology of the journalistic style, are military terms. A military
term is a special name that has a simple or complex formal structure (word combination), with a profes-
sionally defined concept from the field of military affairs (military science, technology, office work, the
life of troops, etc.), in the semantic structure of which there is certainly a “Military” terminology.

Safarbayeva Nigora Mustafayevna (TIIAME)
MATHEMATICS AND THE HISTORY OF ITS DEVELOPMENT

Annotatsiya. Maqolada, asosan, matematika tarixi hagida ma’lumot berilgan. Matematikaga ga-
dimgi olimlarning hissasi va rivojlanish bosgichlari berilgan. Eng gadimgi fan bo‘lgan matematika ha-
gida ma‘lumot beriladi.

Almomamm. B cmamse, 6 OCHO6HOM, I’lpuGOO}lIMC}Z ceeoenus 00 ucmopuu mamemamuxku. Mame-
Mamuke OaH 6KIA0 OPEGHUX YUEHbIX U dmanvl pazeumusi. Jlana ungopmayus o mamemamuxe, KOMopas
s6semcsl Opesretiutell HayKou.

Annotation. The article mainly provides information about the history of mathematics. Mathema-
tics is given the contribution of ancient scientists and the stages of development. Information is given
about mathematics, which is the oldest science.

Kalit so‘zlar: matematika, geometriya, model, metod, differensial va integral, sonlar sistemasi.

Knroueswvle cnosa: mamemamuxa, 2eomempus, Mooeib, Memoo, oupepenyuan u unmezpai, Cuc-
mema qucei.

Key words: Mathematics, Geometry, model, method, differential and integral, number system.

Mathematics was widely developed in ancient China and India. The Chinese source “Mathematics
with Nine Books” (ll-1 centuries BC) provides rules for deriving squares and cubes from natural num-
bers. Later, Chinese scientists used the system of linear equations and the theory of deductions, in particu-
lar, the “Chinese theorem on residuals”. In the 5th century, the number = ranged from 3.1415926 to
3.1415927 and was developed in mathematics in India. The great achievement of Indian Mathematics was
the invention of the decimal number system and the number 0. Indian scientists were also familiar with
negative numbers and irrational expressions, and achieved important results in geometry. Greek, Chinese,
and Indian mathematics existed almost independently of each other. By the 3rd and 4th centuries, science
in Greece was in crisis, and existing works began to be forgotten. The period of European civilization
from then until the Renaissance was known as the “Dark Ages” (A.Mets). With the spread of Islam and
the establishment of the Arab Caliphate in the 7th century, new conditions were created for the develop-
ment of science and culture. During the reign of Harun al-Rashid, Baghdad, the capital of the caliphate,
became a major city, and scholars from various regions began to come here. They originally translated
works from Greek, Syriac, and Hindi into Arabic. Thanks to the knowledge of Ma’mun, the son of Harun
al-Rashid, who was appointed governor of Khorasan and Movarounnahr, Central Asian scholars began to
gather in Marv. In 813, Ma’mun took the caliphate to Baghdad and founded the famous Bayt ul-Hikma
(Ma'mun Academy). It is said that this scientific institution was headed by Muhammad ibn Musa al-
Khwarizmi.

The Bayt ul-Hikma is also home to many Central Asian scholars, such as Ahmad al-Farghani and
Ibn Turk al-Huttali, which testify to the development of science in the country before the Arab conguest,
especially the emergence of talented young scholars. From the ninth century onwards, the history of
science enters a new period of rise called the Muslim Renaissance. In Greece, India, Khorezm, and China,
the accumulated knowledge was synthesized, and mathematics began to develop steadily. Khorezmi orga-
nizes scattered knowledge and lays the foundation for algebra. Thanks to his work on the decimal system,
this convenient calculator spread throughout the world. In order to make his works educated, Khorezmi
used the method of clear narration. Due to this, his works are widespread. The Khorezmian style is called
an algorithm by the name of the author by European translators. The proof of Ptolemy's theorem on stere-
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ographic projection by Ibn al-Haytham, Beruni, Tusi, and Ahmad al-Farghani, the founders of trigono-
metry as a science that developed geometry in Muslim Eastern scholars, showed that geometry was stu-
died in depth at the Baghdad Academy. The mathematical solutions of the third and fourth degree equa-
tions by mathematicians who wrote in Arabic later led to the development of analytic geometry. The Kho-
rezm Ma’mun Academy (lbn Irag, Beruni) also played an important role in the development of mathema-
tics. The peak of the development of Oriental Mathematics dates back to the Samarkand Scientific
School. Ulugbek and his scientists (Giyosiddin Kashi, Ali Kushchi, Hussein Birjani, etc.) built a huge
observatory, observed the coordinates of stars and the movement of planets with great accuracy, and
calculated the spherical coordinates of the lights, interpolation formulas, and later Gorner’s scheme. De-
velop the said method as well as the method of sequential approximations. Ulugbek’s “Ziji jadidi Kora-
goniy” also contains tables of trigonometric functions with high accuracy. A special group — a special
computing center — has been set up at the Ulugbek Observatory to carry out large-scale computational
work. For example, to determine x=sin G, first sin 3° was calculated geometrically, then the equation x3-
45xf0,785039343364006 = 0 was constructed on the basis of the formula sin3a = 3sinacos2a — sin3a, and
the value sinG=0,0174524066437283571 was found. Cauchy calculated the number j after the comma
with 17 chambers by regularly drawing 3-228 angles on the circle.

From the sixteenth century onwards, science in the East faced a crisis. The works of scholars of the
Islamic world began to spread and be translated into Europe in the tenth and twelfth centuries, paving the
way for the rapid development of mathematics in the sixteenth century. In particular, the works of al-
Khwarizmi, al-Farghoni entered Europe through Spain and Italy, and Ulugbek's "Ziji jadidi Koragoniy"
entered Europe through Istanbul. As a result of these works, interest in mathematics increased in Italy (L.
Fibonacci, L.Pacholi, N.Tartaglia). Arithmetic operations include degrees, roots, and logarithms. Al-
though the roots of tertiary and quadratic equations are real, the fact that a negative number can only be
solved by the square root requires complex numbers. From the 17th century onwards, a new era in the
history of mathematics began with the names of J.Vallis, 1.Kepler, R.Descartes, and others, and mathema-
tical definitions were widely introduced. This, in turn, has a positive effect on the development of mathe-
matics, laying the foundations for analytical geometry, projective geometry, probability theory, and num-
ber theory. Mathematics will become the main subject in the universities that have started to open one
after another. Newton approached the idea of differential and integral calculus from the other side,
through the problems of mechanics. Here, too, the situation was similar to geometry: for G.Galileo, who
studied flat motions, elementary geometry was sufficient, while more complex motions required the study
of more complex lines. In 1669, 1.Newton presented to I.Barrow and J.Collins a work entitled The Flux
Method, which summarized his research on the subject, but it was published in 1736. In the 18th century,
the development of mathematics was mainly associated with the development and application of differ-
rential and integral calculus. Many famous scientists, such as the Bernoulli family, Euler, Legendre, and
Laplace, developed the new field in detail and turned it into a powerful research tool in the name of
mathematical analysis. Based on it, independent fields such as differential equations, variation calculus
and differential geometry emerged. During this period, the academies of Paris, Berlin, St. Petersburg, and
Cambridge flour became major centers of science, and the first scientific journals were published, which
accelerated the development of mathematics. Projective geometry, probability theory, linear algebra, and
number theory developed, complex numbers became widely used, and functions of complex variables
began to be studied. Even in the 19th century, the development of mathematics continued in two main
directions: both lengthwise and rootwiseDuring this period, the fields of mathematics that now make up
the university's undergraduate curriculum: mathematical analysis, analytical geometry and linear algebra,
differential equations, theories of real and complex variable functions, were formed, and completely new
ideas began to emerge. K.F.Gauss proved conclusively that the division of a pta into a linear multiplier
(the basic theorem of algebra) in the field of polynomial complex numbers of degree I. For centuries, the
problem of solving the 5-level equation has bothered mathematicians. P.Ruffini and N.Abel argued that
the root of this equation could not be expressed by its four coefficients, the arithmetic operation, and the
derivation. E.Galua, continuing the ideas of Lagrange and Legendre, showed that the problem of the ina-
bility of an algebraic equation to be solved in this sense depends on the symmetric functions of the roots
expressed by the coefficients of the equation. Here, Galois was the first to use the concept of a group as a
measure of symmetry. Earlier, on the basis of a similar idea, Gauss solved the problem of creating a regu-
lar polygon using a compass and a ruler. The field theory derived from Galois's ideas made it possible to
solve the problem of such constructions in general.

193



At the beginning of the tenth century, O.Cauchy’s theory of differential and integral calculus, based
on the concept of limit and continuity, clarified this situation. But these concepts were lacking in proving
the integral existence of continuous function. Attempts to fill the gap asked K. Weierstrass “What is a real
number?” He asked. Meanwhile, millennial fruitless attempts to prove Euclid’s famous fifth postulate
ended with the invention of non-Euclidean geometry. This began to require an in-depth inspec-tion of the
basics of geometry. Elementary met emetics are used in the general public. In his summer he studied ope-
rations on numbers, practical problems, simple equations, and geometric objects. Applied mathematics is
commonly used in physics, chemistry, computer science, economics, and other fields. Pure mathematics
itself is only the study of abstract concepts and does not exist in real life. Some aspects of pure mathe-
matics are closely related to the boundaries of philosophy and logic.

The foundations of the development of the science of mathematics, like the development of other
sciences, stem from the practical needs of human activity. The development of science is based on the
formation of this production. "Measurement is the measurement of the capacity of vessels, the measure-
ment of time, and the elements of mechanics. Indeed, the various branches of mathematics, while distin-
guished by the diversity of their methods in the study of the spatial forms and quantitative relations of the
real world, are united by their uniqueness and generality. The content of the science of mathematics is as
follows;

1) facts accumulated during its development;

2) formation of scientific imagination on the basis of facts — hypothesis. In turn, this is tested by
experience; and transforming them into theories and laws;

4) a methodologist who represents the general directions that characterize the study of theory and
laws, the study of mathematics;

5) create a generalization of the results of facts and experiments.

These elements are always interconnected and evolving. It is the study of this relationship and
development that leads us to understand the historical period, to determine the reasons for its emergence -
this is the subject of the history of mathematics. Therefore, the history of mathematics is a science that
studies the laws of the development of mathematics. Based on the above, the history of mathematics
should address the following issues.

Application of mathematical methods to natural sciences:

1) Describe a mathematical problem that corresponds to the content of this or that phenomenon,
that is, to create a mathematical model and find a way to solve it;

2) Solve the mathematical model and improve its forms and methods and strive for logical perfec-
tion;

In recent years, with the rapid development of science and technology (cybernetics, computer
science), the role of mathematics in the fields of economics, control systems, psychology, medicine and
others has become even stronger. The history of mathematics shows that in the course of the development
of mathematics, along with many bright proofs, it went through periods of darkness. Indeed, the clergy
sought to eliminate or stifle any innovation that was incompatible with the teachings of the religion. Only
the great courage of some scientists has created opportunities for science to advance. Compared to other
disciplines, mathematics is characterized by the highest dimension and accuracy of abstraction. This
feature of his is why he is called the “king of sciences”. The extreme logic of mathematical knowledge
shows that the human mind lacks a basic mind. Mathematical proof is the most reliable method of deter-
mining the validity of properties and assertions. Achieving the highest level of accuracy for modern ma-
thematics of the XX-XXI centuries is a complete generalization of this problem. If proof is not required
for the initial problem under consideration (axiom), then a proof can be derived by generalization.

Mathematics (Greek thematike, mathema — knowledge, science), Mathematics is the science of
knowledge based on clear logical observations. Because the first object was a number, it was often
referred to as the “science of arithmetic” (in today's mathematics, calculations, even operations on formu-
las, play a very small role). Mathematics is one of the oldest sciences, with a long history of development,
and at the same time, “What is mathematics?” The answer to this question has also changed and deepe-
ned. In Greece, mathematics was understood as geometry. In the IX-XIII centuries, the concept of mathe-
matics was expanded by algebra and trigonometry. Thus, knowledge of the history of mathematics allows
to correctly know and interpret the basic facts and laws of logical and historical development of science,
eliminates scholasticism, forms a scientific worldview. There are periods in the history of mathematics
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that are fundamentally different in nature, and such distinctions can be divided into periods in relation to
states, in relation to socio-economic formations, in relation to great discoveries, and so on.

Conclusion. It follows from the article that mathematics is recognized as the father of science. It
mainly depends on a person’s lifestyle. Researchers from the history of mathematics, such as Tannery,
Newton, Frank, and others, have learned a great deal about mathematics from this period. Uzbek scienti-
sts have also made a great contribution to this.
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LINGUACULTURAL ASPECT IN TEACHING FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATION
IN A NON-PHILOLOGICAL INSTITUTE

Annotatsiya. 21-asrning boshlanishi madaniyatlararo aloganing ham tobora jadallashuv davriga
to‘g‘ri keldi. Globallashuv jarayonida chet tili grammatikasini egallash boshga madaniyat vakillari bilan
samarali tarzda suhbatlashish uchun yetarli emas ekanligini isbotladi. Lingvomadaniyatshunoslik, bu bir
tomondan, muayyan tilda o‘zlashtirishni o‘z ichiga olgan, boshga tomondan, o‘rganilayotgan 195ilde
so‘zlashuvchi davlat to‘g‘risida ma’lum bilimlarni aks ettiradi. Tilshunoslikshunoslikning asosiy magsadi
madaniyatlararo aloga uchun kommunikativ kompetensiyani ta’minlashdir. Ushbu magolamizning aso-
siy vazifasi — chet el madaniyatining milliy xususiyatlarini eng yorgin aks ettiradigan til birliklarini va til-
dan tashgari hodisalarni o‘rganish. Ya’ni, madaniyatlararo muvaffagiyatli mulogot uchun zarur bo‘lgan
bilimlarni tadqgiq etishdir. Shunga garamay, tilning eng muhim funksiyalaridan biri bu ummulashtiruvchi
funksiya bo‘lib, til avlodlarni bog‘laydigan ko‘prik ekanligini anglatadi. Chunki u nafagat zamonaviy
madaniyatni aks ettiradi, balki uning barcha oldingi bosgichlarini saglab goladi.

Annomayusn. Hauano XX| eéexa coenano c nepuodom pocma mexckyivmypHozo obwenus. B npo-
yecce 2ﬂ06afm3auuu osnaoenue epa/wmamukoﬁ UHOCMPAHHO2O A3blKA OKA3a/l0Cb HeodoCmamouHvimM OJis
aghghexmueroeo obuenus ¢ npedcmasgumenamu Opyeux Kyavmyp. Jluneeokyismyponozus, ¢ 0OHOU Cmo-
POHbBL, npeononazaem 081a0eHUe ONPeOeeHHbIM 3bIKOM, d ¢ OPY2Ol — ompasicaenm onpeoesleHHvle 3Hd-
HUA O eocy()apcmee, 6 KOMOPOM co080pAm HA U3YHAEMOM A3blKe. Ocrosnas yeanb JTUHSBUCMUKU — npedoc—
maeunb KOMMYHUKAMUBHYIO KOMNneneHyuro ons MENCKYNbNYPHO2O O6W€H1/lﬂ. Ocnosnasn 3a0ava cmamou
— U3YU€HUe A3blKOBblX eduuuu U HesA3bIKOBblX ﬂGﬂeHMﬁ, Haubonee APKO ompasicarouwux HAyUuUOHAlIbHble
ocobennocmu wyxcotl Kynomypol. To ecmb usyuumo 3Hanust, He0OX00UMbLe OIS YCREULHO20 MENCKYIbILYD-
Ho2o obwenus. Tem He MeHee, 00HA U3 BANCHEUWUX DYHKYUL A3bIKA — MO e20 00006warowas QyHKyus, a
omo o3Havaem, 4mo A3blK — 9no mMocm, COQOZ/IH}Z}OWMIZ NOKOJIEHUAL. HOWZOMy unmo OH He€ MOJIbKO ompa-
Jicaem Co8PEMEHHYIO KYyIbmypy, HO U COXPAHAEm 6ce ee npedvloyuue Imanbi.

Annotation. When the 21% century began, cross-cultural communication has become more and
more frequent. In the process of globalization acquiring a foreign language grammar is not enough to
effectively converse with representatives of other cultures. Lingua-cultural studies is a subject that, on the
one hand, includes learning the language and on the other hand, gives certain knowledge about the
country of the studied language. The main objective of linguacultural studies is to provide communicative
competence for cross-cultural communication. The main task of the subject is to study those units of the
language and extra-linguistic phenomena which most vividly reflect the national peculiarities of the
foreign culture. That is, our main task is to obtain background knowledge necessary for successful cross-
cultural communication. Yet, one of the most important functions of the language is the cumulative func-
tion, which means that the language is a bridge to connect generations; it is the storage and a means of
transmitting the extra-linguistic collective experience, as it not only reflects the contemporary culture, but
preserves all its previous stages.

Kalit so‘zlar: chet tili, lingvomadaniy jihat, aloga, leksik material.
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Knrouegvle cnosa: unocmpannwiii A3vlK, JUHS8OKYIbIMYPHbIU ACNEKm, KOHMAKM, NeKCUudecKu ma-
mepuai.
Key words: foreign language, linguacultural aspect, communication, lexical material.

Strengthening the practical direction of teaching at the university, defined by the modern stage of
development of our society, shows that the study of a foreign language by students cannot be limited to
the acquisition of certain knowledge in a foreign language. It follows that the most important component
of purposeful training of a future specialist for his/her future activity is his/her communication with a
professional foreign language: it is not only a goal, but also a means of enabling students to participate in
intercultural communication. In the context of intercultural communication, it is important to take into
account that a high level of language proficiency presupposes not only a large stock of knowledge in
vocabulary, including terminology, grammar, stylistics, but also cultural studies, as well as the creative
application of this knowledge in appropriate situations, taking into account national cultural characteris-
tics of the communicants. Adequacy of understanding presupposes the ability of students to interpret the
system of terminological links that embody the content of a scientific text. Hence, the main task of tea-
ching the understanding of a scientific text is teaching to correlate linguistic means with certain semantic
blocks: logical-cognitive, expressive-qualifying, content-pragmatic. Linguacultural analysis focus on a
new system of cultural values which put forward by the new thinking, the modern life of society, to
complete, objective information about the cultural life of the country.

The basic direction of definition for this research is the intercultural communication as a special
complex unit that reflects the dialectical unity of linguistic and extralinguistic (conceptual and subject)
content and covers segments not only of a language (linguistic importance), but also of a culture (extra-
linguistic cultural meaning), represented by an appropriate sign. In contrast to the word and the lexico-
semantic version, cultural characteristics express both as a linguistic representation itself and an “extra-
linguistic, cultural environment” (situation, reality) — a stable network of associations. Therefore, the
word signal will inevitably be in a person who knows the language, not only the meanings (as a hint), but
the entire totality of the “cultural halo”. The ignorance of the “cultural halo” of the word leaves the
recipient at the language level, does not allow penetrating into the deep network of cultural associations,
i.e. in the meaning of the statement of the text as a reflection of the cultural phenomenon

Based on the main ideas of the linguacultural approach to the content of education, as well as ta-
king into account the prospects for the development of theory and practice of teaching a foreign language,
focused on a real, functional and full-fledged means of obtaining information, it is traditionally accepted
to assign three main tasks to the subject of study:

— acquisition of competencies;

— laying down knowledge;

— taking (emotional) positions.

Consequently, new priorities in the field of teaching a foreign language are associated with inter-
cultural competence, with understanding the picture of the world of a different socio-culture, which con-
tains a synthesis of knowledge about the native culture and culture of the country of the target language,
as well as general knowledge about culture and communication. Any acquisition of competence means
that students must master a foreign language according to the target task. Competence refers to the prac-
tical ability to understand and use the language. Such presentation of linguistic material using situational
techniques in working with lexical material corresponds to the trend of implementing a communicative
approach in teaching all types of speech activity and the functional orientation of mastering lexical ma-
terial, where the active involvement of students in a situation creates more favorable conditions for me-
morizing terminological and general education vocabulary, taking into account it’s linguacultural back-
ground which, in turn, has a positive effect on the content side of the students’ oral statements. This ap-
proach, as our work experience shows, is one of the reserves for increasing the effectiveness of teaching a
foreign language, and in particular, mastering oral speech, in conditions of limited hours provided by the
program.

! Hernig Marens: Deutsch als Fremdsprache. Eine Einflihrung. Stiidienbiicher zur Linguistik. V'S Verlag fur Soziai-
wissenschaften. GWV Fadeverlage GmbH, Wiesbaden, 2005, p. 22 - 23.
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MUALLIFLARGA ESLATMA

1. Magola Times New Roman shriftida yozilishi lozim. Shrift hajmi — 14, gator oralig‘i — 1,5,
hoshiya chapda 3 sm., yuqori va pastda 2,5 sm., o‘ngda 1,5 sm. bo‘lishi kerak.

2. Magolada muallif(lar)ning ism-familiya va otasining ismi to‘lig yozilishi, muallif ilmiy unvoni
va darjasi, telefon ragami, e-maili sarlavhadan oldin ko‘rsatilgan bo‘lishi lozim.

3. Har bir maqgolada o‘zbek, rus va ingliz tillarida muallifning ism-familiyasi otasining ismi,
magolaning sarlavhasi, annotatsiya va kalit so‘zlar bo‘lishi shart.

4. Magqola tahrir hay’ati a’zosi tavsiyasi (taqrizi) va ekspertlar xulosasi bilan gabul gilinadi. Taqriz
hamda ekspert xulosasi elektron shaklda ham gabul gilinadi. Bunda taqriz va ekspert xulosasi fagat
kompyuterda rangli skanyer gilingan bo‘lishi kerak.

5. Har bir magolada muammoning qo‘yilishi, materialning nazariy-metodologik va uslubiy jihatdan
puxtaligi, manbalarning ishonchliligi, muammo, xulosa, taklif va tavsiyalarning asosliligiga e’tibor
berilishi kerak.

6. Magolada foydalanilgan asosiy adabiyotlar ro‘yxati keltirilishi lozim.

7. Magolalar hajmi kamida 0,25 bosma tabagdan (40000 belgi, probellar bilan bir bosma tabag
hisoblanadi) iborat bo‘lishi kerak.

8. Tahririyatga kelgan fayllar mualliflarga gaytarilmaydi.

9. Tahririyat magolani gisqartirish va tahrir gilish huqugiga ega.

10. O“zbek tilidagi maqgolalar fagat lotin yozuvida gabul gilinadi.

11. Mualliflar jurnalda e’lon gilinadigan magolalari uchun Urganch davlat universitetining
rivojlantirish jamg‘armasining quyidagi hisob ragamiga pul o‘tkazishlari mumkin.

Manzili: H. Olimjon ko“chasi, 14-uy.
Tel: (0362) 224-66-01; e-mail: ilmsarchashmalari@umail.uz

Sh/hr: 400110860334017094100079001

INN: 201651846 OKONX: 92110

Moliya vazirligi g‘aznachiligi

h/r: 2340 2000 3001 0000 1010

Bank: Markaziy bank Toshkent shahar Bosh boshgarmasi XKKM
INN: 201122919 MFO: 00014

To‘lov magsadi — “Ilm sarchashmalari” jurnaliga maqola uchun

Jurnalning 1 sahifasi 35000 so‘m.

1 ta jurnal 40.000 so‘m.
I1zoh: Magolalarning chigish muddati jo‘natilgan paytidan 6 oy ichida.
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